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мो.िबӀपुदमहापाΆः
आचायɋः , Џायिवभागः , अπैतवदेाϜिवभागाφʔҦ

ҪीलालबहादरुशाӕीरािҷɌयसंӎृतिवҮिवμालयः
( के϶ीयिवҮिवμालयः

नवदेहली

शुभाशंसा 
यΆ नायɋӒु पू̌Ϝ ेरमϜ ेतΆ देवताः । 

यΆैताӒु न पू̌Ϝ ेसवाɋӒΆाफलाः  िʉयाः ॥ 

ऋेآदािदषुतावत् कЏानां ȭशʔाया ҡवәा सѬाлते। पΆुवत् 
तासामिप उपनयनािदसंӎारा भवȮϜӤ। वेदाφयनेऽिप 
तासामȭधकारोऽˎȰिʉयते Ӥ। गृहәजीवन-संबήिवषयेषु तासां योؠΉम् 
अभीҷमासीत्। वदैӊुमासाμ ता य̆ािदकमɋȭण, िवμािववादे
मϢदशɋनकमɋاिप च мावतɋϜ। ऋेآदे बहҡो मϢदȭशɋका ऋिषकाः  
ӤयɋϜे। तΆ काҦन ऋिषकाः  सȮϜ- Ҫήा कामायनी, शची
इ϶ाणी, अिदितः , जुɩјɋӲजाया, अपाला, आΆेयी, शҮती, 
िवҮवारा, लोपामνुा, रोमशा јӲवािदनी, घोषा, उवɋशी, सूयाɋ
गोधा, ȭसकता, िनवावरी-мभृतयः । मϢदशɋनेन तासां गौरवं वैदӊुम् 
आदशɋɤपΉ̓सѬ΄िपपȬरɠتतेपȬरलʙते च। 

јाӲणािदषु ʱϮेӌिप ӕीणांवȭैशҺिवषियणीचचाɋसमुपलџते। तΆ 
नारीिवषये काҦन िवȭशҷता िनिदɋتϜे। तΆ ӕी सािवΆीɤपेण गौरवाӟदं 
мितपाμते। ӕीणां पितरेव गितः । पितव΂ानुसरणं तासां कतɋҡम्। ताः  
कोमलाˎΉाद् अबलाः । नच ताӒाडनीयाः । तथािह-ӕी सािवΆी। जे
јा. ४-२७-१७। पतयो Ӵेव ȭӕयै мितҽा। श. јा. २-६-२-१४
ȭӕयः  पुं सोऽनुवमाɋनो भावुकाः । शत. १३-२-२-४। अवीयाɋ वै ӕी। शत
२-५-२-३६। न व ैȭӕयं ʴȮϜ। शत. ११-४-३-२।  

अनसुनी गाथाएँ :: 5 

िबӀपुदमहापाΆः  
अπैतवदेाϜिवभागाφʔҦ 

ҪीलालबहादरुशाӕीरािҷɌयसंӎृतिवҮिवμालयः  
के϶ीयिवҮिवμालयः ) 

नवदेहली-११..१६ 

कЏानां ȭशʔाया ҡवәा सѬाлते। पΆुवत् 
तासामिप उपनयनािदसंӎारा भवȮϜӤ। वेदाφयनेऽिप 

संबήिवषयेषु तासां योؠΉम् 
िवμािववादे, 

мावतɋϜ। ऋेآदे बहҡो मϢदȭशɋका ऋिषकाः  
शची, यमी, 
, आंिगरसी, 

सूयाɋ, सािवΆी, 
мभृतयः । मϢदशɋनेन तासां गौरवं वैदӊुम् 

јाӲणािदषु ʱϮेӌिप ӕीणांवȭैशҺिवषियणीचचाɋसमुपलџते। तΆ 
ɤपेण गौरवाӟदं 

мितपाμते। ӕीणां पितरेव गितः । पितव΂ानुसरणं तासां कतɋҡम्। ताः  
ӕी सािवΆी। ज.े उ. 

१४। तӤात् 
अवीयाɋ वै ӕी। शत. 
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ӕी प΄ुरधाɋˎȰ। अतएव साऽधाɋिˎनीशюेन ҡविӵयते। पͻीमϜरेण 
न य̆Ӧ पूणɋΉं Ӫीिʉयते। विैदकिववाहӦािव˴ेμΉं च мितपाμत।े 
जाया गाहɋप΄ोऽिʬः । जाययेव मानवӦ पूणɋΉं स̜ायते।वɣंا वा एतत् 
ӕी करोित यदЏӦ स΄Џेन चरित। शत. २-५-२-२.। अथो अथɚ वा 
एष आ΂नः , यत् पͻी। तैिͱ. ʱा. ३-३-३-५। अय̆ो वा एषः । 
योऽपͻीकः । तैिͱ. २-२-२-६। सा होवाच-यӤै मां िपताऽदात्, नैवाहं तं 
जीवϜं हाӦामीित। शत. ४-१-५-९। जाया गाहɋप΄ोऽिʬः । ऐत. јा. ८-
२४। यावद् जायां न िवϰते नैव तावत् мजायते, असवɚ िह तावद् 
भवित।शत. ५-२-१-१.। 

तथा च  यΆ योिषतां समादरӒΆैव सवɋिʉयाणां साफҕम्, तदभाव े
तु सवɋकृ΄ानां िनӇलΉिमितिनҦмचंवɷंुशʈते। अतएव नारीणां 
भूषणा˴ादनािदȭभः  सͧृ΄ैः  सततमवे सȭͩया िवधेया इिततϢयुिɷः । 
तΆनारीणांमहͷंवȭैशҺं  च पȬरलʙवȭैҮकसंӎृतम̓ने “संӎृतसािह΄ मɔ 
मिहलाओ ं का योगदान अनसुनीगाथाएँ” ʱϮकुसुमा̜ȭलः  мकाتते 
इितमोमुμतेमे मनः । एतदथɍ सѪादकेџҦ भȬूरशः  धЏवादाः  
शुभाशीवाɋदाҦ мदीयϜे। अनेन संӎृतजगितनारीणा ं वȭैशҺसमΥुाटनाय 
एतेषां सѪादकानां शरीर-वाग्-बुिή-मनाȭंससततं सुәतामेकɤपतां च 
мाеुयुȬरित भगवϜं िवҮनाथं सѬाΟɋिवरमामीितशम।् 

 

 
мो.िबӀपुदमहापाΆः  आचायɋः , Џायिवभागः  

अπैतवेदाϜिवभागाφʔҦ Ҫी.ला.ब.शा.रा.सं.िवҮिवμालयः  
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мधान सѪादकȱय 

अकादिमक जगत् और िवशेष ɤप से संӎृत мेिमयो ंके समʔ
आयोȭजत सѷेलन को पӒुकȱय ɤप मɔ мӒुत करते ɨए बɨत खशुी हो रही है। 
एक भाषा के ɤप मɔ संӎृत हमारी अमूҕ िवरासत का भؤार है। माता सुं दरी 
मिहला महािवμालय, िदҗी िवҮिवμालय, िदҗी के संӎृत-िवभाग कȱ यह 
ऐितहाȭसक सѷलेन महािवμालय मɔ देश-िवदेश से आए мितिनȭधगण बड़ी 
мितबήता के साथ संӎृत के संरʔण और संवधɋन मɔ नए ȭʔितज कȱ खोज के 
उΨेت से एकΆ ɨए। सѷलेन का िवषय “संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ं का 
योगदान अनसुनी गाथाएं” (Voices Unveiled: Celebrating Women in 
Sanskrit Literature) अ΄ंत रोचक है। वदे, उपिनषद्, पुराण
महाभारत आिद мितिҽत शाӕीय ʱϮो ं से िवदषुी ȭӕयो ं के अनसुने
चȬरΆ पर мकाश डालत े ɨए िवπानो ं ने संӎृत सािह΄ के ӕीयोगदान को 
पूणɋतया अनावȬरत िकया। वैिदक ऋिषकाओ ं मैΆेयी
लोपामुνा,अपाला,घोषा आिद, कवियΆी अवȮϜसुं दरी,िवजयांका,िवकटिनतѰा
पȮؤता ʔमाराव आिद, मिहला ӪतंΆता सेनानी, राजपȬरवारो ंकȱ दिूतयां
दशɋन कȱ थेरीगाथा, राज мशासन कȱ सुचाɤ गितशीलता मɔ गȭणका
संӎृत सѰή ӕी िवमशɋ पर िवचार िकया गया। 

इस सѷलेन का मुʩ उΨेت भारत और िवदेश के िवπानो ं के बी
िवचारो ंके पȬरवतɋन के ȭलए म̓ мदान करना था। सѷलेन के िवषय मɔ यह भी 
चचाɋ कȱ गई िक िवȭभϿ ʔेΆो ं मɔ मिहलाओ ंकȱ Ȯәित ʈा है? 
संӎृत के िवπानो ंसे भारत एवं िवदेश πारा बɨत उΌाहजनक мितिʉया िमली। 
ऑनलाईन तथा ऑफलाईन दोनो ं माφमो ं से िवπान इस सѷलेन
संӎृत समाराधको ंके ȭलए यह एक ऐसा म̓ रहा जहा ंसंӎृत सािह΄ के ӕी 
िवमशɋ ɤपरेखा तैयार ɨई और आज पुӒक के आकार मɔ हमारे समʔ है। यह 
पӒुक अनुसंधान कताɋओ ंके वैचाȬरक बल संवधɋन के ȭलए यह एक सकारा΂क 
ɠिҷ мदान करेगी।  

(мो० 
мाचायाɋ, माता सुं दरी मिहला महािवμालय 

िदҗी िवҮिवμालय

अनसुनी गाथाएँ :: 7 

प से संӎृत мेिमयो ंके समʔ-2024 मɔ 
आयोȭजत सѷेलन को पӒुकȱय ɤप मɔ мӒुत करते ɨए बɨत खशुी हो रही है। 
एक भाषा के ɤप मɔ संӎृत हमारी अमूҕ िवरासत का भؤार है। माता सुं दरी 

िवभाग कȱ यह 
мितिनȭधगण बड़ी 

мितबήता के साथ संӎृत के संरʔण और संवधɋन मɔ नए ȭʔितज कȱ खोज के 
मिहलाओ ं का 

(Voices Unveiled: Celebrating Women in 
पुराण, रामायण, 

से िवदषुी ȭӕयो ं के अनसुन-ेअनकहे 
ӎृत सािह΄ के ӕीयोगदान को 

पूणɋतया अनावȬरत िकया। वैिदक ऋिषकाओ ं मैΆेयी, गागɎ, 
िवकटिनतѰा, 

राजपȬरवारो ंकȱ दिूतया,ं बौή 
राज мशासन कȱ सुचाɤ गितशीलता मɔ गȭणका, हर ɠिҷ स े

इस सѷलेन का मुʩ उΨेت भारत और िवदेश के िवπानो ं के बीच 
мदान करना था। सѷलेन के िवषय मɔ यह भी 

 सѷेलन को 
हजनक мितिʉया िमली। 

सѷलेन मɔ जुड़े। 
रहा जहा ंसंӎृत सािह΄ के ӕी 

िवमशɋ ɤपरेखा तैयार ɨई और आज पुӒक के आकार मɔ हमारे समʔ है। यह 
पӒुक अनुसंधान कताɋओ ंके वैचाȬरक बल संवधɋन के ȭलए यह एक सकारा΂क 

 
० हरмीत कौर) 

माता सुं दरी मिहला महािवμालय  
िदҗी िवҮिवμालय 
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सѪादकȱय 
 

‘भारतӦ мितҽा πे संӎृत संӎृितҦ’ संӎृत के ʔेΆ मɔ कायɋ करना य̆ 
करने के समकʔ है। िवπानो ंके мित आभार ̆ािपत करत ेɨए पुलिकत ӵदय स े
य̆ कȱ सѪϿता का फल यह पӒुक संӎृत समाराधको ंको समिपɋत कर रहा 
ɩँ।  

“संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान: अनसनुी गाथाएं” इस िवषय 
पर माता सुं दरी मिहला महािवμालय एवं वैȭҮक संӎृत म̓ के संयɷु 
तͷावधान मɔ २१-२२,माचɋ २०२४, को िπिदवसीय अϜारािҷɌय संगोҽी мथम 
वȭैҮक िवदषुी सѷेलन-2024 का आयोजन िकया गया। संӎृत мेिमयो ंके ȭलए 
यह हषɋ का िवषय है िक देश-िवदेश से мितिҽत िवπानो ंने इसमɔ мितभाग ȭलया। 
उनके πारा мӒुत शोध-पΆो ंका यह संकलन पӒुक ɤप मɔ हमारे समʔ है। इस 
पӒुक मɔ संӎृत सािह΄ के िविवध पहलुओ ंपर बɨमҕू लखे, शोधपΆ और 
िवचार संकȭलत हɗ। शोधपΆ अंɦ ेजी, िहंदी और संӎृत मɔ ȭलख े गए हɗ तथा 
इनमɔ мʩात िवπानो ंका योगदान है। संगोҽीऑनलाईन तथा ऑफलाईन दोनो ं
माφमो ंसे सѪϿ ɨई। महािवμालय मɔ लϰन से साʔात ्पधारी िमस लसूी गेӑ 
ने संӎृत कȱ उपयोिगता पर अपने िवचार мकट करत ेɨए वतɋमान पȬरɠت मɔ 
संӎृत को अलौिकक शिɷ सѪϿ सवाɋȭधक мायोिगक भाषा बताया। Ҫीलाल 
बहादरु शाӕी राҷɌ ीय संӎृत िवҮिवμालय के कुलपित мो. मरुली मनोहर पाठक 
जी ने संगोҽी मɔ पधारे िवπानो ंको सѰोȭधत करते ɨए संӎृत एवं संӎृित के 
अζतु सामंजӦ को भारत कȱ उϿित का एक उपादान कारण के ɤप मɔ әािपत 
िकया। सासंद Ҫीमती सोनल मानȭसंह न े महाभारत से ɠҷांत देत े ɨए संӎृत 
सािह΄ मɔ मिहलाओ ंकȱ Ȯәित पर िवचार мकट िकए। Ҫीमित मीनाʔी लेखी न े
संӎृत सािह΄ मɔ ӕी संचतेना कȱ सुं दर ҡाʩा мӒुत कȱ। संगोҽी के सफल 
आयोजन कȱ мतीक यह पӒुक अφेताओ ंकȱ ̆ान िपपासा कȱ शािंत हेत ुмӒुत 
है। 

 
(डॉ. राजशे कुमार िमҪ) 

महासȭचव,वȭैҮक संӎृत म̓ एवं सहायक आचायɋ, संӎृत िवभाग  
नव नालϰा महािवहार, संӎृित मंΆालय  

भारत सरकार 
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अȭभ̆ानशाकुϜलम ्मɔ भारतीय संӎृित 
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शा. हमीिदया कला एवं वाȭण̌ महािवμालय, भोपाल (म.м.) 
मो. 7747972680/9302858672 

ईमेल- singhnalini308@gmail.com 

 

संӎृत-सािह΄ के उपवन मɔ काȭलदास का समागम एक ऐसे 
वसϜदतू के ɤप मɔ माना गया है, ȭजसके कारण उस उपवन का 
कोना-कोना पȮुӃत हो उठा। उХोनंे संӎृत भाषा को वाणी दी, नई 
साज-स̀ा, नए भाव, नई िदशाएँ, नए िवचार और नई-नई पήितयॉं 
दी। वे संӎृत के सबसे बड़े किव और नाटककार माने जाते हɗ। 
काȭलदास के सѰϹ मɔ महाकिव गेटे के भावो ंको िवҮकिव टैगोर 
के शюो ंमɔ इस мकार कहा जा सकता हɗ, ‘‘Ӫगɋ और म΄ɋ का जो 
यह िमलन है, उसे काȭलदास ने सहज ही सѪािदत कर ȭलया है। 
उХोनंे फूल को सहज भाव से फल मɔ पȬरणत कर ȭलया है, म΄ɋ 
कȱ सीमा को उХोनंे इस мकार Ӫगɋ के साथ िमला िदया है िक बीच 
का ҡवहार िकसी को ɠिҷगोचर नही ंहोता। 

नाटको ं के ʔेΆ मɔ महाकिव ने ‘मालिवकािʬिमΆम’् 
‘िवʉमोवɋषीयम्’ और ‘अȭभ̆ानशाकुϜलम्’ इन तीन कृितयो ं का 
мणयन िकया। ‘अȭभ̆ानशाकुϜलम्’ उनकȱ अिंतम कृित है, िकϜु 
उसकȱ गणना आज िवҮ सािह΄ कȱ पहली कृितयो ंमɔ कȱ जाती है। 
мेम और सौहाνɋ का ऐसा सरल ӵदयʱाही एवं ममɋӟषɎ ȭचΆण 
अЏΆ देखने को नही ं िमलता। उसमɔ ओज के साथ मनो̆ता और 
लघुΉ के साथ ही भाव-мांजलता का अζतु समВय िवμमान है। 
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अȭभ̆ानशाकुϜलम् कȱ गणना संसार कȱ Ҫेҽतम कृितयो ं मɔ 
कȱ जाती है, काȭलदास का इसे ‘सवɋӪ’ कहा गया है। जमɋनी के 
महाकिव गेटे ‘शकुϜला’ को पढ़कर इतने हषɋ-िवभोर ɨए िक इसकȱ 
мशंसा मɔ उसने एक किवता ही रच डाली- 

 वासϜं कुसुमं फल˲ युगपद् ʱीӈӦ सवɍ च यद् 
 य˲ाЏЋनसो रसायनमतः  सϜपɋणं मोहनम्। 
 एकȱभूतमभूतपूवɋमथवा Ӫलɚकभूलोकयो 
 रैӌयɍ यिद वा˴ȭस िмय सखे शाकुϜलं सेҡताम्।। 

अथाɋत्- यिद यौवन-वसंत के पӃु-सौरभ और мौढ़-ʱीӈ के 
मधुर फल का एक साथ पȬरपाक देखना हो, यिद अंतः करण को 
अमृत के समान तृа और मु؞ करने वाली वӒु का अवलोकन 
करना हो और यिद ӪगɎय सुषमा और पाȭथɋव ऐҮयɋ के सȮѷलन 
कȱ झॉंकȱ देखना हो तो, अȭभ̆ानशाकुϜलम् का अनुषीलन करो। 

 अȭभ̆ानशाकुϜलम् कȱ Ҫेҽता के िवषय मɔ दो मत नही ंहै। 
आलोचक िवπानो ंने ȭलखा है- 

 ‘‘काҡषेु नाटकं रѻं रѻा तΆ शकुϜला। 
 तΆािप च चतथुɚऽङȰकӒΆ ҭोक चतҷुयम्।। 

काҡो ं मɔ नाटक सबसे Ҫेҽ है, नाटको ं मɔ अȭभ̆ान 
शाकुϜलम्। उसमɔ भी चौथा अकं और चौथे अंक मɔ भी चार 
ҭोक। पȭҦमी िवπानो ंने भी इसे अितउͱम नाटक माना है। इस 
नाटक मɔ सात अंक है। पहले अंक मɔ हȮӒनापरु का राजा दӊुϜ 
आखेट करने के ȭलए वन मɔ जाता है और संयोगवष महिषɋ कԒव के 
आҪम मɔ शकुϜला से साʔाͧार करता है। उसकȱ जЋकथा सुन 
उसके ӵदय मɔ शकुϜला के ȭलए अनुराग उ;Ͽ होता है। िπतीय 
अंक मɔ ऋिषयो ंकȱ мाथɋना पर आҪम कȱ रʔा करने के ȭलए वह 
Ӫयं वही रह जाता है। तृतीय अंक मɔ राजा और शाकुϜला का 
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समागम है। चतुथɋ अंक मɔ कԒव तीथɋ याΆा से लौटकर आҪम मɔ 
आते हɗ और शाकुϜला को गभɋवती जान गौतमी तथा शारπत और 
शाङɋगख नामक दो ȭशӊो ंके साथ हȮӒनापरु भेजते है। शाकुϜला 
का आҪम से जाने का ɠӊ बड़ा ही कɤणो;ादक है। यह चतुथɋ 
अंक शाकुϜला मɔ सबसे अ˴ा समझा जाता है। पंचम अंक मɔ 
शाकुϜला हȮӒनापरु पɨँचती है, परϜु दवुाɋसा के अȭभशाप के 
कारण राजा उसे पहचानता नही ंहै। इस м΄ाʩान के बाद ऋिषयो ं
के चले जाने पर शकुϜला को कोई िदҡ ̌ोित आकाश मɔ उड़ा ले 
जाती है और मरीȭच के आҪम मɔ वह अपनी माता मेनका के साथ 
िनवास करती है। षҽ अकं मɔ राजा कȱ नामांिकत अंगूठी मछुए के 
पास से राजा को िमलती है। उसे देखते ही दӊुϜ को शकुϜला कȱ 
Ӥृित हो जाती है, वह अपनी िмयतमा के м΄ागमन से अ΄ंत 
िवӷल हो उठता है। अϜ मɔ इ϶ कȱ सहायता करने के ȭलए 
Ӫगɋलोक मɔ जाता है। सаम अकं मɔ दӊुϜ िवजय мाа कर Ӫगɋ से 
लौटता है और मरीȭच आҪम मɔ अपने पΆु तथा िмयतमा का 
साʔाͧार करता है। इस мकार शाकुϜला के мथम चार अंको को 
‘भोगभिूम’ बीच के दो अंको को ‘दؤभूिम’ और अंितम अंक को 
‘ȭसήभूिम’ कहा गया है। 

साधारण सी पौराȭणक कथा को काȭलदास ने अपनी अζतु 
कҍना शिɷ πारा अनुपम नाटकȱय ɤप दे िदया है। कا ऋिष 
ऋिष कȱ तीथɋयाΆा, दवुाɋसा का शाप, अंगूठी कȱ कҍना आिद 
काȭलदास कȱ अζतु ना̼कुशलता के पȬरणाम हɗ, ȭजХोनंे कथानक 
को रोचक बनाया है, अिपतु नायक नाियका के चȬरΆ कȱ रʔा भी 
कȱ है। काȭलदास कȱ इस अनुपम कृित मɔ उनकȱ ना̼ мितभा, 
कҍना мचुरता, भाषा-लाȭल΄, रस पȬरपाक तथा मानव 
मनोिवकारो ं का मािमɋक ȭचΆण अ΄ȭधक िवशद् ɤप मɔ ɨआ है। 
शюो ंका सुकुमार िवЏास, छϰो ंका Ӫर माधुयɋ, सूʗ ҡंजनावृिͱ 
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आिद गुणो ंके कारण शाकुϜलम् संӎृत सािह΄ कȱ ही नही ंअिपतु 
िवҮ सािह΄ कȱ अनुपम ना̼कृित है। 

अपन ेकाҡो ंकȱ भॉंित ही काȭलदास ने अȭभ̆ानशाकुϜलम् 
मɔ आҪमो ंकȱ संӎृित का यषोगान िकया है। नगरो ंकȱ भौितकता, 
िवलाȭसता व सामंतीय समाज कȱ ӕैणता के мितरोध मɔ उХोनंे 
आҪमो ं के अपȬरʱह, Ӫावलंबन, तेजȮӪता और िनः ӟृहता को 
महΉ िदया है। जब िवदषूक हंॅसी-हंॅसी मɔ दӊुϜ से आҪम के 
मुिनयो ं से कर वसूलने कȱ बात कहता है, तो राजा तुरϜ उसे 
ȭझड़ककर कहते है- ‘‘राजा को अЏ लोगो ं से जो धन के ɤप मɔ 
शु̔  िमलता है, वह तो नҷ हो जाता है, मुिनजन अपनी तपӦा के 
πारा उसे जो पुا мदान करते हɗ। वह अʔय हो जाता है। दӊुϜ 
आҪम मɔ мवशे करने के पहले अपना राजसी वेश व अӕ ΄ाग देता 
है। अपने सेनापित से भी वह कहता है िक सैिनक आҪम मɔ िवσ न 
करɔ, ʈोिंक तपोवन मɔ भले ही शांित छायी रहती हो, पर इसके 
भीतर ऐसा तेज ȭछपा ɨआ है, जो जला सकता है। 

काȭलदास कȱ भावना तथा राजा के कͱɋҡ को काȭलदास न े
अȭभ̆ानशाकुϜलम् मɔ बड़े मािमɋक ɤप मɔ अȭभҡɷ िकया है। 
शाकुϜल ऋिष कुमार राजा को देखकर कहते है िक यह राजा ही 
मुिन हɗ, मुिन आҪम मɔ िनवास करते हɗ, तो यह गृहәाҪम मɔ 
мितिҽत है, मुिन तप करते हɗ, यह мजा कȱ रʔा का तप करता है, 
मुिनयो ंका यष Ӫगɋ तक फैला ɨआ है, तो इसका यश भी। केवल 
अंतर यही है िक यह केवल ऋिष नही,ं राजिषɋ है। 

काȭलदास ने अपने नाटको ंमɔ भारतीय गृिहणी के आदशɋ और 
माहा΃ को әािपत िकया है। शाकंुतल के अंितम अंक मɔ ऋिष 
शाकुϜला को समझाते ɨए कहते हɗ- बेटी अपने सहधमɋचारी के 
ȭलए रोष मत करना, ʈोिंक शाप के कारण इसकȱ Ӥृित ɤँध गयी 
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थी, उससे इसने तुझे ठुकरा िदया। अब तो अपने भरतार पर तेरा ही 
पूरा ӪािमΉ है- भतृɋप΄िमित мभुता तवैव। पित और पȭͻ को एक-
दसूरे के अधीन, एक दसूरे के वश मɔ रहना चािहए- काȭलदास 
दाѪ΄ के इस ӟृहणीय आदशɋ को мितिҽत कर रहे हɗ। इसके साथ 
ही नारी कȱ तेजȮӪता के мशंसक है। 

शाकुϜल का ȭचΆपट अ΄Ϝ ҡापक तथा समृπ है। एक 
नव-мӡुिटत-यौवन мकृित-िकशोरी है जो आҪम͹ लता वीɤधो ंकȱ 
सेवा-पȬरचयाɋ करती है। यह कथानक का आरѴ िबϰ ु है। वह 
िकषोरी अϿतः  राजमिहषी बन जाती है- यह कथानक का पयɋवसान 
िबϰ ु है। िकϜु, इन दोनो ं िबϰओु ंको िमलाने वाली रेखा अ΄Ϝ 
कुिटल हो गयी है और इस कौिटҕ कȱ आड़ मɔ किव को अपने 
мबुή संिवत् के समʱ Ӫɤपो ंकȱ िवविृͱ का मनोरम संयोग мाа 
ɨआ है। सौϰयɋ कȱ पिवΆता एवं मादकता, мेम कȱ िनԸचलता एवं 
िववषता, мकृितजЏ सरलता एवं मु؞ता ऋिषकुल कȱ उदारता एवं 
दयालुता, महिषɋ कԒव का आदशɋ, वाΌҕ, दवुाɋसा का िनमɋमदؤ, 
वासना कȱ मांसलता का мʔालन तथा आ΂ा का सुषाϜ 
िनमɋलीकरण, रोमांस के आसव एवं संӎृित के पीयूष का मंगलमय 
संिमलन, мेयस एवं िनः Ҫयस का मनोʱाही ʱȮϮबϹन- इन सभी 
उपादानो ंको एक साथ िमȭҪत कर काȭलदास न े ‘शाकंुतल’ मɔ जो 
‘мपानक रस तैयार िकया है, वह भारतीय संӎृित एवं जीवन के 
ȭलए िनताϜ मҕूवान है। 

यμिप काȭलदास भारतीय संӎृित के पूणɋ संरʔक है। ΄ाग, 
तपӦा तथा तपोवन भारतीय संӎृित के िΆरͻ है। ‘तने ҡɷेन 
भु̀ ीथाः ’ काȭलदास के नाटको ंका мभावशाली सϰेश है। तपӦा 
के बाद दӊुϜ शकुϜला का पȬरणय इ΄ािद ऐसे आदशɋ है ȭजनकȱ 
उपासना आज भी मानवो ंको कҕाण कȱ अंितम कोिट तक पɨँचाने 
के ȭलए पयाɋа है। 



18 :: संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ 

सϰभɋ ʱϮ सूचीः - 
1. संӎृत सािह΄ का इितहास- वाचӟित गैरोला, प.ृ681-682 

2. महाकिव काȭलदास कȱ ना̼ रचनाओ ं का शाӕीय अφयन-डॉ. 
जयकृӀ мसाद खंडेलवाल, प.ृ14 

3. अȭभ̆ानशाकुϜलम्- डॉ. ȭशवबालक िπवेदी, प.ृ22 

4. संӎृत सुकिव समीʔा- आचायɋ बलदेव उपाφाय, प.ृ73 

5. काȭलदास सािह΄ के पौराȭणक संदभɋ (ӕोतमूलक अφयन)- डॉ. 
आशा ҪीवाӒव, प.ृ17 

6. संӎृत सािह΄ का अȭभनव इितहास- डॉ. राधावҗभ-िΆपाठी, 
प.ृ179 

7. महाकिव काȭलदास- रमाशंकर ितवारी, पृ.149 

8. अȭभ̆ानशाकुϜलम्- आचायɋ पं. ȭशवмसाद िπवेदी, प.ृ08 

 

 



संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ :: 19 

धमɋशाӕ, Ӥिृतयो ंएवं पुराणो ंमɔ मिहलायɔ 
अनपुम पटेल 

शोध˴ाΆ, संӎृत एवं мाकृत भाषा िवभाग, 
लखनऊ िवҮिवμालय, लखनऊ 

 
शोधसार – िकसी भी समाज या सџता कȱ िवशेषताओ ंकȱ 

जानकारी उसके नारी के мित िकये गए ҡवहारो ं से мाа होती है। 
सृिҷ कȱ मɣेदؤ नारी को िवҮ के सभी राҷɌ ो ंकȱ संӎृित का आधार 
माना गया है। мाचीन काल से ही भारतीय समाज मɔ नारी का 
महͷपूणɋ әान रहा है। आयɋ पɣुष ने सदा ही नारी को अपनी 
अधाɍिगनी Ӫीकार िकया है। धमɋशाӕो,ं इितहासो ं और पुराणो ं मɔ 
पाितҢ΄ के мभाव से िΆकालदशɋना, ȭसिήसंपϿा अनेक नाȬरयो ं के 
उदाहरण िमलते हɗ। यथा – सती सािवΆी, देवी सीता, अिहҕा, 
अनसुुइया, अɣϹती, सुलोचना, तारा, गागɎ, मΆैेयी, νौपदी, गांधारी 
इ΄ािद। इितहास साʔी है िक हमने जब-जब ȭӕयो ं पर अ΄ाचार 
िकया है, तब-तब समाज अवनित के गतɋ मɔ गया है। यिद हम राҷɌ , 
समाज और पȬरवार कȱ उϿित कȱ कामना करते हɗ तो ȭӕयो ं को 
आदर देना अिनवायɋ है। मन ुकहते हɗ िक - ȭजस घर मɔ ȭӕयो ंका 
सͧार नही ंहोता वह उनके शाप से नҷ हो जाता है। “जामयो यािन 
गहेािन शपϡऽितपूȭजता: । तािन कृ΄ाहतानीव िवनتȮϜ समϜत: 
॥”1 мӒुत शोध-पΆ मɔ धमɋशाӕो,ं Ӥृितयो ं एवं पुराणो ं मɔ वȭणɋत 
ȭӕयो ंकȱ ȭशʔा ҡवәा, संपिͱ अȭधकार संबंधी िनयम, ȭӕयो ंकȱ 
Ȯәित आिद से संबंȭधत अनेक िवषयो ंपर िवचार िकया गया है। 

वेद भारतीय संӎृित के अʔय आधार हɗ और मानव माΆ के 
ȭलए सनातन संदेशो ं के भؤार हɗ। वदेो ंमɔ नारी कȱ Ȯәित अ΄ंत 

                                                
1 मनӤुृित (3.58). 
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उ˲, गȬरमामयी और पूजायोؠ तथा गौरवपूणɋ है। विैदक नारी 
िवȭभϿ Ҫेҽ गुणो ं से िवभूिषत, कतɋҡपरायण, ӝेह और सѷान कȱ 
पाΆ एवं गȬरमामयी है। वदेो ंमɔ नारी को ȭजतनी गौरवाӟद Ȯәित 
мाа है उतनी संसार के िकसी अЏ धमɋʱंथो मɔ नही ंмाа होती। वेद 
मɔ पͻी को पित के समकʔ रखा गया है। ȭजस мकार पͻी के ȭलए 
पित आदर और सѷान का पाΆ है उसी мकार पित के ȭलए पͻी। 
वेद मɔ नारी को ‘देवी’ कहा गया है। वेद मɔ नारी को पित के तुҕ 
माना गया है और कहा गया है िक वӒुत: पͻी ही घर है – जाया 
इद् अӒम्।1 

पुराण भारत तथा भारतीय संӎृित कȱ सवɚͧृҷ िनȭध हɗ। ये 
अनϜ ̆ान-राȭश के भؤार हɗ। परुाण भारतीय जीवन–सािह΄ का 
रͻिनिमɋत अमूҕ Ҫंृगार है। नारी ही अतीत को वतɋमान के साथ 
जोड़ने वाली Ҫंृखला है। जो हमारे शैʔȭणक, सामाȭजक, 
सांӎृितक, राजनीितक, धािमɋक और दाशɋिनक जीवन को Ӫ˴ 
दपɋण के समान мितिबंिबत करती है। अनािद काल से नारी मनुӊता 
के इितहास कȱ мधान नाियका रही है ʈोिंक वह महाмकृित कȱ 
सजɋन शिɷ कȱ мतीक है।  

माकɋ  य पुराण मɔ देवताओ ंके अशं से भगवती महादेवी काؤे
мाक̼ और जग΂ाता शिɷ Ӫɤपा के πारा चؤ, मुؤ, 
धूѼलोचन, रɷबीज, शुѴ, िनशѴु सेनापितयो ंसिहत मिहषासुर वध 
का वृͱाϜ भी िवशेष उҗेखनीय है। “तथा महाȭसना देҡा 
ȭशरȮبͷा िनपाितत: । ततो हाहाकृतं सवɍ दै΄सैЏं ननाश तत ्॥”2  
नारी पर ही सृिҷ िनभɋर है। 

पुराण काल मɔ नारी ȭशʔा का बाɨҕ था। मΚ पुराण मɔ 
िदित ने इंν का वध करने मɔ समथɋ पुΆ कȱ мािа के ȭलए कठोर 

                                                
1 ऋेآद (3.53.4). 
2 माकɋ  .य पुराण, देवी माहा΃ (3.42)ؤे
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तपӦा कर धािमɋक ȭशʔा का पȬरचय िदया था। “ततो िनहतपुΆाभूत ्
िदितवɋरमयाचत ् । भताɋरं कتपं देवं पुΆमЏं महाबलम् ॥”1 
पुराणकाल मɔ पȬरवार एवं समाज मɔ कЏाओ ंका महΉपूणɋ әान 
एवं सѷान होता था। मांगȭलक कायɜ मɔ जैसे – रा̌ाȭभषेक, 
िववाह, अितȭथ सͧार, धािमɋकानुҽान (नवरािΆ) मɔ कЏा कȱ 
उपȮәित शुभ मानी जाती थी। य̆ािद मɔ भाग लेकर ӕी पɣुष को 
पुا का भागीदार बनाने मɔ सहयोगी बनती थी। धमɋ एवं संӎृित 
कȱ रʔा का Ҫेय सामाЏतया ȭӕयो ंका ही था ʈोिंक पजूा, पाठ, 
Ңत, दान आिद अȭधकतर ȭӕयां ही करती थी ऐसा सामाЏतः  
िवҮास था। 

वामन परुाण मɔ јाӲण कЏा का दशɋन मंगल माना गया है – 
“म΢ृोमयं  ӪȮӒकमʔतािन। लाजामधु јाӲणकЏका ंच ॥”2 

मन ु कहते हɗ िक ȭजस कुल मɔ ӕी अपने पित से और पित 
अपनी ӕी से संतुҷ रहता है, उस कुल मɔ अवت कҕाण होता है । 
“सϜुҷो भायɋया भताɋ भΆाɋ भायाɋ तथैव च । यȮӤϿेव कुल े िन΄ं 
कҕाणं तΆ वै χवुम॥्”3 

मनӤृुित मɔ पΆु और पΆुी को एक समान कहा गया है पुΆी के 
होने पर दसूरा कोई ҡिɷ धन नही ंले सकता। 

“यथैवा΂ा तथा पुΆ: पुΆणे दिुहता समा । तӦामा΂िन 
ितҽϡा ंकथमЏो धनं हरेत् ॥”4 

मनӤृुित मɔ कहा गया है िक यिद घर मɔ नविववािहत ӕी है, 
कЏा है या रोगी और गभɋवती मिहला है तो उनको िबना िवचार 

                                                
1 मΚ पुराण (146.25). 
2 वामन पुराण (14.36). 
3 मनӤुृित (3.60). 
4 मनӤुृित (9.130). 
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िकये पहले ही भोजन करा देना चािहए। “सुवाȭसनी: कुमारीҦ 
रोिगणो गȭभɋणीӒथा। अितȭथџोऽʱ एवैतान् भोजयेदिवचारयन् ॥”1 

िपता, भाई, पित और देवर को ȭӕयो ंका सͧार और आभूषण 
आिद से उनको भूिषत करना चािहए। इससे बड़ा शुभ फल होता है। 
“िपतȭृभѠातȭृभҦैता: पितȭभदɕवरैӒथा। पू̌ा भूषियतҡीҦ 
बɨकҕाणमीтȭुभ: ॥2 

या̆व҆ Ӥृित मɔ ӕीधन का िवभाजन बताते ɨए कहा गया 
है िक– 

“िपतमृातपृितѠातृदͱमφʭपुागतम्। 
आȭध वेदिनकाμं च ӕीधनं॥”3 

िपता, माता, पित, भाई के πारा िदया ɨआ िववाह के समय 
अिʬ के समʔ माथुर आिद के πारा िदया ɨआ, दसूरे िववाह के 
समय पहली पͻी को िदया ɨआ तथा दाय, ʉय, िवभाग, पȬरʱह 
और अȭधगम के πारा мाа धन को ӕीधन कहा जाता था। 
मनӤृुितकार (९.१९४) ने भी छह мकार के ӕीधन माने हɗ। 
का΄ायन छह से अȭधक мकार के ӕीधन बताते हɗ। 

Ҫीमζागवत पुराण के नवम ӎϹ मɔ य̆ के आरѴ मɔ ही 
केवल दधू पीकर रहनेवाली वैवӪत मन ुकȱ धमɋपͻी Ҫήा ने अपने 
होता के पास जाकर мणाम पूवɋक कЏा कȱ याचना कȱ थी।  

तΆ Ҫήा मनो: पͻी होतारं समयाचत। 
दिुहΆथɍ उपागѻ мȭणप΄ पयोҢता॥4 

इला नामक कЏा इसी य̆ से उ;Ͽ ɨई थी। 

                                                
1 मनӤुृित (3.114). 
2 मनӤुृित (3.55). 
3 या̆व҆ Ӥृित (2.143). 
4 Ҫीमζागवत पुराण  (9.1.14). 
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मनӤृुित का एक мȭसή ҭोक है – “यΆ नायɋӒ ु पू̌Ϝे 
रमϜे तΆ देवता:। यΆतैाӒ ु न पू̌Ϝे सवाɋӒΆाफला: िʉया:॥1” 
अथाɋत् ȭजस कुल मɔ ȭӕयो ंका सͧार िकया जाता है उस कुल पर 
देवता мसϿ रहते हɗ, और जहां ȭӕयो ंका आदर नही ंहोता वहां सभी 
धमɋ कमɋ िनӇल हो जाते हɗ।  

ȭजस कुल मɔ ȭӕयां शोक मɔ अथाɋत् अмसϿ रहती हɗ वह कुल 
शीʸ ही िबगड़ जाता है और जहां ȭӕयां мसϿ रहती हɗ वह कुल 
सदैव वह बढ़ता है अथाɋत् यश को мाа करता है। “शोचȮϜ 
जामयोयΆ िवनت΄ाशु तͧुलम् । न शोचयȮϜ त ुयΆतैा वधɋत ेतिή 
सवɋदा॥”2 

भिवӊ पुराण के सаम अφाय मɔ पɣुष को भायाɋ के िबना 
अधɋ पɣुष कहा गया है - पुमानήɋपुमाँӒावद् यावद् भायाɋ न 
िवϰित।3 

मनӤृुित मɔ कहा गया है िक पɣुष को कभी भी अपनी ȭӕयो ं
को ӪतंΆ नही ं होने देना चािहए, जो ȭӕयां नाच–गान इ΄ािद मɔ 
आसɷ हो ं उनको भी अपन े वश मɔ रखना चािहए। ӕी कȱ 
बालकपन मɔ िपता, युवावәा मɔ पित और बुढ़ाप े मɔ पुΆ को रʔा 
करनी चािहए।  

“अӪतंΆा: ȭӕय: कायाɋ: पुɣष:ै Ӫैिदɋवािनशम।् िवषयषे ुच 
स̀ϡ: संәाлा आ΂नो वशे ॥”4 ”िपता रʔित कौमारे  भताɋ 

रʔित यौवने। रʔȮϜ әिवरे  पुΆा न ӕी Ӫातϣमहɋित॥”5 

                                                
1 मनӤुृित (3.56). 
2 मनӤुृित (3.57). 
3 भिवӊ पुराण, सаम अφाय  
4 मनӤुृित (9.2). 
5 मनӤुृित (9.3). 
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बहृήमɋ पुराण मɔ भायाɋ को पɣुष का सबसे बड़ा िमΆ माना 
गया है । नाȮӒ भायाɋसमं िमΆम ्।1 

धन संʱह, खचɋ, सफाई, धमɋ, रसोई और घर को संभालने मɔ 
ӕी िनपुण मानी गई है। “अथɋӦ संʱहे चनैा ंҡय ेचैव िनयोजयते् । 
शौच ेधमɕऽϿपकू΄ां च पाȬरणाӴӦ  वैʔणे ॥”2 

मनӤृुितकार कहते हɗ िक मμपान, दजुɋनसंग, पित से िवयोग, 
घूमना, सोना, दसूरे के घर रहना ये छः  ӕी मɔ दषूण होते हɗ। “पानं 
दजुɋनसंसगɋ: प΄ा च िवरहोऽटनम्। ӪеोऽЏगहेवासҦ नारी संदषूणािन 
षट् ॥”3 

ӎϰ पुराण मɔ नारी को सबसे बड़ा मागɋदशɋक कहा गया है – 
नरं नारी мोήरित म̀Ϝं भववाȬरȭध ।4 

मनӤृुितकाल मɔ ȭӕयो ं के जातकमाɋिद संӎार िबना मϢो ं के 
होते थे – नाȮӒ ӕीणा ंिʉया मϢȬैरित धमɚ ҡवȮәतः ।5 

मनӤृुितकार कहते हɗ िक ȭӕयो ं मɔ और लʗी मɔ कोई भेद 
नही ं है, दोनो ंसमान हɗ - “ȭӕय: ȭҪयҦ गेहेष ुन िवशेषोिɷ कҦन 
।”6 संतान पदैा करना, उनका लालन-पालन, अितȭथ, िमΆ आिद 
का आदर सͧार भोजन िनवाɋह आिद कायɋ ӕी से ही हो सकता है। 
“उ;ादनमप΄Ӧ जातӦ पȬरपालनम् । м΄हं लोकयाΆाया: м΄ʔं 
ӕीिवϹनम ्॥”7 

जो ӕी मन, वाणी और शरीर को वश मɔ रखकर पित के 
अनकूुल रहती है वह पितलोक को पाती है और जगत् मɔ ‘साωी’ 
                                                
1 बृहήमɋपुराण , पूवɋख(2.4) ؤ. 
2 मनӤुृित (9.11). 
3 मनӤुृित (9.13). 
4 ӎϰपुराण , कुमाȬरकाखؤ. 
5 मनӤुृित  (9.18). 
6 मनӤुृित (9.26). 
7 मनӤुृित (9.27). 
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कही जाती है और पित के िवɣή करने से लोक मɔ िनंदा पाती है 
तथा ȭसयार कȱ योिन मɔ जЋ लेती है और बुरे रोगो ंसे द:ुखी होती 
है। 

“पितं या नाȭभचरित मनोवाे؝हसंयता। 
स भतृɋलोकानाЂोित सȭζ: साωीित चो˼त े॥”1 
“ҡाȭभचाराͱ ुभतुɋ: ӕी लोके мाеोित िनϵताम।् 

ɦगालयोिनं  चाеोित पापरोगैҦ पी͟त े॥”2 
बहृӟित Ӥृित मɔ पΆुहीन मृत ҡिɷ कȱ संपिͱ पर उसकȱ 

पͻी का अȭधकार िदया गया है। पͻी के अभाव मɔ उसकȱ पΆुी को 
अȭधकारी माना गया है।3 

या̆व҆ Ӥृित मɔ बताया गया है िक यिद िपता नही ं है तो 
सभी भाई अपना–अपना चौथाई भाग мदान कर बहन का िववाह 
इ΄ािद संपϿ करɔ - भिगЏҦ िनजादंशाΨͷांशं त ुतरुीयकम ्।4 

कЏा के िववाह मɔ ҡय के संबंध मɔ नारद Ӥृित मɔ कहा गया 
है िक िपता को अपने जीवन–काल मɔ अपनी संपिͱ के िवभाजन मɔ 
अिववािहत कЏाओ ंको भी भाग देना चािहए। 

“या तӦ दिुहता तӦा िपΆयोशो मतः । 
आसंӎारात ्हरेद् भाग परतो िवѠया;ित ॥”5 

नारी को पɣुषो ं के समान ही सामाȭजक, राजनैितक, धािमɋक 
तथा शैʔȭणक अȭधकार мाа थे। पुराणो ं से ̆ात होता है िक सभी 
पɣुष ȭӕयो ंका िनȭҦत ɤप से Ҫήा व आदर कȱ भावना रखते थे 
तथा अपने कतɋҡ का पालन करते थे। लगभग सभी अȭधकार ȭӕयो ं

                                                
1 मनӤुृित (9.29). 
2 मनӤुृित (9.30). 
3 बृहӟित Ӥृित (25.55) 
4 या̆व҆ Ӥृित (2.124). 
5 नारद Ӥृित 
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को, पɣुषो ंके समान ही мाа थे। मनुӤृित मɔ ӟҷ ɤप से वȭणɋत है 
िक जहाँ नाȬरयो ं कȱ पूजा होती है, वहाँ देवता िनवास करते हɗ । 
महाभारत मɔ माता का әान िपता से भी ऊँचा बताया गया है। 
ऋेآद मɔ तो पͻी को ही घर कहा गया है। िनҰषɋत: कहा जा 
सकता है िक мाचीन सभी तΟो ं का समीʔा΂क अφयन िकया 
जाए तािक उन мचीन धारणाओ ं को वतɋमान समय मɔ उपयोगी 
बनाया जा सके। 
संदभɋɦ ं थ सचूी  - 
 ऋेآद संिहता, िवҮेҮरानϰ वैिदक शोध संәान होȭशयारपुर, 

1965. 
 नारदӤृितः , ҡाʩाकार, डॉ. јजिकशोर Ӫाई, चौखѴा िवμा 

भवन, संӎरण, 2004. 
 बृहΨधमɋपुराण (पूवɋखؤ), (भाӊ.) एस. एन. खेؤलवाल, 

चौखѰा संӎृत सीरीज आिफस वाराणसी, 2014. 
 भिवӊ महापुराण, (अन.ु) पं. बाबूराम उपाφाय, िहϰी सािह΄ 

सѷेलन мयाग, 2012. 
 मनӤृुित, ҡाʩाकार, रामेҮर भ̱, िदҗी, चौखंबा संӎृत 

мितҽान प.ु म.ु संӎरण 2011. 
 मΚपुराण, गीताмेस गोरखपरु, संवत् 2076. 
 माकɋ  .य परुाण, गीताмेस गोरखपुर, संवत् 2074ؤे
 या̆व҆Ӥृित, ҡाʩाकार, पंिडत दगुाɋधर वाचӟित 

(िमताʔरासंवȭलतम्) संपादक, शȭशनाथ झा, नई िदҗी, िवμा 
भवन мकाशन, мथम संӎरण, 2002. 

 वामन परुाण, गीताмेस गोरखपुर, संवत् 2074. 
 ӎϰपुराण, गीताмेस गोरखपुर, संवत् 2073.  
 Ҫीमζागवत महापुराण, महिषɋ वेदҡास мणीत, गीताмेस 

गोरखपुर, संवत् 2071.  
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उपोΥातः  :- 

ҪुितӤृितपुराणेितहासािदषु ӕीणां समुȭचतәानं वतɋते। 
तैͱरीयोपिनषिद ȭशʔावҕां ӝातकोपदेशे “मातृदेवोभव”1 इ΄ुɷम्। 
“न मातुः  परदैवतम्” “यΆनायɋӒ ु पू̌Ϝे रमϜेतΆदेवताः ”2 
“मातागɣुतराभूमेः ”3 इ΄ादीिन वाʈािन ӕीणां समुϿतәान 
мितपादकाЏेव भवȮϜ। पिवΆभारतदेशेऽȮӤन् बहवः  पितҢताः  
ऋिषपͻयः  साωीमणयः  िवदषुीमणयҦ स̜ाताः । अत एव 
мाचीनकाले “अहҕाνौपदीसीता तारामؤोदरीतथा। 
प̓कЏाӤरेिϿ΄ं महापातकनाशनम्”इित। एतासां साωीमणीनां 
नामӤरण एव महापातक िवनाशकारणं इित ӕीणां महोϿतәान 
мदायकΉं गोचरित। पिवΆ भारतदेशोऽयं वेदभूिमः  कमɋभूिमҦ। 
देशेȮӤन् स̜ातः  अπैतमतसंәापकः  Ҫीशʼरभगव;ादाचायɋः  
“ȭशवԷशɸायɷुो यिद भवित शɷः  мभिवतुम्4 इित सौϰयɋलहयाɍ,  

                                                

1.तैͱरीयोपिनषद् –ȭशʔावҗी-अनु-११ 
2. मनӤृुितः -अ-३-ҭो-१० 
3.ҪीमЋहाभारतम्-वन-ҭो-६० 
4. सौϰयɋलहरी-ҭो-१ 
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“कुपुΆो जायते ʎȭचदिप कुमाता न भवित”1 इित देवीӒु΄ां  च 
अकथयत्। अनेन ӕी शɷेः  उͧृҷता िवȭशҷता च ̆ायते।  

अिप च “पɣुषव΄ोिषतोऽिपकवयो भवेयुः  
संӎारोӴा΂िनसमवैित। नӕैणं पौɣषं वा िवभागमपेʔते2 इित 
राजशखेरोिɷः । अनेन न केवलं पुɣषाः  एव नायɋः  अिप कवयः  
भवȮϜ इित सारӪतӦ ȭलˎिववʔा नाȮӒ इित केवलं आ΂िनҷैव 
भवतीित ̆ायते। पूवɋकाले गागɎ, मΆैेयी, उभयभारती इ΄ािद 
िवदषुीमणयः  संӎृतसािह΄Ӧ अमूҕरͻानीव мकाशϜे।  

संӎृतसािह΄े Ӫҍसंʩाकाः  कविय·ः  वतɋϜे। तथािप 
ताः  काҡिनमाɋण दीʔाकौशलने किवतापटुΉेन, वणɋनाचमͧृितना 
आशुकिवताधुरϰरΉेन गμरचना गाѴीयɕण चѪूरचनािवЏासेन च 
िवलसϜे। एतासु गˎादेवी, ितɣमलाѰा, रामभνाѰा, मधुरवाणी 
चेित सुмȭसήाः ।  
िवषयः  :- 

संӎृतकाҡिनमाɋणकΆɎ गˎादेवी सा वीरकѪरायचȬरतिमित 
चाȬरΆककाҡं अरचयत्। अӦ काҡӦ मधुरािवजयिमित 
नामाϜरमȮӒ। गˎादेҡा िवरȭचतम् मधुरािवजयं ितɣवाόुɣ 
पुरातͷशोधकैः  १९१६ तमे वषɕ मुिνतम्। ҪीताडेपȮҗ 
राघवनारायणशाȭӕ महोदायः  पӒुकमेतत् आϼभाषायां चѪूɤपेण 
अनूिदतवान्। वीरकѪरायचȬरतम् चाȬरΆकांशसमȭВतं काҡम्। 
सामाЏतः  सुмȭसή Ҫीमνामायण महाभारतािदषु इितवृͱं Ӫीकृ΄ 
काҡरचना ɠتते। परϜु सवɋतϜӪतϢा, м̆ासमȭВता, 
समकालीना सा ӪवंशӦ चȬरतं पतेः  पराʉमािद िवषयसमȭВतं 
िदȮآजययाΆां च वीरकѪरायचȬरतिमित काҡɤपेण अरचयत्। 
अӦाः  कालः  चतुदɋशशताюः । सा कѪरायӦ धमɋपͻी, साʔात् 
                                                

1. देवीӒुितः -ҭो-१ 
2. काҡमीमांसा राजशेखरः -अ-२०-पु.-२२६ 
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सरӪती Ӫɤिपणी भूΉा नवसगाɋȭ΂कं वीरकѪरायचȬरतं अरचयत्। 
तत् महाकाҡलʔण समȭВतं च϶ोदयािद अҷादशवणɋनयुɷं च 
भाित। काҡेऽȮӤन् мथमिπतीय सगɋπये उपजाितः  तृतीयसगɕ वंशә, 
चतुथɋसगɕ अनुҷुप्, प̓मसगɕ ɠतिवलȮѰतं, षҷसगɕ पȮुӃताʱं चेित 
छϰो वैिवφं ɠتते।  

мथमसगɕ देवताмाथɋना, किवӒुितः , कुकिविनϰा, 
िवजयनगरवणɋनं, िπतीयसगɕ िवजयनगरसंәापकӦ बुɮरायपΆुाणां 
वणɋनं, तृतीयसगɕ कुमारकѪरायं мित बुɮरायकृत  िहतोपदेशं, 
चतुथɋसगɕ कѪराय िदȮآजययाΆा वणɋनं, प̓मसगɕ का̓ीपुयाɍ 
мावृ̫ाल शीताकालवणɋनं, षҷसगɕ कुमारकѪराय जीिवतʉमवणɋनं, 
सаमसगɕ गˎादेवीकѪराययोः  सѴाषणािदकं, अҷमसगɕ м΄ʔीभूत 
देवताया Ȭरपुसंहारक ख͊दानं इ΄ेते िवषयाः  सुҽु कȭथताः । 
मधुरािवजय ेмितसगाɋϜे भिवӊसगɋिवषयмӒावनने ҭोकाः  ɠتϜे।  
мायशः  सगाɋȮϜमҭोके सगाɋϜगɋतिवषय мितपादकΉं ɠتते। िकϜु 
गˎादेҡा िवरȭचते मधुरािवजय े भिवӊӬगɋ мӒावनेन िवनͻूपϮा 
अवलȮѰता। 

वीरकѪरायचȬरतम् वैदभɎरीित समȭВतं, मृदमुधुरभावयुɷं, 
सुलभसुϰर शैलीयुɷं च भाित। गˎादेवी काҡेȮӤन् किवकुलगुɣं 
काȭलदासं अनुसृ΄ उपमालʼारмयोगिम͹ं अकरोत्।  

“स सेना ंमहती ंकषɋन् पूवɋसागरगािमनीम्। 
बभौ हर जटाѠҷां गˎािमव भगीरथः ॥1 

इित ҭोके महाकिवः  काȭलदासः  रघोः  जैΆयाΆां अवणɋयत्। 
ҭोकेऽȮӤन् पूवɋसमνुपयɋаां सेनां आनीय ग˴Ϝं रघुं  
ईҮरजटाजूटपिततां गˎां आनीय ग˴Ϝं भगीरथ इव भाित 
इ΄वणɋयत्। गङादेवी वीरकѪरायचȬरते ससेनां वीरकѪरायं एवं 
अवणɋयत्।  
                                                

1.वीरकѪरायचȬरतम-्स-४-ҭो-३२-पृ-१९ 
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“स नयन ्महती ंसेनां ҡɣ च πीर कु̜रः । 
पयोदमाला माकषɋन ्पौरӔ इव माɣतः ॥ इित 

वीरकѪरायः  सेनां आनीय ग˴न् मेघमाला समȭВतः  पूवɋवायुȬरव 
भाित इ΄वणɋयत्। 

“तािकɋ काः  बहवӬȮϜ शाȮюकाҦ सहӧशः । 
िवरलाः  कवयोलोके सरलालाप पेशालाः ॥”1 

इित ҭोके “नानृिषः  कुɣते काҡम”् इ΄ुिɷं समथɋियΉा लोके 
तािकɋ काः  वҁैाकरणाҦ बहवः  सϜीित कवयः  िवरला चेित कȭथतम्। 

“वेलापथे तӦ िवभोगɋजानां कणाɋिनवै केतक गभɋरेणुः  
мसाȬरतӒΆ पयः  पयोȭधं अकҍयϜं लवणाѰरुाȭशम॥् 

इित ҭोकः  तӦाः  कҍनाचातुयाɋः  एकं उदाहरणं भवित। 
रघुनाथरायगजसमूहः  समुνतीरे ग˴ȮϜ। तΆ गजकणɋмसाȬरत 
केतकगभɋरेणुȭभः  ʔीरसमνुः  लवणसमुνः  अभविदित अभूतकҍनां 
अकरोत्।  

“तӤदीयिमदं काҡं िवबधुा Ҫोतमुहɋित। 
मधुरािवजयं नाम चȬरतं कѪभूपतेः ॥”2 

इित ҭोके तया िवरȭचतं काҡं पȮؤताः  Ҫोतुमहɋित इ΄ुɷवती। तं 
सϜः  Ҫोतुमहɋित सदसहҡिɷ हेतवः  इित रघुवंश काȭलदासोिɷं 
̆ापयित।  

मधुरािवजयकेѪूभूपतेः  Ӫеे मधुरानगराȭधदेवतायाः  
साʔाͧारः  अभूत्। िवषयोऽयं आिदकाҡे रामायणे िΆजटӪе 
वͱृाϜं अनुकरोित। एवं गˎादेवी “सरसोदारपदांसरӪतीम्”3इ΄ुɻा 
Ӫ वैदӊंु мाकटयत्।  

                                                

1. तΆैव-ҭो-२२-प-ृ१८ 
2. तΆैव-ҭो-२५-पृ.-२१ 
3. वीरकѪरायचȬरतम्-सगɋ-७-पृ.-३०३ 
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दानं पाणे ҪुतेӬूɷं” इित ҭोके गˎादेवी हӒӦ 
दानमलʼारं इित ҪवणӦ सूिɷः  अलʼारिमित अवणɋयत्। अयं 
ҭोकः  भतृɋहȬर महाकिव िवरȭचतं “ҪोΆं Ҫुतनेैव न कुؤलेन दानने 
पाȭणनɋत ु कʼणेन”1 इित ҭोकं ̆ापयित। कणɋः  धमɋशाӕҪवणनेवै 
мकाशते सुवणाɋलʼारेण न िबभाित। तथैव पाȭणः  स;ाΆदानेन 
िवभाित। न कʼणैः  इित भतृɋहȬरमहाकिवना यदɷंु तथैव भावसिहतं 
वीरकѪरायवणɋनं अकरोत्। 

एवमेव ितɣमलाѰा (१२९-१५४२) 
“वरदाȮѰकापȬरणयिमित” चѪूकाҡं, रामभνाѰा 
रघुनाथाџुदयिमित (१२ सगाɋः ) πादशसगाɋ΂कं काҡं, मधुरवाणी 
रामायणसारसंʱहिमित काҡं च अरचयत्। 
उपसंहारः  

संӎृतसािह΄े चाȬरΆक काҡािन िवरलािन। तथािप एताः  
िवदषुीमणयः  कӶण, बाणभ̱योȬरव समकालीन चाȬरΆकांशान् 
सɪदयाӶादकΉेन सुमनोहरकाҡɤपेण िवरचҁ संӎृतभाषा 
सरӪ΄ाः  अलʼाराः  भवȮϜ। सɪदयानां पाठकानां ɪिद सदा 
वसȮϜ। 
उपयɷुʱϮसूची :- 
1. मनӤृुितः -Ҫीवे̓ टेҮर बुक् िडपो-िवजयवाडा-२०११ 
2. History of Sanskrit Literature-मҗािद सूयɋनारायणशाӕी-

िव.आर ्पȮљकेशЗ्-चेϿै-१९९६ 
3. तैͱरीयोपिनषत्-Ҫीशʼरभगव;ादः -मोतीलाल् बेनारसीदास्, वाराणसी-

२००६ 
4. सोϰयɋलहरी-Ҫीशʼरभगव;ादः -वािवҗरामӪािमशाȭӕ-सЗ्-चेϿै-

१९६४ 
5. काҡमीमांसा-संӎृतभाषा мचारसिमती-हैदराबाद्-१९९५ 

                                                

1. भतृɋहȬरसुभािषतािन-परोपकारपήितः -ҭो-६२, प.ृ-८७ 
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8. ҪीमЋहाभारतम्-वेदҡासः -चौखाѰा संӎृत संәान् पȮљकेशЗ्-
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Ever since the beginning of Sanskrit Literature, we come 
across various female authors - be it the Vedic women Gārggī, 
Maitreyī etc. who propounded about the supreme soul or the 
poetesses like Gaṅgādevī, Tirumalāmbā, Madhuravāṇī etc. 
Paṇḍita Kṣamā Rāv is one such personality of the twentieth 
century, whose name is worth mentioning when it comes to 
modern writings in Sanskrit.   

Paṇḍita Kṣamā Rāv is known in Sanskrit as a character 
writer, playwright and prose-poet. She was also the first to 
handle the modern type of short story in Sanskrit. The stream of 
pride is reflected in the stories of Paṇḍita Kṣamā Rāv. Some 
others have their themes based on the independence struggle. 
Some of the narratives in her stories in her prose stories relate to 
the prevailing social circumstances and some depict the plight 
and tragedy of women stricken by the social stereotypes or the 
exploited class. Her force of diction and style of composing 
poems too deserve a great place in Sanskrit literature. We come 
to know all these through the powerful writings of Paṇḍita 
Kṣamā, the importance of nationalism, patriotism and women 
empowerment. This research paper is an attempt to introduce the 
life and works of Paṇḍita Kṣamā Rāv and their relevance in the 
modern context. 

Keywords: Paṇḍita Kṣamā Rāv, Indian Independence, Modern 
Sanskrit Literature, Female authors, Mahākāvya, Modern Sanskrit 
Dramas, Biography 

 
 
 

INTRODUCTION  

Ever since the beginning of Sanskrit Literature, we come 
across various female authors - be it the Vedic women Gārggī, 
Maitreyī etc. who propound about the supreme soul or the 
poetesses like Gaṅgādevī, Tirumalāmbā, Madhuravāṇī etc. 



34 :: संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ 

Paṇḍita Kṣamā Rāv is one such personality of the twentieth 
century, whose name is worth mentioning when it comes to 
modern writings in Sanskrit.  

BIOGRAPHY OF PAṆḌITA KṢAMĀ RĀV 

Paṇḍita Kṣamā Rāv is known in Sanskrit as a character 
writer, playwright and prose-poet. She was also the first to 
handle the modern type of short story in Sanskrit. She was born 
on 4th of June in 1890 to a family with scholastic base in 
Maharashtra. Her father was Paṇḍit Śaṅkar Pāṇḍuraṅga, who 
was a great Vedic scholar and researcher, who devoted his entire 
lifetime in learning about ancient Indian literature and culture. 
Her mother was Uṣābāī, a very thoughtful and sensible woman 
who encouraged her to pursue her literary interests. Even though 
the surname 'Paṇḍita' was acquired naturally by legacy, her 
literary pursuits made it even deserving. Kṣamā was one among 
the eight children in her family. It is evident that Śaṅkar 
Pāṇḍuraṅga's interest and scholarship in Sanskrit language were 
inherited by Kṣamā Rāv. On account of her interest in Sanskrit 
language, she learnt the same under R.G. Bhandarkar and P V 
Kane.  

Kṣamā Rāv was brilliant in studies, especially languages. 
Her father Paṇḍit Śaṅkar Pāṇḍuraṅga passed away when she was 
very young. With the help of her uncle Sitaram Paṇḍit, Kṣamā 
stayed at Rajkot, to receive her formal education. She spent most 
of her early days there. Apart from that, she also had severe 
financial constraints, which made her classmates regard her as 
poor and needy. Even in this situation, Kṣamā passed her 
matriculation with top scores in English and Sanskrit. Later, she 
joined the Wilson College in Bombay. Her mentors were the 
revered scholars like Mahāmahopādhyāya Bharatratna P V Kane 
and Vidyālaṅkāra Nagappa Śāstrī. Unfortunately, her studies 
were interrupted due to the constraints imposed upon women by 
the society regarding acquiring higher education. Even after the 
death of her father, it was Kṣamā's mother Uṣābāī, who ensured 
that her children were educated and planned for the same at their 
home. L R Pangarkar, the well-known researcher and biographer 
taught Sanskrit to Kṣamā Rāv and her siblings. She was so 
brilliant that she could grasp everything taught quickly. She was 
married to Dr. Raghavendra Rāv. Dr. Raghavendra was a well - 
known physician at that time. It was after her marriage, her name 
was changed to Kṣamā Rāv. After marriage, her life changed 
dramatically as Dr. Rāv, who stood among the scholars and 
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developed a progressive way of thinking, appointed a Sastri and 
facilitated her education at home. Along with her husband, 
Kṣamā got opportunities to visit various parts of India as well as 
other nations, which paved way to the widening of her 
knowledge. As a result, she became well versed in Italian and 
French languages. Thus, Kṣamā Rāv was a multilingualist. The 
Indian languages known to her were Marathi, Sanskrit and 
Gujarati. Apart from these, she was also a sportsperson. As a 
pursuit for empowering women by providing education, Paṇḍit 
Śaṅkar Pāṇḍuraṅga established a girl's school with the help of 
Justice Ranade and others.  

It was the persuing of independence struggle in the nation 
while Kṣamā was pursuing her education. She took part in the 
freedom struggle led by Mahatma Gandhi. Thus, Kṣamā is also 
remembered by everyone as a freedom fighter too. She has got 
the opportunity to visit the Sabarmati Ashram. The life and 
ideals of Mahatma Gandhi are detailed mostly in her works. It 
was Kṣamā, who introduced a new genre to Sanskrit literature, 
through her work Śaṅkarajīvanākhyānam, which is a biography 
of her father. She also wrote many stories in verse - form.  

Paṇḍita Kṣamā Rāv wrote primarily in English from 1920 
to 1930. Her compositions are also available in Marathi. 
Influenced by the prevalence of the Satyagraha Movement, she 
began to write in Sanskrit language. The following are her 
works:  

 Śrījñāneśvaracaritam  

 Śaṅkarajīvanākhyānam  

 Rāmadāsacaritam  

 Tukarāmacaritam  

 Mīrālaharī   

 Satyāgrahagītā  

 Uttarasatyāgrahagītā  

 Svarājyavijayaḥ  

 Kaṭuvipākaḥ   

 Mahāśmaśānam   
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 Kathāmuktāvalī  

 Kathāpañcakam  

 Grāmajyotiḥh  

 Vicitrapariṣadyātrā  

Among these, she translated and published the works 
Śrījñāneśvaracaritam, Śaṅkarajīvanākhyānam, Rāmadāsacaritam, 
Tukarāmacaritam and Mīrālaharī.  

It was Kṣamā Rāv who introduced new themes and genres 
in Sanskrit literature. The stream of pride is reflected in the 
stories of Paṇḍita Kṣamā Rāv. These stories which enhance the 
pride of the nation are described using Anuṣṭup verses in 
Kathāpañcakam. Some of the narratives in her stories in her 
prose stories relate to the prevailing social circumstances and 
some depict the plight and tragedy of women stricken by the 
social stereotypes or the exploited class. Most of her stories are 
sober. Some others have their themes based on the independence 
struggle. The stories written by Kṣamā Rāv based on the 
prevailing social environment prove to be good examples for 
modern short stories. It contains a variety of themes and the style 
of writing is pure and beautiful. Paṇḍita Kṣamā Rāv was 
awarded the title "Saraswati Chandrika" in 1942.  

ŚRĪJÑĀNEŚVARACARITAM  

This is a Mahākāvya or an epic poem based on the life and 
teachings of the Maratha Saint Jñāneśvara, 13th century poet, 
philosopher and Yogi of the Nāth Vaiṣṇava tradition. This work 
opened up a new way of composing epic poems having Sants as 
the hero, apart from the conventional types of heroes. The work 
comprises of eight cantos. Saint Jñāneśvara worked against the 
evil practices and prevailing violence in the society. His pursuits 
regarding the same are depicted in the work. The work emphasis 
on the importance of Vedantic - way of renunciation and 
encourages the readers to renounce enjoyments.  

ŚAṄKARAJĪVANĀKHYĀNAM  

This is a biographical work based on the life of Paṇḍit 
Śaṅkar Pāṇḍuraṅga, the father of Paṇḍita Kṣamā Rāv. This work 
contains 17 chapters called 'Ullasa'. The following titles of each 
Ullāsa depict each of the episodes in the life of  

Paṇḍit Śaṅkar Pāṇḍuraṅga -   
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• Bālyavarṇanam       
 Lokasaṅkaṭanivāraṇam 

• Vidyārambhavarṇanam    
 Śankaraprakṛtivarṇanam 

• Vidyābhyāsaḥ                  
Rajaprakopasamutyāpanam 

• Vidyāsamāptivarṇanam    
 Cintāsantānavarṇanam 

• Kāvyasaṁśodhanam      
 Śyāmalagirinivāsaḥ 

• Śrutipraśaṁsanam      
 Vyākhyānavilāsaḥ 

• Dvitīyapāṇigrahaṇam     
 Samājapariṣkaraṇam 

• Pracīnalekhagaveṣaṇam    
 Sudhāmapurinivasaḥ 

• Dīpanirvāṇam 

In the preface of the work, Sri Nrisimh Kelkar made a 
poignant remark that it was Paṇḍita Kṣamā Rāv, who introduced 
the new genre of biography to  

Sanskrit Literature.  

RĀMADĀSACARITAM  

This work in thirteen cantos is based on the life of 
Samartha Rāmadāsa, the Hindu saint and poet. The first canto 
describes the birth of Saint Rāmadāsa, born as Gaṅgādhara, the 
son of Sūryājipant and Reṇūdevī. Saint Rāmadāsa here is 
portrayed as an incarnation of Lord Hanumān. The brilliant 
future that is ahead of him is also predicted. The second canto 
tells about his childhood exploits, rest of boyhood and youth and 
finally the death of Sūryājipant. The third canto depicts the never 
- ending wish for acquiring knowledge, the appearance of 
Hanumān, who enlightens Rāmadāsa, his gradual detachment 
towards worldly affairs and marriage etc. Fourth canto tells 
about the persuasion of Rāmadāsa's brother to Reṇūdevī to let 
him opt out of marriage. It also tells how Rāmadāsa's mind was 
occupied with the episodes of the great epic Rāmayana, in 
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which, Hanumān was the character who influenced him the 
most. This is followed by his mother's persuasion for marriage 
and Rāmadāsa cleverly escaping from the marriage arranged by 
his mother, due to his passion for Lord Rāma. The fifth canto 
tells his visit to Pañcavaṭī and shrines of Lord Rāma, the fierce 
penance, upon which Lord Rāma appeared and blessed him. It 
was from then he came to be known as Samartha Rāmadāsa. The 
miracles of enlivening a dead man from the funeral pyre and 
adoption of the same person's new born son are too described. 
The son Uddhava was under the tutelage of Saint Rāmadāsa. The 
sixth canto tells Lord Rāma and Hanumān appearing before him 
and advising to assist Śivājī and the following Rāmanavamī 
celebrations, at the end of which again both the deities appear 
and direct him to propagate Bhakti. Knowing the social conflicts 
that were prevalent, Rāmadāsa resolved to re - establish his faith 
everywhere.  The seventh canto tells his visit to the famous 
Viśveśvara shrine in Kāśī, where he was stopped by the priests, 
by mistaking him to be a Mleccha, which caused afterwards, the 
disappearance of the Liṅga. The priests realizing their mistake 
called back the Saint with reverence, after which the Liṅga re - 
appeared in its original position. This canto also tells about his 
pilgrimage to Ayodhyā, Mathura, Prabhas, Brndaraka, 
Vrndavana, Dvaraka, Kedarnath, Badri, Himalayas, 
Manasarovara, Puri, Ramesvaram and return to Pañcavaṭī after 
twelve years. His meeting with Guru Nanak is also detailed. The 
eighth canto tells about Rāmadāsa's mother's lamentation on 
deathbed, for not seeing his son for twenty-four years and about 
the resurrection of a bird. The ninth canto speaks of his visit to 
paternal home, where his mother becomes happy at the arrival of 
her son. Later in tenth canto, Lord Rāma appears before Sant and 
directs him to visit the banks of Kṛṣṇā, Godāvarī, Mahabaleśvar 
etc. and assist Śivājī in procuring sovereignty. It also in length 
dwells about him meeting Sant Tukarāma and installation of 
Lord Rāma's idol in a temple. The eleventh canto depicts Sant 
Rāmadāsa accepting Śivājī as his disciple. The twelfth canto tells 
about the victory of Śivājī and Rāmadāsa refusing him to 
accompany, citing the duty of a king, after which, Śivājī ruled 
his Maratha Kingdom. The last canto tells about accounts of 
bravery and further victory of Śivājī and finally his death, upon 
which Sant Rāmadāsa was grief stricken and finally after six 
months, his attainment of the heavenly abode of Lord Hanumān.  

TUKARĀMACARITAM  

This is a Mahakavya in nine cantos. It depicts the life of 
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Sant Tukarāma, the great saint poet of Maharashtra. His 
teachings have established permanent supremacy over the 
common man in Maharashtra and find a great place in the work. 
Some of the lines are reminiscent of well-known Sanskrit verses.  

The first canto tells about the story of Viśvaṁbhara, who 
was Tukarāma's ancestor and the propritiation of Lord Viṣṇu by 
penance. The second canto tells of the birth of Tukarāma, his 
naming ceremony and marriage. His profession as a trader, 
financial loss in the same and envision of the divine Viṣṇu are 
too depicted here. Tukarāma is said to be obsessed in the 
worship of Lord Hari from then, which makes him negligent 
towards the unpaid debts. It is followed by the depiction of 
Tukarāma's renunciation by leaving his family stranded, wife's 
reproaches, Tukarāma agreeing to trade as per his wife's request, 
and the unfortunate incident of being cheated in trade by people, 
which adds to Tukarāma's financial burden. Seeing his pathetic 
state, the villagers mock him by adorning onion - garland and 
mounting him upon a donkey. The fourth canto speaks of the 
famine struck in Tukarāma's village, distress of his family, death 
of his wife and son etc. This canto also contains the miraculous 
happening where Tukarāma, being negligent in looking after a 
field from birds become the cause of destruction of the crops, 
which was replaced with three times more quantity of crop, 
which is clearly a miracle devised by the lord. Fifth canto tells 
about the construction of Lord Viṣṇu's temple, Tukarāma's wife's 
disinterest towards his actions, miracles made by the lord in his 
wife's life and other helpful deeds by Sant. Sixth canto tells of 
Tukarāma having a meal with Lord Viṣṇu, who appeared in his 
dream where he was directed to complete the work of 
Nāmadeva. He completed the work in the Abhaṅga meter, which 
was later popular as "Abhaṅga hymn". Also, Tukarāma's 
encounter with a Brahmin called Cintāmaṇi is depicted. The 
seventh canto contains Tukarāma's encounter with another 
Brahmin named Deshpande. The eighth canto deals again with 
his meeting with another Brahmin called Mumbaji and Śivājī. 
The work ends with the ninth canto depicting Śivājī's miraculous 
escape from a Muslim enemy with Tukarāma's assistance, 
Tukarāma's Vaiṣṇavaite philosophy and his final attainment of 
the lord's abode.  

MĪRĀLAHARĪ  

This is a Khaṇḍakāvya published in 1944 that deals with 
the life of medieval Indian Saint Poetess Mirabai.  
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SATYĀGRAHAGĪTĀ  

There are several disputes among scholars whether to 
regard this work as a Mahākāvya. Although the plot of 
Satyāgrahagītā makes it fit into the category of Mahākāvya. 
Satyāgrahagītā is a historical Mahākāvya in eighteen chapters 
called 'Adhyāya', dealing with the life and philosophy of 
Mahatma Gandhi and his pursuits in the Indian Independence 
Movement. All these are detailed in the work beautifully using 
Anuṣṭup verses.  

UTTARASATYĀGRAHAGĪTĀ  

This is a Mahākāvya which serves as a sequel to the much 
popular Satyāgrahagītā, as the title suggests. It tells about the life 
and philosophy of Mahatma Gandhi in verses. The work was 
published in 1932 in Paris.  

SVARĀJYAVIJAYAḤ  

This work comprises of fifty chapters depicting the entire 
episode of Indian Independence struggle, emphasizing on 
Mahatma Gandhi's pursuits in attaining the same. The work 
begins with the depiction of Non- Cooperation movement 
initiated by Gandhiji and ends with the depiction of Gandhiji's 
assassination.  

KAṬUVIPĀKAḤ   

Published in 1955, this is a drāma which handles one of 
those tragic happenings common during the Satyagraha days 
when the son or daughter joins the movement, breaks up the 
home and parents' hearts, or in the violence of the police, 
sacrifices his/her life.  

MAHĀŚMAŚĀNAM  

This is a drāma which is written with skill and power in 
one act and three short scenes. It was published in the Kaumudi. 
This tragedy presents the streets of Calcutta at the time of the 
partition, strewn with corpses, a village of five hundred reduced 
to five and a Muslim tailor's family faced with the alternative of 
dying by starvation or by taking gruel made of what has been 
obtained as rice in the black market, a mouthful of which kills 
the only surviving daughter.  

KATHĀMUKTĀVALĪ  

Published in 1954, Kathāmuktāvalī is a collection of fifteen 
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short stories on modern themes in simple and elegant prose, 
reflecting the life of presentday India. The titles of the stories are 
- Premarasodrekaḥ, Tāpasasya pāritoṣikam, Parityaktā, 
Mithyāgrahaṇam, Vṛttaśaṃsicchatram, Haimasamādhiḥ, 
Māyājālam, Svāpnikavyāmohaḥ, Najamadilelaḥ, 
 Vidhavodvāhasaṃkaṭam, Kṣaṇikavibhramaḥ, 
Niśīthavaliḥ, Matsyajīvaiva kevalam, Ātmanirvāsanam and 
Śāraddalam.  

It is a distinct and unique contribution to Sanskrit 
Literature. The short story genre is perhaps introduced by 
Paṇḍita Kṣamā Rāv, deals with living problems, seeks to throw 
light on a heightened emotion or a drāmatic situation and tries to 
reflect the conditions of the society. The stories deal with the life 
of simple ordinary folk in different parts of India like Bombay, 
Kashmir, Mahabaleswar, Mt. Abu etc. The place descriptions are 
highly enchanting, especially the areas of Kashmir, Abu etc, 
which are in melodious, poetical prose, sensitive and simple with 
an elegance of diction. The dialogues are natural and the 
characterization effective. The deep sense of patriotism runs 
throughout.  

Most of the stories have a tragic end. For instance, in the 
story Haimasamādhi, the union of lovers is achieved by their 
joint death. Matsyajivaiva Kevalam tells the story of a mother 
identifying her son who got separated and turned to an ascetic. 
The story Māyājālam tells the lives of four women who were 
abandoned by their husbands/lovers. Premarasodreka speaks of a 
father yearning to see his son.   

KATHĀPAÑCAKAM  

It is a collection of five short stories in metrical form 
(Anuṣṭup metre), published in 1963. The stories within this 
collection mainly reflect upon the prevailing social evils 
surrounding women and the miserable lives of helpless and 
abandoned women.  

GRĀMAJYOTIḤ  

This is a collection of three stories of Gujarat villages 
during the civil disobedience days in verse - form.  

VICITRAPARIṢADYĀTRĀ  

This work deals with the oriental languages conference and 
Kṣamā Rāv's visit to Thiruvanantapuram. The importance of 
Sanskrit language is highlighted through the following verses –  
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“संӎृताधीितनः  सϜु सवɕ भारतभूिमजाः । 
 संӎृतनेैव कुवɋϜु ҡवहारं परӟरम ्।।  

 संӎृत̆ानमासाμ संӎृताचारवृͱयः । 
 सवɋतः  संӎृतीभूय सȭुखनः  सϜु सवɋदा।।” 

CONCLUSION  

Paṇḍita Kṣamā Rāv is the greatest of the poetesses in 
Sanskrit. Her contributions to literature as well as the society are 
worth appreciating. The major themes of her works include 
societal problems, independence struggle and atrocities against 
women during her times. We come to know all these through the 
powerful writings of Paṇḍita Kṣamā, the importance of 
nationalism, patriotism and women empowerment. Most of her 
works have tragic ending, melancholy being reflected 
throughout. She is perhaps the first person to introduce the genre 
of biography to Sanskrit Literature. The biographical works are 
based on the lives of the Sants of Maharashtra, where the 
sentiment of Bhakti is evident. Her force of diction and style of 
composing poems too deserve a great place in Sanskrit literature. 
In short, her works fit into the set of works that are regarded as 
"modern writngs".  
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अवाɋचीन संӎृत नाटको ंमɔ नारी शिɷ का अवदान 

डा0 नीलम 
िवभागाφʔ (संӎृत िवभाग) 

बी0डी0एम0 ѻू0 कЏा ӝातकोͱर महािवμालय 
ȭशकोहाबाद ȭजला िफरोजाबाद। 

 

सािह΄ समाज का दपɋण है और समाज सािह΄ कȱ कृित है 
दोनो ंका अЏोऽЏाҪय सѰϹ है। समाज किववाणी πारा उЋीȭलत 
мेम, आशा, दया तथा औदायɋ के мरोह का उवɋर ʔेΆ है। िवҮ 
सािह΄ का इितहास इस तΟ का साʔी है िक शोभन सािह΄ सुϰर 
समाज कȱ रचना मɔ कृतकायɋ होता है तथा औदायɋपूणɋ समाज 
सΌािह΄ कȱ мेरणा का िवमल पȬरणाम होता है। सािह΄ आ΂ 
चैतЏ को мबुή कर उसे बलवान बनाता है, ओजȮӪता से मȮؤत 
करता है तथा उसमɔ सामΟɋ शिɷ का उЋीलन करता है। सािह΄ 
के सभी мकारो ंमɔ ɤपक या ना̼ Ҫेҽ माना गया है। इसकȱ रचना 
को किवΉ कȱ अंितम सीमा कहा जाता है- ‘‘नाटकाϜं किवΉम’्’। 
वामन ने काҡालंकार सूΆ मɔ भी कहा है- सϰभɕषु दषɤपकं Ҫेयः , 
(1) कारण यह है िक यह ȭचΆपट के समान अनेक िविषҷताओ ंसे 
यɷु है इतनी िविषҷताएं अЏ काҡभेदो ंमɔ नही ंहोती अतः  अɪदयो ं
को सɪदय बनान ेकȱ भरपूर ʔमता नाटक मɔ ही होती है इसȭलए 
संӎृत के आचायɜ ने काҡो ंमɔ नाटक को ही रमणीय बताया है - 
‘‘काҡेषु नाटकं रѻम्।’’ यह बात अनेक ɠिҷयो ंसे चȬरताथɋ है - 
जीवन कȱ स΄ता कȱ अनुभव कȱ ɠिҷ से, रसिवधान से ȭӝ؞ होने 
कȱ ɠिҷ से और रसाӪादन कȱ ʔमता कȱ ɠिҷ से देखने पर हम 
िनः संकोच कह सकते हɗ िक समʱ काҡ мभेदो ं मɔ ɤपक सवɋथा 
अȭभराम, ɪदयंगम तथा रमणीय होता है। इसȭलए किवकुलगुɤ 
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काȭलदास कȱ यह उिɷ мषȮӒ न होकर तΟोिɷ है िक कोई ҡिɷ 
िकसी भी ɣȭच का ʈो ं न हो, उसे अपना अनुकूल िवषय ना̼-
जगत् मɔ अवӊ िमल जाएगा - ‘‘ना̼ं ȭभϿɣचेजɋनӦ बɨधाлेकं 
समाराधनम्।(2) भरतमुिन न ेइसी तΟ को और अȭधक ӟҷ करते 
ɨए अपने ना̼शाӕ मɔ ȭलखा है - 

न त́ानं न तȮ˴ҍं न सा िवμा न सा कला। 

नासौ योगो न तͧमɋ ना̼ऽेȮӤन ्यϿ ɠӊते।।(3) 

संӎृत नाटक कȱ अनेक िविषҷतायɔ इसे पȭҦमी सािह΄ के 
नाटको ं से ӟҷ ɤप से पृथक् करती हɗ। एȭशया के नाटको ं पर, 
बृहͱर भारत, जावा तथा सुमाΆा आिद देशो ंके नाटको ंके ऊपर भी 
भारतीय नाटको ं कȱ अिमट छाप पड़ी है इसे अब мमाणो ं से पҷु 
करने कȱ आवتकता नही ंहै। जावा का छायानाटक (वयंग) संӎृत 
के छायानाटको ंकȱ छाया लेकर पҷु तथा समήृ ɨआ है। भारतीय 
संӎृित के мचार के साथ ही साथ भारतीय नाटको ंका, कथाओ ंका 
तथा जातीय महाकाҡो ं का भी мचार इन देशो ं मɔ संपϿ ɨआ। 
इसका संुदर पȬरणाम यह है िक संӎृत के ना̼शाӕ का अनुसरण 
केवल संӎृत भाषा के नाटको ंमɔ ही नही ंहोता, м΄ुत इन पूवɎय 
देशो ं के नाटको ं कȱ रचना भी उसका अनुसरण बहषः  करती हɗ। 
नाटक कȱ इХी ंिवषेषताओ ंको इंिगत करते ɨए पाҦा΄ िवचारको ंने 
भी अपने िवचार мӒुत िकए हɗ। पाҦा΄ सािह΄ शाӕी अरӒु का 
मानना है िक - 

Tragedy is primarily imitation of Action.(4) 

दाशɋिनक ȭससरो का कथन है िक - Drama is a copy of 
life, a mirror of custom, a reflection of Truth.(5) 

िवɵर Ӵूगो के अनुसार Drama is a mirror in which 
nature is reflected.(6) 
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भारतीय संӎृित मɔ नारी का गौरवपूणɋ әान रहा है और 
सािह΄ न ेनारी कȱ कभी भी उपेʔा नही ंकȱ है। мाचीन काल से 
लेकर अवाɋचीन काल तक सािह΄कारो ं ने समाज मɔ नारी कȱ 
पȬरवितɋत Ȯәित पर ɠिҷ रखते ɨए उसका सािह΄ मɔ अकंन िकया 
है। हमारी мाचीन सािहȭ΄क परѪरा पाँच हजार वषɜ से भी पूवɋ 
संӎृत भाषा मɔ ȭलखे गए वैिदक ʱंथो ंसे आरѴ होती है। वैिदक 
सािह΄ मɔ जहाँ एक तरफ समाज मɔ ȭӕयो ं के सѷानजनक әान 
कȱ बात कही गई हɗ वही ं दसूरी तरफ सामाȭजक, आȭथɋक, 
राजनिैतक व सािहȭ΄क िʉया-कलापो ंमे भी ȭӕयो ंπारा पɣुषो ं के 
समकʔ सिʉय भागीदारी िनभाने का उҗेख мाл है। (7) यहां 
यह वेदोɷ उΥोष ɠҷҡ है ȭजसमɔ माता-िपता परमेӌर से यह 
мाथɋना िकया करते थे िक उनकȱ पΆुी पंिडता अथवा јӲवािदनी 
बनकर सािहȭ΄क गितिवȭधयो ंमɔ अपना योगदान दे - 

अथ य इ˴ेद् दिुहता मे पंिडता जायत ेसवɋ मायȬुरयािदित। 

ितलैादन पाचियΉा सिपɋӈंतं अҪयाता ंइӌरो ंजनियतवै।।(8) 

आज वैȭҮक पȬरɠت मɔ जहां नारी पुɣषो ं के समकʔ खड़ी 
होकर अपने अȭधकारो ं के ȭलए संघषɋरत हɗ। वही ं भारतीय समाज 
और सािह΄ मɔ भी ӕी-िवमशɋ एक आंदोलन का ɤप ले चुका हɗ। 
आज सरकारɔ भी जब नारी सशिɷकरण और नारी कҕाण के ȭलए 
अनके कायɋʉम व योजनाएं संचाȭलत कर रही हɗ नारी िहत मɔ अनेक 
नए कानूनो ंको लागू करने का мयास कर रही हɗ। वहां यह जानना 
रोचक होगा िक हमारे мाचीन व अवाɋचीन सािह΄ मɔ भी अपनी 
ӪतंΆता एवं अȭधकारो ंके ȭलए अपनी мितभा व योؠता का लोहा 
मनवाने वाली ȭӕयो ंके ɤप मɔ ӕी चेतना कȱ अनके छिवयां संӎृत 
सािह΄ मɔ उपȮәत हɗ। 

आधुिनक संӎृत-सािह΄ एवं सािह΄ कȱ हर िवधा जैसे 
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कहानी, उपЏास, कथा, काҡ लȭलतकला, नाटक आिद मɔ 
मिहलाओ ंने अपना अतुलनीय योगदान िदया है। ӪतंΆता के पҦात् 
सन् 1950 ई0 से सन् 1960 ई0 तक के मिहला नाटककारो ं पर 
ɠिҷपात करɔ तो संӎृत के अितȬरɷ बंगाली, अंɦ ेजी, जमɋनी व шɔ च 
भाषा का सѻक् ̆ान रखने वाली डा0 रͻा बसु का नाम अʱगا 
हɗ । 7 ȭसतѰर 1951 को बंगाल मे जЋी डा0 रͻा बसु πारा 
दतूवाʈम् एंव मालिवकािʬिमΆम् नाटक का सѪादन िकया गया 
है। 19 जुलाई 1952 ई0 केा कलकͱा मɔ जЋी डा0 रीता 
च̱ोपाφाय πारा आधुिनक संӎृत नाटक का सѪादन िकया गया। 
िवμावाचӟित, सािह΄ महोपाφाय, काҡҪी, सािह΄ सरӪती 
सѷान से सѷािनत आधुिनक संӎृत सािह΄ कȱ सुмȭसή किवयΆी 
डा0 िमथलेष का जЋ 1 िदसѰर 1953 को ɨआ था। कवियΆी 
डा0 िमथलेष िमҪा कȱ संӎृत अ΄ंत सरल तथा सानुмाȭसक है, 
ȭजसमɔ सवɋΆ мसाद एवं माधुयɋगुण पाया जाता है। शю योजना तथा 
पद संरचना भावाȭभҡिɷ के अनɤुप ɠिҷगत होती है। काҡरीित के 
अंतगɋत समʱगुणा वैदभी का ही कवियΆी ने कुषलतापूवɋक अपने 
काҡ मɔ мयोग िकया है ȭजसकȱ мसािदकता, माधुयɋ एवं लाȭल΄ 
इनके काҡ मɔ पȬरलȭʔत होती है। रचनाओ ं पर ɠिҷपात करɔ तो 
पांच अंको ं कȱ संӎृत नािटका आѼपाȭल, तुलसीदासः , दस 
एकांिकयो ं का एक संʱह-दषमӗमȭस ɤपक उҗेखनीय है। 
कवियΆी के नाटको ं मɔ अनुҷुप् छϰ कȱ अȭधकता है, इसके 
अितȬरɷ वसϜितलका, िषखȬरणी, माȭलनी आिद छϰो ं का भी 
мयोग мाл है- 

यӤा˲ येन च यथा च यदा च य˲। 
याव˲ यΆ च शुभाषुभमा΂कमɋ।। 
तӤा˲ तेन च तथा च तदा च त˲। 
ताव˲ तΆ च िवधातृवषादपैुित।।(9) 
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डॉ. िमҪा सुϰर мभावपूणɋ रस-िनӃिͱ мӒुत करने मɔ 
ȭसήहӒ हɗ। इनके आѼपाली नाटक मɔ शाϜ रस है। अलʙं 
दरूदरदषɋनम् उ˲ासन िवकҍनाफलम्, दषमӗमȭस तथा ̆ानेन 
हीनाः  पषुȭभӬमानाः  मɔ हाӦ रस है। माता भूिमः  पΆुोऽहंपȭृथҡाः , 
स΄मेव जयते मɔ वीर रस है। चराचरस ȭचत कमɋयȭϢतम्, भɷराज 
तथा सचाлȮӒरजकः  मɔ भिɷ रस है। इनके नाटको ंमɔ अȭभनेयता 
अपनी पणूɋमाΆा मɔ िवμमान है- भवतसुतोऽमμ िवμालयं पȬर΄̌ 
महा΂नो गाȮϹमहोदयӦाӰानं मवधायɋ भारतӦ Ӫरा̌ȭभयाने 
त;रोऽभवम।्।(10) इनका мकृित ȭचΆण भी अपने आप मɔ 
असाधारण है। यथा - ‘नं मुिन पुनरायातो न चासौ वधɋते िगȬर’ 
नाटक मɔ सूयɚदय का वणɋन और माताभूिम पुΆोऽहं पȭृथҡाः  मɔ गया 
दहुती नाियका का वणɋन है। 

10 जून सन् 1955 ई0 मɔ लखनऊ мांत मɔ पदैा ɨई 
समकालीन संӎृत सािह΄ को समृή करने वाली संӎृत कवियिΆयो ं
मɔ डॉ. नवलता वमाɋ का भी उҗेखनीय әान है। सात अंको ंका 
शंकराचायɋ वैभवम ्एकांकȱ इनकȱ мȭसή रचना है। डॉ. नवलता का 
नाटक शюसौҽव, भाषा के माधुयɋ तथा छϰो ं के नाद सौदंयɋ के 
कारण अ΄Ϝ सरस, रोचक एवं मनोहर है। мकृित उनके काҡ मɔ 
आकर सजीव चेतन सͱा बन गई है। अलंकारो ं के ɣȭचर мयोग मɔ 
डॉ. नवलता अ΄Ϝ िनपुण है। 

Ӫतः  мमाणं परतः  мमाणं कȱरागंना यΆ िगरं िगरȮϜ। 

πारәनीड़ाϜरसिϿɤήा जानीिह तЋؤनिमҪ गेहम्।।(11) 

16 जनवरी सन् 1958 ई0 को उड़ीसा मɔ जЋी डॉ. 
कादȮѰनीदाष πारा चाɤदͱ का सѪादन िकया गया है। एटा 
जनपदә अलीगंज ʱामवासी डॉ. राका जैन का जЋ 15 जनवरी 
सन् 1960 ई0 मɔ ɨआ था। ए͵यैकम् इनका мȭसή नाटक संʱह 
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है। डॉ. शिमɋला बागची का जЋ 6 अगӒ सन् 1960 ई0 का 
झाँसी मɔ ɨआ था। इनके πारा संӎृत ʱϮो ंमɔ एकालाप व नरकासुर 
िवजय ҡायोग का мणयन िकया गया है।  

सन् 1961 ई0 से सन् 1970 ई0 तक के मिहला नाटकाकारो ं
पर नजर डालɔ तो 15 अɵूबर 1964 ई0 को उ0м0 के जालौन 
ȭजले मɔ पैदा ɨई डॉ. मीरा िπवेदी का नाम आदर के साथ ȭलया 
जाता है। ‘‘काةीर ʉϰनम्’’ (एकांकȱ संʱह) इनकȱ мȭसή रचना 
है। इनकȱ भाषा अ΄Ϝ सरस, सरल तथा सुमधुर है। अपने नाटको ं
के कथावӒु के चयन तथा उХɔ नाटकȱय परѪरा के अनुसार सजाने 
मɔ डॉ. मीरा िπवेदी अिπतीय है - ‘‘रे कुɤते मɔ मनः  ʉϰनम्ं ।’’(12) 

 एक अЏ कवियΆी डॉ. आभा झा का जЋ 15 मई सन् 
1966 को िबहार मɔ ɨआ। इनकȱ мȭसή ना̼कृितयां Ӫतϣोͱर 
Ӫणɋ सौरभम् व мҨȭचХ संӎृत लघुना̼चयः  हɗ। कवियΆी ने 
िवȭभϿ कथानाको ंको अपनी मौȭलक सूझ-बूझ के साथ мӒुत िकया 
है। डॉ. झा न ेअपने नाटको ंमɔ कृिΆमता को आने नही ंिदया है तथा 
भाषा एवं िवषय का Ӫाभािवक माधुयɋ उसे अपनी ओर आकृҷ िकये 
िबना नही ंरह सकता- 

м̆ा - माताः  мणमािम 

माता - आयुӈती भव। 

м̆ा - माताः  अΆ सवɍ कुषलमȮӒ? 

माता - Ήं िकं ȭचϜयȭस(13) 

अȭभनेयता कȱ ɠिҷ से भी डॉ. झा के नाटक अ΄ंत महΉ 
रखते हɗ। उХोनंे अȭभनय को ɠिҷ मɔ रखते ɨए लघकुलेवर वाले 
नाटको ं का мणयन िकया है। डॉ. आभा झा ने अपनी किवता 
कािमनी को सजाने के ȭलए समुȭचत अलंकारो ं व रस का мयोग 



संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ :: 49 

िकया है। 

सन् 1971 ई0 से सन ्1980 ई0 तक के मिहला नाटककारो ं
मɔ डॉ. संगीता गुϰेचा का महΉपूणɋ әान है। 1 अмैल सन् 1974 
ई0 को उ̀ैन मɔ आपका जЋ ɨआ। इनकȱ мȭसή रचनाएं - ना̼ 
दषɋन, समकालीन रंगकमɋ मɔ ना̼शाӕ कȱ उपȮәित, भास का 
रंगमंच, कावालम नारायण पȭणɮर परѪरा और समकालीनता 
उदाहरण काҡ-तनाव, मटमैली Ӥृित मɔ мषांत समुν, мȭसή 
जापानी किव शुϜारो कȱ किवताओ ंका अंʱेजी से िहंदी अनुवाद है। 

 साथ ही िदҗी संӎृत अकादमी से мकाȭशत 
लघुना̼चयः , संӎृत ना̼ कौमुदी, संӎृत लघुनाटक संʱह मɔ 
мकाȭशत डॉ. मीरा िπवदेी कȱ रचनाएं िनदानम्, संӎृत िवरामः , डॉ. 
उवɎ कȱ रचनाएं दीपकः , कुलदीपकः  वृʔसंवेदनम्, डॉ. अԚजूबाला 
कȱ कृित पयाɋवरण चैतЏम्, डॉ. लता िवग कȱ ʔѻताम् अφापक, 
डॉ. राजकुमारी िΆखा कȱ जीवЉνाȭण पتित, डॉ. इϰ ुमҜोΆा कȱ 
काҡ रचना यथा अȭजɋतं धनं तथैव बुिήः , Ҫीमती मीनूबाला कȱ 
रचना ɪदय पȬरवतɋनम्, डॉ. शाϜा च̱ोपाφाय कȱ कृित उ̀ीवयϜु 
भारतम् तथा डॉ. उमादेष पाेؤय कȱ काҡरचना नारी नारायणीमता 
संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंके उͧृҷ мदशɋन को पȬरलȭʔत करती 
हɗ। 

वӒुतः  वैिदक सािह΄ से लेकर परवतɎ लौिकक सािह΄ और 
आधुिनक संӎृत सािह΄ के ҡापक इितहास मɔ मिहला रचनाकारो ं
कȱ एक समृή परѪरा мाа होती है। वैिदक काल से लेकर आज 
तक सामाȭजक जीवन के м΄ेक ʔेΆ मɔ मिहलाओ ंकȱ सहभािगता 
भी पɤुषो ंके समकʔ रही है, जैसा िक िकसी किव ने कहा है- 

‘‘योिषता वै िवकासं िबना कҍना। 

लोकयाΆाऽिप चाऽऽकाषसूनं यथा।। 
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किवयो ं कȱ तरह कवियिΆयो ं ने भी м΄ेक काल खؤ मɔ 
अपनी रचनाओ ं πारा संӎृत सािह΄ मɔ Ҫीवृिή कȱ है, ȭजनकȱ 
रचनायɔ संʩा΂क व गुणा΂क ɠिҷ से महΉपूणɋ हɗ। इन मिहला 
रचनाकारो ं ने जीवन के बदलते संदभɜ एवं आवتकता के अनɤुप 
ही सािह΄ का सृजन िकया है। 

िनҰषɋतः  कहा जा सकता है िक संӎृत सािह΄ मɔ मिहला 
रचनाकारो ंने उ˲ एवं िवȭशҷ әान мाа करते ɨए अपने गौरवमय 
Ӫɤप का अंकन िकया है लेिकन आज के यगु मɔ जब संवैधािनक 
ɤप से ӕी को काफȱ हद तक पɣुषो ंके समान अȭधकार мाа हो गए 
हɗ तो आवتकता है नए संदभɋ मɔ नारीΉ को नए ȭसरे से पȬरभािषत 
करने कȱ। नारीΉ ȭजसका अपना पथृक् अȮӒΉ, गौरव, Ӫाȭभमान, 
साथɋकता व अपनी उपयोिगता हो तथा वह पुɣष का पूरक व उसकȱ 
мेरणा हो। आने वाले समय मɔ मिहलाओ ंके जीवन मɔ नए अभूतपवूɋ 
अवसरो ंकȱ संभावना है लेिकन इसके ȭलए आवتकता है िक इनकȱ 
सहभािगता और भूिमका को अȭधक बढ़ाने कȱ। 
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czãokfnuh xkxhZ% nk’kZfud fparu 

fiz;adk jLrksxh 

’kks/kPNk=k 

ouLFkyh fo|kihB] jktLFkku 

 

Hkkjrh; laLd`fr esa nk'kZfud fpUru vkSj fopkj dk 
egRoiw.kZ LFkku gSA nk'kZfud fpUru ls u dsoy foKku vkSj 
rkfÙodrk dk laKku gksrk gS vfirq euq"; dks thou ds vFkZ 
vkSj mn~ns'; dk cks/k gksrk gSA blh iz.kkyh ds iz;ksäk 
oSfnddkyhu rRonz"Vk nk'kZfudksa us thou vkSj l`f"V ds jgL;ksa 
dk vUos"k.k dj ijczã dk n'kZu fd;kA mlh ijczã dh Kkrk 
czãokfnuh;ksa esa ls ,d gS& _f"kdk xkxhZA  _f"kdk xkxhZ dk 
;kKoYD; ds lkFk xgu nk'kZfud laokn c`gnkj.;d mifu"kn~ esa 
mYYksf[kr gSaA ftlesa xkxhZ vrqY; Kku cqf) vkSj nk'kZfud 
dkS'ky ds izrhd ds :Ik esa izfrfcfEcr gksrh gSA blh vuqØe esa 
xkxhZ ds nk’kZfud n`f"Vdks.k ¼thou ds mn~ns’;] czã] vkRek vkSj 
vU; rkfRod fo"k;½ ,oa rRdkyhu lekt esa mudh fLFkfr dks 
bl 'kks/k&i= esa ns[kus dk iz;kl fd;k x;k gSA 

fdlh Hkh jk"Vª dh mUur laL—fr vkSj mnkÙk thouewY;ksa 
dh vk/kkjf’kyk ml ns’k dh f’k{kk O;oLFkk gksrh gS] D;ksafd f'k{kk 
gh mu fo|kvksa ;k Kkujkf'k;ksa dk lzksr gksrh gS] tks O;fDr dk 
lokZaxh.k fodkl djrh gSaA ekuo O;fDrRo dk lexz fodkl] 
vUrfuZfgr {kerkvksa vkSj ’kfDr;ksa dk mUehyu] vKku ds xgu 
vU/kdkj dks nwj dj Kkukyksd dh l`f"V] ekuo dks vU; tho 
ls i`Fkd~ dj okLrfod :i esa ekuo cukus dh {kerk f'k{kk esa 
gh fufgr gksrh gSaA vr% f'k{kk dks fpjUru dky ls gh lUrku 
dks tUe nsus okys ekrk&firk ds lkFk gh lekt vkSj jk"Vª dk 
,d vfuok;Z] ifo= vkSj uSfrd nkf;Ro ekuk x;k gSA vusd= 
dgk tkrk gS fd fL=;k¡ osnk/;;u dh vf/kdkfj.kh ugha gSA 
ijUrq tc os Lo;a osn ds eU=ksa dh n`"Vk ds :Ik esa |ksfrr gS] 
rks muds osnk/;;u djus ls fdl izdkj fu"ks/k fd;k tk ldrk 
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gS\ oSfnd dky esa ekrk&firk ds }kjk if.Mrk dU;k dh izkfIr 
gsrq laLdkj esa fo'ks"k fu;eksa dk fo/kku fd;k x;k gSA1 firk ds 
}kjk iq=&iqf=;ksa dh izlUurk gsrq eU= dk lLoj ikB djus dk 
fooj.k Hkh vkiLrEc xá̀lw= esa izkIr gksrk gSA2  

Kku:ih us= ;k vkyksd dks izkIr djus dh rhoz vfHkyk"kk 
oSfnd eU=ksa esa loZ= vfHkO;Dr gksrh gSA3 oSfnd lafgrkvksa esa 
ljLorh ds :Ik esa vusd= fonq"kh L=h dk Lej.k djrs gq;s 
mlls vius Js"B Kku ,oa deksaZ }kjk lekt esa ln~xq.kksa ,oa 
lRdeksZa dh f'k{kk nsus dh izkFkZuk dh xbZ gSaA4 lkFk gh fonq"kh 
L=h ds }kjk lc fL=;ksa dks lqf'kf{kr djus dh izkFkZuk dh xbZ 
gS] ftlds QyLo:i fL=;ksa esa fo|k dh o`f) gksaA ogk¡ of.kZr 
fd;k x;k gS& ^tSls ok.kh mÙke Kku ls vkdk'k esa fLFkr 
'kCn:Ik leqnz dks mÙke izdkj ls vfHkO;Dr djrh gqbZ lc 
cqf);ksa dks fofHkUu izdkj ls izdkf'kr djrh gS] oSls rqe fo|kvksa 
esa izo`Ùk gksaA^5 vFkkZr~ dU;kvksa ds fy, czãp;Z dk ikyu djrs 
gq, fo|k ,oa lqf'k{kk dks lexz :Ik ls xzg.k djds viuh cqf) 
dk foLrkj djus dk fo/kku fd;k x;k gSA  

'kkSud ds }kjk L=h _f"k;ksa dks eqfu] czãokfnuh6 ,Oka _f"k 
in ls vfHkfgr fd;k x;k gSA7 lk;.k us Hkh bUgsa _f"k] n`f"V 

                                                
1    vFk ; bPNsn nqfgrk es if.Mrk tk;sr loZaek;qfj;kfnfr] frykSnua 

ikpf;Rok lfiZ"eUre’uh;krkeh’ojkS tuf;RkoSA c`gnkj.;dksifu"kn~ 6-4-
17 

2  vkiLrEc x`álw= 15-12-3 
3    Pk{kqnkZ vfl p{kqesZ nsfg& ;tqosZn 4-3 
   fo’oa T;ksfr;ZPN& ;tqosZn 15-58 
4   Ikkodk u% ljLorh oktsfHkj~ okftuhorhA ;Ka o"Vq f/k;kolq%A ;tqosZn 

20-84 
5  Pkksnf;=h lwur̀kuka psrUrh lqerhuke~A ;Ka n/ks ljLorhA 
   Ekgks·v.kZ% ljLorh iz psr;fr dsrqukA f/k;ks fo’ok fo jktfrA ;tqosZn 

20-85&86  
6  _Xosn 8-51 
7 ikSykseh ’kph uke eqfu% Le`r%A vk"kkZuqØe.kh 10-82 
  jkf= lw;kZ p lkfo=h czãokfnU; bZfjrk%A cg̀ísork 2-84 
  mŸkeL; rq oxZL; ; _f"k% lSo nsorkA cg̀ísork 2-86  
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,oa czãokfnuh dgk gSA1 czãokfnuh ls rkRi;Z gS czã ds fo"k; 
esa cksyus okyh L=hA czãokfnuh laKk in mu fL=;ksa ds fy, 
iz;qDr fd;k x;k gS] ftUgsas vkthou czãp;Z esa jgrs gq, 
miu;u] vXU;k/kku] fo|k/;;u ,oa HkS{kp;kZ dk vf/kdkj izkIr 
gksA ;e Le`fr esa dU;k ds ekSathcU/ku] miu;u] fo|k/;;u] vkSj 
lkfo=hokpu djus dk mYys[k feyrk gSA 

Ckzãokfnfu;ksa esa opDuq dh iq=h okpDuoh xkxhZ dk uke 
fo'ks"k :Ik ls mYys[kuh; gSA os ,d efgyk nz"Vk ds :Ik esa 
izfrfcfEcr gS] tks vius vuqdj.kh;] ckSf)d Kku vkSj loksZPprk 
ds fy, tkuh tkrh gSA czãfo|k dk Kku gksus ds dkj.k mUgsa 
czãokfnuh dgk x;k gSA tcfd xxZ xks= esa mRi™k gksus ds 
dkj.k xkxhZ dgyk;hA ije Kkuh opDuq _f"k dh iq=h fir` 
ijEijk ls gh fofo/k 'kkL=ksa esa Kku lEiUuk gSA 
c`gnkj.;dksifu"kn~ esa of.kZr ;kKoYD;&xkxhZ laokn ls muds 
rRoehaeklk fo"k;d Kku dk cks/k gksrk gSA rRoehaeklk 
n'kZu'kkL= dh og ’kk[kk gS] tks czãk.M ds ije rRo ¼czã½ dh 
[kkst djrs gq;s mlds ije Lo:Ik dk foospu djrh gSA bldk 
izeq[k fo"k; oks ije rRo gh gksrk gS] tks bl lalkj ds gksus dk 
dkj.k gSA bl lalkj dk vk/kkj gSA blesa ml ije rRo ds 
vfLrRo ds vUos"k.k dk iz;kl fd;k tkrk gSA  

czãKkuh tud oSnsg us ,d ckj cgqnf{k.k uked ;K 
fd;kA dq# ikapky ds vusd czãosÙkk blesa lfEefyr gq;sA jktk 
tud dh lHkk esa vusd if.Mrksa ¼czãosÙkkvksa½ esa xkxhZ Hkh 

vkefU=r dh गईA Js"B czãosÙkk dh [kkst djus ds fy, tud 
us Lo.kZef.Mr lhaxks okyh ,d lgL= xkSvksa dks izLrqr djrs gq, 
?kks"k.kk djokbZ& fd vki lHkh fo}rtuksa esa tks Hkh loZJs"B 
Kkuh ;k czãf"B gksa] og bu Lo.kZ tfMr lhaxksa okyh xk;ksa dks 

                                                
1 vf=xks=ksriUuk fo’ookjk ukfedkL; lwDrL; _f"k%A _xosn 5-28 
  lIrE;k jkse’kk uke czãokfnuhA _Xosn 1-126 
  ?kks"kk uke czãokfnuh _f"k%A _Xosn 10-39 
  f’k[kf.MU;k[;s }kS lwDrL; nz"V;kSA _Xosn 9-104 
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vius lkFk ys tk ldrk gSA1 tc dksbZ Hkh czkã.k mu xkSvksa 
:ih nf{k.kk dks ysus dk lkgl ugha dj ldk] rc ;kKoYD; us 
vius f'k"; ls dgk& ^lkSE; lkseJok] bu xkSvksa dks gk¡d ys 
tkvksA vU; mifLFkr fo}kuksa us bls viuh fo}rk dk vieku 
le>dj ;kKoYD; dks pqukSrh nsrs gq, muls iz'u iwNuk izkjEHk 
fd;kA v'oy] vkrZHkkx] HkqT;q] m"kfLr pkØk;.k] dgksy vkfn 
fo}kuksa ds }kjk iz'u iwNdj JkUr gks tkus ij xkxhZ okpDuoh 
;kKoYD; ls 'kkL=kFkZ ds fy, izLrqr gqbZA xkxhZ us iw.kZ 
vkRefo'okl ds lkFk fuHkhZd Hkko ls ;kKoYD; ls rRo ds fo"k; 
esa iz’u iwNuk izkjEHk fd;k&tks ;g lc inkFkZ ty esa vksr&izksr 
gS] rks fQj ;g ty fdlesa vksr&izksr gSA ;kKoYD; us mÙkj 
fn;k&ok;q esaA ok;q fdlesa gS rks dgk vUrfj{k yksd esa] 
vUrfj{kyksd xU/koZ yksd esa] xU/koZyksd pUnzyksd esa] pUnzyksd 
nsoyksd esa] nsoyksd bUnzyksd esa] bUnzyksd iztkifryksd esa] 
iztkifryksd czãyksd esaA xkxhZ ds }kjk czãyksd ds fo"k; esa 
iwNus ij ;kKoYD; dgrs gS gs xkxhZ tks iz’uksa ls ijs gS] mlds 
fo"k; esa er iwNA2 mudh ifjìPNk ds izdj.k Lo:Ik esa brus 
nqcksZ/k ,oa xw< gS] fd ;kKoYD; us vxqIrr% mu ij 
fopkj&foe’kZ djus ds fy, euk dj fn;kA xkxhZ }kjk 
;kKoYD; dh lw{e izfrijh{kk ls izrhr gksrk gS fd og mPp 
dksfV dh rkfdZd ,oa nk'kZfud jgh gksxhA xkxhZ ;kKoYD; ds 
vfHkizk; dks le>dj 'kkUr gks xbZA xkxhZ ds fojr gks tkus ij 
míkyd vk#f.k us ;kKoYD; ls dbZ xEHkhj iz'u iwNsA  

xkxhZ }kjk iwoZ esa LFkwy txr dks O;kIr djus okys rRo ds 
fo"k; esa iz'u fd;s x;sA ftudh vfrO;kIrk ij ;kKoYD; us 
xkxhZ dks czãyksd fo"k;d iz'u ij jksd fn;k] fdUrq vius 
iz'uksa dk mÙkj fcuk ik;s os mudh loZfo}rk dks Lohdkj ugh 

                                                
1  rL; fg tudL; oSnsgL; foftKklk cHkwo d% fLons"kka 

czã.kkukeuwpkure~ bfrA HkxoUrks ;ks oks czfã"B% l ,rk xk 
mntrkfefrA Ckg̀nkj.;dksifu"kn~ 3-2-1 

2  vFk gSua xkxhZ okpDUkoh iizPN ;kKoYD;sfr gksokp ;fnna loZeILoksra 
p izksra p dfLe™kq [kYoki vksrk’pizksrk’psfr------ dfLe™k [kyq czãyksdk 
vksr’p izksrk’pA Ck`gnkj.;dksifu"kn~ 3-6-1 
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adj ldrh A blh gsrq dqN le; Ik'pkr~ xkxhZ us mifLFkr lHkh 
fo}rtuksa dh vuqefr izkIr djds ;kKoYD; ls iqu% nks iz'u 
djus dh vuqefr ekaxhA czkã.kksa ds }kjk vuqefr fn, tkus ij 
xkxhZ us vius iz'uksa dh xgurk rFkk muds dfBu fo"k; gksus ds 
izfr ;kKoYD; dks lpsr djrs gq;s dgk] fd ftl izdkj dk'kh 
;k fonsg esa jgus okyk dksbZ ohj&oa’kt izR;apkghu /kuq"k ij 
izR;apk p<kdj 'k=qvksa dks vR;Ur ihMk nsus okys 'kjksa dks gkFk 
esa ysdj [kMk gksrk gSA mlh izdkj eSa bu nks iz'uksa dks ysdj 
mifLFkr gw¡A ;fn vkids }kjk bu nks iz’uksa dk mÙkj ns fn;k 
x;k rc czãk lEcU/kh okn esa rqels dksbZ Hkh ugha thr ldrkA 
;kKoYD; us Hkh pqukSrh Lohdkjrs gq, xkxhZ ls dgk& iwNksA 
xkxhZ dgrh gS& |q ls tks Åij gS] i`fFkoh ls tks uhps gS] |q 
vkSj ìfFkoh ds chp esa tks fLFkr gSA og lc fdlesa vksr&izksr 
gS\ ;kKoYD; us mÙkj fn;k& vkdk'k esaA xkxhZ us iz’u fd;k 
;h vkdk’k fdlesa vksr&izksr gS\ ;kKoYD; us mRrj fn;k ;g 
vkdk’k ftlesa vksr&izksr gS mls czãosÙkk v{kj dgrs gSaA blh 
v{kj ds 'kklulw= esa ca/kdj czãk.M ds rRo fLFkj gSa vFkok 
xfr izkIr djrs gSaA ;g v{kj vn"̀V gksrs gq;s Hkh nz"Vk] vJqr 
gksrs gq;s Hkh Jksrk] Lo;a vfoKkr gksus ij Hkh foKkrk gSA gs 
xkxhZ! blh v{kj esa vkdk'k vksr&izksr gSA1 ;gk¡ xkxhZ ds }kjk 
fd;s x;s iz’uksa ls u dsoy mudh nk'kZfud ftKklk gh Kkr 
gksrh gS] izR;qr muds oSnq"; dh xaHkhjrk vkSj O;kidrk Hkh fofnr 
gksrh gSA 

 c`gnkj.;dksifu"kn~ esa okpDuoh xkxhZ fu.kkZf;dk ds :i 
esa Hkh n`f"Vxr gksrh gSA ;kKoYD; }kjk iznÙk mÙkj ls xkxhZ us 
lUrq"V gksdj mudh Js"Brk dk fu.kZ; tud dh ml fojkV 
lHkk esa fu.kkZ;d gksdj lquk;kA xkxhZ }kjk fn;s x;s fu.kZ; ls 
;g Hkh fofnr gksrk gS fd czã Kku ds {ks= esa xkxhZ dk Kku 
vrqY; gSA rHkh og vR;Ur vf/kdkj iwoZd dgrh gS fd] ;fn 
muds iz’uksa dk mÙkj nsus esa ;kKoYD; lQy gksrs gS rks 

                                                
1  Ck`gnkj.;dksifu"kn~ 3-8-1&11 
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czãKku esa mUgsa dksbZ Hkh ijkLr ugh adj ldrk gSA1 blls xkxhZ 
ds Hkh czãKku lEiUuk gksus dk Hkh cks/k gksrk gSA xkxhZ us viuh 
es/kk vkSj riL;k ls czãfo|k ds xw<re jgL;ksa dks vf/kxr 
fd;k] vkSj vusd czfã"Bksa ds e/; viuh igpku cukbZA os 
ekSf[kd ijh{kd ds :Ik esa Hkh nf̀"Vxkspj gksrh gSA muds }kjk gh 
tud dh fo}r lHkk esa ;kKoYD; dh Js"Brk izekf.kr dh xbZA 
mi;qZDr izkIr m)j.kksa ls Li"V gksrk gS fd izkphu Hkkjr esa 
fL=;k¡ vusd foKkuksa ,oa fo|kvksa dk Kku izkIr djrh gSaA os 
lkoZtfud lekjksgksa esa Hkh lfEefyr gksrh gSA 'kkL=kFkZ djrh gSA 
Kku ds {ks= esa fdlh Hkh izdkj dk dksbZ izfrcU/k n`f"Vxr ugha 
gksrk gSA  

fu"d"kZr% dgk tk ldrk gSA xkxhZ ,d mRd"̀V nk’kZfud 
ds :Ik esa izfrf"Br gSA mUgksaus mu egku _f"k ;kKoYD; dks 
iz’u dj ds dqN {k.k ds fy, fu#Ùkj dj fn;k] ftlus vc rd 
dbZ izfrf"Br fo}kuksa dks pqi djk fn;kA xkxhZ vius ckSf)d 
;ksxnku ds fy, tkuh tkrh gSA xkxhZ fo}ku oSfnd nz"Vk ds 
:Ik esa Hkh ifjxf.kr gksrh gSA vkB fo}kuksa esa ls] ftUgksaus _f"k 
;kKoYD; ds lkFk ’kkL=kFkZ fd;k muesa og ,dek= efgyk 
fo}ku n`f"Vxr gksrh gSA muds pqukSrhiw.kZ iz'u mudh xgu 
cqf) vkSj osnksa ds Kku dks izfrfcfEcr djrs gSA mUgsa rRoehaeklk 
ds {ks= esa ,d vxz.kh O;fDr ds :Ik esa ljkgk tkrk gSA xkxhZ 
dh f'k{kk,¡ vkSj fopkj n’kZu’kkL= ds fo}kuksa vkSj Nk=ksa dks 
orZeku esa Hkh izsfjr djrs gSA orZekudkfyd lekt esa Hkh xkxhZ 
,d vkn’kZ ds :Ik esa izfrf"Br gSA  

                                                
1  Lkk gksokp czkã.kk HkxoUrLrnso cgq eU;s/oa ;nLek™keLdkjs.k eqP;s/oa u 

oS tkrq ;q"ekdfeea df’pn~czãks|a tsrsfr rrks g okpduO;qijjkeA 3-8-
12 
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Contribution of Women in Different 
Social Institutions in Vedic and 

Contemporary Time: A Sociological 
Analysis 

Mrs. Dhruva Rushabh Trivedi 

 

Introduction:-   

The status of women keeps on changing with 
changing time. Whether it is Pre-Vedic era, Vedic time, 
Post-Vedic time, or whether it is nomadic society, hunting 
and gathering society, agrarian society, industrial society or 
modern contemporary society, her role and responsibilities, 
and the status she holds in the family in particular and in 
the society in general differ. In some eras she was 
worshiped as a goddess. As per Hinduism, Lord Shiva 
required the help of Shakti to create the universe. Even 
when male gods are in trouble, they seek the help of Shakti. 
She is worshiped in many forms, like Parvati, Lakshmi, 
Saraswati, Mahakali, Chandi, Chamundi, Annapurna, and 
so on. For any era or epoch of society, it is essential to have 
good social structure. Social structure is made up of 
different roles, status, and mainly social institutions. Social 
institutions are basically, a cluster of roles and statues, 
designed to meet certain social needs. Marriage, family, 
economy, education, politics etc are examples of social 
institutions. For example, the social institution of education 
is made up of different roles, like, students, teachers, 
principal or deans, vice chancellor, chancellor, non-
teaching staff like clerks, peons, sweepers, canteen staff, 
and so on. They all work together to achieve a single social 
need, which is a need of degree. Students take admissions 
and act according to the norms of the school/college/ 
university to get degree. Whereas all the other roles are also 
work to provide the degree to students.  

Interestingly, in the Vedic era all the goddesses 
mentioned above were associated and considered to rule 
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different social institutions of society. Parvati is considered 
to be the goddess associated with the social institution of 
family. Lakshmi ji is associated with the social institution 
of economy. Saraswati is associated with the social 
institution of education. Annapurna is associated with the 
food. It shows that how Hinduism has placed the women in 
social order and the amount of responsibility and dignity 
given to them. But the status of women changed after the 
Muslim invasion.     

Role of women in Vedic Era:- 

Our ancient Hindu scriptures, religious texts, hymns, 
and Purans highlights the social customs prevalent in vedic 
era. Women were given the supreme position in various 
social institutions. Like, in the social institution of 
education, she was holding the position of teacher. We 
have several examples of Ghosha, Lopamudra, Paulomi, 
Yami, Vishwavara, Apala and so on. Sometimes they also 
played the role of judges in the debate or discussion 
between two scholars. In the social institution of marriage, 
she was given freedom to select groom. Swayamvar was 
organized for her to choose a partner. Though, in 
swayamvar also she choose her husband but all the 
participants in the swayamvar come from the similar caste 
group. In the social institution of marriage she was 
considered as ardhangini, literally means half part of 
husbands body. Though it does not limit to body, but also 
includes spiritually, mentally, and emotionally. After 
marriage and even after giving birth, the husband and sons 
are recognized on their wife and their mothers name. For 
example, “Ganga putra Bhishm”, “Devki Nandan Krishna”, 
“Kunti-putra”. Gods also places their wives name prior to 
their own name, like Lakshmi-Narayan, Uma Pati, and so 
on. In the same institution of marriage, women had right to 
divorce her husband under certain conditions. Unlike in 
post vedic and Mughal era where she was forced to commit 
Sati, the custom of Sati was not found in Vedic and re-
Vedic era. She was also free from Purdah System. After the 
death of her husband she used to live a normal life. In the 
social institution of politics also she occupied either higher 
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or equal position to men. She used to attend the Raj-Sabha 
and freely give her views on the political issues. It is 
mentioned in the Atharv veda that she was also sent as a 
messenger. They were also given military training. We 
have the example of Vispala and Mudgalani who fought in 
the battleground. In the social institution of economy also 
her contribution was immense. She used to work outside. 
She worked as teachers, weaving, clothing spinning, 
pottery, and other family businesses. In Vedic era, even 
prostitutes were also considered as a citizens of the state 
and they paid taxes.  

Apart from the contribution in different social 
institutions and her status and position in the social 
structure, women were free to take their own decisions. 
Vedas and scriptures have many examples of such women. 
It can be seen in Ramayan and Mahabharata that their some 
of the female characters have changed the history of 
Bharat. Kaikeyi influenced king Dashrath’s decision of the 
coronation of Lord Rama. Maa Sita decided to join her 
husband for the exile period, it was her own decision. Even 
in Mahabharat, it was Gandhari’s decision to blindfold her 
own eyes because her husband was blind. She was called 
true “Sah-dharmacharini” by many scholars. She also 
received positive sanction for her this particular deed. 
Gender inequality was unknown in that era. 

Role of women in Contemporary Time:- 

In contemporary time the status and position of 
women has changed drastically. It is noticeable that 
position and status of women is different from country to 
country and within country it is different from region to 
region, community to community and caste to caste. If 
different social institutions are analyzed, it can be found 
that the position and status of women are totally different. 
For example, the social institution of education is 
completely, and if not completely then mainly lead by 
women. Society accepts and prefers women as a teachers 
for their children. If the health sector is analyzed carefully, 
it can be noticed that mainly the role of nurse is performed 
by females. These two professions are led by women in 
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contemporary time. Whereas in the social institution of 
politics 33 percent is reserved for women and still their 
seats are vacant. In the social institution of family and 
economy their contribution in general cannot be seen, but 
mainly both social institutions are run by them individually. 
Today women are working outside the house but in many 
cases they are not allowed to send the money they earn as 
per their own wish. In the families where women work 
outside the house different household chores are expected 
from women only. If both partners are working, it is the 
duty of only female to cook food. The functioning of the 
social institution of marriage has also changed. Women’s 
wish and will again, varies from household to household. 
Not swayamvar, but she is allowed select her partner. 
Though today also, in some families love marriages are not 
allowed. In some of the regions many cases of owner 
killings occur frequently. The institution of marriage has 
undergone drastic changes. After the Muslim invasion in 
eighth and eleventh century the status of women changed. 
They had to accept the Purdah system. Sutee pratha was 
also introduced at that time. She denied rights in parents 
property.  

In contemporary time women face many social issues 
which were not found in Vedic period. Issues like, gender 
inequality, violence (physical, mental, emotional, legal etc), 
unequal pay scale, and unequal distribution of resources 
like power, prestige and even household chores are 
commonly faced by women. In many household their 
opinion is not considered important or even not taken in 
major issues of household.    

Analysis and Conclusion:-  

Though society has accepted and prefers women as 
teachers for their children, it does not mean that the society 
has shown equalitarian approach towards them. Rather, the 
main reason for female teachers are their pay scale, 
especially in kindergarten and in schools are very less, and 
in our society it is okay for women have low pay scales. 
The other reason for female teachers is that women carry 
motherly attitude and warmth, so children feel safer and 
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easy in school environment. In the social institution 
politics, though many of the seats are vacant, but she takes 
all the major decisions in her own family. Today also her 
thoughts and ideology affect the decisions of the male 
members of the family. A sociological study was conducted 
on who takes the major decision in the family, and 
surprisingly, the conclusion received showed that it was 
female of the household. In the social institution of 
economy, they are not given equal chance of promotion. 
Whether it is a bollywood, or any other occupation, their 
pay scale is lower than males. 

Apart from that, a woman is always questionable 
irrespective of different eras of history. For example, when 
Gandhari willingly blindfolded her eyes because of her 
husband, she was praised by many and called true Sah-
Dharmacharini. But at the same time she was also 
questioned by many saying that she deliberately 
blindfolded her eyes so that she could avoid commenting 
on the bad deeds of her sons. Or she may refrain from 
giving true advice to her sons. Today also, whatever she 
does she is always under so much pressure and 
questionable.  

If we compare the position and status of women in 
Vedic era and contemporary time, it can be noticed that 
women enjoyed more rights and prestige in Vedic time as 
compare to contemporary time. Though there are certain 
things that have not changed. For example, when it comes 
to keeping fasts, and vrats, it is mainly and always women 
who follow all these religious obligations. When it comes 
to cooking and household chores, those are expected from 
women. Males would happily cook but only professionally. 
Surprisingly, the occupation of chefs is dominated by the 
male members of the society.  
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वैिदक सािह΄ मɔ ӕी-िवमशɋ 
अिमता वमाɋ 
शोध˴ाΆा 

संӎृत एवं мाकृत भाषा िवभाग 
लखनऊ िवҮिवμालय लखनऊ 

 

शोधसार- वӒुत: भारतीय पȬरवेश मɔ िवशήु सामाȭजक 
धरातल पर नारी समथɋक िवचारक न तो कोई आϰोलन ही दे पाए 
ȭजससे नारी जाित पर होने वाल ेअ΄ाचारो ंका мितरोध िकया जा 
सके और न ही नारी समाज संगिठत होकर इतना साहस जुटा पाया 
िक वह अपने छȰने ɨए मौȭलक अȭधकारो ंको पुन: мाԢа कर सके। 
शायद नारी समाज कȱ सबसे बड़ी कमजोरी यही रही होगी िक 
अपनी ӪतंΆता को мाа करने के ȭलए सबसे पहले उसे अपने िपता, 
पित, पΆुो ंसे ही संघषɋ करन ेकȱ आवتकता थी।  ȭजसके мित वह 
न तो सचेत थी और न ही ऐसा करना उȭचत समझती थी। 
वराहिमिहर, काȭलदास, भवभिूत आिद अनेक  िवचारको ंने नारी कȱ 
इस िववशता और कतɋҡपरायणता के мित हािदɋक संवदेनाएं भी 
мकट कȱ हɗ। आज आवتकता है िक एक ऐसे सािह΄ कȱ जो इस 
धरती पर पनपने वाली िवसंगितयो ं पर мहार कर सके। मिहलाओ ं
को जागɤक व साहसी बनान े मɔ दो तͷ सबसे अȭधक साथɋक 
भूिमका िनभा सकते हɗ। ȭशʔा और आȭथɋक ӪावलѰन  ये दोनो ं
तͷ न केवल मिहलाओ ंमɔ Ӫाȭभमान और आ΂िवҮास पदैा करते 
हɗ बȮ҅ उХɔ हर ɠिҷ से सशɷ और अȭधकार सѪϿ बनाने मɔ भी 
सहायक है। दिुनया का सबसे мाचीनतम ʱϮ वेद है। वेद का 
ताȭΉक अथɋ होता है ‘̆ान’। मϢνҷा ऋिषयो ंमɔ ȭӕयो ंके भी मϢ 
आते हɗ। वैिदक युग मɔ ȭӕयो ंको पुɣषो ंके समान  ही अȭधकार мाа 
थे वह Ӫयंवर से अपने जीवनसाथी का चुनाव करती थी। उस युग 
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मɔ बालिववाह कȱ परѪरा नही ं थी ȭӕयो ंकȱ िनणɋयो ं मɔ भागीदारी 
होती थी। мӒुत शोधपΆ मɔ वदेकालीन समाज मɔ ȭӕयो ंकȱ दशा 
पर िवचार िकया जाएगा।  

भारतवषɋ  मɔ  мाचीनकाल से ही नाȬरयो ंका सѷान होता रहा 
है हमने मिहलाओ ंको देवी का Ӫɤप माना है। ऋैآिदककाल मɔ 
कई विैदक ऋिषकाएं (िवदषुी) ɨई हɗ जैसे- अपाला, घोषा, 
लोपामνुा एवं दशɋन के ʔेΆ मɔ गागɎ आिद।इХोनंे ȭशʔा के ʔेΆ मɔ 
अʱणी भूिमका िनभायी थी  अथवɋवेद के भूिमसूɷ मɔ पहली बार 
पΡृी को माता कहा गया है -  माताभूिम: पुΆोऽहं पृȭथҡा:।1  

 वेद भारतीय संӎृित का अʔय आधार है , और मानवमाΆ 
के ȭलए सनातन सϰेशो ं का भंؤार है। वदेो ं मɔ नारी कȱ Ȯәित 
अ΄Ϝ उ˲, गȬरमामयी और पजूायोؠ, उदाͱ एवं गौरवपूणɋ है। 
वेदो ंमɔ नारी को ȭजतनी गौरवाӟद Ȯәित мाа है उतनी संसार के 
िकसी धमɋʱϮ मɔ नही ंмाа होती। वेदो ंमɔ नारी को ‘देवी’ कहा गया 
है। और देवी के छ: िवशेषण बतलाए गए हɗ- िवҪयϜामतृावृध: мय ै
देवेџो मही:। पावकास: पुɣӟहृो πारो देवीरसҦत:।।2   वैिदक नारी 
ऊषा के समान мकाशवती है जैसे रािΆ के घने अϹकार को चीरकार 
‘ऊषा’ ̌ोित कȱ साड़ी पहने ɨए आती है और ȭʔितज को िवभिूषत 
करती है, वैसे ही िवदषुी नारी सदा Ҫेҽ मागɋ पर चलती है और कभी 
मयाɋदाओ ं का उҗंघन नही ं करती-   एषा िदवो दिुहता м΄दȭशɋ 
̌ोितवɋसाना समना परӒात।् ऋतӦ पϮामВेित साधु мजानतीव न 
िदशो िमनाित।3  वेद मɔ नारी को पिततुҕ माना गया है और कहा 
गया है िक वӒुत: पͻी ही घर है – ‘जाया इदं अӒम’्।4  साथ ही 
                                                
1अथवɋवेद, 1/12. 
2 ऋेآद, 1/142/6. 
3 ऋेآद, 1/124/3. 
4 ऋेآद, 3/53/4. 
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यह भी वȭणɋत है िक पͻी पित के घर मɔ दासी बनकर नही ंअिपतु 
साѼा̆ी बनकर आती है। ȭजस мकार सभी निदयाँ समुν मɔ आकर 
िमलती हɗ ठीक उसी мकार पितगृह मɔ आकर पͻी भी साѼा̆ी हो 
जाती है – यथा ȭसϹनुɋदीना ं साѼा̌ं सुषुवे वृषा। एवा Ήं 
सѼा̆यȭेध, प΄ुरӒं परे΄।।1  

वेद उΥोष करता है िक नारी  के अपने वचन भी उसे दीन-हीन 
नही ं अिपतु गृहә आҪम कȱ पताका, समाज का मӒक और 
वीरांगना ȭसή करते हɗ- अहं केतरुहं मधूाɋऽहमुʱा िववाचनी।2  

वैिदक नारी Ӫयं उΥोष करती है िक मेरे पΆु शΆुहϜा हɗ, मेरी 
पΆुी तेजȮӪनी है, मɗ Ӫयं पूणɋिवजया ɩँ और मेरे पित कȱ कȱितɋ भी 
उͱम है – मम पुΆा: शΆहुणोऽथो म े दिुहता िवराट्। उताहमȮӤ 
संजया प΄ौ म ेҭोक उͱम:।3  साथ ही यह भी कहा गया है िक 
ȭजस वीर पुΆ को वीर िपता िवपदाओ ंसे िनपटने के ȭलए पैदा करता 
है, उस वीर पΆु कȱ जननी कोई वीरांगना ही होती है – वृषा जजान 
वृषणं रणाय। तम ुȭचϿारी नयɍ ससूव।।4  

 वैिदक काल मɔ ȭӕयो ं को ȭशʔा мाа करने का अȭधकार था 
और कुमाȬरयो ं के ȭलए ȭशʔा अपȬरहायɋ और अिनवायɋ मानी जाती 
थी। वेदो ंमɔ वȭणɋत है िक माता-िपता परमेҮर से यह мाथɋना िकया 
करते थे िक उनकȱ पΆुी पȮؤता अथवा јӲवािदनी बने – अथ य 
इ˴ेद् दिुहता म े पȮؤता जायेत सवɋ मायȬुरयािदित। ितलौदनं 
पाचियΉा सिपɋӈϜं अҪयाता इҮरो जनियतवै।।5  

                                                
1 अथवɋवेद, 14/1/43. 
2 ऋेآद, 10/159/2. 
3 ऋेآद, 10/159/3. 
4 ऋेآद, 7/20/5. 
5 बृहदारاकोपिनषद्, 6/4/17. 
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उस काल मɔ समाज मɔ गुɣकुल िवμमान थे ȭजनमɔ छाΆ-
छाΆाएं समान ɤप से мिवҷ होने के अȭधकारी थे। वेदो ंमɔ ̆ानाजɋन 
हेतु ऋिषकुलो ं एवं गुɣकुलो ं मɔ बाȭलकाओ ं के мवेश तथा उनके 
јӲचयɋ का वणɋन мाа होता है – јӲचयɕण कЏा यवुानं िवϰत े
पितम।्1  

वैिदक संӎृित और सџता के िनमाɋण मɔ नारी कȱ महͷपूणɋ 
भूिमका थी। सैЏ, राजनीितक, आȭथɋक, आφाȭ΂क एवं बौिήक 
कायɜ मɔ नारी कȱ पणूɋ भागीदारी थी। उसे सभी мकार के अȭधकार 
мाа थे। 

 पुӃावती खेतान के अनुसार – वेदो ं मɔ ӕी-पɣुष को जीवन 
ɤपी रथ के पिहए माना है, उХɔ आकाश और भूिम के समान एक-
दसूरे का परूक उपकारक माना है।2  

वैिदककाल मɔ वैवािहक जीवन भी ठीक-ठाक था। उस समय 
िपता िकसी कЏा का िववाह तभी कर सकता था जब Ӫयं कЏा 
िववाह के ȭलए उΌुक हो – पुषां Ήतेो नयत ुहӒगहृयाȭҮना: Ήा 
мवहता रथेन। गृहा-ग˴ गहृपͻी यथा सो वȭशिन Ήं िवदथमा 
वदाȭस।।3  

ऋेآद मɔ परमा΂ा को िपता कȱ अपʔेा माता कहना अȭधक 
उȭचत माना गया है।4  

 वेद को भी माता के ɤप मɔ वȭणɋत िकया गया है  Ӓतुा मया 
वरदा वेदमाता।5  
                                                
1 अथवɋवेद, 11/5/18. 
2 नारी अȭभҡिɷ और िववेक, पҽृ- 13. 
3 ऋेآदभाӊ, 10/7/85. 
4 ऋेآद, 9/98/12. 
5ऋेآद, 17/71/1. 
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वेदो ंमɔ नारी के अȭधकार एवं कतɋҡो ंके िवषय मɔ िवӒृत ɤप 
से мकाश डाला गया है िकϜु अब हम ȭजसे सबसे िववािदत िवषय 
पर चचाɋ करɔगे वह है ӕी को वेद का अφयन अथवा Ҫवण का 
अȭधकार था या नही?ं मφकाल मɔ ऐसी कुरीितयाँ भी हमारे समाज 
मɔ उ;Ͽ ɨई जहाँ ӕी को वदे के Ҫवण से भी वंȭचत रखा गया , 
िकϜु जब हम वेदो ं का अφयन करते हɗ तो ̆ात होता है िक न 
केवल ȭӕयो ंने मϢो ंकȱ रचना कȱ अिपतु य̆ मɔ उनका әान мथम 
माना गया – आ रोहϜु जनयो योिनमʱ।े1  

एक अЏ मϢ मɔ ӕी को हҡ एवं घृत के साथ мात: य̆ 
करने का उपदेश िदया गया है – उप यमेित युवित: सुदʔं दोषा 
वӒोहɋिवӈित। उप Ӫैनरमितवɋसूय:ु।।2  

वेदो ंमɔ नारी को јӲा शю से अȭभिहत िकया गया है – ӕी 
िह јӲा बभूिवथ।3  

वागाѴृणी का वाʜूɷ तो इस तरह कȱ भाननाओ ं एवं ӕी 
आदशɜ का कोष है – अहं राҷɌ ी संगमनी वसूना ं ȭचिकतसुी мथमा 
यि̆यानाम्।4  

јाӲणʱϮो ंमɔ नारी का गौरव वȭणɋत है – ‘ӕी सािवΆी’।5  

‘अधɚ वा एष आ΂न: यत् पͻी’।6  

‘ȭҪया वा एतद् ɤपं यत ्पͼ:’।7  
                                                
 1 ऋेآद, 12/2/31. 
2 ऋेآद, 14/1/51. 
3 ऋेآद संिहता, 8/33/19. 
4 ऋेآद, 10/125. 
5 जैिमनीय उप. ,4/27.  
6 तै. јा., 1/3/3/3/5. 
7 तै. јा., 3/9/4/7. 



संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ :: 69 

पारӎर गृहसूΆ मɔ भी ȭӕयो ं कȱ गौरवमयी गाथा का वणɋन 
мाа होता है- तामμ गाथां गाӦािम या ӕीणामͱुमं यश:।1  

नारी के शील एवं रʔा को राҷɌ ीय उͱरदाियΉ बतलाया गया 
है। जहाँ नारी के चȬरΆ कȱ पूणɋ सुरʔा होती है वही राҷɌ  सुरȭʔत 
कहा जाता है।2   

ӕी का अपहरण राҷɌ  के ȭलए कलंक है।3  

वैिदक समाज मɔ नारी कȱ हीन Ȯәित को ȭसή करने के ȭलए 
ऋेآद के мय: दो मϢ देखन ेको िमलते हɗ- इ϶ȭҦद् घा तदјवीत, 
ȭӕया अशाӦं मन:। उतो अह ʉतुं  रघुम।्4  

िकϜु мҨ ये उठता है िक जो ऋिष Ӫयं कЏा को ‘पुरȮϹ’ 
शю से अȭभिहत करता है वह ȭӕयो ंकȱ बुिή के िवषय मɔ ऐसा ʈो ं
कहेगा। पर̓ मϢ के वाӒिवक अथɋ का परीʔण करने से पता 
चलता है िक Ӫयं इ϶ ने कहा िक ӕी के मन पर शासन या अंकुश 
नही ं लगाना चािहए , पɣुष के समान उसे भी अपने  िवचारो ंकȱ 
ӪतंΆता мाа होनी चािहए। उसके अϰर भी जो वैचाȬरक शिɷ है 
उसका पȬरवार, समाज और राҷɌ  को लाभ िमलना चािहए। ʈोिंक 
नारी कȱ बुिή एवं िʉयाशीलता अ΄ȭधक तीҢ होती है। 

नारी को वेद कȱ ɠिҷ मɔ हीन ȭसή करने के ȭलए мӒुत िकए 
जाने वाला िπतीय әान – न वै ӕयैाȭण सʩािन सȮϜ सालावृकाणा ं
ɪदयाЏतेा। 5  

                                                
1 पारӎर गृह. 1/7/2. 
2 अथवɋवेद, 5/17/3. 
3 अथवɋवेद,  5/17/6. 
4 ऋेآद, 8/33/17. 
5 ऋेآद, 10/95/15. 
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अथाɋत् ȭӕयो ंसे िमΆता करना अ˴ा नही ंहोता, उनकȱ िमΆता 
लɮड़बԈघे  के ɪदय के समान ʉुर होता है। мथम ɠिҷ मɔ यह 
मϢांश ӕी िनϰापरक ही мतीत होता है, परϜु यिद мकरण देखा 
जाए तो यह मϢ पɣुरवा उवɋशी संवाद का है। पुɣरवा अ΄ȭधक 
कामाशɷ है उसे सЋागɋ पर लाने के ȭलए उवɋशी ने यह वचन कहा 
है।  

ऋेآद के समय से लेकर ȭӕयो ं को बɨधा सुभगे 
(सौभाؠशाȭलनी) के िवशषेण से सѰोȭधत िकया गया है। 
छाϰोؠोपिनषद् के अनुसार यिद कोई िकसी काम मɔ लगा हो  और 
Ӫе मɔ ӕी देखे तो वह यह जान ले िक वह कमɋ सफल  हो चुका है 
– स यिद ȭӕया ंपेتΌमήृ कमɕित िवμात।्1  

जैिमनीय јाӲण मɔ पितҢता ȭӕयो ंको कҕाणी कहा गया है। 
कҕाا: ȭӕय: पितҢता।2  

मΆैायणी संिहता मɔ ȭӕयो ंको पɣुषो ं से Ҫेҽ माना गया है – 
ȭӕय: पंुसोऽितȬर˼त।े3  

ȭӕयो ंके ȭजन अЏ गुणो ंकȱ мशंसा мारѴ से कȱ गयी है वह 
है उनकȱ भगवζिɷ, उनकȱ उदारता, उनकȱ सɪदयता, ईमानदारी 
(पितҢ΄) और कमɋاता। इन सबकȱ мशंसा ऋेآद मɔ िवμमान है 
-  उतΉा ӕी शशीयसी पंुसो भवित वӦसी। अदेवणादराҮस:। िव 
या जानाित जसुȬरं िव तӊुϜं िव कािमनम्। देवता कृणतमेण:।4  

वैिदक काल मɔ देखा जाय तो उस समय पदाɋ- мथा का अभाव 
था।  इसȭलए मिहलाएं युή मɔ पɣुषो ं के साथ जा सकती थी।ं 
                                                
1 छाϰोؠोपिनषद्, 5/2/7. 
2 जै. јा. 2/26/6. 
3 मΆैायणी संिहता, 4/7/6. 
4 ऋेآद, 5/61/6-7. 
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ऋेآद के कुछ әलो ंपर नारी कȱ वीरता कȱ चचाɋ कȱ गई है। माता 
के мेम के सϰभɋ मɔ वΆृ कȱ माता का वणɋन мाа होता है। इ϶ ने 
दास नमुȭच को मारा था , ȭजसने ȭӕयो ंको युή का साधन बताया है 
– ȭӕयो िह आयधुािन चʉे।1  

म΢ुल कȱ पͻी इ϶सेना ने घुड़दौड़ मɔ अपने पित का साथ 
देकर अपूवɋ साहस का पȬरचय िदया है। उसने वीरतापूवɋक रथ का 
संचालन िकया था और एक सहӧ गायो ंका पुरӎार мाа िकया – 
उतӤ वातो वहित वासो अӦा अȭधरथं यद्जायत् सहӧम।् 
रथीरभूЋ΢ुलानीगिवҷौ भरे कृतं ҡचȭे϶सेना।2  

आपӒѰ धमɋसूΆ मɔ पΆुी को सिपؤा के अभाव मɔ ऐȮ˴क 
ɤप से उͱराȭधकाȬरणी बनाया है –‘ दिुहता वा’।3  

आपӒѰ धमɋसूΆ कЏा कȱ िनϰा का िवरोधी है -  
गोदɋȭʔणाना ंकुमायाɋҦ पȬरवादाȭВवजɋयते्। 

नारी को य̆ाȭधकार के सϰभɋ मɔ धमɋशाӕीय सािह΄ मɔ पित 
पͻी को सȮѷȭलत ɤप से धमाɋनҽुान सѪϿ करने का अȭधकार  
िदया गया है। प̓महाय̆  के सϰभɋ मɔ गोȭभल गृहसूΆ मɔ पͻी को 
पित के साथ धमाɋनुҽान करने का अȭधकार िदया गया है -  दѪती 
एव। इितगहृमȭेधҢतम।् ӕी ह सायं мात: पुमािनित।4  

आपӒѰ और काठक गृहसूΆो ं के अनुसार әालीपाक य̆ 
पित और पͻी साथ करते हɗ – अथैनामाʱयेने әालीपाकेन याजयित 
प·वहȮϜ।5  
                                                
1 ऋेآद, 5/30/9. 
2 बृहदारاकोपिनषद्, 3/6/8. 
3 आपӒѰ धमɋसूΆ, 1/11/31/8. 
4 गो. गृ. , 1/4/17-19. 
5 आपӒѰ धमɋसूΆ, 3/7/1-2. 
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गौतम धमɋसूΆ मɔ कहा गया है िक गृहә अितȭथ, गभɋवती 
ȭӕयाँ और वήृो ंके साथ कЏाओ ंको अपने से पहले ȭखलाएं।1   

वैिदक वाड़्मय मɔ नारी के ȭलए мयɷु िवशेषणो ं.से भलीभाँित 
ӟҷ होती है िक नाȬरयाँ सुरȭʔत िवदषुी थी ं साथ ही तͧालीन 
समाज मɔ उХɔ बɨत अȭधक सѷान мाа था।2  

बृहΨेवता मɔ мाа ऋिषकाओ ंकȱ सुदीघɋ सूची नाȬरयो ंके वदैӊु 
कȱ सѪुिҷ करती है – अपाला घोषा िवҮारा अपालोपिनषािϿषत ् ,  
јӲजाया जɩनाɋम अगӔ Ӫसािहित:। इ϶ाणी च϶ेमाता च सरमा 
रोमशोवɋशी , लोपामνुा च नμҦ यमी नारी च शҮती। Ҫीलाɋʔा 
सापɋरा̆ी वाक् Ҫήा मेधा च दȭʔणा , राΆी सूयाɋ च सािवΆी 
јӲवािदЏईȬरता।3  

शतपथ јाӲण मɔ नारी के ȭलए मुʩत: योषा एवं जाया इन 
दो पदो ंका мयोग हबɨश: ɠҷिटगत होता है।4  

ऐतरेय јाӲण मɔ जाया पद का мयोग ɨआ है – पितजाɋया 
мिवशित, गभɚ भूΉा स मातरं तӦां पुननɋवो भूΉा दशमे माȭस 
जायत,े त̀ाया जाया भवित यदӦा ंजायते पुन:। 5   

यही भाव तैिͱरीय संिहता मɔ भी мाа होता है – पͻी िह 
सवɋӦ िमΆम।्6  

गोपथјाӲण मɔ जाया पद का мयोग कुछ इस мकार 
                                                
1 गौ.धमɋ सू. 1/5/23. 
2 यशӪती- ऋेآद, 1/79/1, स̜या- ऋेآद, 10/159/3, देवी- यजुवɕद, 4/23, 
इडा- यजुवɕद, 8/43, सुमंगली- अथवɋवेद, 14/2/26. 
3 बहΨेवता, 2/82-84. 
4 शतपथ јा., 1/2/5/15, 1/3/3/8, 1/9/2/2. 
5 ऐतरेय јा. 7/3. 
6 तै. सं., 6/2/9/2. 
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उȮҗȭखत है –“ आȭभवाɋ अहिमदं सवɍ जनियӊािम यिददं िक̓िेत 
तӤ̀ाया अभवंӒ̀ायाना ंजायाΉं यҮासु पुɣषो वायते”्। 1  

मातृΉ का गौरव नारी कȱ सबसे बड़ी सѪदा है। उसके अЏ 
गुणो ंमɔ मातृΉ अनЏ है। नारी के उͧृҷ ɤप ‘माता’ के िवषय मɔ 
јाӲण ʱϮ मɔ ӟҷ ɤप से बताया गया है िक मातृɤप मɔ नारी 
अपनी सϜान को कभी भी िकसी भी мकार से हािन नही ंपɨँचाती 
है, तथा न पुΆ अपनी माता को कभी हािन पɨँचाता है – न िह माता 
पुΆं िहनȮӒ न पुΆो मातरम्।2   

तैिͱरीय उपिनषद् मɔ भी माता को देवɤप मɔ Ӫीकार िकया 
गया है – मातृदेवो भव।3  

वेदो ंमɔ नारी को गृह कȱ мितҽा कहा गया है – गहृा वै पͼ:ै 
мितҽा।4  

तैिͱरीय јाӲण मɔ पͻी के िबना य̆ करने वाले  यजमान को 
अयि̆य कहा गया है – अयि̆यो वा एष योऽपͻीक:।5  

वӒुत: ӕी- पɣुष दोनो ंका सȮѷȭलत ɤप ही िवҮ है। दोनो ं
के मφ परӟर अЏोЏाȭҪतता है। अत: पित पͻी दोनो ं के मφ 
िकसी भी мकार का िवभाग नही ं होता -  जायाप΄ोनɋ िवभागो 
िवμते।6  

वैिदक सािह΄ मɔ जहाँ  ऋिषयो ं का गौरवपूणɋ әान रहा है 
वही ंऋिषकाओ ंका भी कम गȬरमापूणɋ әान नही ं रहा। उसी का 
                                                
1 गो. јा. पू., 1/1/2. 
2 शतपथ јा., 5/2/1/18. 
3 तै. उ., 1/11/23. 
4 शतपथ јा., 3/3/1/10. 
5 तै. јा. , 2/2/2/6. 
6 आ. ध. सू., 2/6/14/16. 
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एक ̏लϜ  उदाहरण है  - ‘јӲवािदनी लोपामνुा।’1  ȭजХोनंे 
अपन ेतप और ̆ान के мभाव से आयɋजगत मɔ मϢदȭशɋका ऋिषका 
बनकर ȭӕयो ंके मӒक को ऊँचा कर िदया। 

јӲवािदनी गोधा भी तपोबलसमȭВता ӕी है जो य̆सѪादन  
के कायɜ मɔ संलʬ रहते ɨए , िबना िकसी को हािन पɨँचाए धमɋयɷु 
मयाɋिदत कमɜ का सѪादन करती है -  निकदɕव िमनीनȭस निकरा 
योपयामाȭस मВҪु΄ं चरामȭस  पʔȭेभरिपकʔȭेभरΆाȭभ सं रभामहे। 2 

बृहΨेवता मɔ भी रोमशा के बारे मɔ उҗेख है िक जब इ϶ 
अपन े सखा Ӫनय  भावयҡ को देखने कȱ इ˴ा से उनके यहाँ 
आये तो इ϶ न े रोमशा से िमΆभाव से कहा - रोमाȭण ते सȮϜ न 
सȮϜ राि̆।3 

वैिदक ऋिषकाओ ंमɔ अिΆगोΆो;पϿा तपोबलसमȭВता िवҮारा 
आΆेयी का नाम мʩात है।4  मϢ इХी ंके πारा ɠҷ हɗ। 

केनोपिनषद् के तृतीय खؤ मɔ यह कथा िमलती है िक उमा 
दैवीय शिɷ के ɤप मɔ िदखाई देती है, वह мेरक शिɷ बनकर अिʬ, 
वायु तथा इ϶ािद समӒ देवताओ ंको јӲ कȱ मिहमा का мितपादन 
करते ɨए कहती है िक तुम सभी देवताओ ंने राʔसो ंपर जो िवजय 
мाа कȱ है, वह सब उन јӲ कȱ शिɷ का पȬरणाम था। तुम तो 
िनिमͱ माΆ थे। तुमने अहंकार वश јӲा कȱ इस िवजय को अपनी 
िवजय मानकर िमΟा अȭभमान िकया अत: तुҀɔ स΄ का ̆ान 
कराने के ȭलए उХोनंे मुझे мेȬरत िकया – सा јӲिेत होवाच ह िकल 
јӲणो वै ईҮरӦैव िवजये ईҮरेणैव ȭजता असरुा: ययंू तव िनिमͱ 

                                                
1 ऋ.सं. мथम मؤल, पҽृ 272, यज.ु 17/11, 36/20. 
2 ऋ. सं., 10/134/6, यजु. 24/35, सामवेद पू. 1/7/2 . 
3 बृ. उ. , 4/2. 
4 ऋ. सं. 5/28, यजु. सं 33/12. 
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माΆम,् तӦैव िवजय ेसूयं महीयωं मिहमानं мाеुथ िमΟाȭभमानӒ ु
यӈुाकमӤाकमेवायं िवजयो..।1  

वैिदककाल के बाद भी नारी ȭशʔा का महͷ बना रहा। 
वाҔीिक रȭचत संӎृत महाकाҡ रामायण मɔ मɔ भी јӲवािदनी 
ȭӕयो ंका उҗेख िमलता है जो सѪूणɋ जीवन अिववािदत रहते ɨए 
अφयन , य̆ , कमɋ, तपӦा और धमɋचचाɋ मɔ अपना जीवन ҡतीत 
करती थी। Ӫयंмभा और वेदवती ऐसी ही јӲवािदनी ȭӕयाँ थी।ं 

उपरोɷ अφयन से यह ӟҷ है िक  वैिदक काल मɔ ̆ान 
समाज के उदय मɔ मिहला ȭशʔा ने महͷपूणɋ योगदान िदया है। 
जहाँ आधुिनक समाज और ӪतϢता के इतन े वषɜ बाद भी हम 
पɣुषो ंकȱ तरह ही ӕी ȭशʔा मɔ शत- мितशत दरूी नही ंपा सके हɗ , 
जबिक हम विैदककाल को देखते हɗ जो हजारो साल पहले का 
समाज है और भी समृή िदखाई दे रहा है। जो जीवन को ҡथɋ नही ं
मानता है लेिकन एक мवͱृ उЋुख है जो जीवन के мित आशावादी 
और उЋुखी है। अत: वैिदककालीन समाज के अवलोकन से यह 
िनҰषɋ мाа होता है िक उस समय के समाज मɔ ȭӕयो ंको अनेक 
мकार के अȭधकारो ं कȱ पूणɋ ӪतϢता мाа थी। उХɔ ȭशʔा , 
यήुकला, िववाह आिद सभी ʔेΆो ं मɔ ӪतϢता थी। तͧालीन 
समाज मɔ ȭӕयो ंकȱ Ȯәित दयनीय नही ं थी। वैिदककाल का युग 
नारी समाज का उ̀वल ɤप мӒुत करता है।  
सϰभɋɦ Ϯ-सचूी 

1. ऋآदे संिहता, िवҮेҮरानϰ विैदक शोध संәान होȭशयारपरु, 1965. 
2. यजुवɕद संिहता, दामोदर सातवलकेर, Ӫाφाय मؤल, पारडी, 1957. 
3. सामवदे संिहता, दामोदर सातवलेकर, Ӫाφाय मؤल, पारडी, 

1965. 

                                                
1 केन. उ. 4/18. 



76 :: संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ 

4. अथवɋवदे संिहता, दामोदर सातवलेकर, Ӫाφाय मؤल, पारडी, 
1958. 

5. ‘नारी अȭभҡिɷ और िववके’ , पӃुावती खतेान , शिɷमां мकाशन, 
गाȭजयाबाद 1970,  

6. बृहदारا उपिनषद् , (अन.ु) राय बहादरु बाबू जाȭलम ȭसंह , 
नवलिकशोर мसे लखनऊ, 1923. 

7. तैिͱरीय јाӲण, सायणाचायɋकृत, वेदाथɋмकाश भाӊ सिहत, (संपा) 
Ҫी राजे϶ लाल िमҪ, वापितӒ िमशन мेस  कोलकाता, 1866. 

8. पारӎर गहृसूΆ, Ҫीककɚपाφाय जयरामाचायɋ- हȬरहराचायɋ 
गदाधरदीȭʔत िवҮनाथ, वɔकटेҮर мेस मुѰई, 1851. 

9. ऋآदेभाӊ, दयानϰ सरӪती, विैदक यϢालय अजमेर, 1977. 
10. गौतम धमɋसूΆ, (ҡा.) мमोदवधɋन , कौȮؤЀायन, वाराणसी चौखѰा 

िवμाभवन, संӎरण  2015. 
11. आपӒѰ धमɋसूΆ, (ҡा.) डा. नरे϶ कुमार , िवμािनȭध мकाशन  

िदҗी, мथम संӎरण 2010.  
12. बृहΨेवता, शौनककृत, (अन.ु) राजकुमार राय , चौखѰा संӎृत 

संәान, 2019. 
13. छाϰोؠ उपिनषद् ,  ( शांकरभाӊसिहत) , गीताмसे गोरखपरु, 

2019. 
14. ऐतरेय јाӲण, ( संपा) आर. अनϜकृӀ शाӕी,  टɌैवनकोर 

िवҮिवμालय, 1942. 
15. मΆैायणी संिहता, डा. वेदकुमारीिवμालंकार, बांकेिबहारी мकाशन 

आगरा, 1986. 



संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ :: 77 

डॉ. लीना रӒोगी ҡिɷΉ कृतीΉ 

िदҡानी अनमोलवार (शंुकलवार) 
(संशोधन छाΆ) 

वसंतराव नाईक गҥमɖट इȮԚӑ̼ूट 
ऑफ आ ɋ͂ अँड सोशल सायЗ, नागपूर 

ई-मेल:- divyanianmolwar88@gmail.com 
संपकɋ :-8421774571 

यिद हम भारतीय उपमहाπीप के पȬरмेʙ से भाषा कȱ समीʔा 
करɔ तो यह ɠढ़ता से महसूस होता है िक, संӎृत भारतीय 
उपमहाπीप कȱ सबसे परुानी और सबसे ҡापक भाषा है। संӎृत 
का अथɋ है जो संӎाȬरत िकया गया हो, संӎृत अथɋत, "शήु या 
शήु िकया ɨआ"। सम् + कृ + ɷ  इस ɤप मɔ संӎृत शю बना 
है1।“ िनӬंदेह, संӎृत भाषा мकृित м΄य के अџास से बनी है। 

мकृित м΄यौ संयो̌ कृता रȭचता भाषा संӎृतभाषा।2 

संӎृतं नाम दैवी वागВाकʩाता महिषɋȭभः ।3 

खगोलशाӕ, मन को सदैव आनंिदत करने वाला सािह΄शाӕ, 
जो ӪाӜ कȱ रʔा करता है अथाɋत् आयुवɕद, भारत के 
आषɋमहाकाҡ, रामायण, महाभारत, परुाण, उपिनषद, वेदंˎ  इसी 
भाषा मɔ ȭलखे गए और समृή ɨए,  इसी ȭलए संӎृत को संӎृित 
का मूल माना गया।  

संӎृतम् संӎृतेः  मुलम्।4 

यह भाषा, ȭजसके नाम से ही भारतीय उपमहाπीप को इसकȱ 
पिवΆता мाа है, इसमɔ कोई दोष नही ं है, आज के आधुिनक 
कѫूटर ने भी इसे Ӫीकार कर ȭलया है। संӎृत भाषा का यह 



78 :: संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ 

मोहक ɤप इतना खबूसूरत है, इसीȭलए इसे संӎृत अनरुागी कहते 
हɗ। 

सुरससुबोधा िवҮमनो̆ा लȭलता ɪदया रमȭणया । 

अमृतवाणी संӎृतभाषा नैव Ȯʌҷा न च किठणा ।।5 

संӎृत भाषा मɔ न केवल अनेक रचनाएँ कȱ गई है तथा 
संशोधन भी िकए गए हɗ। िकसी भी िवचार को अधंेपन से Ӫीकार 
िकए िबना, तािकɋ क ɠिҷ से उसका खؤन- मंडल कर के िवचार 
कोठी पर तकɋ  शήु पήित से अनेक ȭसήांत पुनः  पुनः  परख कर 
िन΄ संशोधन िकए गए है। वेदभाӊकार सायणाचायɋ इस ʔेΆ मɔ 
अʱगا है। मȮҗनाथ, आμ शंकराचायɋ इ΄ािद िवπान् जनो ंने  

भाषास ुमʩुा मधुरा िदҡा गीवाɋणभारती ।6 

इस мकार का संӎृत को दजाɋ мाа करके िदया है। संपूणɋ 
भारत मɔ संӎृत साधना का यह Ңत अिʬहोΆ के समान अखंड ɤप 
से चल रहा है, और संӎृत भाषा के पिवΆ य̆  कंुड मɔ अनेक 
िवπान अपने सािह΄ ɤपी सिमधा अपɋण कर रहे हɗ। महाराҷɌ  का 
िवदभɋ мांत इस ʔेΆ मɔ अʱगا है। और इसी बात को महाकिव 
राजशखेर ने भी माЏ िकया है वह कहते हɗ। 

िवदभɋिवषय: सारӪतजЋभू:|7 

िवदभɋ के सुिवʩात संӎृत िवπतजनो ं ने संӎृत भाषा कȱ 
िनरंतर सेवा कȱ है। इन िवπतजनो ंने, न केवल संӎृत सािह΄ कȱ 
रचना कȱ है, तथा संӎृत मूलक संशोधन, संӎृत ʱंथ आधाȬरत 
अЏ भाषाओ ंमɔ लेखन, संӎृत мचार तथा संӎृत पΆकाȬरता ऐसे 
सभी कायɋ िनरंतर िकए हɗ। और इन सब मɔ ̌ेҽ Ҫेҽ अʱगا ऐसी 
माननीय डॉ. लीना रӒोगी जी| 

उिदҷ: 
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 मɗ "िवμा वाचӟित" पदवी мाа करने हेत ु संशोधन रत ɨँ। 
अφयनाथɋ माननीय डॉ. लीना रӒोगी जी का संӎृत ʔेΆ मɔ 
योगदान इस िवषय का चयन िकया है। डॉ.लीना रӒोगी जी के 
कृितयो ंकȱ पȬरचया΂क अφयन мӒुत शोध िनबंध मɔ िकया गया 
है। 

मयाɋदा तथा ҡापित: 

माननीय डॉ. लीना रӒोगी जी अगاा लȭेखका है। उХोनंे 
िहंदी, मराठी, अंɦ ेजी, पाली, мाकृत तथा उदूɋ मɔ िवȭभϿ िवषयो ंपर 
ʱंथो ंकȱ रचना कȱ है। िवӒार भय के कारण उन सािह΄ लेखो ंका 
मुखपȬरचय उҗेख мӒुत शोध िनबंध मɔ िकया गया है। 

डॉ लीना रӒोगी का संȭʔа पȬरचय: - 

तकाɋधाȬरत जीवनशलैी, भयरिहत वाʂटूता, िवҭेषक 
स΄शोधकता, अनसंुधानाȭधिҽत ̆ानसाधकता, राҷɌ ȭभमानीता, мबुή 
पΆकाȬरता, उपहासगभɋ िवनोदʔमता, आӪादनीय लȭलत सािह΄ 
कȱ रचना करन ेका कौशҕ, 8 इ΄ािद गुणो ं का वरदान мाа डॉ. 
लीना रӒोगी नागपरू के संӎृत ʔेΆ मɔ एक мȭसή ҡिɷΉ हɗ। 
“संӎृत तͷ̆ान, मनोिव̆ान, पुरातनशाӕ, दशɋनशाӕ इस तरह के 
िवȭभϿ शाӕ म ेबɨत सहजतया िवहार करने वाली डॉ. लीना रӒोगी 
अलौिकक बुिήमͱा कȱ साʔाͧार हɗ। अ΄ंत तकɋ िनҽ िवचार पर 
आधाȬरत उनकȱ ȭचंतनशैली, उХɔ बाकȱ लोगो ं से ȭभϿ बनाती है। 
संӎृत भाषा के वैिदक, दशɋिनक, सािहȭ΄क और वै̆ ािनक ɠिҷ से 
अφयन करने वाली डॉ. लीना रӒोगी संӎृत के गाढ़ी अџाȭसका 
है।’’  

डॉ. लीना रӒोगी का ҡिɷगत पȬरचय:- 

डॉ. लीना रӒोगी इनका जЋ २९-०७-१९३९ को महाराҷɌ  के 
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मुं बई शहर मे ɨआ। िववाह के पूवɋ उनका नाम कु.मृणाȭलनी 
मंजनुाथ खोटे था। उनकȱ िपताजी का नाम “Ҫी. मंजनुाथ खोटे” 
तथा माता का नाम “सौ. िवमल खोटे” इस мकार था। घर मɔ चार 
भाई बहनो म े पली लीना रӒोगी घर कȱ ̌ेҽ पΆुी हɗ। “उХोनं े
अपनी दसवी ंतक कȱ पढ़ाई “िकंग जॉजɋ हाईӎूल ,दादर” से कȱ है 
तथा महािवμालयीन ȭशʔा “िवȭलयԫस कॉलजे से” мाа कȱ है। 9 
“महािवμालय ȭशʔक पूणɋ होन े के बाद उनका िववाह Ҫी. мकाश 
चंν रӒोगी के साथ तय ɨआ महाराҷɌ  मɔ पाली बड़ी मृणाȭलनी अब 
मφ мदेश के जबलपुर मɔ एक नई संӎृित के साथ एक नए पȬरवार 
मɔ बढ़न ेलगी। उХोनंे अपने नए घर को भी उसी तरह अपना बना 
ȭलया ȭजस तरह वह अपने माता-िपता के साथ अपने घर मɔ रहा 
करती थी।ं और कुछ सालो ंमɔ ही उनकȱ मा ंकȱ जगह उनकȱ सास 
कै. रामनंिदनी देवी रӒोगी तथा िपता कȱ जगह उनके ससुर 
कैलाशवासी अबंाмसाद जी रӒोगी इХोनंे ले ली। वह अपने सास 
ससुर को अितशय िмया थी उनके ससुर उХɔ िबिटया के नाम से 
पुकारते थे। 

डॉ. लीना रӒोगी कȱ शैʔȭणक उपलȮѐया:- 

डॉ.लीना रӒोगी बचपन से ही कुशाʱ बुिήमͱा वाले 
ҡिɷमΉ के साथ बडी ɨई है। उХोनं े अपनी संӎृत के ȭशʔा 
Ҫीमद शंकराचायɋ से мाа कȱ है l उХोनं ेअपना संӎृत मɔ आचायɋ 
(M.A) पदवी मुं बई िवҮिवμालय से 1962 मे мाа कȱ है।  पाली 
мाकृत जसेै िवषय मɔ भी उХोनं ेआचायɋ पदवी जबलपुर िवҮिवμालय 
से 1972 मे мाаी कȱ। उसी के साथ महाराҷɌ  से मराठी म े भी 
आचायɋ पदवी उХोने नागपूर िवҮिवμालय से мाа कȱ।  3 बार 
आचायɋ पदवी мाа करन े वाली डॉɵर लीना रӒोगी को कला 
संकाय(आ ɋ͂ फॅकҊी)  B.A म ेмथम सुवणɋपदक мाа है।  संӎृत 
मɔ संशोधन कायɋ करने हेतु उХोने जबलपूर िवҮिवμालय से 1978 
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पीएचडी (PhD) कर डॉɵरेट कȱ पदवी को мाа िकया। "राҷɌभाषा 
мवीण" म ेउХोने मुं बई मɔ 1958 मɔ мथम पाȬरतोिषक мाа िकया 
था।  वगɎय संӎृत ȭशʔा पȬरषद म े उХोने सहभाग लेकर 
काҡमφमा यह पदवी 1959 म े  мाа कȱ तथा मराठी िवषय मे 
सािह΄ िवशारद होकर १९६० मे अपना अφयन कायɋ पूणɋ िकया। 

अनके िवषयो ं मɔ आचायɋ पदवी мाа करने के बाद भी उХे 
िवȭभϿ भाषाओ ंका ̆ान है। उदूɋ, पाली, мाकृत, संӎृत, मराठी, 
िहंदी, अंɦ जेी इतनी भाषाओ ं मɔ वह पारंगत हɗ तथा उनका लेखन 
कायɋ мचȭलत है। महोदया नतून आचायɋ महािवμालय उमरेड, ȭजला 
नागपुर मɔ 1972 से 1986 तक संӎृत ҡाʩाता तथा िवभाग 
мमखु  और 1986 से 1990 तक संӎृत мपाठक के ɤप म ेकायɋरत 
रही।ं संӎृत ʔेΆ के कुछ िवʩात तथा संӎृत अनुरािगयो ंन ेडॉ. 
लीना रӒोगी के जीवन पर आधाȬरत, उनके गौरव मɔ мकाȭशत िकया 
गया "रसलीना" नाम के अȭभनंदन ʱंथ 2017 मɔ мकाȭशत िकया 
गया।  

सािह΄ ʔΆे मɔ мाа अЏ पद - 

1)  अφʔ-संӎृतभाषाмचाȬरणी सभा, नागपरु (2017 से 
2020) 

2)  राҷɌ ीय संӎृत-पΆकार संघ कȱ उपाφʔा (2008 से 2013 
तक) 

3)  'संӎृत-भिवतҡम्' साаािहक कȱ संपािदका (2005 से.....) 

4)  महाराҷɌ  रा̌ सािह΄ संӎृित-मؤल कȱ सदӦा (2010 से 
2013, 2015 से 2020) 

5)  महाराҷɌ  रा̌ भाषासंचालनालय कȱ दो सिमितयो ंमɔ (शासन-
ҡवहार-कोष तथा 
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अथɋषाӕ-पȬरभाषा-कोषिनमाɋण 'संӎृत̆' के ɤप मɔ िनयɷु) 
(2015 से 2020) 

6)  रा. तु. म. नागपुर िवμापीठ तथा क. का. सं. िव. (रामटेक) 
के अџासमؤल (Academic Council) कȱ सदӦा 

सािह΄ ʔΆे मɔ мाа कȱ गई उपलȮѐया:- 

1)  महाराҷɌ  शासनπारा 'संӎृत-पȮؤता' 1999 

2)  बाबासाहेब घटाटे Џास πारा 'जीवनगौरव 2012 

3)  महाराҷɌ  रा̌ संӎृत ना̼लखेन мथम पुरӎार - 2013, 
2014 

4)  'अȭभҡिɷ' संәा πारा 'राधाबाई बोबडे Ӥृित पुरӎार 
(मराठी काҡलेखन हेतु)2015 

5)  'सािह΄ िवहार संәा πारा 'भालच϶ पाडें पुरӎार' (िहϰी 
काҡलेखन हेतु) 2016  

6)  संӎृतभारती (नागपरु) πारा “संӎृतपȮؤताः ” – 2017 

7)  सािह΄िवहार (नागपरु) πारा “̆ानयोगी पुरӎार” 2018 

8) महाकिवकाȭलदास “संӎृतҢती” राҷɌ ीय पुरӎार 2019 

9) रसलीना (लीना रӒोगी)” गौरवʱϮ “संपादकमؤल डॉ. 
वीणा गानु, डॉ. हंसҪी मराठे, डॉ. शारदा गाडगे 2017 

10) कɔ νीय संӎृत िवҮिवμालय कȱ ओर से आयोȭजत दीʔांत 
समारंभात "डॉ. लीना रӒोगी इनको राҷɌपती νोपदी मुमुɋ के 
हाथो से "मानद िडȭलट्" उपाधी мाа 2024 

डॉ. लीना रӒोगी  कृतीΉ :- 

'मूितɋयां छोटी होती हɗ लेिकन शोहरत बड़ी होती है' इस 
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कहावत को चȬरताथɋ करती हɗ डॉ. लीनाजी रӒोगी! सेवािनवृिͱ के 
बाद भी, लीनाजी कȱ लगातार 24 वषɜ ̆ानोपासना और ̆ानदान 
करने कȱ िनरंतर खोज ने उनकȱ उѼ के बारे मɔ अनुमान लगाना 
किठन बना िदया।दो दशक पूवɋ  мोफेसर पद से सेवािनवͱृ होने के 
बाद उХोनंे उमरेड को छोड़कर नागपुर को अपनी कमɋभूिम मान 
ȭलया और तब से नागपुर के सभी संӎृत ȭज̆ासुओ ं के ȭलए यह 
एकमाΆ आҪयәान बन गई है। लीनाजी कȱ किवता जЋजात 
мितभा, संवदेनशील मन, तरल कҍना, सूʗ अवलोकन, 
असाधारण वाʂटुता और ख̱े-मीठे अनुभवो ंसे भरे जीवन का एक 
संयोजन है! जीवनी लेखन, वैचाȬरक लेखन, अनुवािदत लेखन, 
नाटक लेखन जैसे िवȭभϿ мकार के सािह΄ से जुड़ी लीनाजी एक 
कवियΆी हɗ। िकशोरावәा से ही किवताओ ंमɔ उनकȱ ɣची िदखाई 
देने लगी थी। आज भी वे किवताएं करती है। 

उनकȱ संӎृत किवताओ ं न े उХɔ राҷɌ ीय ʩाित िदलाई। 
लीनाजी कȱ संӎृत किवताओ ंन ेकई राҷɌ ीय और अंतराɋҷɌ ीय संӎृत 
सѷेलनो ं के साथ-साथ िदҗी संӎृत अकादमी, देववाणी पȬरषद 
िदҗी और िदҗी दरूदशɋन के सѷेलन मंच पर мशंसको ंकȱ мशंसा 
हाȭसल कȱ है। लीनाजी कȱ किवता सुनना мशंसको ं के ȭलए एक 
अनोखा अनुभव है। उनके ȭसήहӒ से ȭलखे सरल और संुदर शю 
जब मधुर Ӫर के साथ उनके गले से िनकलते हɗ तो किवता न ȭसफɋ  
उनकȱ बȮ҅ दशɋको ंकȱ भी हो जाती है।10 

संӎृत мकाȭशत सािह΄:- 

1) Ӫयंȭसήः  м̆ाचʔुः  :- 

Ӫयंȭसήः  м̆ाचʔुः  Ҫीगुलाबराव महाराज के संӎृत मɔ चȬरΆ 
लेखन िकया गया है संӎृत भारती, नई िदҗी πारा उसका мकाशन 
2011 मɔ िकया गया।  
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2) रसरˎः -  

लीनाजी का संӎृत एकांकȱका संʱह रसरˎः  इस नाम से 
संӎृत भारती, नई िदҗी न े мकाȭशत िकया है| इसमɔ कुल पांच 
एकांिकयो ंके संʱह के साथ वह एकांकȱका कौनसी ӟधाɋ मɔ, िकस 
мसंग मɔ, िकस साल सदर कȱ गई है। तथा उसे सदर करने वाले 
पΆो ंके नाम, मूल लेखक, िद؝शɋन, संगीत, नेपΟ, мकाश योजना, 
इन सब कȱ Ҫेयनामावली भी м΄ेक एकांकȱका के आरंभ मɔ दी गई 
है। 

3)м̆ाभारती Ҫीधर भाӎर वणɕकर :- 

м̆ाभारती डॉ. वणɕकर के जीवन चȬरΆ को पȬरҪम पूवɋक ȭसή 
िकया है।संӎृत सािह΄ अकादमी नई िदҗी, πारा उसे 2021 मɔ 
мकाȭशत िकया गया। 

िहϰी мकाȭशत सािह΄:- 

1) Ҫीगलुाबराव महाराज:-   

गुलाबराव महाराज का िहंदी ȭचΆलेखन भारत भारती 
мकाशन,πारा 1983 मɔ мकाȭशत िकया गया। 

2) वैकुأ गढ़ रही:- 

"वकंुैठगढ़ रही ɩं" यह किवता संʱह यह सािह΄ िवहार πारा 
2016 मɔ мकाȭशत िकया गया। यह काҡ संʱह किवता, गीत, 
गजल और मɷुावली से सजा ɨआ है| यह काҡ संʱह कɣण रस से 
पȬरपूणɋ होकर भी दखु पर बात कर नई उѷीद का мवाह мӒुत 
किवता संʱह मɔ िदखाई देता है| 
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मराठी мकाȭशत सािह΄:- 

1) ӟंदन:े-  

"ӟंदन" यह मराठी किवता संʱह पुणे कोिहनूर мशासन ने 
1981 мकाȭशत िकया। उनकȱ सारी कृितयो ंमɔ ӟंदन से उХɔ िवशेष 
мȭसिή мाа ɨई। 

2)Ҫीगलुाबराव महाराज:-  

िवदभɋ के м̆ाचʔु Ҫी गुलाबराव महाराज के सािह΄ 
ȭलनाजी के ȭचंतन का िवषय रहा है। उХोनंे गुलाबराव महाराज के 
चȬरΆ को मराठी मɔ  мसाद पणेु мशासन से (1983) मɔ мकाȭशत 
िकया है। इस पӒुक कȱ िπतीयवृिͱ 2005 तथा तृतीयविृͱ 2015 
मɔ мकाȭशत ɨई है। 

3)िदठीपҕाड :- 

 "िदंठीपҕाड" नाम से мȭसή ɨआ यह मराठी काҡ संʱह 
ऋचा мशासन πारा नागपरु से(2008) मɔ мकाȭशत िकया गया। 
мӒुत काҡ संʱह 27 किवताओ ंका संʱह है। जीवन के आरंभ 
काल कȱ तथा िववाह के बाद के िवलोभिनय जीवन का अनुभव 
мӒुत किवताओ ंमɔ िमलता है। 

4)सांʩतͷदीिपका :-  

"संʩातΉदीिपका" यह पुȮӒका लीनाजी के दाशɋिनक ȭचंतन 
को, अφापक वृिͱ को, तथा िवμाथɎ के мित उनके мेम को мकट 
करने वाला है यह एक दाशɋिनक ʱंथ है, ȭजसे मंगेश мकाशन नागपरु 
से (2010) मɔ мकाȭशत िकया गया। 

5)मला उमगललेा राम:-  

लीनाजी के मौȭलक ȭचंतन का पȬरचय देने वाली “मला 
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उमगललेा राम” संӎृत भाषा мचाȬरणी πारा (2013) मɔ мकाȭशत 
िकया गया है। мӒुत पӒुक मɔ रामनवमी के мवचन का संʱह िदया 
गया है। राम पर ȭलए जाने वाले आʔेप, राम कȱ राजनीित, इ΄ािद 
पहलुओ ंपर мकाश डालने वाले इस पӒुक न ेवाचको ंको नई ɠिҷ 
мदान कȱ है। 

6) Ҫीमζगवद्गीता आȭण Ӫामी िववेकानंद:-  

Ӫामी िववेकानंद कȱ जЋ शताюी के अवसर पर (2013) मɔ 
िववेकानंद कɔ ν мकाशन िवभाग, पुणे इस संәा न ेмकाȭशत िकए 
हɗ| Ҫीमद् भागवत गीता और िववकेानंद जी इन दोनो ं िवषयो ं पर 
परम Ҫήा और उनकȱ परमाथɋ мवणता мकट करती है। 

7) गलुाब पȬरमल:-  

किव कुलगुɤ काȭलदास संӎृत िवҮिवμालय रामटेक मɔ 
AIOC (2022) मɔ мकाȭशत 108 पӒुको ंमɔ से "गुलाब पȬरमल 
"यह पӒुक लीना जी πारा ȭलȭखत है। 

мकाȭशत अनवुादीत सािह΄:- 

1)िјिटशपूवɋ भारतीय ȭशʔण :- 

Ҫी धमɋपाल इनका िјिटश पूवɋ भारतीय ȭशʔण पήित पर 
мकाश डालने वाले " Beautiful Tree " के мबंधक पӒुक जो 
(2000) मɔ мकाȭशत ɨआ उसे "िјिटश पूवɋ भारतीय ȭशʔण" इस 
नाम से मराठी अनुवाद िकया है 

2)दैवी कृपा :- 
"Divine Grace" इस अंɦ ेजी पӒुक को Ӫामी रंगनाथन 

इनका इस पӒुक का "दैवीकृपा" इस नाम से िहंदी अनुवाद िकया 
है। रामकृӀ मठ мकाȭशत мकाशन नागपरु πारा (2000) मɔ 
мकाȭशत िकया गया। 
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3)िवҮҡािपनी िहϰ ुसंӎृित : - 

"िवҮҡािपनी िहंदी संӎृती" мӒुत पӒुक डॉ. कृ. मा. घटाटे 
ȭलȭखत मराठी पӒुक का िहंदी अनुवाद धमɋҪी мकाशन पुणे πारा 
िकया गया है। 

4) мेरक мसंग :- 

"мेरक мसंग" इस мेरणादायक पӒुक का लेखन मा. 
बाबासाहेब आपटे के मराठी पӒुक का अंɦ ेज़ी अनुवादीत के мथम 
100 पҽृ िवμा भारती नागपुर, πारा мकाȭशत िकए गए हɗ| 

5) नामसाधना :- 

‘नामामृतगोड़ी’ यह मराठी पӒुक जो डॉ. अलका इंदापवार ने 
2007 मɔ мकाȭशत िकया था। ȭजसका ‘नामसाधना’ इस नाम से 
िहंदी अनुवाद िकया है| 

6) कौȮؤЏӤृित:- 

 कौȮؤЏӤृती इस संӎृत ʱंथ का उХोनंे मराठी अनवुाद 
िकया है| мӒुत ʱंथ के लेखक महामहोपाφाय पҗुेल Ҫीरामचνȵडू 
इस ʱंथ को 2012 मɔ мकाȭशत िकया था| 

7) तीसरा िवकҍ :- 

Ӫदेशी जागरण फाउंडेशन, नई िदҗी मɔ 2016 को мकाȭशत 
िकया | “तीसरा िवकҍ” यह ʱंथ मा. दͱोपंत ठɔ गडी उनके मौȭलक 
ȭचंतन लेख को और ओजӪी भाषण संʱह को "Third Way" 
इस अंɦ ेजी पӒुक को लीना जी ने अनुवािदत करके िहंदी वाचको ं
पर अनुɦ ह िकया है। 

8) अवाɋचीन संӎृत सािह΄:- 

 м̆ाभारती डॉ. Ҫी.भा.वनɕकर इनका "अवाɋचीन संӎृत 



88 :: संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ 

सािह΄" इस दलुɋभ हो रहे मौȭलक ʱंथ जो वनɕकर πारा ȭलȭखत ‘िड 
लीट’ उपाȭध ʱंथ है, उसका िहंदी अनुवाद किव कुलगुɤ काȭलदास 
संӎृत िवҮिवμालय नागपरु πारा 2022 मɔ мकाȭशत िकया गया। 

मराठी सѪािदत ʱϮ :- 

 देववाणीच ेवरदान (डॉ. के. रा. जोशी गौरवʱϮ) - 2010 
 तकɋ वीरदशɋन (डॉ. नी. र. वХाडपांडे गौरवʱϮ) - 2011 
 м̆ाजंली (डॉ. गु. वा. िपंपळापुरे लेखसंʱह) 2014 
 ҡासािदकाचंी उȭशटे (डॉ. गु. वा. िपंपळापुरे लेखसंʱह) 

2016 
 वाच े बरवे वाचकΉ (डॉ. गु. वा. िपंपळापरेु लेखसंʱह) - 

2016 
 कुमारसѴवम ्2019 

мकाशनाधीन: - 

1) мȮәताӥहम ्(संӎृत किवतासंʱह) 

2) िΆवेणी (संӎृत लȭलत लेख, वैचाȬरक लेख, सामाȭजक 
लेख) 

3) चतैЏȭचϜनम ्(̆ानसाधु चोरघडे जी के मराठी लेखो ंका 
संӎृत अनुवाद) 

4) अϜः ӡुȬरतम ्(संӎृतकथाः ) 

5) Ҫीधराʩानम(् संӎृत कȱतɋन м̆ाभारतीिवषयक) 

6) धЏो गहृәाҪमः  (संӎृत एकांिकका) 

7) 'सरӪती' अवगाहनम्, आӪादनं च (समीʔा) 

8) ऐका΃Ӫरावली (समीʔा) 
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संӎृत सѪािदत ʱϮ :-  

1)किवकुलगुɤ काȭलदास संӎृत िवҮिवμालय कȱ ओर से 
'संӎृत-बालसािह΄म् के 23 चȬरΆा΂क खؤ। 

इस мकार संӎृत के िवȭभϿ ʔेΆो ंमɔ कायɜ मɔ अपने नाम को 
साथɋक करने वाली अ΄ंत ȭलन तथा संӎृत सेवारत ऐसी 
कमɋयोिगनी डॉ. लीना мकाश रӒोगी अपने ҡिɷΉ तथा कृितΉ से 
संӎृत ʔेΆ मɔ мȭसिή мाа कर कायɋ करने वाले लोगो ं के ȭलए 
мेरणा әान है। उनके ̆ान दान से мकाȭशत मागɋ पर हमारे जैसे 
पȭथको के ȭलए वह एक उͱम मागɋदȭशɋका के ɤप मɔ सामने आती 
हɗ।  

संदभɋसूची 

Ӫरȭचत 
१. सӎृत सािह΄ाचा सोपपिͱक इितहास, डॉ. िव. वा. करबेळकर, पҽृ 

ʉ. १५२ 
२. आधुिनक सӎृत ҡाकरण और रचना, डॉ. Ҫी. تामनंदन शाӕी, पҽृ 

ʉ. १ 
३. काҡादशɋः , दȮؤ, १/३३ 
४. 'महाराҷɌ  संӎृत कायɋरताना संәानां तथा च мकाتमानाना 

िनयतकाȭलकानामφयनम ्।' डॉ. राȭधका अपराȭजत, पҽृ ʉ. १७ 
५. संӎृतभारती गीत 
६. संӎृत सािह΄ातील सुभािषतांच ेȭचिकΌक अφयन, डॉ. सौ. शारदा 

रमेश गाडगे, पҽृ ʉ. ४ 
७. वैदभɎय संӎृत कवी दͱाΆेय येरकंुटवार, डॉ. ȮӤता सुधीर होटे, 

мӒावना 
8.डॉ नीलकंठ रघुनाथ वहाɋडपांडे  यांची संӎृत सािह΄ आȭण संशोधन 

याना योगदान. мबंध लेख पҽृ ʉमांक 05 
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9."रसलीना" डॉ ȭलना रӒोगी अȭभनंदन ʱंथ, पҽृ ʉमांक 09 
 10."रसलीना" डॉ ȭलना रӒोगी अȭभनंदन ʱंथ, पҽृ ʉमांक 13 
संदभɋ ʱंथ सूची:- 
१. संӎृत सािह΄ाचा सोपपिͱक इितहास, डॉ. िव. वा. करबेळकर, 

शारदा мकाशन नागपरु (1993) 
२. आधुिनक सӎृत ҡाकरण और रचना, डॉ. تामनंदन शाӕी, चौखंबा 

мकाशक वाराणसी (1970) 
३. काҡादशɋः , दȮؤ, चौखंबा мकाशक वाराणसी (1965) 
४. 'महाराҷɌ  संӎृत कायɋरताना संәानां तथा च мकाتमानाना 

िनयतकाȭलकानामφयनम ् мबंध लेȭखका।' डॉ. राȭधका अपराȭजत, 
(2016) 

५. दैिनक तɣण भारत नरकेसरी мकाशन, नागपरु (िद. 09/04/2024) 
६. संӎृत सािह΄ातील सुभािषतांच ेȭचिकΌक अφयन, डॉ. सौ. शारदा 

रमेश गाडगे, Ҫी मंगेश мकाशन नागपरु (2003) 
७. वैदभɎय संӎृत कवी दͱाΆेय येरकंुटवार, डॉ. ȮӤता सुधीर होटे, Ҫी 

मंगेश мकाशन नागपरु (2007) 
८. डॉ नीलकंठ रघुनाथ वहाɋडपांडे  यांची संӎृत सािह΄ आȭण संशोधन 

याना योगदान. мबंध लेȭखका,мगित мफुҗ वाघमारे мबंध लेख 
(2016) 

९. "रसलीना" डॉ ȭलना रӒोगी अȭभनंदन ʱंथ, мकाशक संӎृत भाषा 
мचाȬरणी सभा, नागपुर 2007  

१०. आंतरजालीय 
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Prof. Shashiprabha Kumar is a legendary scholar of 
Sanskrit and Indian Philosophy, endowed with modesty, 
knowledge and character. Her efforts in the field of 
Sanskrit and Indian Philosophy are continuing over the last 
five decades. It is also a matter of significant that she has 
studied all the interpretation methods of Vedas minutely 
and without any prejustice. She has made a serious study of 
all the systems depicted in Veda. From this point of view, 
her contribution to Vedic study is especially noteworthy. 
The conviction and confidence with which Prof. Kumar has 
presented her views on serious subjects linked with Vedic 
Philosophy in a language full of grace and sweetness is a 
matter of inspiration for all learners. This paper is an effort 
to present her Vedic Vision on the basis of her views. 

'Veda' is the divine speech. In the beginning of 
creation, the Supreme Being, the abode of compassion, 
gave this knowledge to human beings in the form of the 
four Vedas; it appeared as if they were the breath of that 
great Lord.1 The word Veda, derived from the root िवद् ̆ाने 
with the suffix घञ्. The िवद् root has four more senses to 
describe it, but this one signifies the mass of knowledge 
which is 'all-knowing' and the root of all knowledge. 
                                                
1 (Shatapatha Brahman, 14/5/4/10) अӦ महतो भूतӦ िनः Үȭसतम्  
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Everything past, present and future is accomplished by the 
Vedas.1 Vedas are an inexhaustible treasure trove of world 
knowledge because it contains all the knowledge useful for 
human life. The sacredness of the Vedas lies in the fact that 
for times immemorial this river of knowledge has been 
flowing to countless people in new and grand forms and 
even today its universal value is intact.  

Persona of Prof. Shashiprabha Kumar - 

Prof. Shashi Prabha Kumar was born in a family 
following the Vedic tradition and the imprint of exclusive 
faith in the Vedas. She got implanted Vedic views in her 
mind right from her childhood by her father late Shri 
Hansraj Sachdeva ji and mother late Smt. Krishna Rani 
Sachdeva ji. After getting a small opportunity to study in 
Kanya Gurukul Sasni, (Aligarh), indelible values of Vedic 
Hymns and Devavani Sanskrit were imprinted in the mind 
of that child and from there a strong inspiration for self-
study of Vedas developed in her mind too. However, with 
time, from the point of view of research, her specific area 
of study became Vaisheshika Darshana, which is also an 
'appendage' of the vast Vedic literature. Hence, she gave a 
Vedic vision in the field of advanced Vedic studies. She 
has a keen interest in this field too. Whenever She got the 
opportunity, she participated in Vedic seminars and 
continued efforts to collect some priceless gems from the 
Vedas as much as possible.  

Prof. Shashiprabha Kumar is currently the 
Chairperson of Indian Institute of Advanced Study, Shimla; 
a Distinguished Fellow of Vivekananda International 
Foundation (VIF). Earlier she was the Founding Vice-
Chancellor at Sanchi University of Buddhist & Indic 
Studies, Madhya Pradesh. She had also laid the foundation 
of Sanskrit Centre in JNU & spent many years as Founding 
                                                
1 (Manusmriti) भूतं भҡं भिवӊҦ सवɍ वदेात् мȭसφित 12/97 
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Chairperson of Special Centre for Sanskrit Studies, JNU, 
New Delhi and taught as a Reader in Classical Indian 
Philosophy at the University of Delhi before joining 
JNU in 2001.She was also the Vice Chairperson of 
Delhi Sanskrit Academy. She has a total teaching 
experience of more than fifty-two years. 

Her current research interests include the philosophy 
of Vedas and Upaniṣhads, Vaiśeṣika, Mīmāṁsā and 
Vedānta besides Buddhism and Jainism.  

She has recieved several awards including the 
prestigious President’s Certificate of Honour in Sanskrit, 
(2014); Shankar Puraskar from K.K. Birla Foundation, 
New Delhi, (1999); Ramakrishna Sanskrit Award from 
Canadian World Education Foundation, Canada, (2003); 
Mahākavi Kalidāsa Sanskrit Sādhanā Puraskāra, 
Maharashtra Government, Mumbai, (2015) and Honorary 
D.Litt. conferred by Uttarakhand Sanskrit University, 
Haridwar, (2016). 

Authorship of Prof. Shashiprabha  Kumar 

Prof. Kumar has thirty-seven books, more than one 
hundred and fifty research papers/review articles to her 
credit. She has authored Vaisesika Darsana mein 
Padartha Nirupana1 from Delhi University which is 
widely acclaimed and highly appreciated. Her other 
works are-Self, Society and Value: Reflections on 
Indian Philosophical Thought, (Vidyanidhi, 2005); 
Facets of Indian Philosophical Thought (1999); 
Bharatiyam Darsanam (1999); Vaisesika Parisilana 
(1999); Vedic Anusilana (1998); and Vedic Vimarsa 

                                                
1 Vaisesika Darsana mein Padartha Nirupana, II edition, 
D.K. Printworld Pvt. Ltd. NewDelhi with a message by 
the honourable Prime Minister of India Sri Narendra 
Modi. 
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(1996). She has edited Garima (2001); Kala- Tattva-
Chintana (1997); Bharatiya Sanskrit- Vividh Ayama 
(1996); Relevance of Indian Philosophy in Modern 
Context (1993); and co-edited Quest for Excellence 
(2000). Prof. Kumar has also 
translated Nyayamanjari 1st chapter in Hindi (2001) 
and Sanskrit Maxims from Nyaya-Vaisesika texts in 
Hindi and English (Delhi Sanskrit Academy, Delhi, 
2001). She has published more than seventy papers in 
journals and has edited several books. She has 
contributed chapters to the volumes of Centre for 
Studies in Civilization, Indian Council for 
Philosophical Research, New Delhi and Indian 
Institute of Advanced Study, Shimla. She has also got 
the honour to publishing her two books from abroad 
named ‘Categories, Creation and Cognition in 
Vaiśeṣika’ from Springer and ‘Classical Vaiśeṣika in 
Indian Philosophy’ on knowing and what is to be known 
from Routledge Hindu Studies series. 

Her recently published book is ‘Vedic Prayers for 
Global Peace and Universal Well-being’ which intends to 
highlight universal Vedic vision and provide an overview 
of ennobling ideas enshrined in the four Vedas. It contains 
selected Vedic mantras in Sanskrit, with Hindi and English 
translation, which solicit peace and welfare of all human 
beings.  

Vedic Vision of Prof. Shashiprabha Kumar as depicted 
in her writings 

As already mentioned, that Veda is the root of all 
Knowledge.1 Now we will try to have a bird's eye view of 
her Vedic Vision as follows – 

Vedic Vision of Prof. Shashiprabha Kumar regarding 

                                                
1 सवɋ̆ानमयो िह सः  (मनӤुृित ) 
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social thought 

Prof. Shashiprabha Kumar’s views on Vedic Life and 
society are reflected in her papers on Vedic Society, their 
Education System, their lives, their standard of living, their 
marriage system, their ethical values etc. 

Vedic Education System and Society -  

 Prof. Kumar’s book ‘Vedic Anusheelan’ presents the 
lofty ideals and sublime values of the Vedic education 
system. She has presented three main aspects of the Vedic 
society as mentioned below- 

(a) Sanskar as in which family or parents had a major 
contribution. 

(b) Gurukul as in which Acharya or the teacher played 
an important role. 

(c) Yajna in which society or environment had special 
importance.1 

The Vedic society is rooted in the above three. These 
make every entity to make whole society sustainable 
developed for all. It emphasizes for civilized, cultured, 
charitable & welfare for all.  

She also highlights the three main components of the 
Vedic life and lays emphasis on moral values, which are 
relevant even today. They are – 

I. Brahmacharya (Celibacy)  

II. Tapa (Penance)  

III. Sarvajanakalyana or Manviyata ki Bhavna (The 
spirit of universal welfare or humanity).2 

Quoting directly a lot of Vedic mantras and describing 
                                                
1 वैिदक अनुशीलन, शȭशмभा कुमार, प.ृ 18 
2 Ibid, p.24-31 
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about the 'Ideals of education as seen by the Vedic sages' 
she says, ‘The basic nature of man is spiritual. Therefore, 
the most important goal of education is the achievement of 
'self-knowledge', mere bookish education is of no use, and 
the meaning of self-knowledge is to develop one's entire 
inherent powers. In fact, according to the Vedic sages, the 
aim of education is the all-round development of 
personality. Hence emphasis has been laid on character-
building or purity of conduct and importance has also been 
given to the closeness and harmony between the teacher 
and the disciple.’1 

‘Thus, it is clear that the Vedic education system was 
not only theoretical but also practical and its objective was 
not to teach mere earning of money, but to teach the 
coordinated use of all three - Dharma, Artha and Kama, so 
that a person can become entitled to salvation and fulfill his 
aspirations. Modern education system emphasizes only on 
mental or intellectual development of man but it does not 
lead to all round development of human personality.’2  

We all know very well that even though the number of 
educated people is increasing today, our moral, cultural and 
spiritual situation is declining. Modern development and 
the spread of current education have led to the conflicts in 
the society. To a certain extent, material progress advances 
life but it cannot ensure the possibility of progress for 
humanity.3 This has been the Vedic goal of life. 

In fact, today humanity is living in fragments, there is 
no ideal of the unbroken truth or a holistic personality. True 

                                                
1 Ibid, p. 10 
2 Ibid, p.30 
3 David E. Williom, A Philosopher's Look at the Future, 
Journal of Thought, Vol. 13, No.2, April, 1978 pp. 111-116 



संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ :: 97 

education means 'revealing the inherent perfection in man'1, 
hence through education, the demonic tendencies hidden 
within man are destroyed and he is made aware of human 
ideals so that he can be oriented towards divinity. Only 
then a sustainable society can be developed. This is the 
message of Vedic philosophy depicted in society, life and 
education system which Prof. Kumar has demonstrated in 
her article. 

Vedic Marriage System, Family and Vedic woman –  

Vedic view of Marriage has been the foundation of 
family and society where husband and wife strive for their 
family in Grihastha Ashrama. The central point of the 
family is the mutual co-operation between male and 
female. According to Prof. Shashiprabha Kumar we see a 
picture of a woman in the Vedas who is an embodiment of 
self-sacrifice and has been given this power by penance.  

The woman has been described in the Rigveda in the 
sense of doing heroic deeds, giving charity and leading 
activities. Several terms are used to characterize her such as 
'Mahila', 'Nari', ‘Stri', ‘Amba’, 'Mata', ‘Janani’, 'Jaya', 
'Putri', 'Kanya', ‘Duhita’, 'Bhagini', 'Swasa', 'Patni', 'Vadhu', 
'Bharya', 'Yosha', 'Ida', 'Kamya', 'Chandra', 'Aditi', 'Grihini', 
‘Mena (Manya)’, ‘Lakshmi’, ‘Gna (Gamya)’ ‘Pramada’, 
‘Sundari’, etc. Yaskacharya explains the women by the 
name 'Mena' because they deserve respect from men. 

The analysis of the position of Vedic women 
according Prof. Kumar is vague in these words. The 
Rigveda is the oldest source of Vedic literature and it 
presents the numerous aspects of the Woman. This proves 
that in the Rig Vedic period the place of women was so 
prestigious that it is rare to find in any other book of the 

                                                
1 Education is the manifestation of perfection already in man. 
Swami Vivekananda 
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world. 

 According to Rigveda husband and wife are both the 
masters or 'owners' (dam + pati) of the household', in fact 
the wife is Dam= home1. It becomes a home as a bride 
enters after marriage; before that it is just a house.2  She is 
the queen of her husband's house.3 She is the ‘creator of 
truth',4 the ‘glorious,5 the ‘ketu’ and ‘head of society'.6 She 
is the वीराˎना7 who can defeat the enemies. Rig Vedic 
female goddess is wise and bright. She is described in 
many forms like daughter, wife, mother, teacher, preacher 
etc. In the Rig Veda period, women were considered 
completely equal to men.8  

Vedic Vision of Prof. Shashiprabha  Kumar regarding 
Economic Thought 

Prof. Shashiprabha Kumar is very clear about the 
economic development of Vedic people. She says that India 
is a country where Agriculture has been a main source of 
earning since ancient times. Agriculture and animal 
husbandry have been the main areas of the Sindhu Valley 
civilization. It is also found that the people of Vedic period 
also have a lot of business in agriculture and Animal 
husbandry. Both are a part of the Vedic Civilization People 
plough the fields, sowing, irrigation, harvesting etc. were 
completed in a different way. They also use manure of 
animals for the fertility of the land. Thus, gradually the 
                                                
1 ऋेآद 3/5/4, जायेदӒम् |  
2 महाभारत शाȮϜपवɋ, १४५,  न गृहं गृहिम΄ाɨः  गुिहणी गृहमु˼ते |  
3 ऋेآद, 10/85/46, 4/16/10 
4 ऋेآद, 1/86/10 
5 ऋेآद, 1/79/1 
6 ऋेآद, अहं केतुरहं मूधाɋ 10/159/2 
7 ऋेآद, 10/86/9 
8 वैिदक अनुशीलन, शȭशмभा कुमार, प.ृ 118 
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development of agriculture in India has increased. It has 
been presented under the Vedic Literature. In Rigveda a 
hymn says – अʔैमाɋदीҡः कृिषिमत् कृषӪ1 i.e. do agriculture not 
to do gambling. 

Veda depicts two types of Agriculture –  
1. कृҷप˼ा  

2. अकृҷप˼ा   

Both are related to the type of agriculture in which 
first one is related to gain the crops through agriculture and 
second one is to gain crops without agriculture.2 

At one place she supports the meaning of Maharshi 
Dayananda of ‘Ashwinau’ as Agriculture and Animal 
husbandry.3 Prof. Kumar says also that other types of 
economic development of Vedic people also can be but 
these two are the main. 

Vedic Vision of Prof. Shashiprabha Kumar regarding 
Political Thought 

Prof. Shashiprabha Kumar has also talked about 
India’s polity on the basis of Veda. These views are 
specifically based on the readings of Maharshi Aurobindo. 
Indian Culture has shades of different lifestyles and 
languages but there is a kind of unity in diversity which can 
be a thread between us that is Indianness. Polity or 
governance is also a type of our culture. There was a type 
of direct Democracy in Vedic Period although nowadays it 
is representative democracy. She says that the main concept 
of polity is on the basis of Dharma. Dharma is so wide as it 

                                                
1 ऋेآद, 10/34/13 
2 Taitiriya Samhita 4/7/5/1,2, Maitrayani Samhita 2/11/5, Kathak 
Samhita 18/10 
3 वैिदक अनुशीलन, शȭशмभा कुमार, प.ृ 87 
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is the overriding concept of Vedic People. She says that 
King or Monarch was the head of government, but he was 
held to be the representative of divine path and guardian of 
Dharma. She says that the King was held to be a custodian 
of law and the father figure for people. According to her the 
Vedic terms for Government and the people was `Raja’ and 
‘Praja’. It signifies a type of relation between Father and 
Son, same was in Vedic period for `Raja’ and ‘Praja’. She 
quotes Rigveda to illustrate the same - 

`Ήां िवशो वणुृते रा̌ाय |1 i.e. May the people choose you 
for ruling. 

िवशӗा सवाɋ वाञछϜु | मा Ήद् राҷɌम् अȭधभृशत |2 i.e. िवशः  
= мजा people 

The ruler must not only be elected by the people but 
also acceptable to the people. 

इ϶ो sȭस िवशौज: | िवशः  = мजा, ओज: = शिɷः   

i.e. Your strength lies in your people. 

योगʔेमं च आदाय अहं भूयांसं उͱमः  | May I become a very 
good king so I protect the `Yoga Kshem’ i.e. the welfare of 
my people. 

It shows that in Vedic Vision of the King was of a 
Constitutional Monarch with limited personal power and 
more of a general supervision and control over the good 
order and welfare of the community. The sovereign powers 
of the King were under a direct control of Dharma or 
Spiritual authority of a Rishi like counsellor who was says 
revered and consulted by the King.  

In Vedic Vision of Prof. Kumar, the Ruler or King 

                                                
1 Atharvaveda,3/4/2 
2 Rigveda, 10/173/1 
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was a brave warrior but there was an Amatya or a minister 
who was a sage like Vashishtha in Ramayana or Vidur in 
Mahabharata. 

She quotes here Maharshi Aurobindo who had said – 
‘A greater sovereign than the king was the Dharma the 
religious, ethical, social, political, juridic customary law.1  

She also quotes Maharshi Dayananda and his 
interpretation of ‘Ashwinau’ as King and his Subjects.2 

Vedic Vision of Prof. Shashiprabha  Kumar regarding 
Philosophical Thought 

Prof. Shashiprabha Kumar’s views on Devta – 

Prof. Shashiprabha Kumar has adopted the method of 
interpreting of the Vedic Devtas from Nirukta.  Her beliefs 
related to God and mantras seems to be based on 
Dayananda's Vedartha-process based on the Nirukta. 
Yasaka has clarified the meaning of the word 'Devta' in the 
beginning of Daivatkanda and has written that the wish 
with which a sage praise through a mantra should be 
considered as the devta of that mantra.3 On the same basis, 
she says that in all the mantras which have nouns of every 
meaning, The Lord Supreme is the Devta of those mantras. 
From the point of view of a Devta, the same mantra can 
have different meanings. The wish of the sage or the person 
looking at the meaning of the mantra may be to praise God, 
it may be of the king, it may be of the people, it may be of 
the Guru, he should be considered as the Devta of that 
triple division mantra.4 She mentions the threefold division 
of Vedic verses according to Yaska and makes it clear that 
                                                
1 http://youtube.com/@vifindia?si=D54jkJTwDdxvrdrt Based on Prof. 
Kumar’s You Tube Lecture on Democracy organized by Vivekananda 
international Foundation. 
2 Ibid, p. 87 
3 Nirukta, 7/1 
4 वैिदक अनुशीलन, शȭशмभा कुमार, प.ृ 58 
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all the mantras have threefold meanings – indirect, direct 
and spiritual. She also accepts three places for Devta like 
Agni and Brihaspati in the region of earth, Indra and Marut 
etc are from outer space while Sun and Savita as in the 
celestial region. That desire which the sage uses to praise 
the deity in order to obtain wealth. 

Accordingly, Prof. Shashiprabha Kumar where ever 
relevant each mantra will have two meanings, but due to 
God's omnipresence in this world, the divine meaning will 
be relevant to all the mantras. There is no renunciation of 
Supreme God in the meaning of even a single mantra. This 
is the structure of the Devtas acceptable to her divine. 

Prof. Shashiprabha Kumar’s views on Yajna 

Prof. Kumar Says that Yajurveda is the sacrificial 
foundation of Yajna. The word yajna is derived from the 
root yaj and the mantras with which Yajna or ‘Devapooja’ 
is performed are called yajush - 'Yajubhiryajanti'. That is 
why rituals are important in Yajurveda. It is worth 
mentioning that after marriage, there is no such family or 
religious act in which the Yajna is not done. It takes a pious 
& religious place in a family even today in a different form. 
It is a saying in Shatapath Brahman that ‘Yajyo vai 
vishnuh’.1 It means that yajna covers the world. It has three 
meanings in itself – Dana, Devpuja & Sangatikarana. Prof. 
Kumar also explains the idea of Panchamahayajna.2 They 
are as follows - 

1. Brahmayajna - means performing devpuja, self-
study and recitation of the mantras with meanings. 

2. Deva yajna - Agnihotra is accomplished by karma. 
This is the Yajna to all Devtas who give us anything. 

                                                
1 Shatpatha Brahmana 
2 Manusmriti, 3/70 
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3. Nriyajna –signifies satisfying mother, father, 
ancestors, acharyas & other respectable persons. 

4. Atithiyajna –Worshiping and serving the scholars 
coming with love and compassion and welcome them with 
food, water, clothes etc. 

5. Balivaishvadeva yajna – offering of food and water 
to all living beings. 

It means that worship towards all the forms of nature 
is described the components as Devta.  Prof. Kumar 
suggests and explains the worship of real nature such as 
Earth, Space, Agni, Vayu etc. 

Vedic Vision of Prof. Shashiprabha Kumar regarding 
Vedartha Prakriya 

Prof. Shashiprabha Kumar’s views on Vedartha 
Prakriya are based on the tradition. She says that Veda 
represents its meaning in its own words. Vaidik literature 
reflects its knowledge in its own verses. There are many 
word-meanings can be shown to one Mantra based on 
grammar, Nirukta & other Vedangas. There are many 
commentators of Veda too but she mostly follows the 
meanings given by Maharshi Dayananda. In her book 
‘Vaidik Anusheelan’ she explains many meanings of the 
term ‘Ashwinau’1 according to Maharshi Dayananda and 
propagates the variety and beauty of Vedic hymns. 

We can also see Prof. Shashiprabha Kumar saying 
about commentator Dayananda that only spiritual or 
practical meanings of Vedartha have been mainly used in 
Veda.2. While describing the Yajnas like SomaYajna & 
Srautramani Yajna etc., traditional scholars present a 
different image of Ashwinau as a Devta. Western (and 

                                                
1 वैिदक अनुशीलन, शȭशмभा कुमार, प.ृ 73-96 
2 वैिदक अनुशीलन, शȭशмभा कुमार, प.ृ 94 
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ancient) scholars sometimes give a natural meaning, but 
these devtas can also be human beings, this is the 
brainchild of Rishi Dayanand. Vedartha is completely 
original and unique for public welfare suggested by Prof. 
Kumar. In fact, she considers the Vedas to be the book of 
true knowledge for the whole humanity.  

In the view of Maharshi Dayananda as expounded by 
Prof. Kumar, Vedas are the divine encyclopaedia of all the 
knowledge and sciences useful for human life. That is why, 
by giving humanistic, practical (and divine, transcendental) 
meanings to all the Vedic devtas like Agni, Indra, Marut, 
Ashwinau etc has not only proved the Vedas to be the basic 
source of social and universally beneficial knowledge, but 
also provided a broad and strong foundation to the study of 
the Vedas.1 

 Therefore, Prof. Shashiprabha Kumar adopts a unique 
method by giving a completely social and scientific form to 
the underlying process of Vedartha. Prof.  Kumar says that 
meaning of the mantra can be understood only by 
understanding the essence of the sage, the devta, the metre 
and by knowing the nature of the Vedic language in order 
to explain for those who do not know all this. 

Vedic Vision of Prof. Shashiprabha Kumar regarding 
other aspects 

Prof. Shashiprabha Kumar regarding environmental 
Issues - 

Prof. Kumar’s 'Description of Nature in the 
Avarvavedic Bhumi Sukta',2 is an attempt to formulate the 
broad poetic vision of the seer and depict their direct 
relationship with nature. The hymn considers 'earth' not 
only as a symbol of land, but as a symbol of the entire 
                                                
1 Ibid, p.94 
2 Ibid, p.97-117 
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natural world, water, air, fire, sky, time, directions, seasons, 
mountains, forests, trees, food, animals, birds, reptiles, 
gems. Earth has been glorified in various forms such as 
gems, minerals, fragrances, juices, Gandharvas, nymphs, 
demons and human beings. Therefore, this Sukta also 
contains important formulas for nourishment of nature or 
environmental protection. It is particularly noteworthy that 
the ideal of intimacy between human and nature, 
considering the earth as the mother symbolises an 
emotional bonding in this Sukta, gives an eternal message 
of establishing proper balance between today's emotionless 
mechanical human being and the polluted environment.1 

She says that rapid industrialization and a feeling of 
indifference towards the future society have greatly helped 
in increasing the depletion of natural resources and 
environmental pollution in the world.2  

Environment and moral values in Vedic education 
system -  

Nature teaches humans to practice the divine virtues 
and sustain humanity. That is why the emphasis is not just 
on developing only the body, mind or intellect, but on 
overall balance and 'self-knowledge' i.e. to identify one's 
inner self, truth, purity of behavior, human values and 
morality, natural consciousness and sublime elements like 
sensitivity towards the environment and other beings etc.  

Therefore, in view of the above, it can be said that to 
give a constructive turn to today's utilitarian education from 
the point of view of overall development of life, it is 
necessary that education should include values of life 
values, education of human relations, education pertaining 
to environment and nuture, education of emotional balance 

                                                
1 Ibid, 117 
2 वैिदक अनुशीलन, शȭशмभा कुमार, प.ृ117 
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e.t.c. Incorporating awareness towards the environment and 
moral values in education will help in balancing the inner 
nature and outer nature and the process of creating true, all-
round development. Human beings inspired by these 
spiritual ideals can strengthen the society, which is the 
centre point of the Vedic education system. Only when 
there is a combination of initiation with education, it will 
be meaningful, only then people will be able to recognize 
their inner power and this teachings of Vedas will be able 
to inspire them.1 

Prof. Shashiprabha Kumar’s views on Vedic Philosophy 

Prof. Shashiprabha Kumar is basically a scholar of 
Indian Philosophy. She has made her mark as a pioneer in 
the field of Vaisheshika Philosophy which is very nearer to 
modern science and also an expansion of Vedic 
Philosophy. Her Ph. D work is based on it. She has written 
a book named ‘Vaisheshika Darshan mein Padarth 
Niroopana’. Here she has discussed seven padarthas in a 
great detail and very minutely. Every researcher who wants 
to research in the field of Vaisheshika Philosophy, must 
read this book, because without reading this book his or her 
research will be incomplete. She has also purusued many 
commentaries of Vaisheshika Sutras. Infact she has given a 
new dimension to Vaisheshika Philosophy.  

She also describes the most questionable point of 
Vaidik Darshan in her book ‘Vaidik Anusheelan’2 and that 
is a brief assessment of death in the Vedic Samhitas and 
demonstration of man’s eternal transcendence towards 
death.3 

At last, it can be said that Prof. Shashiprabha Kumar 

                                                
1 Ibid, p.30 
2 Ibid, p.147-158 
3 Ibid, p. 12 
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is an epitome of Vedic womanhood. In my view,  she is 
like ` A Rishika’ `A Mother’, `One woman Army’, A 
culture conductor, `A Veerini’ and much more which I 
can’t express in my limited words. 
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okxFkkZfoo lEi`DÙkkS okxFkZizfriÙk;sA 
txr% firjkS oUns ikoZrh ijes”ojkS AA1 

j?kqoa”k egkdkO; ds izFke lxZ ds izFke “yksd ds }kjk gh 
egkdfo dkfynkl us ,d izdkj ls mn~?kks’k dj fn;k gS fd 
ftl izdkj “kCn vkSj vFkZ dh vyx&vyx dYiuk ugha dh tk 
ldrh] mlh izdkj L=h vkSj iq:’k Hkkjrh; lekt ds leku vax 
gSaA fo/kkrk us ;|fi L=h&iq:’k dh iz—fr fHkUu&fHkUu cukbZ gS 
rFkkfi nksuksa dk y{; lekt fuekZ.k djuk gh gSA egkdfo us 
vius lHkh xzUFkksa esa ukjh ds pfj=&fuekZ.k esa dgha Hkh viuh 
ys[kuh dks yM+[kM+kus ugha fn;k gSA **dqekjlaHkoe~^^ esa tgk¡ ekrk 
ikoZrh dh dfBu riL;k ds o.kZu ls L=h dks n`<+ fu”p; ,oa 
etcwr bPNk “kfDr dk izrhd cuk fn;k gS ogha **j?kqoa”ke~^^ esa 
j?kqdqy dh fL=;ksa ds o.kZu us mUgsa mikf/k;k¡ fnykbZ gSaA 
ukV~;”kkL= esa Hkjr eqfu us ukjh ds fo’k; esa dgkW gS 
**loZiz;f.kyksdks·;a lq[ka bPNfr loZn%] lq[kL; p fL=;ks ewya 
ukuk “khy/kjk”pA^^ euqLe`fr esa jktk euq us ukjh dh iz”kalk 
djrs gq, dgk gS fd **;= uk;ZLrq iwT;Urs jeUrs r= nsork%A** 

egkdfo dkfynkl —r **vfHkKku”kkdqUrye~̂ ^ esa egkdfo 
us “kdqaryk ds pfj= dks e;kZnkfoghu gksus ls cpkus ds fy, gh 
*vfHkKku^ ,oa *nqokZlk^ _f’k ds Jki dh dYiuk dh gSA 
egkHkkjr ds *”kdqUryksok[;ku esa “kdqaryk ds pfj= o.kZu esa og 
mnkÙkrk n`f’Vxkspj ugha gksrh gS tks **vfHkKku“kkdqarye~̂ ^ esa 
gksrh gSA egkdfo dkfynkl us **vfHkKku”kkdqUrye~̂ ^ esa iRuh dks 
*xf̀g.kh^ in ls lq”kksfHkr fd;k gS& ^^vfHktuorksHkrqZ% “yk?;% 
fLFkrk xf̀g.kh insA 2 egkdfo us vius [k.MdkO; **es?knwre~̂ ^ esa 



संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ :: 111 

;+{k dh L=h dks ifrozr /keZ dh ÅpkbZ ij lq”kksfHkr fd;k gSA 
;fn ;+{k viuh fiz;rek ls nwj gksdj d’V Hkksx jgk gS rks 
mldh iRuh Hkh lHkh HkkSfrd lq[kksa dks R;kx dj fry&fry ty 
jgh gSA ;fn dfo ,di{kh; gksdj ;{k ds fojg dk gh o.kZu 
dj NksM+ nsrs D;k mudk dkO; bruk lqanj cu ikrk\                           

dwV “kCn% dkfynkl] fL=;k¡ mnkÙk pfj=A 

egkdfo dkfynkl loZfiz;] loZekU;] loZJs’B jpukdkj 

FksA mudh रचनाएँ¡ ekuks ys[kuh dk ver̀ fuL;anu gSA egkdfo 

dh रचनाएँ¡ fo”ooU| gSaA egkdfo ds dkO; esa nzk{kk dh ek/kqjh 
T;ksRluk dh fLuX/krk vkSj dqan dh eknd lqjfHk dh meM+rh 
ifo= f=os.kh dk ikou laxe fn[krk gSA ,sls egkdfo ds 
tUe&LFkku vkSj tUe&dky ds fo’k; esa bfrgkldkjksa esa erSD; 
ugha gSA dksbZ Hkh dfo viuh jpukvksa ds ek/;e ls gh bl yksd 
esa lnSo thfor jgrk gSA dksbZ Hkh dfo&—fr yksd esa rHkh 
thoUr gksrh gS tc mlesa O;kogkfjd lR; gks] og ;FkkFkZ ij 
vk/k̀r gks] yksd&thou lacaf/kr gksA dkfynkl ds dkO; 
tu&thou ls tqM+s gq, gSaA buds dkO;ksa dk y{; vkn”kZoknh gS 
,oa lqle)̀ lekt dh LFkkiuk gsrq izsfjr djrk gS] rHkh rks 
bUgksaus ewy dFkk esa dyafdr&pfj= ik=ksa dks ys ysdj muesa 
vkn”kZ Hkkouk,¡ Hkjdj izLrqr fd;k gSA 

tgk¡ rd dkfynkl ds xzUFkksa esa fL=;ksa ds LFkku dh ckr 
gS rks mUgksaus L=h&iq:’k ds lkekftd izfr’Bk ;k lekt esa 
fL=;ksa dks mPp LFkku nsus esa dgha dksbZ deh ugha dh gSA 
ukjh&dsfUnzr mudk loksZPp ukVd vfHkKku“kkdqarye~ gS tks L=h 
dh lkekftd e;kZnk dks cpk, j[kus esa dgha dksbZ lkeatL; 
ugha djrk gSA egkdfo dkfynkl us vius xzaFkks esa fL=;ksa ds 
dbZ :iksa dks vR;Ur izHkko”kkyh :i esa fpf=r fd;k gSA mUgksaus 
fL=;ksa dh ftu fo”ks’krkvksa dks ifjyf{kr fd;k gS muesa ls dqN 
fuEu izdkj ls gS%& 

1- L=h&iq:’k lerk] 2-n<̀+ fu”p;h] 3- iz—fr&izseh] 4- 
yfyr&dyk esa n{k] 5-fL=;ksfpr lkSan;Z 6- pfj= dh mnkRrrkA 
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1- L=h&iq:’k lerk & ;Fkk “kks/k&lkj esa of.kZr gS] j?kqoa”k 
egkdkO; ds izFke lxZ ds izFke “yksd ds }kjk gh egkdfo us 
f”ko vkSj ikoZrh dks okd~ vkSj vFkZ ds leku crk;k gSA egkdfo 
f”ko HkDr Fks fdUrq mUgksaus ekrk ikoZrh dks lnSo muds cjkcj 
gh lEeku fn;k gSaA **dqekjlaHkoee~^^ egkdfo dkfynkl jfpr 
dkfrZds; ds tUe ij vk/kkfjr egkdkO; gS ftldh x.kuk  
laL—r ds iap egkdkO;ksa esa dh tkrh gSA fgeky; o.kZu] 
rifLouh ikoZrh] fou;orh ikoZrh] rFkk izxYHkk ikoZrh vkfn 
fofo/k :iksa esa ukjh dk vlk/kkj.k fp=.k egkdfo us fd;k gSA 
mUgksaus ekrk ikoZrh ds dfBu ri dk o.kZu dj L=h dh xaHkhjrk 
,oa l{kerk dks Hkh c[kwch fn[kyk;k gSA egkdfo us jfr ds izse 
dh ijkdk’Bk fn[kkrs gq, dgha Hkh mls dkenso ls derj ugha 
fn[kk;k gSA jfr ds foyki dk ,slk ekfeZd o.kZu egkdfo us 
fd;k gS fd nsorkvksa ds ân; Hkh fopfyr gks x,A3  

vFk lk iqujso fog~oyk olq/kkfy³~xu /kwljLruhA 

foyyki fodh.kZew/kZtk lenq%[kkfeo dqoZrhLFkyhe~AA 

jfr clar ls dgrh gS fd og vkSj dkenso ,d gSa] ;fn 
dkenso e`r gSa rks jfr dks Hkh er̀ le>ks vkSj ,d gh 
tyk¥~tfy ls nksuksa dk izsr&riZ.k Hkh djukA 4 

bfr pkfi fo/kk; nh;rka lfyyL;k¥~tfyjsd ,o ukS 

vfoHkT; ij= ra e;k lfgr% ikL;fr rs l ckU/ko%AA 

;g jfr ds izse dh ijkdk’Bk gh jgh fd mls dkenso 
e`R;qijkar Hkh izkIr gq,A 

2- n<̀+ fu”p;h& **dqekjlaHkoe~^^ dh L=h&ik= ikoZrh n`<+ 
ladfYir ik= dk ,slk Lo:i gS ftlls c<+dj vU; dksbZ ik= 
vkt rd ugha gks ldkA tc egknso us dkenso dks HkLe dj 
fn;k rc ikoZrh le> xbZa fd egknso dks dsoy lkSan;Z vkSj izse 
ls izkIr ugha fd;k tk ldrk gSA vU; L=h gksrh rks VwV tkrh 
ijarq mUgksaus n<̀+ fu”p; fd;k fd og dfBu ri djsaxh tc 
rd fd egknso dks vius Lokeh ds :i esa izkIr u dj ysA 5 

b;s’k lk drqZe~ oU/;:irka lekf/kekLFkk; riksfHkjkReu%A 
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vokI; rs ok dFkeU;Fkk };a rFkkfo/ka izse ifr”p rkn”̀k%AA 

tc egknso izlUu ugha gq, rks ò{kksa ls fxjs iÙks Hkh [kkuk 
NksM+ fn;k ikoZrh us ftlls mudk uke *vi.kkZ^ iM+kA 6 

Lo;a fo”kh.kZnzei.kZòfÙkrk ijk fg rlLr;k iqu%A 

rnI;ikdh.kZer% fiz;aonka onUR;i.ksZfr p rka iqjkfon%AA 

3- iz—fr&izseh ukjh& egkdfo dkfynkl iz—fr ds vuU; 
izseh gSaA muds lHkh xzUFk ,oa ik= iz—fr ls vVwV ca/ku esa c¡/ks 
gq, gSaA pkgs og *es?knwr^ ds ;+{k ,oa ;f{k.kh gks] *vfHkKku^ dh 
“kdqaryk gks *foØeksoZ”kh;e~̂  dh moZ”kh gks ;k *मालिवकािʬिमΆम्̂  
dh ekyfodk gks ;k *dqekjlaHkoe~^ dh ekrk ikoZrhA lHkh ik= 
iz—fr ls vfHkUu :i ls la;ksftr gSaA iz—fr dh euksje NVk ds 
chp iyh&c<+h “kdqaryk tc _f’k d.o ds vkJe ls fonk gksus 
dks gksrh gS rks iz—fr gh mldk J̀axkj djrh gSA fdlh ò{k us 
pUnzek ds समान mTtoy vkSj ekaxfyd js”keh oL= fn;k gS rks 
fdlh us egkojA7 

{kkSea dsufpfnUnqik.Mqr:.kk ek³~xY;ekfo’—ra 

fu’B~+;wr”pj.kksiHkksxlqyHkks yk{kkjl% dsufpr~~A 

vU;sH;ks ounsorkdjrySjkioZHkkxksfRFkrS& 

nZRrkU;kHkj.kkfu rfRdly;ksn~ Hksnizfr}fU}fHk%AA 

bl rjg ukjh lkSan;Z ds lkFk iz—fr dh ,dkRedrk vU;= 
nqyZHk gSA “kdqaryk dk iz—fr izse lkekU; ckr ugha gSaA egkdfo 
ds }kjk ukVd dh eq[; ik= ds }kjk iz—fr dh lsok djus ls 
rkRi;Z ;g gS fd ,d L=h fdl izdkj iz—fr laj{k.k dj ldrh 
gS] izekf.kr djuk gSA “kdaqryk isM+&ikS/kksa ds laj{k.k esa] 
ikyu&iks’k.k esa bl izdkj yxh jgrh Fkh fd uohu iÙkksa 
¼fdly;½ dks vkSj iq’iksa dks mudh Mkfy;ksa ls vyx ugha djrh 
FkhA tSlk fd vfHkKku”kkdqUrye~ esa egf’kZ d.o us “kdqaryk ds 
fo’k; esa dgk gSa& 8 

ikrqa u izFkea O;oL;fr tya ;q’ekLoihrs’kq ;k 
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uknÙks fiz;e.Mukfi Hkorka Lusgsu ;k iYyoe~A 

vk|s o% dqlqeizlwfrle;s ;L;k HkoR;qRlo% 

ls;a ;kfr “kdqaryk ifrx`ga loSZjuqKk;rke~~AA 

blds vfrfjDr “kdqaryk ds ifr xg̀ tkus ds fo’k; esa 
tkudj fgj.k ,oa fgjf.k;ksa us dq”kksa ds xzklksa dks NksM+ fn;k gSA 
e;wjksa us ukpuk cUn dj fn;k gS] yrkvksa us ihys iÙkksa dks 
fxjk;k gS vkSj bl izdkj ls isM+&ikS/ks ekuksa vk¡lqvksa dks NksM+ jgs 
gSaA 9 

mn~xfyrnHkZdoyk e`X;% ifjR;DrurZuk e;wjk%A 

vil`rik.Mqi=k eqpUR;Jw.kho yrk%AA 

fonkbZ csyk esa “kdqUryk oklUrhyrk ls HkkofoHkksj gksdj 
vkfyaxu djrh gS ,oa mls viuh cgu crkrs gq, firk d.o ls 
izkFkZuk djrh gS fd “kdqUryk ds leku gh oks oklUrhyrk dh 
ns[kHkky djsA viuh nksuksa lf[k;ksa dks /kjksgj :i esa oklUrhyrk 
lkSairh gSA 10 

**gyk ,’kk n`;ks;qZo;ksuZuq gLrs fu{ksi%^^ 

iz—fr laj{k.k dk bruk o`gr~ lans”k egkdfo us viuh 
ukf;dk ds ek/;e ls fn;k gS D;ksafd ,d L=h gh isM+&ikS/kksa ls 
ekr`or~~ Lusg dj ldrh gS ,oa mldh lqj{kk dk iw.kZ /;ku 
j[kdj bl l`f’V dks lqpk: :i ls pykus esa lgk;rk dj 
ldrh gSaA 

yfyr&dyk esa n{k & egkdfo us vius xzUFkksa esa 
L=h&ik=ksa dks vusd xq.kksa ls Hkwf’kr fn[kyk;k gSA ukfj;ksa us 
viuh lqdqekjrk ls viuh lkfRod Hkkoukvksa dks yfyr dFkkvksa 
ds ek/;e ls fn[kyk;k gSA lHkh izdkj dh dykvksa dks yfyr 
:i es vkjksfir fd;k gSA 11 

**x`fg.kh lfpo% l[kh feFk! fiz;f”k’;k yfyrs dyk fo/kkS^^ 
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Yfyr dyk ls rkRi;Z dkO; laxhr] u`R;] fp=dyk vkfn 
ls gksrk gSA ;Fkk dkfynkl ds **ekyfodkfXufe=e~̂ ^ esa u`R; dks 
yfyr f”kYi ekuk gSA12 

Hkks o;L; u dsoy :is f”kYis·; f}rh;k 

dkO; dyk & nq’;Ur ds iz.k; fuosn; ij “kdqUryk NUn 
jpuk djrh gSA ;kfu dkfynkl dh L=h&ikΆो ं dkO;&dyk esa 
Hkh ikjaxr FkhA 13 

**gyk fpfUrra e;k xhroLrqA u [ky lafufgrkfu iquysZ[ku 
lk/kukfuA^^ 

viuh lf[k;ksa ds dgus ij “kdqaryk defyuh ds gjs iRrs 
ij gh u[kksa ls NUn jpuk djrh gSA 

**foØeksoZ”kh;e`^^ esa moZ”kh dk dkO;&cU/k mYys[k feyrk 
gSA**14 

**dkO;cU/k% moZ’;k%** 

Laxhr dyk& egkdfo us viuh ukf;dkvksa dks laxhr dyk 
esa Hkh n{k fn[kyk;k gSA **mRrjes?k^^ esa ;{k fiz;k ds bl xq.k dk 
irk pyrk gSA 15 

mRlM~xs ok efyuolus lkSE;% fuf{kI; oh.kka  

enxks=k³~d fojfprina xs;eqn~xkrqdkekA 

es?knwr esa ;+{k dh iRuh oh.kk oknu djrh gSA ;{k es?k ls 
dgrk gS fd fp=&ys[ku ;k oh.kk ctkus esa vkfn esa O;Lr mls 
fnu esa esjk fo;ksx oSlk u lrk,xkA 16 

**lO;kikjkegfu u ihM;sUen~fo;ksx%^^ 

fp=dyk & egkdfo dkfynkl us viuh L=h&ik=ksa dks 
fp=dyk esa Hkh ikjaxr crk;k gSA mÙkjes?k esa ;f{k.kh }kjk in~e 
“ka[k ds fp= ,oa **ekyfodkfXufe=e~̂ ^  esa ukx eqnzkafdr 
vaxqfydk oLrq&fp= ds :i esa izkIr gksrs gSaA ¼ekyfodkfXufe=e~½ 
17 
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eRlkn”̀;a fojgruq ok HkkoxE;a fy[kfUr ¼mÙkjes?k½ 

dqekjlaHkoe~ esa ikoZrh th us Lej.k “fDr ds ek/;e es स े
Hkxoku f”ko dk fp= cuk;k FkkA 

u`R;dyk & egkdfo dh ukf;dk,¡ ,oa lg ukf;dk,¡ 
u`R;dyk esa Hkh ikjaxr थीAं **ekyfodkfXufe=e~̂ ^ esa ukf;dk 
ekyfodk vius xq: x.knkl dh v/;{krk esa Js’B uR̀; dyk 
**Nfydŝ ^ u`R; jktnjckj esa izLrqr djrh gSA bjkorh Hkh u`R; 
djrh हɗA jktdqekjh gksdj Hkh jktnjckj esa u`R; djuk vi;”k 
dk dkj.k ugha vfirq L=h ds lekt esa vk/kqfud gksus dh 
igpku fn[kkrk gSA egkdfo ds ân; esa ukfj;ksa dks ysdj dksbZ 
i{kikr ugha FkkA u`R; djrh gqbZ ekyfodk  vfXufe= ds ân; 
esa ?kj dj ysrh gSA 18 

**ifjdfYirks fo/kk=k ck.k% dkeL; fo’kfnX/k% ^^ 

egkdfo us ukV~;&;K dh iz”kalk ukV~;kpk;Z x.knkl ls 
bu “kCnksa esa कराई gSA 19 

nsokukfenekeufUr equ;% “kkUra Ørqa pk{kq’ka 

:nzs.ksneqek—rO;frdjs Lok³~x~s  foHkDra f}/kkA  

=Sxq.;ksn~Hkoe+= yksdpfjra ukukjla n`”;rs 

ukV~;a fHkUu:pstZuL; cgq/kkI;sda lekjk/kue~AA 

fL=;ksfpr lkSan;Z & egkdfo dfodqy dyk/kj ds dkO;ksa esa 
ukjh&ik= dkO; dh izk.k okfguh /kkjk gS] ftles izse Lianu gksrk 
jgrk gSA lgh ek;us  esa L=h gh lq[k dk ewy vk/kkj] f=Hkqou 
dk vk/kkj vkSj =SyksD; :fi.kh ds :i esa Hkh “kSokxeksa मɔ iz”kaflr 
jgh gSaA ;|fi vkpk;Z Hkjr us L=h dks lq[k dk ewy ,oa dke 
dk vkyacu ekuk gS rFkkfi dsoy vax lkSn;Z dks gh egRo ugha 
fn;k gS vfirq L=h ds “khy lkStU;] vkpj.k dh ifo=rk] thou 
dh iz—fr vkSj voLFkk dks fo”ks’k egRo fn;k gSA L=h ds 
thou&iz—fr ds vuq:i gh vkpk;Z Hkjr us vyadkjksa dh 
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ifjdYiuk dh gS] tks ukjh thou dks] vkarfjd ,oa ckã lkSan;Z] 
lqdqekjrk] lyTtrk] ifo=rk vkSj LUksg”khyrk dh T;ksfr ls 
foHkwf’kr djrs gaSA20 

vyadkjLrq ukV~;KSjks;k% HkkojlkJh;k%A 

iksousvkJ;kf/k dk% L=h.kka fodkjk% oD= xk=tk%AA 

vkpk;Z Hkjr us L=h dh “kkjhfjd jpuk] ân; lkS’Bo vkSj 
mlds vkd’kZd :i&foU;kl ,oa foy{k.k LoHkko dk fo”ys’k.k 
djrs gq, mldh izk—frd fHkUurk ds vk/kkj ij mlds rhu 
izdkj बताए gSa& ⅰmÙke] ⅱe/;e vkSj ⅲv/keA egkdfo 
dkfynkl us vius xzaFkksa esa ukjh&pfj= dh ladYiuk djrs le; 
ukV~;”kkL= esa of.kZr fL=;ksfpr xq.kksa ds vk/kkj ij gh viuh 
ukf;dkvksa] lgukf;dkvksa dk efgekeaMu fd;k gSA dfo 
dkfynkl ukjh ds lkSan;Z ls vPNh rjg ifjfpr FksA mu 
efgekeafMr ukjh lkSan;Z ij n`f’Vikr djus ij ,slh izrhfr gksrh 
gS fd ekuks mUgksaus ukjh dks vR;f/kd fudV ls ns[kk vkSj ij[kk 
gSA egkdfo dkfynkl us vius L=h&ik=ksa ds ek= :i&lkSan;Z 
dk gh o.kZu ugha fd;k vfirq vU; xq.kksa dk Hkh o.kZu lkSan;Z 
xq.k dh rjg djus esa datwlh ugha dh gSA **dqekjlaHkoe~^^ ds 
izFke lxZ esa ikoZrh th dk o.kZu djrs gq, dfo fy[krs gSa fd& 
fo|kjEHk djus dh vk;q esa igqaprs gh iwoZ tUe ds laLdkjksa ds 
dkj.k muesa lc fo|k;sa bl izdkj vorh.kZ gksus yxh tSls “kjn 
vkxeu ls xaxk esa हंस ekyk,¡ ;k jkf+= izkjaHk gksrs gh fgeky; 
dh fnO; vkS’kf/k;ksa esa mudh LOkkHkkfod fnO;&T;ksfr vorh.kZ gks 
tkrh gSA^^21 

Rka gal ekyk% “kjnho xaxka egkS’kf/kauDrfeokReHkkl%A 

fLFkjksins”kkeqins”k dkys izisfnjs izkDru tUe fo|k%AA 

fd”kksjokLFkk ds lekIr gksus ij ikoZrh ml ;kSou dks izkIr 
gqbZ tks mlds euksgj vaxksa dk LokHkkfod vyadkj Fkk] e| ds 
vHkko esa en dk lk/ku Fkk vkSj iq:’kksa ds vfrfjDr dkenso dk 
¼dksbZ vU;½ vL= FkkA22 
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vlEHk̀ra e.Muekax;’Vs juklok[;a dj.ka enL;A 

dkeL; iq’iO;frfjDreL=a ckY;kRija lkM; o;a izisnsAA 

pfj= dh mnkÙkrk & egkdfo us vius xzUFkksa esa viuh 
ukf;dkvksa ds pfj= esa viuh ys[kuh dh dwph ls ,slk jax Hkjk 
gS fd ukf;dkvksa ds lax&lax lg ukf;dk,¡ ,oa vU; efgyk 
ik= Hkh loZfiz; ,oa loZekU; cu cSBh gSaA *dqekjlaHkoe~^ dh 
ukf;dk ekrk&ikoZrh ds pfj=&fp=.k ds fo’k; esa fy[kuk lw;Z 
dks nhid fn[kkus ds leku gSA Lo;a txRtuuh gksdj Hkh 
ikoZrh f”koth dks ns[kdj ladksp djrh gS D;ksafd egkdfo 
mudks fL=;ksfpr xq.kksa ls Hkjk gqvk Hkh fn[kkuk pkgrs gSaA 23 

**vFkks o;L;ka ifjik”oZofrZuh foofrZrku¥~tuus=eS{kr^^AA 

;g ,d mnkÙk pfj= dk mnkgj.k gSA ladksp fL=;ksa dk 
LokHkkfod xq.k gS vkSj ikoZrh ;|fi nsoh gSa rFkkfi egkdfo dks 
irk gS fd mudk pfj= lk/kkj.k fL=;ksa ds fy, izsj.kkLkzksr gSA 
blh izdkj dfo dgrs gSa fd tc f”ko us lk{kkr~ n”kZu nsdj 
ikoZrh dk gkFk idM+k rks g’kZ ,oa ladkspo”k ikoZrh u rks vius 
dne vkxs c<+k ldh vkSj u jksd ldhA 24 

ra oh{; osIFkqerh ljlk³~x ;f’VfuZ{ksi.kk; 
ineqn~/k̀eq}gUrhA 

ekxkZapy O;frdjk··dqfyrso flU/kq% “kSykf/kjktru;k u 
;;kS u rL;kSA 

ckr tc fo”ooU| ukVd **vfHkKku”kkdqUrye~^^ ukVd dh 
ukf;dk “kdqUryk ds pfj= dh vkrh gS rks gesa irk pyrk gS 
fd egkdfo ds eu esa fL=;ksa dks ysdj fdruk mPp LFkku gSA 
oks dHkh Hkh viuh ukf;dk dks ve;kZfnr ugha fn[kk ldrsA 
muds eu esa ukjh ds izfr tks laosnuk gS ,oa ukfj;ksa dks mPp 
LFkku ij j[kus dk tks mudk y{; gS oks bl ukVd esa iw.kZr% 
fl) gksrk fn[krk gSA *vfHkKku^ dh tks ewy dFkk gS mlesa 
d.o Qy ykus ou esa x;s FksA blh chp esa “kdqUryk dk 
izse&fookg ,oa xHkkZ/kku gks tkrk gSA ijarq egkdfo dks “kdaqryk 
ds e;kZnk dh j{kk djuh Fkh blfy, bl ukVd esa d.o 
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“kdqUryk ds vfu’V&”keu gsrq lkserhFkZ x;s gSa ,oa dbZ ekg 
ckn ou ykSVrs gSaA ;gk¡ dfo brus T;knk le; dh dYiuk bl 
gsrq djrs gSa fd “kdqUryk dh lkekftd izfr’Bk dk guu ugha 
gksA 25 

**nqfgrja “kdqUrykefrfFklRdkjk; fu;qT; nSoeL;k% izfrdwya 
“kef;rqa lkserhFkZa xr%A 

milagkj % egkdfo dkfynkl ds xzUFkksa dks vkRelkr djus 
ij gesa muds }kjk ukjh ik=ksa dk efgekeaMu gh nf̀’Vxkspj gksrk 
gSA 
संदभɋ : 

1) रघुवंशम् 1/1 
2) अȭभ̆ान शाकुϜलम् 4/18 
3) कुमारसंभवम् 4/4 
4) कुमारसंभवम् 4/37 
5) कुमारसंभवम् 5/2 
6) कुमारसंभवम् 5/28 
7) अȭभ̆ान शाकुϜलम् 4/4 
8) अȭभ̆ान शाकुϜलम् 4/8 
9) अȭभ̆ान शाकुϜलम् 4/11 
10) अȭभ̆ान शाकुϜलम्, चतुथɋ अंक 
11) रघुवंश 8/67 
12) मालिवकािʬिमΆम् ,िπतीय अφाय 
13) अȭभ̆ान शाकुϜलम्,तृतीय अंक 
14) िवʉमोवɋशीयम् , िπतीय अंक 
15) मेघदतू, उͱरमेघ 24 
16) मेघदतू , उͱरमेघ 25 
17) उͱरमेघ ,  
18) मालिवकािʬिमΆम्, 2/13 
19) मालिवकािʬिमΆम्, ¼ 
20) ना̼शाӕ , 22/4 
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21) कुमारसंभवम्, 1/30 
22) कुमारसंभवम्,1/31 
23) कुमारसंभवम्,5/5 
24) कुमारसंभवम्,5/85 
25) अȭभ̆ान शाकुϜलम्, мथम अंक 
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“डॉ.हषɋदेव माधव वीरȭचत 'बभुुȭʔत: काक:' 
पुӒक का समीʔण” 

जया सुनील मंुघाटे 
(संशोधक छाΆा) 

शासकȱय िवदभɋ ̆ान िव̆ान संәा 
अमरावती िवμापीठ, अमरावती४४४६०४ 

jayamunghate1988@gmail.com 
 
мӒावना 

संӎृत मɔ बालसािह΄ अ΄ҍ हɗ। अЏ िवπान जो मानते हɗ 
िक संӎृत सािह΄ मɔ कोई कमी नही ं हɗ, वे रामायण, महाभारत, 
पंचतंΆ और िहतोउपदेश मɔ बालसािह΄ पर भी नजर डालते हɗ। व े
गवɋ से कहते हɗ कȱ संӎृत मɔ सब कुछ उपलѐ हɗ, और बाल 
सािह΄ भी उपलѐ हɗ। बाल सािह΄ सृजन के ȭलए एक िवशषे 
мितभा कȱ आवتकता होती हɗ। हर कोई बाल सािह΄ नही ं रच 
सकता। डॉ.राधावҗभ िΆपाठी 'बुभुȭʔत: काक:' इस पӒुक कȱ 
мӒावना मɔ कहते हɗ, 'केचन мितभासѪϿाः  महाकवयः  ʎȭचत ्
बालसािह΄लखेन े Ӫशेमषुी ं ҡापारयȮϜ, बालकाना ं कृत े
स΄मेवोपादेयं सािह΄ रचियतुं  च мभवȮϜ।'1 डॉ.हषɋदेव माधव जी 
न ेसंӎृत बाल सािह΄ िनमाɋण िकया हɗ। संӎृत सािह΄ मɔ उनका 
यह योगदान महΉपूणɋ हɗ। उनके 'बुभुȭʔत: काक:' इस बालकथा 
संʱह का समीʔण мӒुत शोधपΆ का िवषय हɗ। 

उΨीҷ  

मɗ आचायɋ उपाȭध के ȭलए संशोधन रत ɨँ। मैन ेअφयन के 
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ȭलए पाँच संӎृत कथा संʱहो ंका चयन िकया है। उन कथा संʱहो ं
मɔ डॉ. हषɋदेव माधव जी कȱ  ‘बुभुʔीत: काक:’ यह बालकथा संʱह 
अंतभूɋत है। इसȭलए इस पुӒक का समीʔण мӒुत लेख मɔ िकया 
है। 

ҡाаी और मयाɋदा 

डॉ. हषɋदेव माधव गणमाЏ लेखक हɗ। उХोनं ेगुजराती, िहंदी, 
अंɦ ेजी, संӎृत आिद भाषाओ ंमɔ िविवध мकार कȱ ʱंथरचनाऐ ंकȱ 
है। यहाँ केवल 'बुभुȭʔत: काक:' इस केवल एक पӒुक का 
समीʔण िकया है l 

डॉ. हषɋदेव माधव जी का  संȭʔа पȬरचय 

बीसवी ंशताюी कȱ संӎृत किवता के नूतन घनتाम कहलाने 
वाले डॉ. हषɋदेव माधव बीसवी शती के िवलʔण किव हɗ। अपने को 
राधा नही िकंतू मालती का माधव कहलाने वाले 'डॉ. हषɋदेव माधव' 
जी का मूल नाम हषɋवदन मनसुख लाल जानी हɗ।  सािह΄ जगत मɔ 
Ǭहे हषɋदेव माधव नाम से जाना जाता है। माधव के आφाȭ΂क गɣु 
नंदिकशोर ҡास हɗ। ȭजХोने हषɋदेव माधव को мकाशानंदनाथ नाम 
мदान िकया। Ӫअलौिकक कला से सृजन को रसाӪादन कारण हेत ु
इनका जЋ 20 अɵूबर 1954 को वरतेज ʱाम ȭजला भावनगर, 
गुजरात मɔ ɨआ। इनके िपता का नाम ‘Ӫ.Ҫी.मनसुखलाल जानी’ 
तथा माता का नाम नंदन बेन जानी था।  इनके सात वषɋ तक 
िपतृसुख мाа कराके िवलʔण мेम के सागर िपता पंचतΉ म ेिवलीन 
हो गए। мाथिमकशाला मɔ ȭशȭʔका का कायɋ करने वाली माता ने 
अपनी ममता से संवधɋन िकया। ӝेिहल ̌ेҽ Ѡाता ‘भारत’ और ӝेह 
वΌला भिगनी 'हिषɋका' से мेम का सहारा िमला। मैिटɌक पास होन े
के बाद पालीताना मɔ पोӑ ऑिफस मɔ टेलीʱाम ʌकɋ  कȱ सेवा कȱ, 
िकंतु мितकूल पȬरȮәितयो ं के कारण महािवμालय ȭशʔन संभव 
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नही ं हो सका। किव ने न तो संӎृत परंपरा से सीखी, न 
महािवμालय मɔ िवȭधवत उ˲ ȭशʔा мाа कȱ है। न पȬरवार मɔ कही ं
संӎृत व गुजराती िवषय लेकर पढ़ाई कȱ। मेहनत और लगन के 
साथ-साथ ईҮर के आशीवाɋद से Ӫयं संӎृत का ̆ान अजɋन िकया। 
यह एक चमͧार है। 

शासकȱय सेवा करत ेɨए ही डॉ. हषɋदेव माधव जी ने संӎृत 
भाषा का ̆ान мाа िकया। उμोग का Ҫी गणेश १९७६ मɔ 
पालीताना मɔ तार िवभाग मɔ ȭलिपक के ɤप मɔ िकया। १९८१ से 
१९८७ तक अहमदाबाद Ȯәत कӒूरबा गांधी उ˲तर माφिमक 
िवμालय मɔ ȭशʔक के ɤप मɔ सेवा мदान कȱ। अहमदाबाद मɔ 
िवμमान एच.के.[H.K.] आ ɋ͂ महािवμालय मɔ उХोनंे संӎृत 
अφापन का कायɋ िकया।2 

शैʔȭणक उपलȮѐया ं 

डॉ. हषɋदेव माधव कȱ िवμालयी ȭशʔा का आरंभ वरवेज ʱाम 
के तालुका िवμालय मɔ ɨआ। माφिमक ȭशʔा कोȭलयाक िवμालय 
ȭजला भावनगर गुजरात मɔ мाа कȱ। कʔा एकादशी से अȭधӝातक 
पयɍत संपूणɋ ȭशʔण Ӫयंपाठी छाΆ के ɤप मɔ ɨआ। इस अवȭध मɔ 
मानस गɣु Ҫी एम.वी. जोशी का पΆ πारा यथा समय मागɋदशɋन 
мाа ɨआ। १९७५ मɔ बी.ए. उपाȭध सौराҷɌ  िवҮिवμालय से мाа 
कȱ। 

 १९८१ मɔ एम.ए. उपाȭध अलंकार शाӕ के साथ सौराҷɌ  
िवҮिवμालय से мथम Ҫेणी मɔ мाа कȱ। 

 १९८३ मɔ गुजरात िवҮिवμालय से ȭशʔा शाӕी (बी.एड.) 
उपाȭध мाа कȱ। 



124 :: संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ 

 १९९० मɔ डॉ.गौतम भाई पटेल के सѻक मागɋदशɋन मɔ 
मʩु परुाणो ंमɔ श तथा उसका мभाव िवषय पर गुजरात 
िवҮिवμालय से िवμावाȬरधी (पीएच.डी) उपाȭध мाа कȱ। 

  गɣु नंदिकशोर ҡास के सािनφ मɔ २००५ मɔ शाɷतंΆ कȱ 
पूणाɋȭभषेक दीʔा को अंगीकार िकया वह तंΆ के िवषय मɔ 
दो ʱंथो ंकȱ रचना कȱ है। 

 उनको संӎृत लेखन  के ȭलए 2006 मɔ सािह΄ अकादमी 
पुरӎार िमला l 

 उХɔ अनेक पुरӎारो ंसे सѷािनत िकया गया। 
डॉ.हषɋदेव माधव इनके संӎृत रचनाऍ 

 रΟासु जंबुवरणाम ȭसराणाम (1985) 
 अलकनंदा (1990) 
 सबदानम िनमɋʔीकेसु ωमसावसेसु (1993) 
 मृगया (1994) 
 लवरासिद؞ः  Ӫеमायाः  पवɋताः  (१९९६) 
 Brhannala (भाग) (1995) 
 अȭसɮा मी मानसी (1996) 
 िनसगɋ सवɕ (1997) 
 पुरा याΆा Ҫोतः  (१९९८) 
 कालोӈी (१९९९) 
 मृ́ ुशतकं (1999) 
 सुसुमनायण िनमʬ नौका (1999) 
 भावȮәरणी जनांतर सौɪदानी (2000) 
 कϿʈ ȭʔаान माȭणʈानुपरुाण (2000-2001), 
 सुधाȭसंधोरमाडये (२००२) 
 मानसो नैिमनारणम (2004) 
 Rşeh Kşubdhe Cetasi (2004) 



संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ :: 125 

 तवा िवरळ िवरळ (2004) 
 भाती ते भारतम (2007) 
 ӟासɋल̀ाकोमला Ӥृती (2006) 
 तथाӒु 
 उХोनंे 1992 तक संӎृत मɔ 2022 से अȭधक किवताओ ं

कȱ रचनाएँ कȱ।3 
संӎृत-नाटको ंका संʱह 

 मृ́ ुराम कӒुरीमृगोҷी (1998) 
 कҍवʔृ (२००१) 

संӎृत कादंबरी 
 मुको रामिगरीभूΉा (६/३/२००८) 

डॉ.हषɋदेव माधव जी के िवषय मɔ Ҫीमती अलका गौतम अपने 
мबंध मɔ ȭलखती हɗ डॉ. हषɋदेव माधव जी ने संӎृत कȱ समकालीन 
किवता के आधुिनक चेहरे को साकार करने का उҗेखनीय कायɋ 
िकया हɗ। डॉ. हषɋदेव माधव जी अपनी काҡ भाषा को 
संवेदनशीलता, िवҭेषणपरकता तथा अपने समकाल से जीवंत 
जुड़ाव के कारण अपनी काҡ भाषा को नवीन तेवर мदान करते हɗ। 
डॉ. हषɋदेव माधव जी कȱ किवताएँ एवं ʱंथ संӎृत काҡ मɔ 
नवмवतɋन को संभव करने वाली, संȮҭҷ तथा सावɋभौिमक चेतना 
संपϿ мितभा के सृजना΂क ɤपांतरण कȱ ɠिҷ से यह रचनाएं 
डॉ.हषɋदेव माधव जी कȱ किवता को संӎृत के समकालीन किवता 
कȱ мितिनȭध किवता बनाती हɗ। और जो संӎृत कȱ ढांचागत 
किवता से Ӫयं को मɷु करने वाली किवता का उदाहरण बन जाती 
हɗ।4 

'बभूुȭʔत: काक:' इस बालकथा संʱह का संȭʔа पȬरचय 

डॉ. हषɋदेव माधव वीरȭचत 'बभूुȭʔत: काक:' यह बालकथा 
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संʱह कवी कुलगुɤ काȭलदास संӎृत िवҮिवμालय (रामटेक) 
िवҮिवμालय πारा २०२० मɔ नागपुर मɔ आयोȭजत अȭखल भारतीय 
мा˼ िवμा पȬरषद के ५० वɔ अȭधवेशन मɔ мकाȭशत िकया गया। 
'बुभूȭʔत: काक:' इस पӒुक मɔ कुल १३ बालकथाओ ंका संʱह है। 
पӒुक के мारंभ मɔ किव कुलगुɤ काȭलदास संӎृत िवҮिवμालय के 
तͧालीन कुलगुɣ डॉ. Ҫीिनवास वरखेड़ी महोदय जी कȱ мӒावना 
है। त;Ҧात डॉ. राजɔν िमҪ जी कȱ नांिदवाक् और आगे डॉ. 
राधावҗभ िΆपाठी जी कȱ एक पठनीय мӒावना है। 'बुभूȭʔत: 
काक:' इस पӒुक कȱ м΄ेक कहानी मनोरम है। м΄ेक कहानी 
िवशेष बालको ंको φान मɔ रखकर ȭलखी गई है। अतः  इन कथाओ ं
मɔ चीटंी, कौवा, हाथी, बंदर, गधा, सांप आिद पशु-पȭʔयो ं का 
उҗेख िमलता है। यह सभी कहािनयाँ न केवल मनोरंजन है बȮ҅ 
बालको ंको ҡावहाȬरक और नैितक मҕू भी ȭसखाती हɗ।  

इस पुӒक मɔ мथम कहानी है  'ितӧः  िपिपȭलकाः ' यानी तीन 
चीिटयो ंकȱ कहानी। कथा मɔ तीन चीिटयो ंπारा आѼफल мाа करन े
के ȭलए िकए गए мयासो ंका वणɋन िकया गया है। कहानी के अंत मɔ 
चीिटयो ंने आѼफल खाकर अपनी खुशी ҡɷ कȱ है। मानव जीवन 
मɔ मूलभूत आवتकताओ ं कȱ पूितɋ के िबना वाӒिवक सुख एवं 
संतुिҷ का अनुभव नही ं िकया जा सकता। अतः  ऐसा ɠिҷकोण 
रखकर िनरंतर мयास से जीवन मɔ अपनी इ˴ाओ ंकȱ पूितɋ कȱ जा 
सकती है। 

दसूरी कहानी है 'तपस: ȭसिή:' । इस कथा मɔ वȭणɋत है िक, 
पुا कमɋ का फल िकस мकार लाभकारी होता हɗ। इस कहानी मɔ 
बताया गया हɗ, 'सवɕ мकृतेः  िनयमान ्पालयȮϜ त ेिनरामयाः  सȮϜ । 
यΆ य̆ाः  भवȮϜ तΆ पजɋЏः  काल ेवषɋित।'5 अथाɋत जो लोग мकृित 
के िनयमो ंका पालन करते हɗ वे Ӫә और िनरामय होते हɗ। जहां 
य̆ होता है, वहाँ िनयिमत वषाɋ होती हɗ। कहानी मɔ किव न े
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पयाɋवरण कȱ रʔा का महΉ बताया हɗ। पयाɋवरण के мित 
जागɤकता आज कȱ जɤरत हɗ।  

तृतीय कहानी 'बुभुȭʔतः  काकः ' यह हɗ। इस कहानी मɔ एक 
कौवे ने रोटी के एक टुकड़े के ȭलए कȱ ɨई कोȭशश यह वȭणɋत 
हɗ।कोई भी चीज कҷ से िमलती हɗ। आसानी से कुछ नही ंिमलता। 
'लभेत ȭसकतास ुतलैमिप यͻतः  पीडयन'्6 अथाɋत мयास से रेत से 
भी तेल िनकाला जा सकता हɗ। 

अगली कहानी 'रािΆिदवसौ कथं उभवताम'् यह हɗ। यह कहानी 
अ΄ंत मनोरंजना΂क हɗ। जब इस јӲांड मɔ कोई नही ं था केवल 
एक ही शिɷ और мजापित थे और उХी ंसे रात और िदन अȮӒΉ 
मɔ आए, साथ ही देवताएं Ӫगɋ मɔ मनӊु पΡृी पर और राʔस नरक 
मɔ мसϿ होते, यह इस कहानी मɔ वȭणɋत हɗ। यह िवҮो;ͱी कȱ 
̆ानवधɋक कहानी हɗ। 

पंचम कथा 'мाणीना ंतीथɋӦयाΆा' यह हɗ। इस कहानी मɔ हाӦ 
रस पȬरपूणɋ हɗ। अ˴े कमɋ का महΉ भी बताया गया हɗ। इस 
कहानी मɔ जो जानवर एक दसूरे के दुةन होते हɗ वह एक दसूरे के 
दोӒ बन जाते हɗ। आपसी िमΆता और अपनी गलितयो ंको Ӫीकार 
करना इस कहानी πारा िदए गए दो महΉपूणɋ संदेश हɗ। 

इसके बाद कȱ कहानी है 'मϢाणाशंिɷ:'। यह कहानी अζतु, 
रѻ होकर पाठको ंको अवت ही पसंद आने वाली हɗ। इस कहानी 
मɔ बताया है िक अपना ̆ान अपने से कभी भी कोई भी नही ंचुरा 
सकता। ȭशव पंिडत के ̆ान के мभाव से उनके रा̌ कȱ सारी 
परेशािनयाँ दरू हो गई। ȭशव पंिडत ने खुद के ̆ान से खुद का 
कҕाण िकया। इस कहानी मɔ यह कहावत चȬरताथɋ है,' 'Ӫदेशे 
पू̌त ेराजा िवπान सवɋΆ पू̌ते।'7 
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सातवी ंकहानी 'ʉोधाल:ुऋिष:' कȱ हɗ। इस कहानी मɔ ʉोध के 
पȬरणामो ंको ӟҷ ɤप से बताया गया हɗ। यह एक ʉोधालु ऋिष 
कȱ कहानी हɗ, ȭजसका ʉोधवश नाम 'ʉोधदशɋन' हो गया था। 
लेिकन अंततः  उसे अपनी गलती का एहसास होता हɗ और जैसे ही 
ʉोध का पȬरणाम उसके सामन ेआता हɗ, वह ʉोध ΄ाग देता हɗ। 
और पुनः  उसे सुदशɋन नाम мाа होता हɗ। यह कहानी 'ʉोधा: 
नाशӦ कारणम्' एक ȭसήांत को ӟҷ करती हɗ। 

अगली कहानी हɗ, 'केशव: धीवर: राजकुमार: अभवत'्। यह 
कहानी मɔ वȭणɋत है िक कैसे पूवɋ जЋ मɔ िकया गया सͧमɋ ҡिɷ 
का भाؠ बदल सकता हɗ। इस कहानी मɔ यह ȭसήांत बताया गया है 
िक हमेशा अ˴े कमɋ करने चािहए और उसका फल हमेशा अ˴ा 
िमलेगा। 

अगली कहानी 'दलुɋलȭलत: शिɷȭसंह:' यह हɗ। यह कहानी 
बताती है िक एक दलुɋभ ब˲ा िकस мकार कҷ भोगता है इस 
कहानी के अंत मɔ गɣु उपदेश देते हɗ- "ितӧः  देवताः  वतɋϜे, माता, 
िपता गɣुҦ। अतः  तषेाम् आ̆ा सदैव ȭशरोधायाɋ कतɋҡा सदैव तषेाम् 
वचनािन Ҫोतҡािन जीवन ेसदैव कҕाणम ्भिवӊती यӈुाकम्।"8 

'मात ृदेवो भवः , िपतृ देवो भवः । 

आचायɋ देवो भवः , अितȭथ देवो भवः ।।9 

यह अनҽुान कहानी देती हɗ। यह किव πारा दी गई एक अ΄ंत 
महΉपूणɋ सलाह हɗ। 

दसवी ंकहानी है 'दयावान राʔस:'। इस कथा मɔ दयालु राʔस 
के कायɋ से मन мसϿ होता हɗ। सभी राʔस बुरे नही ं होते, कुछ 
अ˴े भी होत े हɗ। उसी का उदाहरण यह कथा हɗ। इसमɔ राʔस 
भगवान कȱ पूजा करता हɗ। और सबका भला करता हɗ। 
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11वी ंकहानी हɗ 'बिुήमान गोपाल:'। यह कहानी एक िनӪाथɋ 
गदɋभ और उसके माȭलक से संबंȭधत हɗ। इस कहानी मɔ उनके 
िनӪाथɋ भाव का वणɋन िकया गया हɗ। जानवरो ं को лार करना 
चािहए, जैसे हमɔ कҷ होता है पशु-पȭʔयो ंको भी कҷ होता हɗ। इस 
कहानी मɔ कृӀ नाम का कंुभकार अपने गोपाल नाम के गदɋभ को 
हमेशा अपने साथ रखता हɗ। इसȭलए कृӀ कȱ तरह वह गदɋभ भी 
िनӪाथɋ होकर काम करता हɗ। िनӪाथɋ भाव से कायɋ करना चािहए 
यह तΉ इस कहानी मɔ सूȭचत िकया हɗ। 

अगली कहानी 'भुतӦ ȭशखा' यह हɗ। इस कहानी मɔ भरपूर 
हाӦ रस हɗ। चार िकशोरो ंने अपने साहȭसक कायɋ से अपने गाँव का 
ɠت बदल िदया। उХोनंे महाकाल नामक भतू का भी ɪदय 
पȬरवतɋन िकया और उसे दोबारा गलत काम न करने कȱ мित̆ा 
करवाई। साहȭसक कायɋ कȱ कोई सीमा और उѼ नही ं होती अ˴े 
कायɋ हमेशा अ˴ा फल देते हɗ। 

अंितम कहानी हɗ 'गोकुल: मृ́ मुखुात м΄ाग˴ती'। नाम से 
ही ӟҷ हɗ,कȱ गोकुल मृ́ ु के πारा से लौट आया हɗ। इस कहानी मɔ 
वȭणɋत है िक अ˴े कमɜ से मृ́ ु भी टल जाती हɗ। कथा के अंत मɔ 
अ΄ंत ɪदयӟशɎ उपदेश हɗ _ 

 'वΌ । Ӥर, Ήं धमɋरहӦम्। तृषातɕџः  जलम्, बुभुȭʔतेџः  
अϿम्, िपΆोः  शҪूुषा, अितथीनां Ӫागतं, जीवӦ औदायɋम ्एतत् सवɍ 
महत ेपुاाय कҍते। मनӊुः  सुकृतैः  मृ́ ोः  मुखात् अिप Ӫा΂ानं 
रȭʔतुं  ʔमः - इित धमɋӦ रहӦम् अȮӒ।' 

इस पुӒक का अφयन करन ेपर उसकȱ कुछ खास िवशेषताऍ लȭʔत 
होती हɗ 
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 किव कȱ भाषा बालको ंको भी समझ आएगी इतनी सरल 
हɗ। उХोनंे कही ंभी बड़े-बड़े समास या Ȯʌҷ वाʈ नही ं
ȭलखे हɗ। 

 बालको ंको संभाषण के ȭलए यह पӒुक उपयुɷ हɗ। 
 बालको ंको इस पӒुक πारा नीित मҕू सीखाएँ गए हɗ।  
 इन कहािनयो ंमɔ लघ ुलघु वाʈो का мयोग िकया हɗ और 

कथा के पाΆो ं का संभाषण अंतभूɋत हɗ। इसȭलए संӎृत 
संभाषण पढ़ाने के ȭलए यह पӒुक उपयोगी हɗ। उदा. 
पȬरҪम से мाа फल ҡिɷ कȱ पिवΆता को परूा करता हɗ, 
पुا कमɜ का फल लाभकारी होता हɗ, कौव ेके πारा पुا 
कमɜ का महΉ, अ˴े कमɜ का फल सदैव सुखद होता हɗ, 
माता-िपता गɣु और अितȭथ सदैव आदरणीय होते हɗ, ҡिɷ 
कȱ बाहरी िदखावट से उसकȱ परीʔा नही ं करनी चािहएँ, 
कɣणा और िनӪाथɋता ҡिɷ को हमेशा ऊंचा उठाती हɗ, 
स̀न ҡिɷ कठोर ҡिɷ का मन भी पȬरवितɋत कर सकता 
हɗ। इ΄ािद नीितमҕू इन कथाओ ंमɔ अंतभूɋत हɗ। 

 इन सभी कहािनयाँ को पढ़ने के बाद पता चला िक यह 
सभी कहािनयां आज कȱ पीढ़ी के बालको ं को ̆ान, 
नैितकमूҕ, ȭशҷाचार सѷान, संӎृत संभाषण कौशҕ, 
आिद सीखाने मɔ उपयोगी हɗ। 

 यह सभी कहािनयां बɨत ही रोचक और ȭशʔाмद हɗ। कही ं
कोई िनरसता नही ंहɗ। 

 इन सभी कहािनयो ं  मɔ संवाद उҗेखनीय हɗ। ये कहानी 
यह समझने के ȭलए महΉपूणɋ है कȱ, संभाषण मɔ लघ-ुलघु 
वाʈ का мयोग कैसे करɔ, संबोधन कहा और कैसे करना 
हɗ,мҨ कैसे पूछना हɗ ,इन सबके ȭलए महΉपूणɋ हɗ। 
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 इन कथाओ ं मɔ वȭणɋत सभी नीितमҕू केवल आज के 
बालको ं को ही नही ं तो भिवӊ मɔ भी बालको ं को यह 
कथाएं महΉपूणɋ रहन ेवाले हɗ। 

 इन सब कथाओ ंके पाΆ कौआ, चीटी,हाथी,गदɋभ,बंदर, ऐसे 
पशु पʔी हɗ। पंचतंΆ के समान पशु पȭʔयो ं का उҗेख 
कथा मɔ उХोनंे िकया हɗ। और पशु पȭʔयो ंकȱ िवशषेताएँ 
उХोनंे बताई हɗ, जैसे-िपपीȭलका कȱ ȭज̆ासा और 
पȬरҪमशीलता, हाथी कȱ सहायक शीलता, गदɋभ कȱ 
आ̆ाकारीका, कौवे कȱ दबुɋलता आिद... 

 इन सभी कथाओ ंमɔ पशु-पʔी मनӊु वाणी मɔ बातɔ करते 
हɗ। पंचतंΆ का यह वȭैशҺ किव ने अपनाया हɗ। 

 सभी कथाएँ लघु है दीघɋ कथाएँ नही ंहɗ। 
 यह सब कथाओ मɔ किव का िनसगɋ мेम ҡɷ िकया हɗ। 

ʈोिंक सभी घटको ंका अंतभाɋव किव न ेअपनी कहािनयो ंमɔ 
भी िकया हɗ। 

इन सभी कहािनयो ंमɔ ҡिɷ ȭचΆण से लेकर    पशु-पȭʔयो ं
कȱ हर एक अ˴Ȱ और बुरी बातɔ किव न ेयहाँ वȭणɋत कȱ हɗ। और 
इसीȭलए यह पӒुक सभी उѼ के वगɋ के ȭलए के पठनीय हɗ। पӒुक 
कȱ мӒावना मɔ डॉ. राधावҗभ िΆपाठी कहते हɗ_ 'हषɋӦायं िवषयो 
यद् हषɋदेवमाधवेन बालसािह΄रचनाय ै लखेनी ҡापाȬरता । अӦ 
कासुȭचत ्कथास ुȭशशुसुलभӦ िनبलӦ िनमɋलӦ आनϰӦ सहज 
उҗासो िवलसित।'10 यह अȭभмाय यथाथɋ हɗ। इस पुӒक के ȭलए 
िनȭҦत ही डॉ.हषɋदेव माधव जी वंदनीय हɗ। 
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ine iqjk.k esa çfrikfnr L=h foe”kZ % ,d 
vo/kkj.kk vk/kqfud ifjçs{; ds fo'ks"k lanHkZ esa 

eatq dqekjh 
ih,p- Mh- “kks/kPNk=k 

laLÑr] ikfy ,oa izkÑr foHkkx 
egf’kZ n;kuUn fo”ofo|ky;] jksgrd 

E-mail- manju569772@gmail.com 
 

oSfnd ok³~e; vfr fo'kkydk; çkphu Kku&ijEijk dk 
v{k; ekuk x;k gSA tks nsook.kh laL—r Hkk"kk esa vykSfdd ,oa 
ykSfdd lkfgR; esa çkphu laL—fr dk Lo.kZdky mHkj dj lkeus 
vkrk gSA tks xoZ dk fo’k; gSA ftlesa çfrikfnr _f"k;ksa us 
xkSjoiw.kZ LFkku çkIr fd;k gS ogka _f’kdkvksa dh Hkh xfjek 
/kwfey ugha dh tk ldrhA ;g muds rikscy ,oa lkfRod cqf) 
dk mTToy ifj.kke gSA ;gh ugha oSfnd _f"kdkvksa dŸkZO; 
fu"Bk] la;e] leiZ.k] ifrozrk /keZ] rikscy ls vk;Z laL—fr dks 
xkSjo ds lkFk v{kq..k] çfr"Bk] ;”k o lEeku dks Hkh çkIr fd;k 
gSA blh izokg esa Hkkjrh; Kku ijEijk ds fodkl esa osnksa dk 
ljy vuqokn çk;% iqjk.k lkfgR; esa miyC/k gSA blfy, iqjk.kksa 
dks osnksa dk O;k[;krk dgk gSA iqjk.kksa esa l`f"VfoKku ,oa 
ekuoh; mikns;rk gsrq fofo/k fo"k; mn~/k̀r gSA ftlls ekuoh; 
thou dks ubZ fn'kk o tkx`fr feyh gSA blh lanHkZ esa ukjh dh 
fLFkfr dks cM+h lps"Vrk ls mn~/k̀r fd;k gSA ftlls lekt ds 
fofHkUu i{k çHkkfor gq, gSaA ;g dfri; fo"k; o.kZ] vkJe] 
laLdkj] fookg vkfn dk ine~iqjk.k esa foospu gqvk gSA vr% 
ine~iqjk.k esa L=h ds fHkUu&fHkUu :iksa dk fu#i.k çLrqr 'kks/k 
i= ds ek/;e ls mn~/k̀r gSA ftlesa ukjh dks l`f"V fodkl esa 
egRoiw.kZ LFkku ekuk x;k gS ogha vk/;kfRed {ks= ,oa vH;qn; 
dh mUufr esa tgk¡ ck/kd ds :i esa ekuh tkrh gSA eqfä ds 
ç'kLr ekxZ esa Hkh ukjh dk vfLrRo ekuk x;k gSA  

ukjh dk lekt esa /keZ] vFkZ] dke ds {ks= esa Js"B LFkku 
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ekuk x;k gSA 

ukjh dk LFkku dU;k] पͻी ,oa eka ds :i esa L=h&foe”kZ 
çfrikfnr gSA iqjk.k lkfgR; esa dU;k dks cgqr gh eku&lEeku 
dk n`f’Vikr gqvk gSA ijUrq ;g loZfofnr gS fd iq=ksa dk egŸo 
dU;kvksa dh vis{kk vf/kd FkkA rFkkfi ,slk dksbZ Li’V er dh 
iqf’V ugha gqbZA dU;knku iq.; dk çrhd ekuk tkrk FkkA jktk 
viuh iq=h ls vf/kd Lusg gksus ds dkj.k Lox`g esa tekrk 
lfgr jgus dh vuqerh gksrh FkhA ijarq ;g dqy ,oa e;kZnkvksa 
dks {kh.k djrk gS vkSj /keZ dh ijdk"Bk dks Hkh {kfr igqapkrk gS 
,slk gh çlax ine~ iqjk.k esa m)`r jkuh in~ekorh ds e/;e ls 
mä gS& 

rL;k dU;k egkHkkxk in~ek{kh deykuukA 

ukEuk in~ekorh uke lR;a /keZ ijk;.kkA 

lk l=h.kka p xq.kS;qZäk f}rh;so leqætkAA 

ftldk fookg eFkqjk ds egkjkt mxzlsu ls gqvkA2 

og ije lqUnjh] ifrozrk] lnSo Lofpr ifr esa gh jr 
jgrk FkkA og ges”kk /keZ dk gh vkpj.k djrh Fkh ,oa /kkfeZd 
ÑR;ksa dks fuiq.krk ls fuoZg.k djrh FkhA ijUrq jktk lR;dsrq 
dU;k ds çfr çse Hkkouk ls vksr&çksr in~ekorh dks fonHkZ ns'k 
esa lans'k Hkst cqyk ysrk gSA वहाँ og lnSo ifrfpUru esa 
dYiuk'khy çòfÙk ds pyrs J̀axkj djrh gqbZ] ges'kk ifr dh 
dkeuk esa jr jgrh FkhA ifrozrk L=h ds fy, ifr dh 
vuqifLFkfr esa J`axkj djuk ifrozrk /keZ dh {kh.krk dk çrhd gS 
tks lekt esa ikikpj.k dks c<+krh gSA ;Fkk in~ekorh dks dal 
iq= dh çkfIr dk gksuk ;g mijksä fLFkfr dk gh दӃुपȬरणाम 
gSA 

oLrqr% dgk x;k gS fd orZeku le; esa Hkh ;g bu 
vkpj.kksa ls ;qä vusd nq"kçozfr;ka lekt ds le{k miyC/k gksrh 
jgh gSaA ;gh nq"V ço`fr;ksa ls lekt esa vusd dq#fr;ka ,oa 
fo"kerk,a] f?kukSus —R; ;Fkk& cykRdkj tSls dqdeZ fujUrj gksrs 
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jgrs gSaA 

“kIrqdkekleq|qDrknq%[k[ksuk dqfyrs{k.kkA 

osiekuk rnk jktUnq%[kHkkjs.k ihfM+rkAA3 

vr% L=h dks vius ifr ds ijns'k ;k fdlh vU;= nqjxkeh 
gksus ij lnSo ifr fpUru dks R;kxrs gq,] J̀axkj jfgr jguk 
pkfg,A D;ksafd vkHkw"k.kksa ls ;qä L=h lqUnj ,oa pdkpkSa/k djus 
okyh gksrh gSA eǹqHkkoh gj fdlh ds fpr dks gj.k dj ysrh gSA 
vr% muds Lo.kZ tfM+r vkHkw"k.kksa ls लȭलत gksdj Hkh nqjkpkjh 
rFkk iFk Hkz"V gks tkrk gSA /keZ ds foifjr vusdkusd nqf"kr 
vkpj.k djrk gSA ,slk gh ,d çlax ;gka m)̀r gS tks 
ekrk&firk dk vR;f/kd Lusg lkekftd e;kZnkvksa ,oa fir`yksd 
lfgr vusd Hkkj ls fifM+r gksdj /keZ fo{kqC/k Hkko izfriqf’Vr 
djrk gSA olqnr Hkh viuh dU;k ls vR;f/kd çse Hkko4 ds 
dkj.k v/keZ ds Hkkxh gks x,A mudh iq=h lqnsok ifr /keZ dh 
vogsyuk djrh gS rFkk iFk Hkz"V gksdj vuqfpr O;ogkj djrh 
gSA5 

ifr jfgr fL=;ksa dk fo'ks"k vkpj.k dh vo/kkj.kk 

bl çdkj dk fooj.k egkHkkjr esa mn~/k̀r gSA 

ukjh.kka fpjoklks gh ckU/kos"kq u jksprsA 

dhfrZ pfj=/keZ?uLrLekUu;r ek fpje~AA6 

vr% L=h dk vf/kd le; rd HkkbZ&cU/kqvksa lfgr jguk 
/keZ ds çfrdwy ekuk x;k gSA ftlls dqyuk”kd] nsoRo {kh.k dk 
çrhd dgk x;k gS] tks dhfrZ 'khy] ifrozrk /keZ ds u"V gksus ls 
vusd fo?u ,oa vkink,a mifLFkr gks tk;k djrh gSaA ftlls 
ikfjokfjd gh ugha vfirq Hkkjrh; laL—fr ,oa çfr"Bk dks Bsl 
पɨँचती gSA 

ifrozrk /keZ dk egkRE; ,oa ijk;.krk 

;esokokg;sfUuR;a okpk dk;su deZfHk%A 

eulk iwt;sfUuR;a lR; Hkkosu rRijkAA7 
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lR;nsok ,d ifrozrk L=h थीAं og gj ifjfLFkfr esa ifr 
lsok esa rYyhu थीAं eu] opu ,oa deZ ls iw.kZ fu"Bk lfgr ifr 

ds vuqdqy gh vkpj.k djrh थीAं bl çlax esa lqnsok ds 
ifrozrk /keZ vuq:i”khy vkpj.k ds çHkko ls lwdjh dks vius 
iwoZtUe ds iki deksaZ ds ca/ku ls ?kqVdj ije /kke dks çkIr 
gqbZA8 iq.;ksndsu 'khrsu ro gLrxrsu oS vfHkf"kdrs fg es dk;s 
eksgks u"Vks fogk; eke~A ;Fkk ekuks lqrstksfHkjU/kdkj% ç;kfr l% 
rFkk rokfHk"ksds.k eea ikia xra 'kqHks çlknkÙko pkoZfM~x esa yC/ka 
Kkua iqjkruaAA9 ekdZ.Ms; iqjk.k esa ,d ifrozrk czkã.kh dh dFkk 
okf.kZr gSA ftlesa og कोढ़ी ifr dh vU;u HkfDr Hkko ls lsok 
djrh FkhA og Loifr dks Hkxoku ds leku ekudj }s"k jfgr 
gksdj çlUu j[kus dk ç;Ru djrh gS ijUrq mldk ifr lnSo 
Øksf/kr ço`fr iw.kZ O;ogkj djrk FkkA rnkfi og mlds vuqdwy 
O;ogkj djrh थीAं 

u HkrkZja f}";k|I;"Bhoy% L;kRifrrks] xghuks O;kf/krksok 
ifrfgZ nsork L=hoke~A10 vr% dgk Hkh x;k gS fd ifr ds Øks/k 
vkus ij L=h dks ç'Uueuk jgdj mfpr O;ogkj djuk pkfg,A 
mlds le{k ugha cksyuk pkfg,A 

ijUrq L=h ds fujUrj lquuk] vuqfpr O;ogkj dks lgu 
djukA L=hRo ds lEeku o çfr"Bk dks Bsl rks igqaprh gS ijUrq 
ikfjokfjd thou Hkh ckf/kr gksrk gSA vr% iq#"k dks Hkh ;Fkk 
mfpr O;ogkj djuk pkfg,A ftlls ekufld larIrk nwj रहता 
gSA dqy fL=;ksa Hkr`ZtuL; Hk«Lus] ija fg eksua çonfUr lk/kue~A11 
vr% czkã.kh ds bl vkn'kZ vkpj.k ls v{{kq.k dhfrZ dks çkIr 
fd;kA 

çfrfç;fgrs ;qäk Lokpkjk] foftrsfUæ;k lsg dhfrZeokIuksfr 
çsR; pkuqÙkek xfreA12 

vr% ;kKoy; Lef̀r esa Hkh dgk x;k gS fd tks L=h ifroz
rk /keZ dk vkpj.k djrh gS dk fpUru djrh gSA lnSo ifr 
fgr o fç; gksus dk fpUru djrh gSA og foftrsfUæ; ukjh 
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mÙke Hkkx dks çkIr dj bgykSfdd ,oa ikjykSfdd ije vkuUn 
dks izkIr gksus esa leFkZ gksrh gSA oLrqr% lkalkfjd gh ugha vfirq 
ikjykSfdd lq[kksa dk vk/kkj ukjh dk mÙke vkpj.k gh visf{kr 
dgk x;k gSA tks lHkh çdkj dh lef̀) ,oa vH;qn; dk lao/kZu 
djrh gSA 

vkt ds ;qx esa fujUrj nkEiR; thou iru dh dxkj ij 
gSA vk, fnu fdruh gh lhrk ekrk,¡ dky dk xzkl cu tkrh gSa 
;k fQj ifjfLFkfr;ksa ds vuqlkj vusd deksaZ esa lafyIr gks tkrh 
हɗA vr% ikfjokfjd thou esa vkilh lek;kstu u gksus ds dkj.k 

vusd fodV पȬरȮәितयाँ a lekt esa vk, fnu gksrh jgrh gSaA 
ftudk çHkko cPpksa ij Hkh vf/kd gksrk gSA ftlls ekufld 
larIrk ds pyrs cPpksa dk Hkfo"; ekufld m/ksM+ cqu esa pyrk 
jgrk gSA 

ftlls उनकȱ ckY;koLFkk Hkh Øqj ,oa t/kU;dkjh gks tkrh 
gS] ftlls eu dh 'kkafr vaHkx gksdj vusd'k% f?kuksus ÑR; cPpksa 
dh ekufldrk esa >ydrh gSA 

lk p lk/oh egkHkkxk ifrozrijk;.kkA13 

nq%'khy% dke;qDrks ok /kusokZ ifjofrZr%A 

L=h.kkek;Z LoHkkokuka ijea nsora ifr%AA14 

blh lanHkZ esa lqeuk uked fonq’kh] lrh L=h ds pfj= dk 
fp=.k Hkh ifjikd gqvk gSA 

unhuka tkg~uoh Js"Bk çenkuka ifrozrkA 

euq";k.kka çtkikyks nsouka p tuknSu%AA15 

;gka bl “yksd esa ukjh ds lanHkZ esa dgk x;k gS fd tc 
unh dk çokfgr Lo:i vfreueksgd] 'khryrk ;qä gqvk djrk 
gS] ijUrq ogh /kkjk ftldks foifjr fn'kk esa çokfgr dj fn;k 
tk,A ,slk nq#g lkeF;Z ifrozrk L=h esa gh fufgr gSA 

,slh ukjh ?kj] ifjokj esa lkSgkn;Z iw.kZ O;ogkj gh ugha 
vfirq fir`_.k] nsoRo] jktk dk {kf=;Ro lHkh deksaZ dk fuoZg.k 
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djrh gqbZ lHkh yksdksa esa dhfrZ dks çkIr dj eks{k çnf'kZuh Hkh 
dgk x;k gSA 

oLrqr% ine~ iqjk.k ds l`f"V [k.M esa ifrozrk L=h dk 
egkRE; Js"B equhtu ,oa nsorkvksa us vjk/;k ds :i esa 
çfrikfnr fd;k gSA ,slk fu#i.k ;= mn~/k̀r gSA 

ifrozrk çfrçk.kk lnk iR;qfgrsjrkA 

nsokukefi lk··jk/;k equhuka czãokfnuke~AA16 

ifrozrk ukjh dk ykSfdd nf̀’V ls gh egRo ugha gS vfirq 
vykSfdd –f"V ls mudk lkeF;Z ,oa rstLoh Lo:i ifr dk 
laj{k.k lnSo ifr fgr Hkkouk esa fufgr gSA ,slh fL=;ksa dk 
egkRE; nsorkvksa esa Hkh mŸke ,oa czãin izkIr Js’B equhtuksa ls 
Hkh vf/kd çfrf"Br dgk x;k gSA 

ine~ iqjk.k esa çfrikfnr ekrk dk Lo:i ,oa fu#i.k 

ine~ iqjk.k esa ekrH̀kko ds vfLrRo esa dgk x;k gSA 

ukfLrekrq% ijafrFkZ iq=k.kka p firqLrFkkA 

ukjk;.k ls Hkkosokfog pSo ij= pAA17 

iq= ds fy, ekrk&firk dh lsok ls c<+dj vU; dksbZ deZ 
visf{kr ugha gSA og vuUr dk;ksaZ dks NksM+dj ekr&̀fir ̀lsok esa 
rfYyu jgus ls gh osnk/;;u] ;K] nku dk vHkh"V Qy çkIr 
dj ysrk gSA vr% ekrk&firk gh lHkh rhFkksaZ esa mÙke ekuk x;k 
gSA tks ukjk;.k çkfIr ds ekxZ esa lqxe lk/ku ds çrhd dgs x, 
gSaA vr% bl yksd ,oa ijyksd esa vU;= dksbZ rhFkZ o iq.; ugha 
gSA 

egkHkkjr esa ;qf/k"Bj dks yf{kr djrs gq, Hkh"e dgrs gSaA 
vkpk;Z dks nl {kf=;ksa ls mÙke] nl vkpk;ksZa esa mik/;k;] nl 
mik/;k;ksa ls c<+dj ekrk&firk vkSj ekrk&firk ls Hkh mÙke ek¡ 
dk LFkku dgk x;k gSA 

tks leLr Hkw&Hkkx dk Hkkj Lo;a ogu djds Loxq#Ro ds 
egRo ls Hkh vfHkHkwr dj eks{k çnkf;uh dgk x;k gSA18 
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vr% egkHkkjr ds jkf=&258@25&29 esa Hkh dgk x;k gSA 

ukfLrRo ekrl̀ek Nk;k ukfLr ekr`lek xfr%A 

ukfLr ekrl̀ea =k.ka ukfLr ekrl̀e% fç;%AA 

bl yksd esa ekrk ds leku viuh larku ds fy, vU;= 
dksbZ laj{k.k gsrq Nk;kRo ugha gSA og gj ifjfLFkfr esa eqä 
djkus dk lkeF;Z j[krh gSA vr% bl yksd ,oa ikjykSfdd n`f’V 
ls dksbZ fiz; vHkh"V rFkk vuqdwy vU; dksbZ dop ugha gS] ijUrq 
ogh L=h ;fn eka cuus ds lkSHkkX; ls oafpr jg tk, rks mls 
vkReghurk dh Hkh vuqHkqfr gksrh FkhA ftlls ukjh dks lekt esa 
?k̀.kk dh }f"V ls ns[kk tkrk Fkk] ijUrq ;g lc vieku Hkkjrh; 
laL—fr dh le`f) ds fy, vfHk'kki ekuk tkrk gSA 

orZeku le; esa ukjh dh fLFkfr 

çkphu laL—r lkfgR; esa ukjh ds lanHkZ esa fofo/k ys[k 
m)̀r gSA tks ml le; ukjh dk çfrf"Br LFkku dh çfriqf"Br 
djrs gS] ijUrq e/;dky ds vkrs&vkrs fL=;ksa dks misf{kr n`f’V 
ls ns[kk x;kA ;g Hkkjrh; laLÑfr dk nqHkkZX; gSA tgka 
lkekftd fo"krkvksa ls पीिड़त gj L=h bUgh rqPN ekufldrkvksa 
dk f”kdkj gksrh jgh] ijUrq cnyrs le; ifjos”k esa fL=;ksa us gj 
{ks= esa vxz.kh Hkwfedk dk fuoZgu fd;k gS] fdUrq dgha&u&dgha 
HkkSfrdoknh ;qx esa vusd ,sls O;o/kku gS tks iq#"k vkSj ukjh esa 
fo"kerk dks tkx`r djrk हɗA ftldh lkis{krk esa ukjh dh 
fLFkfr dks lq/kkjus esa vusd lekt lq/kkjd gq, ftUgksaus vusd 
izFkkvksa ,oa dq:fr;ksa dk mUewyu djrs gq, fofHkUu vkanksyu ,oa 
dkuwu cuk, x,A ftuesa çeq[k Hkkjr jRu MkWŒ Hkhejko 
vEcsMdj gq, ftUgksaus fgUnw dksM fcy vf/kfu;e ykxw fd;k 
ftlls ukjh dh fLFkfr esa lq/kkj rFkk ifjorZu gq,A muds }kjk 
Hindu Marriage Act-1955, The Hindu section Act&1956 vkfn 
,sls dbZ dkuwu efgykvksa dh lqj{kk dh ns[k js[k esa ifjr gq,A 
tks egf"kZ n;kuUn iafMr jekckbZ] Lokeh foosdkuUn] jktk jke 
eksgu jk;] fouksok Hkkos] T;ksfrck Qwys vkfn के vFkd ç;kl dk 
dkQh çcy çHkko jgkA 
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fu’d’kZ 

orZeku ;qx esa ukjh ds lanHkZ esa lekt ds le{k ;g ,d 
xaHkhj fparu dk fo"k; gSA ;Fkk% cgqfookg] rykd ftlls 
laLdkj] pfj=] vkRe&leiZ.k] R;kx] drZO;] lgy”khyrk ,sls 
vusd xq.kksa dk Hkh vHkko ekuoh; thou esa ifjyf{kr gks jgk gSA 
ftlds ifj.kke Lo:i lekt esa fofo/k कुɣितयाँ ,oa िवसंगितयाँ 
fujUrj iuirh tk jgh gSA ;Fkk& ngst çFkk] dU;k] Hkzw.k gR;k] 
pksjh] oS';ko`fr] leve in Relationships cykRdkj] LokFkZHkkouk] 
vuSfrdrk] Hkz’Vkpkj vkfn lc Hkkjrh; laLÑfr :ih oV ò{k dks 
nhed dh Hkkafr pkV&pkVdj [kks[kyk dj jgh gSA 

vr% fL=;ksa esa gh ugha vfirq iq#"kksa dks Hkh lnSo /keZijk;.k 
ekxZ dk vuq”kj.k djuk pkfg,A 

euq"; dh ekuoh; ço`fÙk nq"V gksus ds dkj.k vU;= lq[kksa 
dh çkfIr ds fy, e=&r= fofo/k deksaZ esa lafyIr jgrk gSA ;g 
mlh fLFkfr dks mRiUu djrk gS tks e`x fujUrj Lo;a dh ukfHk 
esa fLFkr सुगंध dks NksM+dj vU;= <q<+us dk ç;kl djrk gSA 
vr% Hkkjrh; f'k{kk uhfr esa çkphu laL—r xzUFkksa esa fufgr 
Kku&ijEijk ds ek/;e ls lekt ,oa jk"Vª dks vksj vf/kd 
mUur ekxZ dh vksj ç'kLr djus esa leFkZ gks ldsA 

lanHkZ xzUFk lwph 

1- ine~iqjk.k Hkwfe[k.M 48@4&7] laf{kIr ine~iqjk.k iå̀& 282 

2- ine~iqjk.k Hkwfe 49@5 laf{kIr ine~iqjk.k ìå& 284 

3- ine~iqjk.k Hkwfe[k.M 51@29&30 laf{kIr ine~iqjk.k i`å& 282 

4- ine~iqjk.k Hkwfe[k.M 47@47&64 laf{kIr ine~iqjk.k i`å& 282 

5- egkHkkjr vkfnioZ 74&12 

6- ine~iqjk.k Hkwfe[k.M 41@62&63 laf{kIr ine~iqjk.k i`å& 274 

7- ine~iqjk.k Hkwfe[k.M 47@5&7 laf{kIr ine~iqjk.k iå̀& 287 

8- ine~iqjk.k Hkwfe[k.M 52@36&38]46 laf{kIr ine~iqjk.k i`å& 279 

9- izkphu Hkkjrh; lkfgR; esa ukjh] i`å 133 



संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ :: 141 
10- tkudh gj.ke~ 9&6 
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çdk'ku gfj}kj] f}rh; laLdj.k& 1988 
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संӎृत सािह΄ के संवधɋन मɔ  
मिहलाओ ंकȱ भूिमका 

नरू सहगल 
इंνмә कॉलेज फॉर वुमेन 

िदҗी िवҮिवμालय 
 

साराशं 

"यΆ नायɋӒ ुपू̌Ϝे रमϜे तΆ देवताः ।  
यΆतैाӒ ुन पू̌Ϝे सवाɋӒΆाफलाः  िʉयाः ।।"1 

आधुिनक संӎृत सािहȭ΄क के ʔेΆ मɔ ȭӕयो ंका अतुलनीय 
योगदान माना जाता हɗ सािह΄ कȱ हर िवधा मɔ अपना सहयोग िकया 
हɗ ȭजससे आज के अवाɋचीन संӎृत जगत मɔ ȭӕयो ं का एक 
महΉपूणɋ әान माना जाता हɗ आज के इस युग मɔ जहाँ पɣुष अपने 
कायɜ को बɨत ही सरलता के साथ मɔ कर लेते हɗ वैसे ही ȭӕयो ंने 
भी अपना कायɋ बɨत ही мेरणा के साथ मɔ करती आ रही हɗ िक 
आज संӎृत के अवाɋचीन सािह΄ कȱ जो भी िवधा हो जैसे कहानी, 
उपЏास, कथा, नाटक, काҡ शाӕ, लाȭलत िनबϹ, िनबϹ, पΆ 
लेखन, गμ सािह΄ आिद जो भी िवधा हो हर िवधा मɔ अपना 
महΉपूणɋ भूिमका िनभाई हɗ इस мकार आधुिनक संӎृत सािह΄ के 
ʔेΆ मɔ महΉपूणɋ भूिमका मानी जाती हɗ। 

जहाँ पर ȭӕयो ंकȱ पूजा होती हɗ वहाँ पर देवता िनवास करते हɗ 
और जहाँ पर ȭӕयो ंका सѷान नही ंहोता हɗ वहाँ पर िकए गए सारे 
कायɋ ҡथɋ हो जाते हɗ और Ӫातϣोͱरकाल से संӎृत जगत मɔ 
                                                
1 मनӤृुित ३.५६ 
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अनके мितमायɔ мितिҽत हɗ संӎृत जगत का आधुिनक सािह΄ के 
साथ मɔ आ करके अपना सामΟɋ पनुः  әािपत िकया हɗ। आज 
आधुिनक संӎृत वाङ् ˎ मय मɔ ȭӕयो ंके सवाɋगीण िवकास को ȭचिΆत 
िकया गया हɗ। ȭӕयो ंने мबुԘद, мगितशील, वीर, उϿित के सवɚ˲ 
ȭशखर पर अपने सामΟɋ शिɷ व बुȮԘद से आगे बढ़ती ɨई चतुिदɋक 
िवजय-पताका फहरा रही हɗ। 

ȭӕयो ंका संӎृत काҡ के ʔेΆ मɔ हो या कोई भी अЏ ʔेΆ 
हो हर ʔेΆ मɔ ȭӕयो ंने अपना महान योगदान िदया हɗ और उनके 
इसी कायɋ के ȭलए तो वह आज समाज मɔ या कोई अЏ ʔेΆो ं के 
कायɜ मɔ अपना महान योगदान पुɤषो ंके समान कर रही हɗ। 

आधुिनक संӎृत सािह΄ मɔ डा. रमा चौधुरी का भी िवȭशҷ 
әान है। संӎृत भाषा मɔ उХोनं े २५ ɤपको ं कȱ रचना कȱ थी। 
Ҫीमती कमलारͻम ने रामायण के ҡापक мभाव को мकाȭशत करने 
के   साथ-साथ काȭलदास को िवदेशो ंमɔ लोकिмय बनाने कȱ мमुख 
भूिमका िनभायी थी। 

आधुिनक संӎृत मɔ सािह΄ ȭӕयो ंकȱ भूिमका 

१. पंȮؤता ʔमाराव - (१८९०-१९५४) 
"वीतरागो ȭजतʉोधः  स΄ािहंसा Ңतो मुिनः । 

Ȯәतधीिनɋ́ सͷәो महा΂ा सोऽȭभधीयते ॥"1 

पȮؤता ʔमाराव का जЋ सन् १८९० ई० को पणेु महाराҷɌ 
мाϜ मɔ ɨआ था। इनके िपता का नाम पं० शंकर पाुؤरंग संӎृत 
के उ˲कोिट के िवπान थे। पंȮؤता ʔमाराव का िववाह बѰई के 
उ˲कोिट के शҕ ȭचिकΌक राधेव϶े जी के साथ ɨआ था। इХोनɔ 
१९२० से १९३० तक अंʱेजी भाषा मे लेखन कायɋ िकया तथा सन् 

                                                
1 स΄ाʱहगीता - पȮؤता ʔमाराव ्
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१९३० से संӎृत भाषा मɔ ही लखेन कायɋ िकया। इनकȱ कथा रचना 
सन् १९५५ मɔ мकाȭशत कथामɷुावҗी तथा कथाप̓कम् 3 अनҷुप 
छϰ मे पाँच कथाएँ संकाȭलत हɗ। सन् १९३८ मɔ पंȮؤता कȱ उपाȭध 
से तथा १९४२ मɔ सरӪती चȭ϶का उपाȭध से आपको सѷिनत 
िकया गया। 

अतः  ȭӕयो ंका संӎृत काҡ के ʔेΆ मɔ हो या कोई भी अЏ 
ʔेΆ हो हर ʔेΆ मɔ ȭӕयो ंने अपना महान योगदान िदया हɗ । उनके 
इसी कायो ंके ȭलए तो वह आज समाज मɔ या कोई अЏ ʔेΆो ं के 
कायɜ मɔ अपना महान योगदान पुɤषो ंके समान कर रही हɗ। आज 
संӎृत कȱ कोई ऐसी िवधा नही ं हɗ ȭजस िवधा मɔ वह आपनी 
रचनाओ ंके माφम से वह अपनी Ȯәित को әािपत नही ंकर रही 
हो । आधुिनक संӎृत जगत कȱ यिद बात करɔ तो इस ʔेΆ मɔ ȭӕयो ं
का महान योगदान हɗ। उनकȱ भिूमका का लोहा आज भी हɗ। वह 
अपनी कृितयो ं के माφम से आज के संӎृत समाज को एक नया 
आयाम мӒुत कर रही हɗ। उनकȱ रचनाओ ंका और उनकȱ мतीभा 
का योगदान िनѨ мकार से संӎृत ʔेΆ मɔ िदखाई देता हɗ। 

कथामɷुवली कȱ 'мेमरसोνेकः , 'पȬर΄कता', 'तापसӦ', 
'पाȬरतोिषकम्', 'िबधबोπाहसंकटम्', 'मΚजीवी केवलम्', आिद १५ 
लघुɽाओ ंका संʱह है। इन कथाओ ंका िवषय мमुखतः  सामाȭजक 
बुराईयो,ं दुः खी पीिड़त मिहलाओ ं(िवधवा, बϻा, तलाकशदुा) पर 
आधाȬरत हɗ। इनकȱ कथाएँ мायः  दुः खाϜ हɗ।  

२. पȮؤत अȮѰकादͱ ҡास 

संӎृत वा˩य के мथम ऐितहाȭसक उपЏास 'ȭशवराजिवजय' 
के रचियता पं० अȮѰकादͱ ҡास का जЋ िπतीय काशी के ɤप मɔ 
िवҪुत जयपुर नगर मɔ चैΆ मास मɔ नवराΆ कȱ शʌुा अҷमी सन् 
1858 मɔ ɨआ। इनका पȬरवार पाराशर गोΆीय था तथा पहले जयपुर 



संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ :: 145 

से ؠारह मील पूवɋ िदशा मɔ 'रावत जी का धला' के समीप मानपरु 
ʱाम मɔ रहता था। इनके िपता का नाम पं० दगुाɋदͱ ҡास था, जो 
कुशल कथावाचक थे। 

भेदः  कृतो मनӊेुण न धाΆा समदȭशɋनः । 

शीलं ȭचӰ सुजातӦ न जाितनɋ च जीिवका ॥ 

३.कवियΆी लीलारावदयाल  

आधुिनक कवियΆी लीलारावदयाल संӎृत कȱ सुмȭसή 
लȭेखका और कवियΆी पȮؤता ʔमाराव कȱ पΆुी हɗ। लीलाराव कȱ 
ȭशʔा-दीʔा अपनी माता कȱ देख-रेख मɔ संपϿ ɨई। इनका िववाह 
उͱरмदेश के एक सџ एवं सुसंӎृत माथुर पȬरवार मɔ Ҫी हरीҮर 
दयाल से ɨआ है। इनके पित भारतीय वैदेȭशक सेवा मɔ कायɋरत रहे 
हɗ। 

लीलाराव न े18 ɤपको ंका мणयन िकया है, जो इस мकार हɗ- 

1. िगȬरजायाः  мित̆ा 

 2.होȭलकोΌव 

3. गणेशचतुथɎ 

4. बालिवधवा 

5.ʔȭणक िवѠम 

6. असूियनी 

7. िमΟाʱहणम् 

8. वीरभा 

9. कटुिवपाकम् 
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10. तुकारामचȬरतम् 

11. कपोतालयः  

12. ̆ानेҮरचȬरतम् 

13. वͱृशंȭस˴Ά 

14. मीराचȬरतम् 

15. Ӫणɋपӎृुिषवलाः   

16. जयϜु कुमाउनीयाः  

17. तुलाचलाȭधरोहणम्  

18. मायाजालम् 

इन रचनाओ ंमɔ से 5 रचनाएँ इनकȱ माँ के πारा रȭचत रचनाओ ं
का नाटकȱय ɤपाϜरण हɗ- 

िगȬरजायाः  мित̆ा (आʩाियका)-  िगȬरजायाः  мित̆ा 
मीरालहरी (काҡ) - मीराचȬरतम ्
ʱाम̌ोितः  - कटुिवपाकम ्
तुकारामचȬरतम ्- तुकारामचȬरतम ्
मायाजालम ्(कथा)-  मायाजालम् 

इसके अितȬरɷ 'कपोतालय' мहसन जगदीशच϶ माथुर रȭचत 
कथा का ɤपकांतरण है। इस мकार लीलारावदयाल न े आधुिनक 
संӎृत-सािह΄ मɔ अपना बɨमҕू अवदान мदान िकया है। 

अपवाӲ Ήया देिव संʱामाϿҷ चतेनः  
तΆािप िवʔतः  शӕैः  पितӒ ेरȭʔतӗया ।।1  

४. डॉ. नȭलनी शुʌा - (८ जनू १९४०- २०११) 
                                                
1 रामायण, अयोφा काؤ, नवम सगɋ 
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डॉ. नȭलनी शुʌा का जЋ ८ जून सन् १९४० कंघेसी ʱाम 
इटावा मɔ ɨआ था। संӎृत िहϰी मे लगभग २१ ʱϮ мकाȭशत-
अмकाȭशत हɗ ȭजसमɔ ɣपक, नािटका, गीितकाҡ, कथासंʱह 
(कथासаकम) आिद ʱϮ है। 

कथासаकमः  मɔ सातकथाओ ंका संकलन िकया गया हɗ ȭजसमɔ 
Ӫयं के πारा ȭलखी गई कथाएँ हɗ।  

उपसंहार 

पुषा ंΉतेो नयत ुहӒगहृयाȭҮनाः  Ήा мवहता әेन। 
गहृा-ग˴ गृहपͻी यथा सो वȭशनी Ήं िवदथमा वदाȭस ||1 

мाचीन काल से ही भारत मɔ ȭӕयो ंने सािह΄ के िवȭभϿ ʔेΆो ं
मɔ अपना अतҕुनीय योगदान िदया हɗ संӎृत सािह΄ कȱ बात करɔ 
तो इस ʔेΆ मɔ ȭӕयो ंने мाचीन काल से ही अपना महान सहयोग 
िदया हɗ। 

आधुिनक सािह΄ मɔ नारी एक ओर आदशɋ ɤप मɔ ȭचिΆत ɨई 
है, दसूरी ओर उसकȱ उ˴ंृखलता का भी यथाथɋ ȭचΆण ɨआ है। 
वह राҷɌ  мेिमका भी है और िवलासी भी। Ҫीमती रमा चौधरी 
िवरȭचत किवकुलकोिकलम् मɔ राजकЏा िवμावती कमला देवी का 
चȬरΆ мधान है। यह ɤपसी एवं ̆ानगिवɋता है। शाӕाथɋ मɔ इसने 
Ӫयं से िववाह के इ˴ुक अनेक कुमारो ंको पराȭजत एवं अपमािनत 
िकया है। परϜु नारी सुलभ कोमलता उसमɔ भी िवμमान है। पित 
को अपमािनत करने के पҦात् पҦाͱाप करती है तथा काȭलदास के 
वापस आने पर ʔमा याचना भी करती है।िनҰषɋ ɤप से यह कहा 
जा सकता है िक बीसवी ंशताюी के मिहला लȭेखकाओ ंकȱ रचनाओ ं
मɔ ӕी मनोिव̆ान ही नही ंअिपतु सामाȭजक सांӎृितक, राजनैितक, 

                                                
1 ऋेآद भाӊे दशम मंडल, अφाय 7 
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पौराȭणक एवं ऐितहाȭसक पȬरवेश का आकलन мाа होता है। 
इसीȭलए इस यगु कȱ मिहला रचनाकार पɣुष रचनाकारो ं कȱ तरह 
अपनी लेखनी को चलाने मɔ कोई संकोच नही ंकरती तथा िनभɎक 
होकर रचना करती है। इसȭलए आधुिनक संӎृत सािह΄ मɔ 
मिहलाओ ंका अिπतीय योगदान है। 

संदभɋ 
• कथामɷुावली (कथासंʱह) पंȮؤता ʔमाराव 
•आधुिनक संӎृत सािह΄ संʱह  
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laLd`r lkfgR; ds lao/kZu esa  
efgykvksa dk ;ksxnku 

fjpk ekFkqj 

'kks/kPNk=k] MkW0 jk0e0yks0 vo/k fo'ofo|ky;] v;ks/;k 

izks0 ¼MkW0½ vfHk"ksdnRr f=ikBh 

v/;{k&laLdr̀ foHkkx] dk0lq0 lkdsr ih0th0 dkWyst] v;ks/;k 

 

laLdr̀ fo'o dh lcls izkphu _Xosn dh Hkk"kk gS bl 
Hkk"kk esa Hkkjrh;ksa dk euu fpUru ,oa vuqHkwfr lefUor gSA  
laLdr̀ lkfgR; dks le`) cukus esa ,oa fo'o lkfgR; esa mPPkre 
LFkku fnykuss dk Js; gekjs izkphu vkSj vk/kqfud किवयो ं dks 
tkrk gS bUgksaus viuh ysf[kuh dk ,slk&peRdkj laLdr̀ lkfgR; 
esa izLrqr fd;k gS bu egku ew/kZU; ys[kdksa us fofHkUu dkO; 
fo/kkvksa esa jpuk djds laLdr̀ lkfgR; dks le`) djus dk 
lQy iz;kl fd;k gSA vusd efgyk fpUrd] nk'kZfud] fonqf"k;k¡ 
dfo jgha हɗA jkt'ks[kj nloha 'krkCnh ds egku dkO;'kkL=h; 

gq, हɗ mUgksaus viuh dkO;ehekalk esa mYys[k fd;k gS fd 

मिहलाएं¡ Hkh dfo gksrh gSA jkt'ks[kj dks ;g Js; fn;k tkuk 
pkfg, fd mUgksaus bl ckr dk laKku fy;k fd laLdr̀ lkfgR; 
ds bfrgkl esa efgyk dfo;ksa dk cgqr cM+k ;ksxnku gS jkt'ks[kj 
us efgyk किवयो ं dh ppkZ lSarhl dfo iz'kfLr;ksa esa dh gS 
laLdr̀ ds loZJs"B egkdfo;ksa dh Js.kh esa ;g ifjx.kuh; gSA  

laLdr̀ lkfgR; esa mifu"kn~dky dh czgeokfnuh रही ं थी।ं 
*xkxhZ* vkSj *eS=s;h* dk mYys[k c̀ânjk.;;dksifu"kn esa vkrk gSA 
;g mn~HkV 'kkL=K ɨई ;g lk{kkr~ czgeKkfu;ksa ls lk{kkRdkj 
djrha gS czgeokfnfu *yksikeqnzk* Hkh pfpZr Fkh og ,d *eU=ǹ"Vk* 
gZS *vikyk*] *?kks"kk* dh Hkh mifLFkfr Fkh јӲवािदनी *xakxhZ* dk 
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le; ¼lkr lkS½ bZlk iwoZ dk gS tks Hkjh lHkk esa iq:"k lekt ds 
le{k ckSf)d laokn djrh gS] fefFkyk esa jktk tud dh lHkk 
esa gq, laokn ;kKoYD; ds lkFk 'kkL=kFkZ fd;k] xkxhZ ckSf)d 
laokn esa rRo] l`f"V fparu] vkRe fo/kk ls lEcaf/kr iz'u djrha 
Fkha mUgksaus dbZ Kkfu;ksa ls czgeokn fd;kA vkBoha 'krkCnh esa 

*eS=s;h* cgqr cM+h vkReKkuh ɨई og ;kKoYD; dh ifRu FkhaA 
eS=s;h us vkReKku dh izkfIr gsrq] ifr }kjk nh tkus okyh 
/ku&laink dks R;kx dj vius ifr dh fopkj&lEink dks xzg.k 

fd;kA *lqopZyk* uke dh czgeokfnfu ɨई] budh dFkk egkHkkjr 
ds 'kkafrioZ esa nks lkS chlosa v/;k; esa Hkh"e }kjk fu:fir gS] 
lqopZyk nsoy _f"k dh iq=h Fkh ! _f"k mn~nkyd ds iq= 
'osrdsrq buds ifr FksA fookg ls igys 'osrdsrq dk lqopZyk ls 
vn~Hkqr laokn gqvk। 

prqFkZ 'krkCnh esa 'khyk HkV~Vkfjdk ,d foy{k.k dfo ɨईA 
dkO;ehekalk ds ys[kd jkt'ks[kj us dgk fd 'kCn vkSj vFkZ dk 
leku xqaQu ikapkyh jhfr gS tks 'khykHkV~Vkfjdk vkSj ck.kHkV~V 
dh ok.kha esa gS bUgksaus 'khykHkV~Vkfjdk dks igyk LFkku fn;k gS 
ck.kHkV~V dks nwljk ;g ck.kHkV~V ds ledkyhu Fkha 'khyk us 
cgqr lqUnj dfork,sa fy[kha] ;g ikapkyh jhfr dh dfo Fkha] buds 
i/k vyadkj'kkL= ds xzUFkksa esa feyrs gSa izkphu jRudks'k tks 12oha 
'krkCnh dk gS] lwDrh eqDrkoyh tYg.kdr̀ 13oh 'krkCnh] 
oYyHknso dh lqHkkf"krkoyh 15oh 'krkCnh esa] bu lHkh esa 
'khykHkV~Vkfjdk ds i/k feyrs gS] dqN mnkgj.k buds izLrqr हɗ&  

ß;% dkSekjgj% l ,o fg ojLrk ,o pS={kikLrs 

pksUehfyrekyrh lqjHk;% izkS<k% dnEckfuyk%A 

lk pSokfLe rFkkfi r= lqjrO;kikj yhykfo/kkS 

jsokjks/kfl osrlhr:rys psr% leqRd.BrsAß 

bl J`a[kyk esa dfo fofTtdk ¼fot;kadk½ gSaA ;g vkpk;ksZa 
dh fiz; dfo jgha हɗ। jkt'ks[kj us bUgsa dukZVd dh ljLorh 
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dh mikf/k nhA fofTTkdk dk le; 8oha 'krkCnh gS] fot;kadk 
}kjk *dkSeqnh egksRlo* izkphu ukV~d dh jpuk ɨईA fofTtdk 
viuh xoksZfDr;ksa ds fy, Hkh tkuh tkrha gS xoksZfDr;ksa dk izoZru 
gh laLd`r dkO; ijEijk esa fofTtdk ls izkjaHk gqvk & 

n.Mh ds dkO;kn'kZ dk i/k%& 

ßprqeqZ[kkEHkkstougallo/kweZeA 

ekuls jerka fuR;a loZ'kqDyk ljLorhAAß 

fofTtdk dk mRrj & 

ßuhyksRiyny'kqHkzka fofTtdkeketkurkA 

oF̀kSo nf.Muk izksDrk loZ'kqDyk ljLorhAAß 

fofTtdk us n.Mh dh vkykspuk dh gS D;k ';keo.kZ dh 
ljLorh ugha gksrha vFkkZr~ eSa ljLorh gw¡! fofTtdk dk ,d i/k 
cM+k gh lqUnj o"kkZ _rq ds o.kZu dk gS tks bl izdkj gS& 

ßefyugqr HkqX/kwe';keSfnZ'kks efyuk ?kuS 

jfojyr`.kS% ';kek HkwfeuZoksnwr dUnyS%A 

lqjrlqHkxks uwua dky% l ,o lekxrks 

ej.k'kj.kk ;fLeUusrs HkofUr fo;ksfxu%AAß 

vofUrlqUnjh dk lkfgR;'kkL= ds fpUru esa ekSfyd 
;ksxnku jgkA budk le; 10oha 'krkCnh FkkA महाकिव jkt'ks[kj 
dh ;g ifRu FkhaA jkt'ks[kj us diwZjeatjh esa vofUrlqUnjh ds 
lkFk ys[ku dk;Z fd;kA dkO;'kkL= esa jkt'ks[kj us crk;k fd 
vofUrlqUnjh *okeu* dh ckr dks [kf.Mr djrs gq, dgrh gS %& 

ßb;e'kfDruZ iqu% ·bR;ofUrlqUnjhA 

;nsdfLeUoLrqfu egkdohukesudks·fi ikB% 

ifjikdoku~ Hkofr] rLeknzlksfpr 'kCnkFkZ lwfDr fucU/ku% 
ikd%Aß 

vofUrlqUnjh dk nwljk er gS& 
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ßoLrqLoHkkoks·= dosjrU=ksa xq.kkxq.kkoqfDro'ksu dkO;sA 

Loof=o/kzkR;e`rka'kqfeUnqa fuUnaLrq nks"kkdjekg /kwrZ%Aß 

jkt'ks[kj blds fo"k; esa & *mHk;eqiiUue~* bfr 
;k;kojh;%A 

6oha 'krkCnh ds yxHkx jgha fonqf"k nf{k.k izns'k dh 
Hknzkdq.Myds'kh dh xkFkk,¡ ikfy Hkk"kk esa feyrh हɗ buds }kjk 

ik¡p xkFkk,¡ jph xbZ tks vius vki esa lqUnj dfork हɗA “kkL=kFkZ 
es fuiq.krk ds dkj.k ,ao vius ikf.MR;] oSnq’; ds dkj.k ;g 
izfl) Fkha loZJs’B dfo;ksa esa cM+h dfo *xaxknsoh* dk 

*e/kqjkfot;* uked laLdr̀ lkfgR; dk ,frgkfld egkdkO; है 
;g 14oha “krkCnh dh dfo Fkh tks vka/kzizns”k ds m:xy izkUr 
dh jktdqekjh Fkh budk fookg ohj dEi.kjk; ls gqvk tks 
fot; uxj ds jktk Fks] *e/kqjkfot;* esa xaxknsoh us vius ifr 
ohj dEi.kjk; ds izfr izse] muds “kkludky] ijkdze dk fp=.k 
ds lkFk eqxyksa dk bfrgkl] muds vkdze.k] rqxyd lkezkT; dk 
foLrkj bu lHkh dk o.kZu *e/kqjkfot;* esa fd;k gS *e/kqjkfot;* 
egkdkO; esa fot;uxj lkezkT; dh uhao rFkk fot;uxj dk 
lkaLd`frd oSHko dk fp=.k fd;kA     

*y{e.kk BdqjkKh* ,d foy{k.k dfo gS 15 oha 'krkCnh 
budk le; gS fefFkyk budh Hkwfe jgh gSA budk fookg jktk 
f'koflag ls gqvkA y{e.kk jkKh ds laLdr̀ i/k] mes'k feJ }kjk 
lEikfnr fo/kkdj lgLØe lqHkkf"kr laxzg esa feyrs हɗ ,d lqUnj 
i/k y{e.kk dk gS tks 'kknwZyfoØhfM+r Nan esa gS] blesa yf[kek 
Bdqjkbu us vHkwriwoZ ikf.MR; iznf'kZr dj fn;k gS& 

ßvkØkUrk n'ke/otL; xfruk lEewfPNZrk futZys 

rw;Z}kn'kon~f}rh;efr eUusdknn'kkHkLruhA 

lk "k"Bh dfVipeh p uoeHkzw% lIrehoftZrk 

izkIuksR;"Veosnuka Roe/kquk rw.kZ r`rh;ks HkoAAß  
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15ohaZ ls 17oha 'krkCnhZ esa *ratksj* ls tqM+h ɨई *jkeHknzkEck*] 
*fr:eykEck*] e/kqjok.kh bu efgyk dfo;ksa dk ;ksxnku cgqr 
cM+k gS buds dfoRo dks ns[kk tk, rks laLdr̀ ds loZJs’B 
dfo;ksa esa budk LFkku gS! fr:eykEck] vP;qr nso jk; dh पͻी 
Fkh ;g jktifjokj ls Fkh bUgksus *ojnkfEcdk ifj.k;* pEiw fy[kk 
laLdr̀ pEiwdkO; dk bfrgkl blds fcuk iw.kZ ugha gksrk gSA bl 
pEiw esa इХोनंे vius izse] fookg] vius iq= dk tUe] iq= dk 
jkT;kfHk’ksd vkSj fot;uxj lkezkT; dk o.kZu fd;k 
gSAjkeHknzkEck us *j?kqukFkkoân;* egkdkO; fy[kk];g jktk 
j?kqukFk uk;d dh jkuh Fkh] j?kqukFk uk;d us laLd`r ds vusd 
xzaFk fy[ks]] bUgsa vius le; ds lkfgR;dkj ds :i esa [;kfr 

izkIr ɨईA jkeHknzkEck us vius egkdkO; esa lezkV j?kqukFk uk;d 
dk bfrgkl] muds ijkØe dk] pksy ns'k dk] ratkSj dk 
lkaLd`frd bfrgkl dk o.kZu ,oa j?kqukFk ds lkfgR; vuqjkx dh 
Hkh ppkZ dh gSA 

e/kqjok.kh ratkSj jkT; ls Fkha। e/kqjok.kh lezkV j?kqukFk 
uk;d ds jktlHkk dh dfo jgha gS e/kqjok.kh us *j?kqukFkkH;qn;* 
egkdkO; dh jpuk dh ;g j?kqukFk uk;d }kjk rsyxw Hkk"kk esa 
egkdkO; jkek;.k fy[kk x;k ftldk laLdr̀ vuqokn e/kqjok.kh 
us fd;k gS! j?kqukFk uk;d fpafrr Fks fd muds rsyxw Hkk"kk ds 
jkek;.k egkdkO; dk ljl vuqokn dSls]s djk;k tk, ;g 
lksprs gq, og lks x, rHkh j?kqukFk uk;d ds LoIu esa *Jhjke* 
izdV gq, vkSj dgk fd rqEgkjs egkdkO; ds vuqokn dk;Z dks 
*e/kqjok.kh* djsxha ;g dk;Z mUgsa lkSai nks] vxys gh fnu 
e/kqjok.kh dks dk;Z lkSai fn;k x;kA Qjhniqj dh efgyk fonwf"k 
*fiz;aonk* dk mYys[k Jh/kj HkkLdj o.ksZdj ths] dq".kegkpkfj;j 
us fd;k gS] if.Mr f'kojke dh ;g iq=h Fkh] fiz;aonk us *';kek 
jgL;* uked dkO; fy[kk t;nso dh HkfDr Hkko ek/kqjh esa budh 
dfork jph gS *';kek jgL;* esa cM+s lqUnj i/k buds feyrs हɗ। 
bl dkO; esa 'kknwZyfoØhfMr NUn gSA Qjhniqj dh gh *oSt;Urh* 
dfo Hkh jgha 17oha 'krkCnh budk le; FkkA oSt;Urh ehekalk 
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dh vkpk;Z jgha budk fookg if.Mr d̀".kklkj HkkSe ls gqvk tks 
Lo;a ehekalk n'kZu ds vPNs if.Mr FksA egku fo}kuksa us ;g 
mYys[k fd;k gS fd d`".kklkj HkkSe dks tc ehekalk dh dksbZ 
xqRFkh le> ugha vkrh rc oSt;Urh ls og ijke'kZ djrs Fks 
d`".kklkj us *vkuUnyfrdk* pEiw dh jpuk dks oSt;Urh dh 
lgk;rk ls iw.kZ fd;k ! 

dfo *vkuUne;h nsoh* dk tUe ehekaldksa ds ifjokj esa 
gqvk budk oSfnd xzaFkksa ij vPNk vf/kdkj Fkk ;g JkSr;kx dh 
tkudkj Fkha budk *gfjyhyk* dkO; gS ftlesa budk vuks[kk 
;ksxnku gS] vkuUne;h nsoh ds lkFk *meknsoh* dk Hkh mYys[k 
feyrk gS। ftUgksusa *vkHkk.kd ekyk* uked iqLrd fy[kh FkhA 
bUgksaus vkHkk.kdksa dk] laLdr̀ dgkorksa dk mYys[k fd;k gS ;g 
18oha 'krkCnh dh efgyk dfo gSA *xksisUnzeq[kkik/;k;* us ckaXyk 
Hkk"kk esa vusd efgyk dfo;ksa ij fy[kk gS ftuesa vkuUne;h ds 
lkFk meknsoh dk o.kZu fd;k gS! f=os.kh 19oha 'krkCnh dh 
loZizFke fonq"kh efgyk jgha gS budk le; 1817 bZloh ls 1888 
bZloh rd dk gS ;g mn;sUnziqj ds vuUrkpk;Z dh iq=h थी।ं 
oSdUVkpk;Z ls budk fookg gqvkA leL;kiwfrZ dkO; इХोनंे fy[ks] 
L=ksr dkO; Hkh fy[ks  ftuesa *y{eh lgj=e*] *jaxukFk lgj=e* 
dk mYys[k feyrk gS। nks nwrdkO; *'kqdlans'k* ,oa *Hkàxlans'k* 

Hkh izkIr हɗA *jaxkH;qn;* vkSj *lairdqekj fot;* ;g buds 
,frgkfld dkO; gSA *jaxjkV leqnk;* vkSj *rRoeqnzk Hknzksn;* ;g 
izrhd ukVd gekjs lkfgR; dks lq'kksfHkr djrs हɗ।  

,d egRoiw.kZ efgyk dfo *KkulqUnjh* हɗ। ;g 18oha 
'krkCnh dh dfo jgha *gkykL; pEiw* budh lqUnj jpuk gS] Lo;a 
KkulqUnjh us bl pEiwdkO; esa fy[kk fd *bl pEiw ds vfrfjDr 
vU; dkO;ksa dh jpuk मɗनsेa dh gS* nqHkkZX; ls gesa bl pEiw ds 
vfrfjDr dksbZ dkO; ugha izkIr gksrk gS eSlwj ds jktk us 
KkulqUnjh dks *dfojRu* dh mikf/k nhA buds gkykL; pEiw esa 
ehuk{kh vkSj lqUnjs'k ds fookg dk vkd"kZd fp=.k fd;k gS 
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KkulqUnjh i/kks esa vuqizkl dh tks yfM+;k¡ xw¡Fkrh gS og cgqr gh 
yqHkkus okyk हɗA laLdr̀ lkfgR; dh egku dfovksa esa *okerh 
feJ*] *fodVfurack] E;wfjdk] QYxqgfLruh] lqHknzk bu lHkh viuh 
egku d`frRo] jpukvksa ls viuh igpku ऐितहाȭसक :i esa 
cuk;h gS tks cgqr gh ewY;oku gSA izkphu le; ls ysdj 
vk/kqfud le; esa laLd`r lkfgR; dh /kkjk fujarj izokfgr gks 
jgh gS laLdr̀ dk vk/kqfud dky egku fo}kuksa ds vuqlkj 1773 
esa ekuk x;k gS।  

vk/kqfud dky esa iq:’kksa ds opZLo okys lalkj esa efgyk 
oDrk *jekckbZ* dk uke vkrk gS] *if.Mrk jekckbZ* vuUr“kkL=h 
Mksxsjs dh csVh FkhA jekckbZ us viuh vkRedFkk fy[kh। jekckbZ 
dks vius firk ls fojklr esa Kku izkIr gqvk] laLdr̀ iqjk.kksa ds 
vBkjg gtkj “yksd उХɔ daBLFk Fks laLdr̀ dh lsok esa इХोनंे 
viuk thou viZ.k dj fn;kA ;g ,d iz[kj oDrk ds :I esa 
mHkjus yxh] v[kckjksa esa muds Hkk’k.kksa dh [kcj Nius yxh og 

ns”k&fons”k esa izfl) ɨईA 1878 esa baXyS.M ds i=dkj MCY;w‐ 
MCY;w‐ g.Vj us budh [kcjsa i<+h] g.Vj us viuh iqLrd 
^bXyS.M odZ bu bf.M;k^ esa jekckbZ ij ,d foLrr̀ fVIi.kh dh 
gSA jekckbZ dks ^if.Mrk dh mikf/k^ caxky ds fgUnq lekt ds 
usrk egkjktk T;ksfPkUnz eksgu Bkdqj us ,d vk;kstu esa mudksa 
nh ,ao ^ljLorh^ dh mikf/k caxky ds lq/kkjoknh izxfroknh 

lekt dh vksj ls nh गईA 
 vk/kqfud dky esa nks gh efgykvksa dks ^if.Mrk^ dh 

mikf/k feyh ftuesa nwljh ^if.Mrk {kekjko^ gSa] 20oha “krkCnh dh 
{kekjko izfl) dfo dk tUe iq.ks egkjk’Vª esa 1890 dks gqvk 
buds firk “kadj ik.Mqjax FksA if.Mrk {kekjko us firk “kadj 
ik.Mqjax ij ^”kadj thouk[;kue~^ egkdkO; fy[kk] पȮؤता 
{kekjko us yxHkx ipkl रचनाएँ¡ fy[kh हɗA budh izfl) x| 

jpuk ^dFkkiapd^ xzkeT;ksfr] dFkkeqDrkoyh]sa izdkf”kr ɨईA buds 
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egkdkO; ^Jh rqdkjke pfjr^ ]Jh jkenkl pfjr bR;kfn] ,d 
xzaFk ^lR;kxzgxhrk^ ds dkj.k budh izflf) vk/kqfud laLdr̀ 

lkfgR; esa c<+ गई] bl xzaFk esa xka/kh thou ij o.kZu gqvk gSA 
budk ^ehjkygjh^ uked eqDrd jpuk gS ftlesa ehjk ls 
lEcaf/kr i| fy[ks gSa ^fofp=&ifj’kn&;k=h^ xzaFk Hkh budk gh 
gSA {kekjko dk laLd`r x| izokgiw.kZ] vyad`r rFkk Hkkokuq:i gS  

laLdr̀ O;kdj.k”kkL= dh fonq’kh ^iq’ik nhf{kr^ dk vn~Hkqr 
vonku jgk gSA iq’ik nhf{kr us O;kdj.k xzaFk ^v’Vk/;k;h lgt 
cks/k^ fy[kk] blesa egf’kZ ikf.kfu iz.khr v’Vk/;k;h dk इХोनंे 
vR;ar oSKkfud vkSj lgt :Ik izLrqr fd;kA 
^uO;fl)kardkSeqnh^^ितङϜकोषः ^] *d̀nUrdks’k^] ^अҷाφायीसूΆपाठः ^] 
^“kh?kzcks/kO;kdj.k*] ikf.kuh;/kkrqikB%] ^ikf.kuh; oSfnd O;kdj.ke~^ 

bR;kfn रचनाएँ¡ dh gSaA budh dkO; रचनाएँsa vfXuf”k[kk] “kkEHkoh 
bR;kfn gSa] buds vuqokn dk;Z esa ^lkSUn;Zygjh^ “kadjkpk;Z 
fojfpr dk vuqokn fd;k rFkk ^अपराȭजतχवु egkdkO;^ iw.kZpanz 
“kkL=h dk bu egkdkO;ksa dk fgUnh vuqokn fd;kA blds 
vfrfjDr vusd “kS{kf.kd pSuyksa ij budk dk;Zdze izlkfjr 
gqvk djrs gSa] iq’ik nhf{kr dks ^laLdr̀kRek^ lEeku ls lEekfur 
fd;k x;kA e/;izns”k ljdkj }kjk jktdqekjh iVuk;d lEeku 
izkIr gqvkA mRrjk[k.M ljdkj }kjk ^osn osnkax lEeku^ izkIr 
gqvkA mRd`’V lsok vkSj dk;Z ds fy, jk’Vªifr vCnqy dyke 
}kjk lEekfur fd;k x;k gSA ^vfXuf”k[kk^ dk ,d “yksd 
fopkj.kh; gS& 

  u o.ksZLr}.;Z fiz; ;nuqHkwra हनद e;k 

 {kjRoa xPNsUes·uojr foykis·{kjdqye~ A 

 fofHkUuS% “kCnkFksZfoZiqy foiqy% dks”kfdj% 

 {keks uks {kUrk ok fo”kdfyresrRdy;qre~AA 

 ;g vius ^vfXuf”k[kk^ esa ukjh gzn; dh eefUrd osnuk 
vkSj mlds fu”Ny izse dk o.kZu djrh gSa os ukjh ds izse dks 
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tkfr] /keZ] jax vkSj :Ik dh lhek ls ijs ys tkrh gSA  

blh J`[kyk esa ^fefFkys”k dqekjh feJ^ laLd`r ds lkFk 
fgUnh] ikyh] izkd`r ,ao nf{k.k Hkkjr dh vusd Hkk’kkvksa dk Kku 
Fkk bu lHkh Hkk’kkvksa ls viuh lsok ls bUgksus vuks[kk ;ksxnku 
fn;kA budk tUe 1953 bZloh dks gjnksbZ ds dfV;kjh {ks= ds 
,d xk¡o esa gqvkA buds firk jkexksiky feJ rFkk ekrk Hkxorh 
nsoh FkhA if.Mr ewypUnz feJ tks ljy O;fDrRo ds /kuh Fks 
buls budk fookg gqvkA fefFkys”k us ^fcgkj jk’Vª Hkk’kk ifj’kn^ 
iVuk ds funsZ”kd in ij dk;Z fd;kA fefFkys”k us ^rfey 
jkek;.k^ dk fgUnh vuqokn fd;k vkSj bUgs ^rfey izseh^ iqjLdkj 
ls iqjLd̀r fd;k x;kA lkfgR; fefFkys”k dh साँसो ंesa clk gqvk 
gS fefFkys”k tks viuh df̀rRo ds ek/;e ls ges”kk fpjdky rd 
vej jgsaxh] ftlesa laLdr̀ dk ^pUnzpfre~^ egkdkO; lqHkkf’kr 
lqeuksUtfy] O;kl”krde~] dkO;k;uh ¼dkO; laxzg½] vkezikyh] 
n”keLRoefl] rqylhnkl%¼ukVd½] ftxh’kk ¼miU;kl½] y?kqdFkk 
,ao vk/kqfud ¼dgkuh laxzg½ हɗA nqcbZ] usiky esa vkidks iqjLd̀r 
o lEekfur fd;k x;k] FkkbyS.M dh jktdqekjh us vkidks 
laikndh; e.My esa lfdz; lnL; jgsa rFkk fcgkj iVuk dh 
135 o’kZ ls ^laLdr̀ lathou lekt^ =Sekfld if=dk dh 
laikfndk dk nkf;Ro dk fuoZgu djrha vk;h gSa bl izdkj ls 
budk Hkh fo”ks’k vonku lkfgR; txr esa jgkA 

vk/kqfud laLd`r lkfgR; esa Jherh *deykjRue* dfo ,ao 
ukV~;d=h ds :Ik ess fo[;kr gSa। if.Mr {kekjko dh iq=h 
Jherh yhykjko n;ky us yxHkx 24 :idksa dh jpuk dh buesa 
gksfydksRlo%] {kekpfre~ bR;kfn gSA MkW jek pkS/kjh dk Hkh संӎृत 
lkfgR; esa fof”k’V ;ksxnku gS 25 :idksa dh jpuk jek pkS/kjh us 
dhA MkW deyk ik.Ms; us j{krxaxe~] xaxk n.Mde~ dh jpuk 

dhA MkW ukfyuh “kqDyk us jk/kkuqu;] eqfDregksRlo ukV~; रचनाएँsa 
dhA MkW euksjek frokjh us laLdr̀ xhrekfydk dh jpuk dh 
FkhA MkW ouekyk Hkokydj us xkSre /keZlaxzg rFkk xhokZ.k x| 
iznhi iqLrdsa fy[kh gSa] MkW egk”osrk prqosZnh us mieU;q ijh{kk] 
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T;ksfr dy”k] foosd fot; uked रचनाएँsa dh FkhA MkW “k”kh 
frokjh us ok.kh oUnuk] Ik”; ee Hkkjre~ vkfn dkO;ksa dh jpuk 
dh] MWk lkfo=h nsoh “kekZ us dkO;yksd uked xzaFk fy[kk gS rFkk 
laLdr̀xhrkatfy Hkh budk gh gSA MkW flEeh dU/kkjh us drZO;e~] 

vkxPNRoe~] LusgdzhMk] gzn;HkkolIrde~] xtfydk vkfn रचनाएँsa 
lkfgR; esa nh हɗA 

lUnHkZ xzUFk lwph %& 

jk/kkoYyHk f=ikBh  &  laLd`r lkfgR; dk lexz bfrgkl 
MkW0 f'kokuh feJk  &  laLd`r lkfgR; dh dof;f=;k¡ 
jk/kkoYyHk f=ikBh  &  vk/kqfud laLd`r lkfgR; dk lexz 
  bfrgkl 
egkdfo jkt'ks[kj  &  dkO;ehekalk 
okn vkSj laokn dh Hkkjrh; ijEijk,s & izks0 jk/kkoYyHk f=ikBh 
oSfnd lkfgR; laLd`fr dk bfrgkl  &  vkseizdk'k ik.Ms; 
iq"ik nhf{kr  &  ikf.kuh; /kkrqikB% 
iq"ik nhf{kr  &  vfXuf'k[kk 
jkt'ks[kj  &  diwZjeatjh 
n.Mh &  dkO;kn'kZ 
tYg.k &  lwDrheqDrkoyh 
oYyHknso &  lqHkkf"krkoyh 
Jhd`".kegkpkfj;j  &  fgLVªh vkWQ Dykfldy laLd`r 
  fyVjspj 
If.Mr cynso mik/;k;  &  laLd`r lkfgR; dk bfrgkl 
If.Mr cynso mik/;k;  &  laLd`r lqdfo leh{kk 
MkW0 ehjk f}osnh  &  vk/kqfud laLd`r efgyk ukV;dkj 
ouekyk Hkokydj &  vk/kqfud laLd`r lkfgR;s L=h.kka 
  ;ksxnku 
MkW0 vpZuk dqekjh nqcs  &  vk/kqfud laLd`r dof;=h;k¡ 
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oSfnd lkfgR; esa L=h foe”kZ 
MkW _f’kdk oekZ 
lgk;d vkpk;Z 
n”kZu foHkkx 

gseorh uUnu cgqxq.kk x<+oky fo”ofo|ky; 
Jhuxj x<+oky] mÙkjk[k.M 
eksckby ua0 9990469933 

bZ esy rishika.verma75@gmail.com 
 

“kks/k&lkjka”k% vkt L=h foe”kZ iwjs fo”o esa ,d foe”kZ vkSj 
ppkZ ds :i esa O;kIr gks pqdk gS] ftlesa L=h ds lHkh i{kksa dks 
iq#’k ds lkis{k j[kdj ns[kk tkus yxk gSA L=h foe”kZ ,d ,slk 
laokn vkSj cgl gSa] ftlesa L=h vius&vius vf/kdkjksa dh ek¡x 
djrh gSA bu vf/kdkjksa ds vUrxZr fyax ds vk/kkj ij lekurk] 
fu.kZ;] vfLrRo] vfLerk] LorU=rk vkSj eqfDr dk loky Hkh 
mHkj dj lkeus vkrk gSA dgk tkrk gS fd fdlh Hkh सѻक 
lekt vkSj laLd`fr dk lgh vuqeku ml lekt esa jgus okyh 
fL=;ksa dh fLFkfr ls yxk;k tk ldrk gSA 

_Xosn Hkkjr esa L=h&foe”kZ dk lcls igyk miyC/k 
nLrkost gSA _Xosn ewyr% ea=ksa dk laxzg gSA bu ea=ksa dh 
jpuk dk Js; _f’k;ksa vkSj rRdkyhu fonq’kh _f’kdkvksa dks fn;k 
tkrk gSA bu _pkvksa esa nsorkvksa dh Lrqfr ds lkFk&lkFk 
rRdkyhu fL=;ksa dh fLFkfr ,oa mudh vfLerk ls tqM+s lokyksa 
ds NqViqV ladsr feyrs gSaA L=h ys[ku ds bl nLrkosn dks 
L=hoknh n`f’Vdks.k ls le>uk vkSj उनकȱ jpukRed lkeF;Z dks 
izdk”k esa ykuk vko”;d gSA bl “kks/k vkys[k dk mn~ns”; 
oSfnd lekt esa fL=;ksa dh fLFkfr dks izdk”k esa ykuk] oSfnd 
_f’kdkvksa dh mfDr;ksa dk v/;;u djuk vkSj उनके mfDr;ksa ds 
ek/;e ls vfHkO;Dr L=h laosnukvksa dks izdk”k esa ykuk gSA 

eq[; fcUnq% L=h&foe”kZ] L=h] vf/kdkj] _Xosn] iq#’k] 
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lekurk] _f’kdk,sa] eU=] v/;;u&v/;kiu] iq=h 

izLrkouk% 

**;= uk;ZLrq iwt;Urs jeUrs r= nsork%A** 

Hkkjr esa efgykvksa dh fLFkfr le;&le; ij ifjofrZr 
gksrh jgh gSA izkphu dky esa ukfj;ksa dks lekt esa mPp LFkku 
izkIr FkkA mUgsa lq[k&lèf)] “kkfUr] oSHko vkSj Kku dk izrhd 
ekuk tkrk FkkA blhfy, nqxkZ] y{eh] ljLorh ds :i esa mudh 
iwtk djus dk fo/kku jgk gSA euqLe`fr ds vuqlkj **;= uk;ZLrq 
iwt;Urs jeUrs r= nsork%A ;=SrkLrq u iwt;Urs lokZLr=kQyk% 
fØ;k%A** vFkkZr~ tgk¡ ukfj;ksa dh iwtk gksrh gS ogk¡ nsork fuokl 
djrs gSa vkSj tgk¡ budh iwtk ugha gksrh ogk¡ lHkh dk;Z fu’Qy 
gksrs gSaA oSfnd dky esa Hkkjrh; lekt esa ukfj;ksa dh fLFkfr 
mUur FkhA ukjh dks lekt vkSj ifjokj esa egÙoiw.kZ LFkku izkIr 
FkkA ukjh dks v)kZafxuh dgk tkrk FkkA ifr&पͻी nksuksa feydj 
;K djrs FksA fcuk ukjh ds /kkfeZd dk;Z v/kwjk ekuk tkrk FkkA 
_Xosn esa neifr ¼ne~$ifr vFkkZr~ पͻी$ifr½ “kCn dk o.kZu gS 
ftlesa ifr ls iwoZ iRuh “kCn dk iz;ksx fd;k x;k gSA oSfnd 
dky esa dU;k viuh bPNk ls fookg dj ldrh FkhA ukfj;ksa esa 
cky fookg] inkZ izFkk ugha FkhA os ?kj ls ckgj LoNUnrkiwoZd 
vk&tk ldrh FkhaA fo/kok,¡ iqufoZokg dj ldrh FkhaA vFkoZosn 
esa o.kZu gS fd ^^uoo/kw rw ftl ?kj esa tk jgh gS] ogk¡ dj rw 
lkezkKh gSA rsjs llqj] lkl] nsoj o vU; rw>s lkezkKh le>rs 
gq, rsjs “kklu esa vkufUnr gSaA** ;tqosZn ds vuqlkj ukfj;ksa dks 
la/;k djus rFkk miu;u laLdkj ds vf/kdkj izkIr FksA tgk¡ 
rd f”k{kk dk lEcU/k Fkk] L=h&iq#’k esa dksbZ fo”ks’k Hksn ugha Fkk 
vkSj bl ;qx esa nksuksa dh lkekftd fLFkfr leku :i ls 
egÙoiw.kZ FkhA 

L=h foe”kZ ,d ,slk foe”kZ gS tks tkfr] /keZ] oxZ] oa”k] 
izkar vkSj ns”k vkfn ls vyx gVdj gSA tgk¡ L=h vius Åij 
gks jgs vU;k;] vR;kpkj] “kks’k.k&mRihM+u vkSj mis{kk vkfn dk 
fojks/k djrh gSA  L=h foe”kZ dks if”pe ls vkbZ ,d vo/kkj.kk 
ds :i esa ns[kk vkSj fopkj fd;k tk ldrk gsa fo”ks’k :i ls 



संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ :: 161 

;g fodkl”khy ns”kksa dh lH;rk ds ifj.kkeLo:i fL=;ksa esa vkbZ 
tkx`fr ls mRiUu gqvk gSA fyax ds vk/kkj ij fir`lÙkkRed 
lekt esa tgk¡ lkjs fu;e] dkuwu] opZLo iq#’kksa ds gSa] ogk¡ L=h 
dk viuk dqN Hkh ugha gSA L=h ,d ,slh izk.kh cu pqdh gS tks 
bl iq#’koknh lekt dh dBiqryh vkSj foo”krk ds lkFk fujhg 
izk.kh ds leku thou O;rhr dj jgh gSA L=h ds LoHkko] mlds 
eu vkSj mldh laosnukvksa dks le>us ds fy, L=h&foe”kZ ,d 
egÙoiw.kZ n`f’V gSA L=h&foe”kZ dksbZ laLdkj ugha gS vkSj u gh 
dksbZ fopkj/kkjk gS] cfYd bl cnyrs gq, lekt esa L=h ds 
ikjaifjd ekunaMksa dks rksM+us dh ,d igy gS ftlls L=h dks 
lekurk dk vf/kdkj] lEeku] vfLrRo vkSj Lora=rk izkIr gks 
ldsA1 

L=h&foe”kZ dsoy foe”kZ ;k cgl dk eqn~nk ugha gS ftruk 
;g psruk vkSj tkxf̀r dk eqn~nk gSA blesa ijEijk vkSj 
vk/kqfudrk nksuksa gSA L=h dh fofHkUu leL;k,¡ gSa] muds vius 
loky gSa vkSj muds vius vf/kdkj gSa ;g lc L=h&foe”kZ ds 
vUrxZr lfEefyr gSaA if”peh vkSj Hkkjrh; L=h vkanksyu vkSj 
la?k’kZ dk bfrgkl dkQh iqjkuk gSA L=h&foe”kZ vkSj L=hokn 
nksuksa vyx&vyx gSa fdUrq nksuksa ds dsUnz esa L=h vkSj 
fir`lÙkkRed O;oLFkk gh gSA L=hokn fdlh u fdlh fopkj/kkjk 
;k fl)kUr ds vk/kkj ls L=h ds ckjs esa fopkj djrk gS vkSj 
viuh izfrfØ;k Hkh izLrqr djrk gS] tcfd L=h&foe”kZ dsoy 
,d foe”kZ vkSj cgl gS tks L=h ls tqM+s fdlh Hkh eqn~ns ij 
fd;k tk ldrk gSA  

vkt L=h foe”kZ iwjs fo”o esa ,d foe”kZ vkSj ppkZ ds :i 
esa O;kIr gks pqdk gS] ftlesa L=h ds lHkh i{kksa dks iq#’k ds 
lkis{k j[kdj ns[kk tkus yxk gSA L=h foe”kZ ,d ,slk laokn 
vkSj cgl gSa] ftlesa L=h vius&vius vf/kdkjksa dh ek¡x djrh 
gSA bu vf/kdkjksa ds vUrxZr fyax ds vk/kkj ij lekurk] 
fu.kZ;] vfLrRo] vfLerk] LorU=rk vkSj eqfDr dk loky Hkh 

                                                
1 L=h foe”kZ dh mÙkj xkFkk] vukfedk lkef;d izdk”ku] nfj;kxat] 
ubZfnYyh] ì0 78 
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mHkj dj lkeus vkrk gSA dgk tkrk gS fd fdlh Hkh lE; 
lekt vkSj laLd`fr dk lgh vuqeku ml lekt esa jgus okyh 
fL=;ksa dh fLFkfr ls yxk;k tk ldrk gSA  

oSfnd dky esa igys igy fL=;ksa dks v/;;u&v/;kiu] 
f”k{kk] thou lkFkh pquus dh Lora=rk] fookg ls lacaf/kr fu.kZ; 
vkfn dh Lora=rk FkhA mls lkekftd lekjksgksa vFkkok fofHkUu 
dk;ZØeksa esa lgHkkfxrk ntZ djus dh [kqyh NwV] vL=&”kL= 
pykus dh NwV rFkk firk dh laifÙk esa Hkh gdnkj ekuk tkrk 
FkkA /kkfeZd dk;ZØeksa] iwtkikB esa Hkh L=h dks egÙo fn;k tkrk 
FkkA fL=;ksa dks n”kZu”kkL= dk Hkh Kku fn;k tkrk FkkA os 
/kkfeZd xzaFkksa dk Hkh ikB dj ldrh थीAं bl ;qx esa fo/kok 
fL=;ksa dks vius e`r ifr ds HkkbZ ds lkFk fookg djus dh Hkh 
vuqefr Fkh ;fn lexz :i ls ns[ksa rks dgk tk ldrk gS fd 
oSfnd ;qx esa L=h dkQh gn rd Lora= Fkh rFkk lekt us 
Lora=rk ds lkFk ,d O;fDr ds :i esa mls Lohdkj fd;k FkkAs 

izkphu Hkkjrh; laLd`fr ds Lof.kZe dky vFkkZr~ oSfnd 
dky esa ukjh] iq#’k oxZ ds lkFk leku :i ls lekt ds 
vH;qRFkku] mRd’kZ ,oa ifj’dkj esa lgk;d FkhA blfy, oSfnd 
lafgrk dky dks ukjh dh fLFkfr dk Lof.Zke dky dgk tkrk gSA 
ukjh dh “kfDr;ksa dks iw.kZ:is.k fodflr djus gsrq ftruh 
lqfo/kk,¡ ,oa lqvolj oSfnd ;qx esa iznÙk Fks] mruk vkt ds ;qx 
esa ekuo dYiuk ls ijs gSA oSfnd dky esa ukjh egRoiw.kZ LFkku 
dh vf/kdkfj.kh FkhA1 rRdkyhu ukjh vius Kkunkf;uh] 
,s”o;Ziznkf;uh ,oa “kfDrLo:fi.kh lHkh :iksa esa n`f’Vxkspj gksrh 
gSA o`gnkj.;dksifu’kn~ esa L=h dks l`f’V dh fjDrrk dks iw.kZ 
djus okyh dgk x;k gS& ^^v;ekdk”k% fL=;k iw;ZrsA**2 _Xosn esa 
L=h dks czã dh laKk ls foHkwf’kr fd;k x;k gS&^^ L=h fg czãk 
cHkwfoFkA**3 _XoSfnd dky esa dU;k lekt esa iq= dh gh Hkk¡fr 
Ik;kZIr :i ls leknr̀ Fkh] ftldk izek.k gesa ,d _XoSfnd 

                                                
1 MkW0 ekyrh “kekZ] **oSfnd lafgrkvksa esa ukjh**] i`0 1 
2 o`gnkj.;dksifu’kn~] 1@4@3A 
3 Lksrh ohjsUnz pUnz] Hkkjrh; laLd`fr ds ewy rÙo] i`0 83 
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eU= ls izkIr gksrk gS] ftlesa naifr vius iq=&iqf=;ksa ds nh/kkZ;q 
gksus dh dkeuk djrk gSA1 vU;= Hkh ekrk&firk ds o{kLFky ij 
ysVh gqbZ vcks/k dU;kvksa dk o.kZu izkIr gksrk gS] tks dU;kvksa ds 
fiz;rk dk lk{kh gSA2 

oSfnd dky esa ukjh ,oa iq#’k nksuksa dk laLdkjksa ls laLdr̀ 
gksuk vko”;d FkkA dfri; laLdkj tks vkt ek= iq#’k oxZ ds 
fy, gh vkjf{kr gks x;s gSa] ml dky esa ukfj;ksa ds fy, Hkh 
fo/ks; FksA dU;k dh f”k{kk ds izfr mnkj n`f’Vdks.k ds dkj.k 
mudk miu;u laLdkj ls laLdkfjr gksuk vko”;d gh ugha 
vfuok;Z Hkh FkkA dU;k,¡ ;Kksiohr /kkj.k dj KkuktZu gsrq 
xq#dqyksa esa fuokl djrh FkhaA ;Kksiohrk ukjh dk mYys[k 
_Xosn lafgrk3 esa izkIr gksrk gSA vFkoZosn lafgrk Hkh ukjh ds 
miu;u ,oa osnk/;;u ds vf/kdkj dk leFkZu djrh gSA oSfnd 
dky esa ckSf)d {ks= esa ukjh dh mRd̀’V fLFkfr vusd lk{;ksa 
}kjk izekf.kr gksrh gSA rRdkyhu vusd eU=nz’Vk _f’kdkvksa dk 
mYys[k oSfnd okM~-e; esa izkIr gksrk gSA _f’k;ksa dh Hkk¡fr _f’k 
dU;k,¡ Hkh _pkvksa dk fuekZ.k djrh gqbZ n`f’Vxr gksrh हɗ tks 
bl rF; dk iks’kd gS fd ukfj;ksa dks osneU=ksa ds v/;;u ,oa 
l`tu ls fojr ugha j[kk tkrk FkkA oSfnd dky esa L=h 
thoui;Zur uSf’Bd thou O;rhr djrs gq, czãokfnuh jgus ds 
fy, iw.kZ Lora= FkhA ml dky esa fL=;ksa ds nks Hksn izkIr gksrs 
gSa& czãokfnuh ,oa l|ksokgA4 l|ksokg og ukfj;k¡ Fkh tks vius 
czãp;kZJe Ik;Zur fo|k xzg.k djus rFkkosnk/;;u djus ds fy, 
vf/kd`r Fkh rkfd fookgksijkUr os fofHkUu izdkj ds /kkfeZd 
laLdkj ,oa iwtk&ikB lEiUu djds viuk nkf;Ro iw.kZ dj 
ldsaA czãokfnuh ukfj;k¡ f”k{kk ds loksZPp f”k[kj ij tkus gsrq 
Lora= FkhA os oSfnd _pkvksa ds v/;;u ds lkFk&lkFk 

                                                
1 _Xosn] 8@31@8A 
2 _Xosn] 3@31@1&2A 
3 _Xosn] 10@109@4A 
4 r= czãokfnuh ukeXuhU/kua osnk/;;u Lox`gs p fHk{kkp;sZfrA 
  lw|kso/kwuka rwifLFkrs fookgs dFkafpnqiu;uek=a dR̀ok fookg% dk;Z%AA 
gkjhr] ohjfe=ksn;] laLdkjizdk”k] Hkkx 1&2] i`0 402A 
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eU=&n”kZu] _pk&lt̀u] ehekalk tSls xw<+ fo’k;ksa ds v/;;u 
gsrq viuk thou lefiZr djrh FkhaA _f’kdkvksa dh inoh ukjh 
lekt ds fy, lqyHk Fkh D;ksafd oSfnd lafgrkdky esa eU=nz’Vªh 
ukfj;k¡ ;Fkk vfnfr] bUnzk.kh] yksikeqnzk] fldrk&fuokojh] tqgw] 
lw;k&lkfo=h] jkse”kk&d{khoku~] okd~&vkEHk`.kh] “kph&ikSykseh] 
“kk”orh&vkafxjlh] ?kks’kk&dk{khorh] J)k&dkek;uh] eS=s;h 
bR;kfn dk mYys[k izkIr gksrk gS ftuds }kjk foHkUu _pk,¡ 
lk{kkRd`r gSaA lE;d:is.k f”kf{kr ukfj;k¡ iq#’kksa dh Hkk¡fr 
v/;kiu dk;Z Hkh djrs gq, v/;kfidk] vkpk;Z] mik/;k;k] 
mik/;k;h vkfn inksa dks lq”kksfHkr djrh FkhA vr% f”k{kk ds {ks= 
esa mUgsa iw.kZ Lora=rk ,oa leku vf/kdkj izkIr FksA       

milagkj% vr% dgk tk ldrk gS fd _Xosn Hkkjr esa 
L=h&foe”kZ dk lcls igyk miyC/k nLrkost gSA _Xosn ewyr% 
ea=ksa dk laxzg gSA bu ea=ksa dh jpuk dk Js; _f’k;ksa vkSj 
rRdkyhu fonq’kh _f’kdkvksa dks fn;k tkrk gSA bu _pkvksa esa 
nsorkvksa dh Lrqfr ds lkFk&lkFk rRdkyhu fL=;ksa dh fLFkfr ,oa 
mudh vfLerk ls tqM+s lokyksa ds NqViqV ladsr feyrs gSaA L=h 
ys[ku ds bl nLrkosn dks L=hoknh nf̀’Vdks.k ls le>uk vkSj 
muds jpukRed lkeF;Z dks izdk”k esa ykuk vko”;d gSA bl 
“kks/k vkys[k dk mn~ns”; oSfnd lekt esa fL=;ksa dh fLFkfr dks 
izdk”k esa ykuk] oSfnd _f’kdkvksa dh mfDr;ksa dk v/;;u djuk 
vkSj mudh mfDr;ksa ds ek/;e ls vfHkO;Dr L=h laosnukvksa dks 
izdk”k esa ykuk gSA 
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jk’Vªh; Pkkfj++«; fufeZrh esa ukjh dk ;ksxnku 

Mk-W “kqfprk yk- nyky 
LukrdksÙkj laLd`r foHkkx 

jk"Vªlar rqdMksth egkjkt ukxiwj fo|kihB] 
ukxiwj egkjk"Vª-440 033 

     

izLrqr “kh’kZd ds varxZr मिहलाएंsa dksbZ dkYifud 

dFkkoLrqvksa dh ugh gSA बȮ҅ jk’Vªh; Pkkfj++«; fufeZrh esa tks 

;ksxnku उХोनंे fd;k gSa] mudkgh ifjp; bl “kks/kfuca/k esa 
izLrqr fd;k tk jgk gSA 

vokZphu laLd`r̀ foHkwrhdkO;ksa esa jk’Vªuk;d dh lgdkjh 

मिहलाएंsa Fkh mUgh dk lR;:i foospu fd;k x;k gSA mudk 
jk’VªfgrkFkZ dk;Z nqyZ{khr ugh gksuk pkfg,sa] blh mÌs”k lsa gh mu 
izHkkoh fL=;ksa dk o.kZu vokZphu dfo;ksa us fd;k gSA oS;fDrd 
;k LokFkZ dk R;kx djrs ɨए a jk’Vª]lekt]nhunfyrksa ds fy,sa 

mudk महΉपूणɋ ;ksxnku Fkk] ;g mfDr vuqfpr ugh gSA 

izLrqr “kh’kZd nks Hkkxksa esa foHkkftr gksxkA foHkwrhdkO;ksa esa  

1-Hkkjrh; ukjh dk lgdk;Z 

2-fons”kh ukjh dk lgdk;Z 

ru&eu&/ku lsa ns”kHkDrh esa Lo;a dks lefiZr djusokyh 
bu Hkkjrhय efgykvksa us lsoklqJqrkvksa esa Hkh la>ks;ka FkkAeWMe 
dkek] ef.kcsu] csyk nÙkk] dWIVu y{eh]Lo:ijk.kh] Jherh 
fot;ky{eh iafMr] dLrqjck xka/kh] deyk usg:]MWk-lq”khyk 
uk;j]euw xka/kh vknh fL=;ksa dk o.kZu vokZphu laLd̀`r 
िवभूितकाҡोंa vokZphu dfo;ksa us fd;k gSA 
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eWMe dkek%  

lektoknh vkarjjk"Vªh; laesyu esa 22 vkWxLV 1907 dksa 
teZuhfLFkr LVªVxkMzZ esa fganqLFkku dh izfrfu/kh ds :i esa eWMe 
dkek mifLFkr FkhA xaxk/kj fo".kq Bsdsnkj ^dsnkj* fojfpr 
Lokra«;ohjxkFkk uked foHkwrhdkO; esa mYysf[kr fd;k gSA 

dkeknsoh rq /kS;sZ.k lHkk;ka leqifLFkrkA 

n/kkS /ota f=j³~~xa Loa lHkk lqfofLerkAA1 

eWMe dkekaus ns”k Lora= u gksrs gq, Hkh vR;ar /kS;Z ls 
frjaxs dks ygjk;k FkkA laiw.kZ lHkk LFkC/k gks xbZAfrjaxs esa ^oUns 
ekrje~* lg chtea= rFkk lw;Z]pUnz]v’Vdey FksA eWMe dkek ds 
bl dk;Z dks fdlhus eWdMksuky vknhus fojks/k fd;k rFkk 
gkbZMeu vknhus ekU;rk nsrs gq, Bjko ikl fd;kA2 eWMe dkek 
ds ;g ygjkrk gqvk frjaxk ijjk’Vh;ª rFkk ijns”kh; usrkvksa ds 
lgk;rk ls lEer gksdj िјटीशो ं dks >qduk iMkA Hkkjrh; 

Lokra+«; ;q) dk पहला mnkgj.k ekuk tkrk gSA 

ef.kcsu% 

ljnkj oYyHkHkkbZ iVsy कȱ ;g dU;k xqtjkr िवҮिवμालय 
ls Lukrd FkhA tc rd ns”k Lora= ugh gksrk rc rd fookg 
dk uke Hkh mlus ugh fy;k FkkA vius firk dks vkn”kZ ekurs 

gq, ns'k lsok esa og dk;Zjr gks गईA3 
vkn”kZ firqjuql̀R;lkFkckyk HkkyLFka [kyq fon/ks ozra 

rnh;e~A 

Lokra«;a Hktfr u ekr`HkwLrq;kor ~rkoéksi;edFksfr 
fu.kZ;fUrAA  

lkcjerh vkJe esa efgykvksa dh laLFkk dk ea=h in dk 
Hkkj bUgksus laHkkykA fujis{k Hkko ls lektlsok djrs gq, vU; 
fL=;ksa dks Hkh bl dk;Z esa izsfjr fd;kA 

blizdkj viuh ekr`Hkweh ds fy, J)kiwoZd viuk thou 
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vfiZr fd;kA 

csyk nÙkk% 

csyk nÙkk lqHkk’kpanz ds L=h lSfud esa dk;Zjr FkhA /kS;Z 
rFkk lsok dh izfrewfrZ viuk dk;Z lko/kkufjR;k fu;ksftr djrh 
FkhA fpfdRlky; esa ifjpkfjdk:i esa lSfudksa dh lsok dरrh 
FkhA csyk nÙkk ,d fnu foLQksVd izgkj dh f”kdkj cu गईA 
laLdr̀ dfo;ksaus bl iwtuh; csyk nÙkk dks viusa dkO;ksa esa 
mlds ns”kHkDr izk.kkiZ.k dh Lrqrhdh gSA Jh lqHkk’kpfjre~ dkO; 
tks Jh-f=xq.kkuan 'kqDy us fy[kk gS]mles ls ;g n'kZfu; gS&  

/kS;ZL;lsokdj.kL;ewfrZcsyk[;nÙkkLofu;ksndk;sZ 

nÙkko/kkuk fg fpfdRlukFkZa ok;kS p foLQksdjoa fu'kE; 

drZO;fu"Bk ifjpkfjdk lk lsokjrkpkrqjlsdkuke~AA A 

13-18]19 JhlqHkk"kpfjre~ 

कैЮन y{eh% 

^झाँसी fd रानी*uked lsuk ds lapkyu dk dk;ZHkkj 

lqHkk"kpanz cksl bUgksus y{eh dqekjh dks fn;k FkkA vkB कोस 
iSny pyds vius ihBij [kk|kau ysdj यήु भूिम पर पɨँच गईA 
ohjkaxuk efgykvksa dh la?kVuk LFkkfir gqbZ FkhA blh esa dIVu 
y{eh jk"Vªlsok dhA laLdr̀ किवयों4 mudh ohjrk dks iwtuh; 
ekurs FksA  

jkKh ;Fkk·lhnfrohjy{ehLeFkSo lSU;L; egh;lh lkA  

y{ehfr us= lqegRizfr"Bk cHkwo rRlSU;lqpky;hf=AA 

Jherh fot;ky{eh iafMr% 

/kkfeZd dk;Z esa ɣȭच jgusokyh Jherh fot;ky{eh iafMr 

eksrhyky usg# dh T;s"B dU;k FkhA गुणो ं esa oSfo/; muds 
ns’kdk;Z esa Li"Vr;k fn[krs gSA tokgjyky usg# dk vuqlj.k 
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djds fot;ky{eh iafMr us vius vki dks ru&eu&/ku ls 
lrfiZr fd;k FkkA ijarq िवदेशी शासको ं us bUgs tsy esa cank 
fd;kA5 

Ekksrhykyegksn;L; egr% dU;k ofj"Bk Jqrk% ekU;k lk 
fot;sfriwoZindk y{ehxq.kSsHkwZf"krkA jk"Vªs·U;= p dhfrZeftZrorh 
ns’kL; dk;Zs.k ;kA rq";Urhg fojktrs tuuqrs Jhjk"Vªis /kkfeZdsAA  

dLrqjck xka/kh% 

vfgalk dk izFke मागɋदशɋन xka/khtha dks dLrqjck ls gh 
feyk FkkA ^vfgalk;k vlkS rLeS ikBa fg izFkea nnkSA 6 f[kzÜpu 
ds O;frfjDr vU; ds fookg dks voS/k Bjkusokyk dk;nk7 blds 
fojks/k esa dLrqjckthus लड़ना शɤु fd;kA टɌांसवाल esa mUgksus 

lksyk tuksa dks ysdj izosश fd;kA वहाँ mUgs vVd dh गईA 
rq:ax esa mUgksus fud`"B O;oLFkk ds dkj.k miks"k.k शɤु fd;kA 
pkSchlfnu ls Hkhs tknk le; ds ckn lqfo/kk feyusij miks"k.k 
can gqvkA7 

d`Rok losZRoqiklkaprqjkf/kd fnus’OkkIrkoUr%lq[kkfuA 

ns'kfgrkFkZ कӒुरबा जी turk dh lsok ds fy, jktdksV esa 

мवेश fd;k FkkA8 22 Qjojh 1944 dks vkxk[kku पैलेस esa 

dLrqjck जी dk nsgR;kx gqvkA 

deyk usg:% 

deyk usg: Hkkjr ds पहले iz/kkuea=h ia- tokgjyky usgɤ 
tha dh /keZiRuh FkhA rFkk Hkkjr dh पहली s iz/kkuea=h bafnjk xka/kh 
जी dh ekrk थी।ं िवदेशी O;kikj ds [kjsnh-fodzhdk O;ogkj fojks/k 

esa turk dks :dokus dk iz;kl djrs FksA िवदेशी ȭशʔा Hkh उХɔ 
ekU; नही ंFkkA blds fy, vusd lHkkvksa esa Hkk"k.k djds Lons’k 

ds fy, tkx`r करती थीAं fo|ky;ksa esa tkdj Nk=ksa dks Hkh 
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Lons’klaj{k.kkFkZ O;k[;ku nsrs FksA9 

deyk usg: th us lR;kxzg esa d"V gksus ds dkj.k og 
{kh.k] कृश rFkk ttZj gks गईA {k;jksx gksus ds dkj.k ia- 

tokgjyky नेहɤ जी rFkk bafnjk th us उХɔ ȮӪट्जरलɗड ys गईA 
Rkch;r esa सुधार gksus ds ckn og पुनः  lR;kxzg esa xzh"e_rq esa 

dke djus yxsA fdUrq  अ΄ȭधक m".krs ds dkj.k og cs’kq) gks 

गईA mlh le; fQjkst xka/kh uked ;qod us उХɔ ?kj ysds गएA 
fdarq izd`fr vLokLF; ds dkj.k izfr{k.k {kh.k gksrh गईA mlh 

dkj.k og LoxZoklh gks गईA10     

 MkW-lq’khyk uk;j rFkk euw xka/kh ]nksuks us dLrqjck xka/kh 
rFkk xka/khth dh ’kqÜkq"kk] lsok djrs FksA xka/khth dh thoUrk{k.kh 
euw xka/kh lsokozr थीAं euw xka/kh dh lsokesa dLrqjck xka/kh rFkk 
xka/khth izlUUk jgrs FksA11 bl izdkj R;kx] lkgl] 
drZO;ijk;.krk] lsok bR;kfndh ekuks मूितɋयोंa  jk"Vªh; pkfj+=~; 
fufeZrh esa Hkkjrh; L=h;ksa dk vuU; lk/kkj.k fuLlansg lgdk;Z 
FkkA vkn’kZ ekrk] आदशɋ iRuh] आदशɋ  dU;k] आदशɋ Hkfxuh 

bUgksus vius देश ds fy, rFkk Hkkjr dh संӎृित ds fgrkFkZ viuk 
thou lefiZr fd;kA 

िवदेशी ȭӕयोंa dk lgdk;Z% 

vokZphu foHkwfrdkO;ksa es िवदेशी ȭӕयो ं के s Lora= Hkkjr ds 

fy, िकए x, ;ksxnku of.kZr gSA 

MkW-vWuh cs>aV% 

MkW-vWuh cs>aV fons’kh gksdj Hkh Hkkjr o"kZ dks deZHkweh 
ekurh FkhA Hkkjr ds jktdh; {ks= esa og dk;Zjr FkhA 
अφा΂वािद MkW-vWuh cs>aV12 काशी esa fLFkr FkhA  

Lons’kknkxrka lk/okS^esuhcs>.Va ukfedke~A v/;kReokfnuha 
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dk’;ka n`"V~ok fpÙks tg"kZ l%Aa   

yksdekU; ितलक जी ds ^होमɤल चलवल*esa og lfdz; थीAं 
fczVu dks >qdkus dk ;gh ;ksX; le; gS] ;gh mudk er FkkA 
काशी esa MkW-vWuh cs>aV dks egkRek xka/kh th dh भɔट gqbZ FkhA13  

esMfyu LysM@ehjk cgu% 

lkcjerh vkJe esa dqN िјिटश मिहलाओ ंने दी FkhA mlesa 

esMfyu LysM Hkh FkhA mlus xka/khth dh ȭशӊ gksus dh bPNk 
O;Dr dh FkhA14  

lkceZR;kjes dkfpn~fczfV’kkefgyk··xrkA  

ukfedk esMfyu~LysMbZIlk rL;kÜp f’k”;rkAA 

esMfyu LysMdk uke ehjk csu esa cnyk x;kA ehjk csu ds 
fopkj vk’kknk;h FksA /keZ rFkk o.kZHksn Hkwydj lerk dk O;ogkj 
होना चािहए] ;g mldk er FkkA lEiw.kZr% fgalk rFkk vlR; ewy 

ls u"V होना pkfg,] ;g bZÜojHkDr ehjk csu dk  iz;Ru FkkA15  

ekxkZjsV l³~xjk% 

vesfjdu ;k=k ls ekxkZjsV l³~xjk xka/khth ds o/kkZ vkJe 
es fLFkr gks गईA yksdla[;k dk fu;a=.k यही mldk ewy उΨेت 
FkkA ;gh fo"k; ds izcks/ku ds izpkj gsrq ekxkZjsV l³~xjk Hkkjr 
esa आई थीAं16  

Hkfxfu fuosfnrk% 

y.Mu िनवासी ekxkZjsV foosdkuUn LFkkfir jked`".k eB esa 
Hkfxfu fuosfnrk gks गईA foosdkuUn ds fopkj ls og izHkkfor 

gqbZ थीAं thou ds vafre {k.k rd ifjpkfjdk dk dk;Z mlus 

fd;k FkkA17JhLokehfooddkuanpfjre~ ds dfo fy[krs हɗ- 
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  vu;k fdy Hkkjrkous% ifjp;kZozrefUre{k.ke~A 

  mjjhd̀reL; dksiek le;s·fLeu~Dofpnhf{krk f{krkSA   

Hkfxfu fuosfnrk ds ozr कȱ dksbzZ Hkh miek ìfFo ij नही ं
gSA  

felsl gsy% 

Lokeh foosdkuan dks vesfjdk es vR;ar lgdk;Z felsl gsy 
us fd;k FkkA loZ/keZ lesyu ds fy, Lokeh foosdkuan  vesfjdk 
es x, FksA felsl gsy us cksLVu मɔ vius ?kj esa jgus dh 
O;oLFkk dh FkhA Lokeh foosdkuan dks ;g ?kj ekrk ds ?kj ds 
leku yxrk FkkA18 

dqVqfEcfHkÜpSrfe;a fl"ksos rUeafnja ekr`x`ga l;susA 
gsyefgyklrfiZr?k̀rksÙkjh;kEcj%A19  

िवदेशी ȭӕयो ंds dk;Z esa जाती] /keZ] o.kZ] iznsशो ंesa dksbZ Hkh 

?kVd us мवेश नही ंfd;k FkkA ekuoh ewY; muds fy, egÙoiw.kZ 

थAे foÜo ca/kqRo dh Hkkouk gh muds ual ual  esa cSBh FkhA vr% 
bu efgykvksa dh fujis{k lsok dfo us vius eu esa lqpk: :i 
ls izfrfcfEcr dh gSA 

vU; मिहलाएं sa tSls ljksftuh uk;Mw]bafnjk xka/kh dk Hkh 
jk"Vªh; pkfj=~; fufeZrh lgHkkx FkkA  

bl izdkj Hkkjrh; efgyk rFkk िवदेशी मिहलाओंa dk 

lgdk;Z vrqyuh; gSA ȭӕयोंa ds lgdk;Z ls izse ]foÜokl rFkk 
lkSgknZ dh Hkkouk mRiUu gksrh gSA ;gh L=h ik=ksa dk jk"Vªh; 
pkfj=~; fufeZrh ds fy, उΨेت gSA 

Jh ȭशव мसाद Hkkj}kt us vius ,sfrgkfld ykSgiq#"kkonku 
egkdkO; esa ljnkj oYYkHkHkkbZ iVsyth dk L=h;ksa ds izfr mudk 
er izdV djrs gSA dfo fy[krs हɗ- 
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}kjs #)ok bek ukjh fuZ;R;k lcyk vfiA 

mis{k xq#dk;sZ"kq Lo;a dq#Fk fucZyk%AA  

valsukla lektL; Hkofö% lg rk vfi 

llkgla fu;q/;Urka yHkUrka p t;fJ;e~AA  

        

lanHkZ% 
1- xaxk/kj fo".kq Bsdsnkj ^dsnkj* fojfpr Lokra«;ohjxkFkk ]dkG 

izdk'ku]1404]lnkf'ko isB]iq.ks 

2- dsnkj ^d`r Lokra«;ohjxkFkk]2-45 dkG izdk'ku]1404]lnkf'ko isB]iq.ks 

3- 23-37 f'koizlkn Hkkj}ktd`r ykSgiq#’kkonkue~ Hkkj}kt 
fudsru]gfjiwj dkWoyh]t;nso egknso flag jksM]fyad jksM]nsgjknwu 

4- 13-13 Jh-f=xq.kkuan 'kqDyd̀r Jh lqHkk"kpfjre~  

5- bafnjkxka/khpfjre~ 20]21Mk-WlR;ozr'kkL=h ]Hkkjrh; fo|k 
izdk'ku]103caXyks jksM]tokgjuxj]fnYyh&7 

6- 1-61^egkRek;u~*]dfo dsnkj]t;nhi izdk'ku]10]ukjk;.k isB]iq.ks 
411030 

7- 4-69Jhxka/khxkSsjoe~]f'koxksfoan f=ikBh]ekr`'kj.ke~],&65]t;iwj 

8- Ikfjtkrkigkj 1@55 

9- bafnjkxka/kh pfjre~ lxZ 23 Mk-WlR;ozr'kkL=h ]Hkkjrh; fo|k 
izdk'ku]103] caXyks jksM] tokgjuxj] fnYyh&7 

10- bafnjkxka/kh pfjre~ lxZ 12-34]Mk-WlR;ozr’kkL=h ]Hkkjrh; fo|k 
izdk’ku]103]caXyks jksM]tokgjuxj]fnYyh&7 

11- iz’kalki=da yC/ka oS|dh;kf/kdkfj.k%euqukZe iqjk r= izsf"krk cfUnuh 
iqu%AA11-129^egkRek;u~*]dfo dsnkj]t;nhi izdk'ku]10]ukjk;.k 
isB]iq.ks 411030 

12- 3-7169Jhxka/khxkSsjoe~]f'koxksfoun f=ikBh]ekr'̀kj.ke~],&65]t;iwj 

13- 5-44^egkRek;u~*]dfo dsnkj]t;nhi izdk'ku]10]ukjk;.k isB]iq.ks 
411030 

14- ^egkRek;u~*]dfo dsnkj]t;nhi izdk'ku]10]ukjk;.k isB]iq.ks 411030 

15- 10@107^egkRek;u~*]dfo dsnkj]t;nhi izdk'ku]10]ukjk;.k isB]iq.ks 
411030 

16- 10-84]96^egkRek;u~*]dfo dsnkj]t;nhi izdk'ku]10]ukjk;.k isB]iq.ks 
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411030 

17- 12-4 JhLokehfooddkuanpfjre~]Jh- =~;acd 'kekZ Hk.Mkjdj]pkS[kEck 
laLd`r lhjht]xksikG eafnj ysu]okjk.klh 

18- 9-47 JhLokehfooddkuanpfjre~ 

19- 10-6 JhLokehfooddkuanpfjre 

20- 24-63]64] Jh f'koizlkn Hkkj}ktd`r ykSgiq#"kkonku] Hkkj}kt 
fudsru]gjhiwj dkWyuh] fyad jksM]nsgjknwu]248001 
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Abstract 

The topics of women, femininity, their position, and 
role are of enduring interest and importance in the context 
of Indian culture and society. The sanskrit literary texts 
abound with examples where the female gender in its role 
as a ‘mother’ has been revered. However, her role as a 
‘woman’ raises the question of agency. The treatment of 
the female gender and femininity has been mostly a case of 
paradoxes. In Jainism, there exists a debate on the spiritual 
potential of women. This has led to the biggest schism in 
the religion with the formation of the two major sects – 
namely, the Digambaras and the Śvetāmbaras. The former 
do not believe that women are capable of spiritual salvation 
whereas the latter refute this stance. However, a 
predominance of women as nuns and laywomen through 
sheer numbers, puts them on a slightly even keel in 
comparison to the men. They are a part of the community 
which drives the religion forward. It is fascinating to see 
how they have been portrayed in the Jaina sanskrit literary 
works and the Ādipurāṇa, makes for an engrossing 
depiction. We find several examples of the women in the 
role of a mother, as a spiritual companion, and as someone 
who follows her own path. 

Introduction 

The topics of women, femininity, their position, and 
role are of enduring interest and importance in the context 
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of Indian culture and society. The sanskrit literary texts 
abound with instances of women being revered as the 
‘Divine Mother’ or the embodiment of the female principle 
in terms of regeneration and reproduction. Nevertheless, 
one of the questions that arises is that of agency when we 
talk of their position and role as a woman beyond 
motherhood; with her own ideas and opinions. The 
treatment of the female gender, therefore, we find has been 
mostly a case of paradoxes.  

As we study the ancient and medieval literature of the 
sub-continent however; we do see some portrayals of 
strong women which have endured through the centuries.  

Significance in Jainism 

A study of the Jaina texts will reveal that 
philosophically the Jainas do not agree to any discretion 
based on gender, caste, creed, status. Nonetheless, there 
exists a debate on the spiritual potential of women. This is 
one of the major causes of the schism in the religion which 
has led to the formation of the major sects – namely, the 
Digambaras and the Śvetāmbaras. The former do not hold 
with the view that women are capable of spiritual salvation 
whereas the latter refute this stance. This belief has 
percolated down into the literary texts of the Jainas and is 
reflected in the portrayal of the women. However, there is a 
difference between the writings, preachings and the ‘lived 
religion.’ While the theoretical and philosophical debate 
may swing between acceptance to the theory of women 
being capable of achieving the highest goal or not; 
depending on which side of the debate one is on, in the 
mundane life it is possible that the popular social tradition 
intrudes and takes over to an extent.  

Leaving aside the debate on spiritual achievement by 
women within the sphere of the Jaina religion, the women 
have a specific role to play. Jainism as its foundation has 
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the four-fold congregation which holds a unique 
significance. Every Tīrthaṅkara, on achieving Omniscience 
is required to form this congregation. This fourfold 
congregation is made up of monks, nuns, male laity, and 
female laity. As a rule, all four are of equal substance. In 
fact, in the details pertaining to the Tīrthaṅkaras, it has 
been recorded that the nuns and female laity outnumber the 
monks and the male laymen. It is therefore noteworthy, that 
the women play a significant role in driving the religion 
ahead. This predominance of the women in the religion has 
led to the formation of some unsaid rules of virtue and 
behavior leading to the concept of Satī in Jainism as well. 
However, there is a major point of distinction - the satī in 
Hinduism must show superior virtue and fidelity in 
connection with her husband whereas, in Jainism the 
women’s inclusion in this category is for acts of veneration 
and pursuing of the Jaina principles against all odds. A few 
of the satīs like Candanabālā, Sulasā, and Rājīmatī, are 
enduring symbols of chastity and virtue towards the 
religion and their stories are often quoted in the literary 
texts.  

The story of Sulasā is especially inspiring from a 
woman’s point of view. Her strength of character and 
forbearance are truly impelling. Sulasā was married to 
Nāga. However, the two were not blessed with any 
children, and this was a cause of great anxiety for her 
husband Nāga. He was worried that he would die childless 
and especially sonless. He believed that this would lead 
him to hell after death. When he talked about his concerns 
to Sulasā, she did not lose her equanimity and advised him 
about the tenets of Jaina dharma. Through the 
understanding of these tenets, it was her firm belief that it 
was only through one’s pious and exemplary deeds and 
actions that one could prevent a rebirth in the hellish 
regions. The idea that the performance of the funeral rites 
by a son would help one in getting heaven; according to 
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her; was erroneous. However, Nāga would not be swayed 
from his beliefs, and therefore, Sulasā suggested that he 
take a second wife. This was not possible as Nāga had 
taken the vow of only ever having one wife. Sulasā was 
also steadfast in her own beliefs and suggested that they 
just be good Jaina laymen. However, Sulasā’s dedication 
invited the attention of the god Harinagameṣī. He decided 
to reward her and therefore, came to her house posing as a 
Jaina monk. He offered her a boon, and Sulasā asked for a 
son for her husband. She was granted her heart’s desire; 
however, this came with a catch. Though she conceived 
thirty-two sons, she was told that they would all die on the 
same day. Nevertheless, for the sake of her husband she 
accepted the boon. The sons grew up and were the guards 
for the King Śreṇika. They fought for him and 
consequently, died in battle.  Nāga was inconsolable, but 
Sulasā continued to be calm and asked him to walk on the 
path of Emancipation. Sulasā committed herself to the 
religion even more vigorously and later became the first 
laywoman of the congregation formed by Mahāvīra.  

The Sulasā story is an ideal example of the difference 
between the religion preached and the lived religion. In a 
given circumstance, sometimes the actions of the women 
are dictated by her upbringing rather than any coercion. As 
the desire for a son only to perform the funeral rites is not a 
part of the ideology of the religion, she initially tries to 
dissuade her husband by explaining to him the Jaina karma 
theory. We see that though she is doing what is expected to 
do as per the social tradition of the age, her internal 
passions are solely in her control. This story has been 
beautifully analysed by M. Whitney Kelting in her book.1 
Sulasā shows detachment to the entire proceedings and 

                                                
1  M. Whitney Kelting, Heroic Wives – Rituals, Stories, And the 

Virtues of Jain Wifehood, Oxford University Press, New York, 
2009, p.36 ff 
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unwavering focus on liberation, she is not as enamoured of 
wifehood or even motherhood as per the expectations of 
society. Even though she is devoted to her husband and 
sons her commitment is steadfastly for the religion and her 
sights are firmly set on achieving her own liberation. 
Nevertheless, the desire to put her husband first as far as 
possible is still undeniable as a part of the upbringing and 
social mores.  

Portrayal in Ādipurāṇa 

We see these paradoxes in some famous Jaina literary 
texts as well. The Ādipurāṇa makes for a good case study. 
It is an encyclopedic text of the 9th century from the Deccan 
region written by a Jaina monk, Jinasena; of the Digambara 
sect. He belonged to the court of the Rāṣṭrakūta King 
Amoghavarṣa and was his spiritual preceptor.  

In this text, we can divide the portrayal of women into 
three broad points: 

1. As a mother figure 

2. As a spiritual companion; and as 

3. As an individual who works on her own 
emancipation 

The Ādipurāṇa is the story of Ādinātha, and it 
includes a narration of the stories from his previous births 
until the birth as a Tīrthaṅkara. An important portent of the 
birth of a Tīrthaṅkara, is an event connected to the mother-
to-be, seeing the sixteen/fourteen dreams. In the 
Digambara ideology, the mother of a Tīrthaṅkara sees 
sixteen dreams, whereas the Śvetāmbaras believe that it is 
fourteen dreams.  After waking up, Marudevī in turn 
describes them to her husband, the King Nābhirāja. The 
king was knowledgeable on the interpretation of dreams 
about and could immediately know the meaning of her 
dreams. He informs her about how great and a possessor of 
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virtues her son would be. Thereafter, Marudevī was always 
accompanied by the goddesses of heaven who served and 
entertained her in several different ways. She was never left 
alone or troubled. She was constantly protected and 
pampered. This is a classic instance of the portrayal of the 
mother figure. She is revered and respected as the mother 
of a great man.  

Another reference which occurs; also connected to 
motherhood, accords the respect a mother is due by virtue 
of the genes she passes on to her child. She is not just the 
vessel which carries the child; while the upbringing of the 
child is based on traditional norms. She is a part of the 
upbringing and is the cause of the child’s good and 
favourable qualities. In one of the cantos, there is mention 
of the Jaina saṁskāras, wherein it is acknowledged that the 
newborn is blessed because it has all the good and 
favorable qualities and characteristics of the mother. This is 
a better way of recognizing that the mother is also a 
contributor to the child’s good qualities as well as intellect1. 

Coming to the second point, the women are very 
frequently seen in the capacity of a wife of a religious 
thinker and therefore, his spiritual companion. As such, the 
woman is then not the initiator of her own destiny but a 
secondary character in that of her husband’s life. In one of 
the prior births of Ādinātha, he is King Vajrajaṅgha and his 
wife is Śrīmatī. All throughout their life, Śrīmatī is a 
worthy supporter and companion to her husband who is 
slated for bigger things. She herself is also on a path of 
eventual self-realization. Their karmas are such that they 
both die together and because both have the same state of 
mind at death, are also born in the same place in their next 
birth. However, she is following her husband, and 
                                                
1  Pannalal Jain (Ed. & Tr.), Ācārya Jinasena’s Ādipurāṇa Part II, 

Bharatiya Jnanpith, Delhi, 2017 (2007), p. 304  



180 :: संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ 

therefore, he is the primary character in the narration. 

Nonetheless, there are also references to women 
treading the path of penances and austerities that will 
eventually lead to the achievement of the highest goal. In 
the third component, thus; is the description of a woman 
who in her individual capacity walks on the path of self-
attainment on her own journey. The soul of Śrīmatī, in one 
of the earlier births was born in adverse conditions and was 
a generally neglected child of an extremely poor family. 
However, she does not let these conditions drag her down 
and works to support herself. When she meets a Jaina 
ascetic, she asks him the reason of her present condition. 
On being recounted her behavior in an earlier birth, she 
resolves to perform penances and austerities and to improve 
her condition spiritually1. We thus, see a woman who is 
determined to improve her lot. She is a young girl who 
could have thought marriage would solve her problems as a 
husband would take care of her responsibilities. But here, it 
is not so. Jaina values do not consider the life of a 
householder to be either compulsory or inevitable. It is not 
the primary reason for ones being which includes wifehood 
and motherhood or even being a husband and a father. The 
soul of Śrīmatī, therefore, decides to take matters into her 
own hands and she takes the refuge of religion. 

There are some more references to independent 
women. In her birth as Śrīmatī, she is shown to be an 
intelligent woman, capable of making her own decisions. 
She is a princess who is well versed in the art of strategy 
and also knows how to draw and paint. Śrīmatī tells her 
nanny that only women help women in times of duress. 
This is a very striking statement. In the world of men, it 
would have been necessary to have other women in one’s 
                                                
1  Pannalal Jain (Ed. & Tr.), Ācārya Jinasena’s Ādipurāṇa Part I, 

Bharatiya Jnanpith, Delhi, 2017 (2007), p. 130  
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confidence to be able to do something beyond the 
acceptable limits or something which may have been 
expressly forbidden. We see here a camaraderie between 
the women. 

Another significant example of a woman who is 
taught to be independent is by Ādinātha himself. When 
Ādinātha wanted to speak about art and the other 
knowledges, he spoke to his daughters. It has been 
beautifully conveyed by Ādinātha to his daughters, that 
they were physically beautiful and rich of character and if 
they had education then their births would be successful. 
This is a powerful departure from the usual advice given to 
women that their births are successful if they have a 
husband, or if they have children and particularly a son. He 
further says that in this world a person with knowledge is 
respected even by the learned and a well-educated woman 
can succeed in securing the best position – may it be 
materially or spiritually. It is further emphasized that 
education alone showers glory, welfare on humans and is 
the means to fulfil all desires. Education is a true friend and 
the only wealth which always accompanies one. After 
enumerating the various advantages of education, he insists 
to his daughters that this was the time for them to get 
educated. The girls are taught alphabets and numbers. 
Brāhmī learned reading and writing and Sundarī learnt 
numbers and mathematics. The first learning was about 
literature; which consisted of a combination of grammar, 
metres, and figures of speech.  

 To Conclude 

Looking at the references discussed we are assured 
that from the Jaina viewpoint, at the highest level the 
women are principally treated as equals. However, several 
portrayals as already mentioned, are paradoxes and some 
are even contradictory in showing the women. The roles 
that women are assigned range from a satī to a celestial 
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damsel, a semi-divine being, a revered mother, royalty, 
women of the royal court, and poor women. These 
characters are wide ranging and there are some truly 
inspiring women shown in these literary masterpieces, 
however, their stories are still sparse compared to the male 
characters. The sample references quoted above show the 
women as potentially capable of thinking on their own, and 
while many are able to act on it, others simply fail to do so 
either because of their upbringing or the popular social 
tradition of the time. Nevertheless, what is heartening is 
that the women characters may not be the primary 
characters in a narrative, but realistically we know that they 
had more of a presence and importance socially and in the 
religious sphere which may not reflect in these tales.  
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Abstract: 

Vedic Literature is the most important and valuable 
contribution of the Aryans to Indian Culture. The term 
Veda or Vedic Literature refers to the sacred literature of 
the Vedic and Brahmanical religion. This Vedic Literature 
consists of four different classes of literary works like the 
Samhita, the Brahmanic, Aranyakas and the Upanishads. 
The earliest literary compositions of Vedas are the most 
important and valuable contribution of the Aryans to the 
Indian Culture.  

In Vedic times, the social status of every individual 
depended on the religions, privileges and disabilities seen 
in contrast to the modern times, where the social status 
generally depends upon education, economic conditions 
and political privileges. The religion and social welfare of 
women first began to take shape during the Vedic times.  

The position of women in Vedic Literature has not 
occupied high positions. Women important in social and 
religious life were generally exploited by the seekers of 
power. Women were adored and regarded as the shakti or 
mother goddess in the Vedic period i.e.. 1500-1000BC, 
who is considered a symbol of life with enormous ability 
for tolerance and sacrifice which led them attain a 
respectable place in the society. Women were also 
associated with property in the Epics and Puranas. 

The goddesses and semi-divine apsaras are seen 
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included in the shrines of the Vedas. Only few goddesses 
were invoked. 21 hymns are addressed to goddesses Ushas, 
one to the goddess Ratri, one to Prithvi, 4 to the goddess 
Aapa, one to goddess Vaak and three hymns to the Goddess 
Saraswati. Aditi and Saraswati are listed among the major 
Goddesses of Rig Veda. Ushas is the major goddess of Rig 
Veda. Ushas is the graceful goddess who adorns the Vedic 
heavens. ‘सह वामने न उषो ҡु˴ा दिुहतिदɋवः | सह दयुѨेन बृहता 
िवभावȬर राया देिवदाӪती (Rig Veda-I-48.1) 

The study of the position of women in Vedic 
Literature becomes important as it analyses the various 
aspects of the status of women in the Samhitas, Brahmanas, 
the Aranyakas and the Upanishads. Women like Gargi, 
Maitreyi, Apala, Ghosa, Sita, Savitri and Draupadi etc… 
can be said as role models with their accomplishments. 
Vedic Literature has distinguished itself by the contribution 
of women with an extraordinary high calibre and very 
significant position.  

Key Words: Vedic Literature , Women, Vedas, 
Upanishads, Samhitas, Brahmanas, Aranyakas, Gargi, 
Saraswathi, Goddess, Epics, Puranas.  

The term Veda or Vedic Literature refers to the sacred 
literature of the Vedic and Brahmanic religion. This Vedic 
Literature consists of four different classes of literary works 
like the Samhita, the Brahmanas, Aranyakas and the 
Upanishads. The earliest literary compositions of Vedas are 
the most important and valuable contributions of the 
Aryans to the Indian Culture.  

In Vedic times the social status of every individual 
depended on the religion and privileges seen in contrast to 
the modern times, where the social status generally depends 
upon education, economic conditions and political 
privileges. The religion and social welfare of women first 
began to take shape during the Vedic times.  



संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ :: 185 

The position of women in Vedic Literature has not 
occupied high positions, but was always prominent the 
walks of life. Women important in social and religious life 
were exploited by the seekers of power.  

 What is woman? What is she? 

•  Worthy, Wonderful 

• Open minded, obedient 

• Marvellous, Multi-tasking 

• Attentive, All rounder 

• Noble, Nurturing 

She is no more a weaker sex. Multi-skilling thy 
passion, preferences are thy mode, choices include A to Z 
professions. Marriage is not an issue, she is equal to 
opposite gender, follows what she decides, she is bold 
enough to carry out the responsibilities, very firm where 
mind does not gets disturbed, she does not get easily 
influenced, perfection is her motto, she is shakti too. She 
leads and fulfills all her responsibilities and duties. Woman 
is adjusting, builds family, communicates wisely, depends 
on father, husband, brother when required, makes path easy 
in life, facilitates the social ethos, guides the children, 
honors elders, nurtures children, integrates activities, makes 
the journey together, manages both work and house, 
nurtures children, has positive thinking of social, political, 
financial and emotional situations, has quality living.  

Yasyām bhūtam samabhāvāt 
Yasāṃ viśvamidam jagat 
Tāmadya gāthām gāsyāmi 
Yā strīṇāmuttamam yaśah 

(Paraskara Gruhasutra - 1.7.2) 

 It is also said कायɕषु दासी करणेषु मϢी, भो̌ेषु माता, सयनेषु 
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रѴा ʔमया धȬरΆी. Women is a beautiful creation by God. The 
Vedic depiction of women not only portrays their role in 
the family and society but also their affinity with the 
cosmic creative process and their identity as symbol of 
power and glory, The Vedic view of woman is holistic in 
which male and female  are integrally complementary, 
none is better or worse half, they are just two equal halves 
of the same, two aspects of the same reality. 
(Brihadaranyaka Upanishad  - 1.4.3).  

It is observed in Vedic Literature that women were 
given equal rights and were given respect. They played a 
very active and important role in running the family to 
manage and maintain the social order. Education was given 
to all women irrespective of the varna or class. 

Women were adored and regarded as the Shakti or 
Mother goddess in the Vedic period i.e.. 1500 -1000 BC 
who is considered a symbol of life with enormous ability 
for tolerance and sacrifice which led them attain a 
respectable place in society. Women were also associated 
with property in the Epics and Puranas. Manu in 
Manusmriti mentions that a woman would be dependent on 
her father in childhood, her spouse in youth and her 
children in old age.  

Vedic Literature has distinguished itself by the 
contribution of women with an extraordinary high calibre 
and a very significant position. Women were also well 
versed in arts and possessed scholarship. They also have 
acquired name and fame in other fields of knowledge. 
Among the authors of the hymns of Rig Veda, there are 
some women who contributed among who are Lopamudra 
and Apala. Lopamudra is referred to in the Anukramani 
which is a testimony about the women in Vedic Literature 
and their contribution.  

In the early Vedic ages women enjoyed an honored 
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place in the society. Rig Veda mentions the names of some 
learned ladies like Viswavara, Apala and Ghosa who 
composed mantras and attained the rank of rishis.  

The goddesses and semi-divine apsaras are seen 
included in the shrines of the Vedas. Only few goddesses 
were invoked. 21 hymns are addressed to Goddesses Uṣas, 
1 to the Goddesses Rātrī, 1 to Pṛthvi, 4 to the Goddesses 
Āpa, 1 to Goddesses Vāk and 3 hymns to the Goddesses 
Saraswathi. Aditi and Saraswathi are listed among the 
major Goddessess of the Rig Veda. Uṣas is the graceful 
Goddess who adorns the Vedic heavens.  

सह वामन ेन उषो ҡु˴ ा दिुहतिदɋवः  | 
सह दयѨेुन बहृता िवभावरी शया देिवदाӪती || 

(Rig Veda I.48.1) 

Aditi is often described as the Deva mātā i.e.. mother 
of the Gods. The tradition of Aditi being the mother of the 
Gods is found even in the Purāṇās. The most important 
goddess seems to be the Earth Goddess who is invoked as 
the ‘great mother’. The grandeur of mother Earth has 
commanded reverential praise from her sons too. It is said 
‘Great is our mother Earth’  

माता भूिमः  पΆुो अहं पȭृथҡाः  (Atharvaveda XII 1.12) 

In ancient India women had enjoyed an honourable 
position in the household and in society. Position of women 
was comparatively high in the Vedic period particularly in 
the period of Rig Veda. The Vedic Literature says that the 
marriage for a woman was equivalent of the Upanayana for 
a man.  

јӲचयɕण कЏा युवानं िवϰते पितम् | (Atharvaveda XI.5.18) 

The Strīdhana literally means the woman’s property. 
P.V.Kane in his book ‘The History of Dharmaśāstra’ says 
that the gems of Strīdhana are traced in the Vedic 
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Literature. (P.V.Kane, History of Dharmasastra, P456). 

      The Taittiriya Samhita affirmatively declares that 
women are not shareholders of property of their husbands 
and hence it recommends affectionate treatment.  

प΄Вारभते पͻी िह पȬरणӴӦेश े 

(Taittiriya Samhita - VI.2.1.1) 

Manusmṛti clearly indicates the dignity and respect 
towards women.  

यΆ नायɋӒु पू̌Ϝ ेतΆ रमϜ ेदेवता | 

यΆैताӒु न पू̌Ϝ ेसवाɋӒΆफलाः  िʉयाः  || 

(Manusmriti -3.56) 

 Which means where women are honoured, divinity 
blossoms there and where women are dishonoured all 
actions, no matter how noble they remain unfruitful.  

Women like Gargi, Maitreyi, Apala, Ghosa, Sita, 
Savitri and Draupadi can be said as role models with their 
accomplishments. They were mantra perceivers who 
undertook huge penances and achieved great power and 
divinity. Gosha, Apapla, Lopamudra, Sachi and Vishvavara 
have penned hymns and rose to prominence as intellectuals.  

Gods like Brahma, Vishnu, Rudra, Indra and others 
are worshipped inVedic Hymns, while Goddesses like 
Saraswathi, Lakshmi and Mahashakti are also given equal 
honor and prominence. The Vedic traditionhas held a high 
regard for the qualities of women.  

In Mahabharata Anushasana Parva, Bheeshma 
explains that in the lineage where daughters and daughters-
in-law are saddened by ill treatment, that lineage is 
destroyed. When out of their grief these women curse these 
households such households lose their charm, happiness 
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and prosperity.  

पौɣषं िवмनҷं मे ӕीΉं केनािप मेSभवत ्

ӕीभावात ्कथमҮं त ुपुनरारोढुमΌुहे  

महताΉथ खेदेन आɣӴाҮं नराȭधपः   

In the matter of dharma in Vedic Literature women 
stood as a decisive force in spirituality and the foundation 
of moral development. Women in Vedic Literature not only 
expounded hymns but also performed sacrifices like priests 
offered oblations to the gods.  

In Vedic Literature we come across many 
Brahmavadini ladies like Lopamudra, Gargi and Maitreyi 
who took part in the great discourses and expressed 
unparalleled knowledge of Supreme self. In Vedic age 
daughter received education equally like son. 
Brihadaranyaka Upanishad presents a father who wished 
his daughter to be a scholar. “दिुहता म ेपȮؤता जायते” (5.4.17)  

Taking an example from Mahabharata, it can be said 
that Gandhari was a virtuous woman who endured suffering 
in her life and is considered to be her extreme internal 
strength. She lived her entire married life as a blind folded 
women which shows her devotion and faithfulness as a 
wife. Gandhari also urged her children to follow the 
principles of right pathway and conciliate with Pandavas.  

In Ramayana, Sita is one of the characters who 
possessess all the great qualities that make her a great 
woman. Sita can be said a woman with vigorous character 
who has picked up the Shiva Dhanush as a kid. She was 
also a woman with emotional and mental strength. She very 
faithfully and very strongly stood by her husband in the 
hardest times. She had a calm mind and taught the world 
how to face hardships and not lose faith. She personified 
how a human being should be and how to lead a good life.  
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In Mahabharata, Shanti Parva(30.9) stating about the 
motherhood and family it can be understood that usually 
women provide the love, understanding and nurturing for 
the development of children which is unlikely for most 
men.  

Bhishma in Mahabharatam said that “the teacher who 
teaches true knowledge is more important than ten 
instructors. The father is more important than ten such 
teachers of true knowledge and the mother is more 
important than the ten such fathers. There is no greater guru 
than mother”. Women were always given a high stature in 
all the walks of life.  

Women have taken pany central roles in Hindu 
Dharma, let it be the birthers, nurturers, instigators of wars 
and propagators of knowledge. Adi Shakti is the ancient 
and pure form of energy and thus femininity evolved.  In 
this context the Panchakanyas can be taken as examples. 
Nature manifests in five forms - earth, water, fire, wind and 
sky. Each of the Pancha Kanyas is born from one of these 
elements. The Pancha Kanyas are Ahalya, Draupadi, Sita, 
Tara and Mandodari.  

अहҕा νौपदी सीता तारा मؤोदरी तथः  | 
पԏԉकयाः  ӤरेिϿ΄म ्महापातकनाȭशनीम ्|| 

In a view the Pancha Kanya are thought highly of as 
exemplary women and chaste wives. The power owing to 
their celibate kind was the result of leading a pious, rightful 
and responsible life in thought, word and action, thereby 
the purest and most sincere of conduct even in the most 
challenging times. They stood exemplary lives.  

The study of the position of women in the Vedic 
Literature becomes important as it analyses the various 
aspects of the status of women in the Samhitas, the 
Brahmanas, the Aaranyakas and the Upanishads.  
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वैिदक काल मɔ ӕीिवमशɋ 
डॉ. च϶ भूषण 

सहायक мाφापक 
संӎृत िवभाग 

एस एल के कालेज, सीतामढ़ी 
दरूभाष - 9934760505 

साराशं 

वैिदक काल को नारी कȱ Ȯәित का Ӫȭणɋम काल कहा जाता 
है। इस काल मɔ नारी पɣुष के साथ समान ɤप से समाज के उ͹ान 
मɔ सहायक थी। नारी को समाज मɔ महͷपूणɋ әान мाа था तथा 
उसे लʗी, देवी, साѼा̆ी आिद सѷानसूचक नामो ं से अȭभिहत 
िकया जाता था। िवधाता कȱ सवɚͱम पȬरकҍना नारी का सृिҷ के 
िवकास ʉम मɔ мभूत योगदान है अतएव  ऋेآद मɔ ӕी को јӲा 
कȱ सं̆ा से िवभिूषत िकया गया है- “ӕी िह јӲा बभूिवथ”। इस 
काल मɔ कЏा को समाज मɔ पΆु के समान आदर мाа था। कЏा 
को पΆु के समान ȭशʔा мाа करने का अȭधकार था। ȭशʔा के 
мारंभ से पूवɋ पΆुी को भी उपनयन संӎार से संӎाȬरत कर अφयन 
करने का अȭधकारी बनाया जाता था। वैिदक काल मɔ नारी एवं पɣुष 
दोनो ंका संӎारो ं से संӎृत होना परम आवتक माना जाता था। 
वैिदक यगु मɔ बौिήक ʔेΆ मɔ नारी कȱ उͧृҷ Ȯәित ɠिҷगोचर होती 
है। अनेक मंΆνҷा ऋिषकाओ ं का उҗेख वैिदक संिहता मɔ мाа 
होता है। ऋिषयो ंकȱ भांित ऋिष कЏाएं भी ऋचाओ ंका साʔाͧार 
करती थी। िववाह के ʔेΆ मɔ भी नारी कȱ Ȯәित उͧृҷ थी। बाल 
िववाह कȱ мथा नही ंथी कЏाओ ंका िववाह पȬरपʎावәा मɔ होता 
था। वे िववाह के संबंध मɔ Ӫयं िनणɋय लेने के ȭलए ӪतंΆ थी।ं 
पȬरवार मɔ उनका अ΄ंत उ˲ एवं мितिҽत әान ɨआ करता था। 
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पȬरवार कȱ बड़ी वधू समӒ गृह мबंध मɔ мधान संचाȭलका ɨआ 
करती थी।ं घर के समӒ कायɋ तथा दाियΉ उसके संरʔण मɔ तथा 
उसकȱ इ˴ानुसार संपािदत िकए जाते थे। पȬरवार के समӒ सदӦ  
उनका आदर करते थ ेऔर आ̆ा का पालन करते थे। वैिदक युग मɔ 
नारी को पͻी के ɤप मɔ बɨत आदर мाа था। आयɋ पͻी को घर 
मानते थे। पͻी पɣुष कȱ अधाɍिगनी होती है अतः  पͻी के िबना पित 
अपूणɋ है। तͧालीन मिहलाएं पित के साथ यήु मɔ भी जाती थी ं
और उनके रथो ंका संचालन करती थी।ं इसके अितȬरɷ दौ΄ कमɋ 
मɔ भी िनपुण ɨआ करती थी।ं 

कंुजी शю - साѼा̆ी, ӕी ȭशʔा, अधाɍिगनी, ऋिष कЏाएं, 
मंΆνҷा, दौ΄ कमɋ । 

पȬरचय  

भारतीय संӎृित सदैव ही “यΆ नायɋӒ ु पू̌Ϝे रमϜे तΆ 
देवता:” ȭसήाϜ का अनुगामी रही है। इसकȱ जड़ɔ हमɔ वैिदक 
ऋचाओ ंमɔ мाа होती हɗ। वैिदक काल को नारी कȱ आदशɋ Ȯәित 
का Ӫȭणɋम काल कहा जाता है। इस काल मɔ नारी पɣुष के साथ 
समान ɤप से समाज के उ͹ान,पȬरҰार तथा संӎार मɔ सहायक 
थी। नारी को समाज मɔ अ΄Ϝ सѷान एवं उ˲ әान мाа था तथा 
उसे लʗी, देवी, साѼा̆ी1, मिहषी आिद सѷानसूचक नामो ं से 
अȭभिहत िकया जाता था| वह शरीर मɔ नाड़ी कȱ भाँित समाज मɔ 
महͷपूणɋ әान रखती थी।2 वह िवधाता कȱ सवɚͱम पȬरकҍना के 
ɤप मɔ समाɠत थी और उसका सृिҷ के िवकास- ʉम मɔ мभूत 

                                                
1 ऋेآद 10.85.46  

“साѼा̆ी Үसुरे भव साѼा̆ी ҮҪां भव। 
ननाϰȬर साѼा̆ी भव साѼा̆ी अȭधदेवषृु”।।   

2  शमाɋ, डा. मालती – वैिदक संिहताओ ंनारी, पҽृ 1   
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योगदान है। इसȭलए बृहदारاकोपिनषद् मɔ उसे सृिҷ कȱ Ȭरɷता 
को पूणɋ करने वाली कहा गया है – “अयमाकाश: ȭӕया पूयɋत”े।1 
ऋेآद मɔ ӕी को јӲा कȱ सं̆ा से िवभिूषत िकया गया है – “ӕी 
िह јӲा बभूिवथ“2 

ऋैآिदक समाज मɔ नारी पुɣष के समʔ समानता का әान 
रखती थी3। पɣुष के साथ नारी कȱ समता अधाɍिगनी शю से 
ӟҷतया ҡɷ होती है। दंपित शю भी नारी एवं पुɣष के समान 
ɤप से Ӫामी होने का संकेतक है। वैिदक सािह΄ मɔ वȭणɋत नारी 
एवं पɣुष कȱ उ;िͱ कȱ कथा उनके मφ समΉ भाव कȱ μोितका 
है4।  

ऋेآद काल मɔ पΆुी को समाज मɔ पΆु कȱ ही भाँित समान 
आदर мाа था इसका संकेत हमɔ ऋेآद के एक मϢ मɔ िमलता है 
ȭजसमɔ दѪित अपने पुΆ पिुΆयो ं के दीघाɋयु होन ेकȱ कामना करता 
है।5 एक अЏ ऋचा मɔ माता – िपता के वʔ पर लेटी ɨई कЏाओ ं
का वणɋन мाа होता है जो कЏाओ ंके мित अपार6 ӝेह का साʔी 
है। यμिप कितपय әानो ं पर यथा अथवɋवेद संिहता7 तथा ऐतरय 
јाӲण8 मɔ अवت कЏा के мित उदासीन ɠिҷकोण мाа होता है 
                                                
1  बृहदारاकोपिनषद् - 1.4.3    
2  सोती वीरɔν चंν, - ‘भारतीय संӎृित के मूल तͷ’, पҽृ 83  
3  Upadhyay H C, “Status of women in India” p39 
4  शतपथ јाӲण – 14,4,2,1,5 
5  ऋेآद – 8.31.8  
6  ऋेآद – 3.31.1-2  
7  अथवɋवेद – 6.11.3 – 

“мजापितरनुमितः  ȭसनीवҕचीकलृपत् ।  
ӕेषुयमЏΆ दधत् पुमान् समु दधिदह”।।  

8  ऐतरेय јाӲण – 33.1 – “कृपणं िह दिुहता ̌ोितिहɋ पुΆः ”  
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तथािप इन अҍ संकेतो ंसे हेय ɠिҷकोण कȱ पुिҷ नही ंहोती। अिपतु 
बृहदारاकोपिनषद् मɔ िवदषुी पΆुी कȱ мािа कȱ कामना कȱ गई है1 
तथा उसके िनिमͱ पूजा – पήित का वणɋन है ।    

वैिदक काल मɔ ӕी ȭशʔा एवं संӎार   

वैिदक काल मɔ ӕी-ȭशʔा का पयाɋа мचार-мसार था। कЏा 
को पΆु कȱ भाँित समान ȭशʔा - दीʔा мाа करने का अȭधकार 
था।2 ȭशʔा के мारंभ से पूवɋ पΆुी को भी उपनयन संӎार से 
संӎाȬरत कर अφयन करन े का अȭधकारी बनाया जाता था। वे 
गɣुकुल मɔ रह कर јӲचयɋ Ңत का पालन करते ɨए य̆ोपवीत, 
मौ̜ी, मेखला तथा व҅ल वӕ धारण करते ɨए ȭशʔा мाа करती 
थी।ं यमӤृित मɔ इसका ӟҷ उҗेख мाа होता है- 

पुराकҍ ेकुमारीणा ंमौ̜ीबϹिमӊत।े 

अφापनं च वेदाना ंसािवΆीवचनं तथा ।।3 

इस िनिमͱ यजुवɕद मɔ कЏाओ ंको सुȭशȭʔत करने हेतु उपदेश 
भी мाа होता है- 

ȭचदȭस तया देवतयािˎरӪद् χवुासीद। 

                                                
1  बृहदारاकोपिनषद् - 4.4.18 – 

“अथ यः  इ˴ेद् दिुहता मे पȮؤता जायेत ।  
ितलौदनो  पाचियΉा अҨीयातािमित ।।“  

2  Prabhu P.H. – “Hindu Social Organization” p-28 
“So far as education was concerned the position of women 
was generally not unequal to that of men. Women had 
similar education as that of men. She took part in 
philosophic debates like men.” 

3  यम – वीरिमΆोदय, संӎारмकाश, भाग 1-2, पҽृ 402   
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पȬरȭचदȭस तया देवतयािˎरӪद् χवुासीद।।1 

अथवɋवेद मɔ एक әान पर јӲचयɋ Ңत का पालन करते ɨए 
िवμा ʱहण करन ेवाली कЏाओ ंπारा ȭशʔा कȱ पȬरसमािа पर योؠ 
वर को мाа करने का उҗेख мाа होता है - јӲचयɕण कЏा युवानं 
िवϰत ेपितम्।2 

वैिदक संिहताओ ंमɔ यΆ तΆ अनेक мमाण мाа होते हɗ यथा 
बӷचृी (संिहताओ ं के अȭधकाȭधक मϢो ं कȱ पंिडता, कठी (कठ 
शाखा का अφयन करने वाली), आिपशला (आचायɋ आिपशȭल के 
ҡाकरण कȱ अφयनकतɎ) इ΄ािद ȭजनसे नारी πारा उ˲ वैिदक 
ȭशʔा мाа करने के अȭधकार कȱ पुिҷ होती है। वदे मɔ ӕी को 
चतुҰपदाɋ अथाɋत् धमɋ,अथɋ, काम और मोʔ- इन चार तΉो ं कȱ 
̆ाता अथवा चतुҰोण वेदी कȱ िनमाɋण - мिʉया को समझने वाली 
कहा गया है3। 

वैिदक ȭशʔा के अितȬरɷ व ेयήुिवμा, परा एवं अपरा िवμा, 
गȭणत, ȭशҍ, नृ́ , गीत-संगीत इ΄ािद िवμाओ ं के अφयन का 
अȭधकार रखती थी।ं वैिदक सूɷो ंमɔ िवӃला, वȭχमती, म΢ुलानी4 
आिद मिहला योήाओ ंका वणɋन िमलता है। ऋेآद मɔ नृ́  संगीत 
मɔ कुशल नाȬरयो ंका वणɋन भी мाа होता है5।   
                                                
1  यजुवɕद – 12.53  
2  अथवɋवेद – 11.5.18  
3  ऋेآद – 10.114.3 –  

“चतुҰपदाɋ युवितः  सुपेशा घृतपतीका वयुनािन वӒे।  
तӦां सुपणाɋ वृषणा िनषेदतुयɋΆ देवा दȭध”।।  

4  ऋेآद 10.102 
5  ऋेآद 1.92.4  

िवमल च϶ पाेؤय – “мाचीन भारत का राजनीितक तथा सांӎृितक इितहास”, 
पҽृ 111 से उήतृ - 



संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ :: 197 

वैिदक काल मɔ नारी एवं पɣुष दोनो ं का िवȭभϿ धािमɋक 
संӎारो ंसे सुसंӎृत होना परम आवتक माना जाता था। कितपय  
संӎार जो आज माΆ पɣुष वगɋ के ȭलए ही आरȭʔत हो गए हɗ उस 
काल मɔ नारी वगɋ के ȭलए भी िवधेय थे। कЏा कȱ ȭशʔा के мित 
उदार ɠिҷकोण होने के कारण उनका उपनयन संӎार से संӎाȬरत 
होना आवتक ही नही,ं अिनवायɋ भी था। कЏाएं य̆ोपवीत धारण 
कर ̆ानाजɋन हेतु गɣुकुलो ंमɔ िनवास करती थी।ं य̆ोपिवता नारी का 
उҗेख हमɔ ऋेآद संिहता1 मɔ мाа होता है। अथवɋवेद संिहता भी 
नारी के उपनयन एवं िवμा अφयन के अȭधकार का समथɋन करती 
है। 

वैिदक युग मɔ बौिήक ʔेΆ मɔ नारी कȱ उͧृҷ  Ȯәित अनेक 
साʙो ं πारा мमाȭणत होती है।  तͧालीन अनेक मंΆ νҷा 
ऋिषकाओ ंका उҗेख विैदक वा˩य मɔ мाа होता है। ऋिषयो ंकȱ 
भाँित ऋिषकाएं (ऋिष कЏाएं) भी ऋचाओ ंका साʔाͧार करती 
ɨई ɠिҷगत होती हɗ जो इस तΟ का पोषक है िक नाȬरयो ंको वेद 
मϢो ंके अφयन एवं सृजन से िवरत नही ंरखा जाता था। उस काल 
मɔ नारी जीवनपयɋϜ नैिҽक जीवन ҡतीत करत ेɨए јӲवािदनी रहन े
के ȭलए पूणɋ ӪतंΆ थी। उस काल मɔ ȭӕयो ंके दो भेद мाа होत ेहɗ- 
јӲवािदनी एवं सμोवाह2। सμोवाह व े ȭӕयां होती थी ं जो अपने 
јӲचयाɋҪम पयɍत िवμा ʱहण करने तथा वेदाφयन करने के ȭलए 

                                                
1  ऋेآद 10.109.4 – 

देवा एतӦामवदϜ पूवɕ सа ऋषयӒपसे ये िनषेदुः ।  
भीमा जाया јाӲणӦोपनीता दधुाɍ दधाित परमे ҡोमन् ।।  

2  हारीत – वीरिमΆोदय,संӎारмकाश, भाग 1-2, पҽृ 402  
िπिवधा ȭӕयो јӲवािदЏः  सμोवाӴҦ ।  
तΆ јӲवािदनी नामʬीϹनं वेदाφयनं Ӫगृहे च ȭभʔाचयɕित।।  
सμोवधूनां तूपȮәते िववाहे कथंȭचदपुनयनमाΆं कृΉा िववाहः  कायɋः ।     
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अȭधकृत थी ंतािक िववाहोपराϜ व ेिवȭभϿ мकार के धािमɋक संӎार 
एवं पूजा पाठ संपϿ करके अपना दाियΉ पूणɋ कर सके। јӲवािदनी 
नाȬरयां ȭशʔा के सवɚ˲ ȭशखर पर जाने हेतु ӪतंΆ थी।ं वे वैिदक 
ऋचाओ ं के अφयन के साथ-साथ मंΆदशɋन, ऋचासृजन, काҡ-
रचना, मीमांसा जैसे गूढ़ िवषयो ंके अφयन हेतु अपना परूा जीवन 
समिपɋत करती थी।ं ऋिषकाओ ं कȱ पदवी नारी समाज के ȭलए 
सुलभ थी ʈोिंक वैिदक संिहता काल मɔ मंΆνҷɌ ी नाȬरयां यथा 
अिदित, इंνाणी, लोपामνुा, ȭसकता-िनवावरी, जूɨ, सूयाɋ - सािवΆी, 
रोमशा-कʔीवान्, वाक्-आѴृणी, शची-पौलोमी, शाҮती- आिˎरसी, 
घोषा-कȭʔवती, Ҫήा - कामायनी, मΆैेयी इ΄ािद का उҗेख  мाа 
होता है ȭजनके πारा िवȭभϿ ऋचाएं साʔाͧृत हɗ। सुȭशȭʔत नाȬरयां 
पɣुषो ं कȱ भाँित अφापन कायɋ  करते ɨए अφािपका, आचायाɋ, 
उपाφाया, उपाφायी आिद गȬरमामय पदो ंको सुशोȭभत करती थी ं
अतः  ȭशʔा के ʔेΆ मɔ उХɔ पूणɋ ӪतϢता एवं समान अȭधकार мाа 
थे1।  

िववाह एवं ȭӕयो ंकȱ Ȯәित  

वैिदक युग मɔ चूँ िक  नाȬरयां  वेदाφयन के ȭलए ӪतϢ थी ं
अतः  उХɔ पɣुष के समान याि̆क अȭधकार мाа थे। अथवɋवेद मɔ 
एक әान पर नारी को य̆ मɔ भाग लेने, य̆ करने तथा दसूरो ंको 

                                                
1  Dharma Dr. P.C.- “Status of Women in Vedic Age” 

Quoted in Journal of Indian History, 1948 
“They were educated in spiritual and the secular 
subjects.The secular side of their education consisted of 
fine arts and military science. There was lady Risis in 
Rigvedic times who composed verses, performed sacrifices, 
offered hymns to the Gods and won glory and fame, e.g. 
Surya, Saci, Sarparanj, mamta etc.”  
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य̆ कराने के ȭलए अȭधकृत िकया गया है।1 इसके अितȬरɷ अनके 
әलो ं पर पित-पͻी πारा संयुɷ ɤप से सѪािदत अनҽुानो ं के 
िववरण мाа होते हɗ।2 ऋेآद के दशम मؤल का 114 वाँ सूɷ भी 
नारी के य̆ करन े के जЋ-ȭसή अȭधकार कȱ पुिҷ करता है। 
तैिͱरीय  јाӲण मɔ कहा गया है िक गृहә को पͻी के िबना अकेले 
य̆ करने का अȭधकार नही ंहै – “अयि̆यो वा एष: योऽपͻीक:” 3 

पͻी के अभाव मɔ य̆ानुҽान पूणɋ नही ंमाना जाता था। पित 
πारा दी गई आɨित देवताओ ंπारा Ӫीकार नही ंकȱ जाती थी। अतः  
िवȭभϿ धािमɋक कमɋकाؤो,ं संӎारो ंएवं अनҽुानो ंको संपािदत करन े
का भी अȭधकार नारी को पूणɋɤप से мाа था। 

िववाह के ʔेΆ मɔ भी नारी कȱ Ȯәित अ΄Ϝ उͧृҷ थी। 
बाल- िववाह कȱ мथा नही ंथी। कЏाओ ंका िववाह पȬरपʎावәा 
मɔ होता था तथा वह िववाह के संबंध मɔ Ӫयं िनणɋय लेन ेके ȭलए 
ӪतंΆ थी।ं4 ऋेآद मɔ कहा गया है िक उस समय िववाह योؠ 
िकसी भी युवती को अपने मनोनकूुल वर चुनने कȱ ӪतϢता थी।5 

वेद मɔ ȭलखा है- “јӲचयɕण कЏा युवानम् िवϰत े
पितम”्6अथाɋत् पूणɋ јӲचयɋ Ңत धारण कर कЏा ȭशʔा ʱहण करती 
                                                
1  अथवɋवेद 6.122.5  

“शήुा पूता योिषतो यि̆यो इमा јӲाणां हӒेषु мपृथक् सादयािम।  
यͧाम इदमȭभिषञचािम वोsहिम϶ो मɣΉाϦ ददातु मे”।।   

2  ऋेآद 10.72.5/17  
3  तैिͱरीय јाӲण – 3.3.3 (भ̱भाӎर िमҪ टीका ) 
4  आिҷकर डा मधुकर, वेदकालीन ȭӕयाँ, पҽृ 11  
5  ऋेآद 10.27.12 – 

“िकयती योषामयɋतो ंवφो पȬरмीता पЏसा वायɕण।  
भνा वधूभɋवित यत् सुपेशा Ӫयं सा िमΆं वनुते जने ȭचत्।।“       

6  अथवɋवेद 11.5.18  
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ɨई िववाह करɔ। ʔिΆय समाज मɔ Ӫयंवर1 कȱ мथा мचȭलत थी 
ȭजससे यह ̆ात होता है िक कЏा का िववाह мौढ़ावәा мाа करने 
के पҦात होता था जब वह इस िनणाɋयक ʔेΆ मɔ िनणɋय लेने मɔ 
सʔम होती थी। ऋक् संिहता2 के एक मंΆ के सूʗानुशीलन से यह 
̆ात होता है िक िववाह के समय वधू पूणɋ पȬरपʎ एवं िवकȭसत 
होती थी। विैदक समाज मɔ दो पूणɋतया िवकȭसत ҡिɷयो ंके संबंध 
को िववाह कȱ सं̆ा दी जाती थी।3 इसके अितȬरɷ वैिदक काल मɔ 
अंतजाɋतीय िववाह4 के संकेत भी мाа होते हɗ ये सभी ɠҷांत संिहता 
काल मɔ िववाह- संबϹी ӪतϢ िवचारधारा के μोतक हɗ। 

िववाह के बाद पित – पͻी को एकɤप, एकмाण माना जाता 
था। पित या पͻी िकसी भी कारण से िववाह िव˴ेद नही ंकर सकते 
थे। समाज मɔ एक पͻीҢत का आदशɋ था। ऋेآद मɔ एक мȭसή 
उपमा इस мकार है िक य ेदो पʔी पित-पͻी कȱ तरह सतत एक 
साथ रहते हɗ और एकसाथ उड़ते हɗ। ऋेآद के अनेक ऋचाओ ं
(1.124.7, 4.3.2, 10.71.4) मɔ एक पͻीҢत कȱ мथा के мाа 
ɠҷाϜो ंसे भी नारी कȱ सशɷ Ȯәित का अनुमान लगाया जा सकता 
है। दसूरा िववाह करना समाज मɔ िनंदनीय माना जाता था।5 

वैिदक कालीन समाज मɔ नारी समाज को आहत करने वाली 
सती कुмथा का мचलन नही ंथा। पित के िनधन होने पर ӕी का 
                                                
1  ऋेآद 10.27.12  
2  ऋेآद 10.22.4-6  
3  वैिदक इेؤʜ, पҽृ 536-537    
4  (क)ऋेآद 1.112.19  
   पाेؤय, िवमल च϶ “мाचीन भारत का राजनीितक तथा सांӎृितक इितहास” पҽृ 

110  
   (ख)ऋेآद 5.61.17-19 तथा 10.63.1  
5  आिҷकर, डॉ मधुकर , वेदकालीन ȭӕयाँ, पҽृ 11   
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पुनिवɋवाह अथवा िवधवा िववाह का उҗेख мाа होता  हɗ।1 ऋेآद 
मɔ िवधवा ӕी के िवषय मɔ कहा गया है िक वह मृत पित का ΄ाग 
कर भावी पित को мाа करे।2 अथवɋवेद (9.5.27-28) मɔ भी 
पुनिवɋवाह अथवा िवधवा-िववाह का उҗेख мाа होता है। ऋेآद 
मɔ पित के मृत होने पर युवती का देवर के साथ िववाह करने का 
वणɋन мाа होता है।3 डा० ए सी दास और Ҫी केणी мभृित िवπानो ं
ने भी  ӟҷ ɤप से कहा है िक  वेदकाल मɔ सती мथा का अȮӒΉ 
ही नही ंथा, अिपतु उस समय पुनिवɋवाह कȱ परंपरा थी।4   

संिहता कालीन समाज मɔ िनयोग мथा का संकेत мाа होता है 
। िनयोग से ता;यɋ है िक िन:संतान पͻी अथवा िवधवा ӕी का 
पΆु- мािа हेतु अपने देवर अथवा पूवɋ िनधाɋȬरत पɣुष के साथ िनयɷु 
होना। इसके संकेत ऋेآद के अनके मϢो5ं मɔ мाа होते हɗ जो नारी 
के мित अ΄ंत उदार ɠिҷकोण के पȬरचायक हɗ। 

वैिदककालीन समाज मɔ पदाɋ अथवा अवगुأन कȱ мथा का 
мचलन नही ं था। ȭӕयाँ पदɕ से रिहत होकर ӪतϢतापूवɋक सबसे 
िमल सकती थी|ं व े िवदथ (सभा तथा सिमित) एवं समन (उΌव 

                                                
1  आिҷकर, डॉ मधुकर, वेदकालीन ȭӕयाँ, पृ0 11 

 “अपंت युवितं नीयमानां जीवां मृतेџः  पȬरणीयमानाम्।  
  अंधेन यत् तमसा мकृतासीत् мाɷो अषाचीमनयं तदेनाम्।। अथवɋवेद”     
2  अथवɋवेद 9.5.27-28 

“या पूवɍ पितं िवΉाथाЏं िवंदतेsपरम् । 
प˲ौदनं च तावजं ददातो ंन िवयोषंतः ।।“   

3   उदीԒवɋ नायɋȭभ जीवलोकं गतासुमेतमुप शषे एिह।  
हӒʱाџӦं िदधीषोӒवेदं प΄ुजɋिनΉमȭभ सं बभूथ।। ऋेآद  
डा मधुकर अिҷकर – “वेदकालीन ȭӕयाँ” पҽृ 13 से उήतृ   

4  वही , पҽृ 13  
5  ऋेآद 1.167.5-6  
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तथा मेला ) मɔ ӪतϢ ɤप से सȮѷȭलत होती थी तथा अपने िवचारो ं
का आदान-мदान करती थी।ं1   ऋेآद2 मɔ एक әान पर ӕी के 
ȭलए सभावती शю का мयोग ɨआ है ȭजससे उनके सावɋजिनक 
सभाओ ं मɔ भाग लेन े का संकेत мाа होता है। एक әान पर 
सौभाؠशाली नववधू को आशीवाɋद мािа हेतु सभी आगंतुको ं को 
िदखाए जाने का भी उҗेख िमलता है।3 वैिदक काल मɔ सह-ȭशʔा 
तथा कЏाओ ंके ȭलए उ˲ ȭशʔा мािа कȱ ӪतंΆता इस तΟ को 
мमाȭणत करती हɗ ʈोिंक यिद पदाɋ мथा होती तो कЏाएं उ˲ Ӓर 
पर ȭशȭʔत नही ं हो पाती तथा अनेक ऋिषकाओ ं के  िववरण जो 
ऋिषयो ंकȱ भांित वेद कȱ ȭशʔा देती थी ंवेदकाल मɔ इस мथा के 
अभाव को दशाɋते हɗ।  अथवɋवेद4 मɔ कितपय әलो ंपर नारी πारा 
अपने सѪिͱ िवषयक अȭधकार हेतु Џायालय जाने का वणɋन है 
अतः  विैदक काल मɔ पदाɋ мथा के अभाव होने के कारण ȭӕयो ंने 
अबाधगित से जीवन के सभी ʔेΆो ंमɔ अपने मागɋ мशӒ िकए। 

वैिदक काल मɔ ȭӕयो ंकȱ आȭथɋक Ȯәित  

वैिदक काल मɔ आȭथɋक ʔेΆ मɔ भी नारी सबल तथा अ΄Ϝ 
समήृ थी। उसे सѪिͱ संबंधी अनेक अȭधकार мाа थे। पुिΆयाँ पΆु 
कȱ भाँित िपता कȱ सѪिͱ मɔ समान अȭधकार रखती थी।ं5 अѠातृक 

                                                
1  अथवɋवेद 14.1.20  

“गृहान् ग˴ गृहपͻी यथासो वȭशनी Ήं िवदथमावदȭस।“  
2  1.167.3  
3  ऋेآद 10.85.33  

“सुमंगलȬरयं वधुȬरमां समेत पتत ।  
सौभाؠमӦै दӪायाथाȮӪतं परतेन ।।“   

4  अथवɋवेद 2.36.1- “जҷुा वरेयु समनेषु व҇ु:” 
5  ऋेآद 2.17.7  
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कЏा तो अपने िपता कȱ सѪिͱ कȱ उͱराȭधकाȬरणी होती थी।1 वे 
कЏाएँ जो अिववािहत रहकर अपने िपता के घर मɔ जीवन ҡतीत 
करती थी ंउनके ȭलए भी िपता कȱ सѪिͱ मɔ अȭधकार हेतु мाथɋनाएँ  
ऋेآद2 और अथवɋवेद3 मɔ мाа होती हɗ। ӕी का अपने पित कȱ 
सѪिͱ मɔ सह ӪािमΉ था। पित πारा िववाह के समय यह शपथ 
ली जाती थी िक आȭथɋक मामलो ं मɔ िकसी भी мकार पͻी के 
अȭधकार एवं िहत का अितʉमण नही ं िकया जाएगा।4 नारी कȱ 
सुɠढ़ आȭथɋक Ȯәित के ȭलए ӕीधन कȱ ҡवәा कȱ गई थी। 
िववाह के समय ӕी को उपहार Ӫɤप мाа होने वाली वӒुएं ȭजस 
पर ӕी का एकमाΆ अȭधकार होता था, ӕी - धन कहलाता था। 
इस  संपिͱ को पाȬरणाӴ कहा जाता था ȭजसका उҗेख तैिͱरीय 
संिहता मɔ мाа होता है- ‘पͻी वै पाȬरणाӴӦ ईशः ’ (तैिͱरीय संिहता 
6.2.1.1) अथाɋत् उपहार के ɤप मɔ नारी को мाа होन ेवाली वӒुओ ं
पर नारी का अȭधकार होता था। िवधवा ӕी हेत ुधन कȱ ҡवәा 
करने का संकेत अथवɋवेद मɔ мाа होता है।5 ये सभी संकेत वैिदक 
संिहता- काल मɔ नारी समुदाय कȱ आȭथɋक सबलता तथा सुसѪϿता 
के μोतक हɗ । 

यήु-ʔΆे एवं мशासन मɔ ȭӕयो ंकȱ भूिमका   

ऋेآद मɔ महिषɋ मु΢ल कȱ पͻी मु΢लानी πारा युήʔेΆ मɔ 
                                                
1  ऋेآद 1.124.7 – “अѠातेव पुं स एित мतीचो गताɋɤिगव सनये धनानांम्।“  
2  ऋेآद 10.85.13 तथा 38  
3  अथवɋवेद 14.1.13  
4  अथवɋवेद 10.35.5 तथा 12.3.14  

Shastri, Madhu – “Status of Hindu Women” से उήतृ  
5  अथवɋवेद 18.3.1   

“इयं नारी पितलोकं वृणानां िनपμते उपΉ म΄ɋ мेतम्।  
धमɍ पुराणमनुपालयϜी तӦै мजां νिवणं च धेिह ।।“  
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उनके साथ जान ेतथा रथ संचालन  का वणɋन мाа होता है ȭजससे 
ӟҷ होता है िक वैिदककालीन नारी ने युή-भूिम मɔ भी अपने शौयɋ 
एवं पराʉम से पɣुष समुदाय को अȭभभूत कर िदया था।1 व े
ЏायकΆɎ के ɤप मɔ भी कुशल थी।ं ऋेآद मɔ वे कुशल Џाय πारा 
राजмबϹ मɔ सुȮәरता әािपत करती ɠिҷगोचर होती हɗ| तͧालीन 
नारी दौ΄ कमɋ मɔ भी िनपणु ɨआ करती थी ȭजसका мमाण सरमा-
पȭण संवाद से мाа होता है। सरमा इ϶ कȱ ओर से दतू बन कर 
पȭण नामक असुर के पास गई थी। सरमा-पȭण संवाद तͧालीन 
मिहलाओ ंके мखर बुिή का अζतु उदाहरण है।2   

इसके अितȬरɷ संिहताकालीन नारी िवधानिनमाɋΆी, ̌ोितिवɋद्, 
भूगभɋिवद् आिद अनेक ɤपो ंमɔ हमारे समʔ उपȮәत होती हɗ ȭजससे 
यह ̆ात होता है िक तͧालीन नारी м΄ेक कमɋ एवं ʔेΆ मɔ कुशल 
और सʔम थी।  

वैिदककालीन ȭӕयो ंकȱ सामाȭजक Ȯәित  

वैिदक काल मɔ पȬरवार मɔ उनका अ΄ंत उ˲ एवं мितिҽत 
әान था। पȬरवार कȱ बड़ी वधू समӒ गृह мबंध मɔ мधान 
संचाȭलका ɨआ करती थी।ं घर के समӒ कायɋ तथा दाियΉ उसके 
संरʔण मɔ तथा उसकȱ इ˴ानुसार संपािदत िकए जाते थे। पȬरवार 
के समӒ सदӦ  उनका आदर करते थे और आ̆ा का पालन करते 
थे।3 

वैिदक युग मɔ नारी को पͻी के ɤप मɔ बɨत आदर мाа था। 
आयɋ पͻी को घर मानते थे- “गृिहणी गहृिम΄ाɨः  न गहंृ गिृहणी ं

                                                
1  ऋेآद 10.102.2  “रथीरभूЋु΢लानी गिवҷौ भरे।“   
2  ऋेآद 10.108वाँ सूɷ  
3  ऋेآद 10.85.46  
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िवना”।1 पͻी पɣुष कȱ अधाɍिगनी होती है अतः  पͻी के िबना पित 
अपूणɋ है। वह पɣुष के साथ समΉ भाव से जीवन यापन करते ɨए 
उसके ȭलए सदैव से мेरणा एवं शिɷ के ӧोत थी।2 माता के ɤप मɔ 
वह ब˲ो ंमɔ उͱम ȭशʔा πारा संӎार का आधान करते ɨए उन के 
भिवӊ कȱ िनमाɋΆी है- “माता िनमाɋता भवित।”3 इसीȭलए माता 
गɣुओ ंमɔ мथम है-   “मातमृान ्िपतमृान ्आचायɋवान ्पुɣषो वेद”।4 
शतपथјाӲण के अनुसार  संӎृित के उ͹ान, उϿयन एवं उͧषɋ मɔ 
नारी का महͷपूणɋ योगदान है। वैिदक मंΆो ं मɔ नारी के 
सहनशीलता,सौѻता, सौҽवता, ममता мभृित गुणो ं कȱ बारѰार 
мशंसा कȱ गई है। उनको ं अिदित, सरӪती, चंνा, ̌ोित आिद 
अनके मिहमापणूɋ िवशेषणो ं से िवभूिषत िकया गया है।5 उХɔ 
अमतृरसदाियनी कहा गया है तथा मधुर एवं स΄ वचनो ंकȱ мेरक 
तथा सЋित से सѪϿ बताया गया है।           

िनҰषɋ  

िनҰषɋतः  कहा जा सकता है िक विैदक काल मɔ नारी कȱ 
Ȯәित अ΄Ϝ उदाͱ एवं गȬरमापूणɋ थी। वे समाज मɔ अ΄Ϝ उͧृҷ 
एवं सѷाननीय पद पर आसीन थी।ं नारी को धमɋ, राजनीित, ̆ान-
िव̆ान, समाज-ҡवәा सभी ʔेΆो ंमɔ पɣुष के समान अȭधकार एवं 
                                                
1  सोती, वीरɔν च϶ – “भारतीय संӎृित के मूल तͷ”, पҽृ 88   
2  ऋेآद 1.3.11  

“चोदियΆी सुनृतानां चेतϜी सुमतीनाम् ।  
य̆ं दधे सरӪती”।।  

3  याӎ, िनɣɷ   
4  सरӪती, महिषɋ दयानंद, “स΄थɋмकाश” के िπतीय समुҗास  से उήतृ  
5  यजुवɕद 8.43  

“इडे रϜे हҡे काѻे चंνे ̌ोते अिदते सरӪित मिह िवҪुित।  
एता ते अτे नामािन देवेџो मा सुकृतम्”।।   
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ӪतϢता мाа थी। वह पुɣष के साथ समान ɤप से समाज के 
अџु͹ान, पȬरҰार एवं संӎार मɔ सहायक थी। नारी कȱ शिɷयो ं
को िवकȭसत करने के ȭलए ȭजतनी सुिवधाएँ, सुअवसर एवं संसाधन 
संिहता काल मɔ мाа थे वे आधुिनक युग मɔ कҍनातीत थे। यह 
काल परवतɎ समाज मɔ नारी के अȭधकारो ं तथा शिɷयो ं के ȭलए 
सदैव पथмदशɋक रहा है।  
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नागपूरिवदिुष Ҫीमती दगुाɋताई पारखी 
डॉ. अबोली ҡास 

एल.ए.डी महािवμालय, 
नागपरू, महाराҷɌ 
8806690900 

abolirajnish@gmail.com 

संӎृत सािह΄ का अनेक ɠिҷयो ंसे अφयन िकया जाता है। 
संӎृत सािह΄ का हर एक वैȭशҺ रȭसको ंको आनंद мदान करने 
वाला, आकिषɋत करने वाला, अџासको ंको мेȬरत करन ेवाला है। 
संӎृत सािह΄ मɔ रहने वाले रस, पाΆ, उनके Ӫभाव िवशेष, भाषा, 
तͧालीन ȭशҷाचार, हर एक किव कȱ जीवन िवषय ɠिҷ, सािह΄ 
शाӕीय ɠिҷ से िकया गया काҡ का मҕूमापन ये सारी चीजɔ 
वȭैशҺ पूणɋ है। इसीȭलए अџसनीय भी है। शाӕीय ʱंथ ̆ान мाа 
करने वालो ंके ȭलए अџास के िवषय है। इतना ही नही ंछोटे ब˲ो ं
के ȭलए पंचतंΆ, नीित शतकम्  जैसे पुӒक संӎृत भाषा का अपना 
अलग वȭैशҺ है। संӎृत भाषा का िविवध अंगो ंसे अџास आज 
तक мचुरमाΆा मɔ ɨआ है, और आज भी हो रहा है। इसका कायɋ 
नागपरु मɔ भी अिवरत शुɤ है। संӎृत सािह΄ िनिमɋती के कायɋ मɔ 
नागपरु अʱेसर  है। नागपुर का संӎृत सेवा का इितहास मनो̆  है। 
इस सुनहरे इितहास के पϿो ं को ȭलखने मɔ नागपरु कȱ मिहलाएं 
अʱेगا है। डॉ लीना रӒोगी, डॉ शारदा गाडगे, Ҫीमती दगुाɋ 
पारखी, डॉ वीणा गानु, डॉ हंसҪी मराठे, डॉ ȮӤता होटे,  
Ӫ.लȭलता शाӕी आिवɋकर, डॉ िवभाग ʔीरसागर, डॉ मंजूषा चϿे  
इन सभी िवदिुषयो ं का सहभाग उҗेखनीय है। мӒुत लेख मɔ 
केवल नागपरु मɔ Ȯәत Ҫीमती दगुाɋ ताई पारखी महोदया कȱ 
रचनाओ ंका िववेचन करने का मानस िकया है। 
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Ҫीमती दगुाɋ ताई पारखी महोदया ने नागपरु िवμापीठ कȱ 
वाˎय पारंगत परीʔा мथम ʉमांक से उͱीणɋ कȱ ɨई हɗ। आप 
एम.्िफल ् िडʱी से सѷािनत ɨई है।  Ҫीमती दगुाɋ ताई पारखी 
नागपरू Ȯәत िवμालय कȱ िनवͱृ शालेय ȭशȭʔका है। आप 
अφापन कायɋ मɔ बɨत ही कुशल है। नागपुर िवμापीठ और 
काȭलदास संӎृत िवҮिवμालय इन दोनो ंसे ही आप संबंध है। мौढ़ 
जनो ं के ȭलए संभाषण वगɋ का आयोजन आप हमेशा से ही करती 
आई है। आप छाΆिмय ȭशȭʔका है। संӎृत का мचार करने मɔ आप 
अʱेसर है। आपको महाराҷɌ  शासन ने 2016 मɔ काȭलदास संӎृत 
साधना पुरӎार से सѷािनत िकया गया है।  

 Ҫीमती दगुाɋ पारखी महोदया कȱ संӎृित रचनाएं  

 мहेȭलका शतकम् 

 बालना̼वҗरी 

 कथासुमनसौरभम् 

  काबुलीवाला  

 अपनी इन संӎृत रचनाओ ंसे Ҫीमती दगुाɋ ताई पारखी इХोनंे 
संӎृत सरӪती का गभɋगृह पȬरपूणɋ िकया ɨआ है। इनमɔ से 
мहेȭलकाशतकम् यह ӡुट काҡ है। यह पӒुक िवҮ-संӎृत-
पӒुक  मेला बɔगलɣु यहां पर 2011 साल मɔ мकाȭशत ɨआ है। इस 
पӒुक का िवȭशҷ है, छोटे ब˲ो ंको संӎृत भाषा कȱ तरफ खीचंना 
और संӎृत भाषा पर мेम िनमाɋण करना। इसी हेतु से डॉɵर पारखी 
ने पहेȭलयो ंकȱ रचना कȱ ɨई है। कही-ंकही ंएक ही उͱर कȱ दो या 
तीन पहेलीयां का भी इХोनंे इस पुӒक मɔ रची ɨई है मɔ इस पुӒक 
मɔ पहेȭलयो ंके उͱ रऔर किठन शюो ंके अथɋ संӎृत, मराठी, िहंदी 
और इंȮءश इन चारो ंही भाषाओ ंमɔ िदए ɨए हɗ। हर एक पहेली 
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एक िवȭशҷ छंद मɔ ȭलखी ɨई है। पहेȭलया ंके बाजू मɔ ही  छंद का 
नाम भी िदया ɨआ है। पहले छह पहेȭलकाएं मंगलाचरण कȱ है। 
शɤु शɤु मɔ बɨत ही आसान और बाद मɔ थोड़े से किठन ऐसे इन 
पहेȭलयो ं का ʉम है। यह पुӒक पारखी महोदया ने अपने चाचा 
चाचा और िपताजी इनको समिपɋत िकया ɨआ है। इसकȱ भाषा 
सुबोध सरल है। м΄ेक पहेȭलयो ं मɔ िदए ɨए छंद पर से लेȭखका 
छंद पर мभΉु रखती है, यह ӟҷ होता है। संӎृत सािह΄ मɔ 
мहेȭलका यह काҡ мकार कुछ नया नही ं है। लेिकन आज के युग 
को देखते ɨए नए-नए वӒुओ ंपर रची गई ɨई यह мहेȭलकाएं बɨत 
ही मनोरंजक है। इन мहेȭलकाओ ं कȱ वजह से ब˲े आसानी से 
संӎृत भाषा कȱ और खीचंे चले आते हɗ। ब˲ो ंकȱ मानȭसकता को 
देखते ɨए डॉ पारखी न े यह उपʉम िकया ɨआ है। мहेȭलका यह 
ऐसा काҡ мकार है जो हर उѼ मɔ मनोरंजक ही लगता है। डॉ लीना 
रӒोगी महोदया न ेपारखी महोदया के ȭलए мहेȭलका शतकम इस 
ӡुट काҡ के мाɮथन मɔ कहा है िक- 

शैशविमित िनӃापा रѻा चेतोहरा दशा।  
ȭशशूनां र̜नं नाम सͧृ΄ं मˎलं परम् ॥  

अहो िकϜु महान् कोऽयं कालӦ मिहमा यथा।  
ҡामढूः  ȭशशुवृϰोऽयं वैपरी΄ं भज΄हो ।  
माφमɠैɋتҪाҡӒै ेिनȭजɋता इव बालकाः ।  
काҡशाӕिवनोदेन नहेϜे कालयापनम् ।। 
तषेा ंबिुήिवकासाथɍ м΄ु;Ͽमितмदा।  
мहेȭलकारͻमयी माला Ӵषेा िवराजत े।। 
अҷोͱरशती माला मˎलाचरणैयुɋता ।  
भाषा̆ानऽेिप ˴ाΆाणा ंɣȭचं संवधɋयͱेराम ्॥  
एताɠशीः  कृतीबɋӷीः  सरसा सुमनोहराः ।  
दगुाɋभिगिनकाऽӤाकं िनिमɋमीता ंिनरϜरम् ॥ इित शम्। 
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 पारखी महोदया कȱ दसूरी संӎृत रचना है कथा 
सुमनसौरभम्। यह कथा संʱह उХोनंे अपने िपताजी और दादा -दादी 
को अपɋण िकया ɨआ है। इसके मुʩ पҽृ पर फूल का ȭचΆ है तो 
उसके पҽृ भाग पर लेȭखका इनका खुद का पȬरचय िदया ɨआ है। 
यह कथा संʱह िवҮ संӎृत मलेा जानेवारी 2011 मɔ мकाȭशत ɨआ 
ɨआ है। इस कथा संʱह मɔ कुल िमलाकर 11 कथाएं हɗ। м΄ेक 
कथा अलग -अलग िवषयो ंके ऊपर लेिकन बɨत ही आसान भाषा मɔ 
ȭलखी ɨई है। ɤप वणɋ से ȭभϿ होने के कारण यहकथासंʱह बɨत 
ही ȭचͱाकषɋक है। कही ं पर फूलो ं को समेटेते ɨए फूलो ं से भी 
कोमल ɪदय तो कही ंअपने लड़के के ȭलए वधू संशोधन करने वाली 
मां का мबल मन यहां पर वȭणɋत िकया ɨआ है। हनुमान के जैसे 
भिɷ करनी चािहए ऐसा संदेश भी कही ं  -कही ंपर िदया ɨआ है । तो 
कही ं -कही ंपҦाताप मɔ द  मन भी यहां पर वȭणɋत िकया गया ɨआ ؞
है। यह सारी कथाएं बɨत ही संुदर है। इन सारी कथाओ ंकȱ भाषा 
बɨत ही सरल और आसान है। कभी -कभी कथाओ ंमɔ संभाषण भी 
ȭलया ɨआ है। लेȭखका को अलंकार का आकषɋण िब҅ुल भी नही ं
है। लेȭखका कही ंपर भी बड़े -बड़े पȬरचय , мदीघɋ वणɋन, लंबे -लंबे 
वाʈ, बड़े -बड़े समास  नही ंलेती है। लेȭखका का िनरीʔण बɨत ही 
सूʗ है और उनका संӎृत भाषा के ऊपर िवलʔण мभुΉ है ऐसा 
यह कथा संʱह पढ़ने के बाद мकषɋ ɤप  से महसूस होता है। 

अनूिदत संӎृत रचना मɔ भी पारखी  महोदया अʱगا है। 
काबुलीवाला ɤपक Ҫीमती दगुाɋ पारखी महोदया ने संӎृत भाषा मɔ 
अनूिदत िकया ɨआ है।  इसके मूल लेखक महाकिव रवीνंनाथ टैगोर 
है। काबुलीवाला यह गुɣदेव  रवीνंनाथ टैगोर इनकȱ कादंबरी है। जो 
अ΄ंत लोकिмय है। इस कादंबरी का मराठी मɔ  अनवूाद नागपुर के 
एक Ҫेҽ ना̼ कमɎ Ҫी रंजन दाҥɕकर  इХोनंे िकया ɨआ है। इस 
मराठी अनुवाद का संӎृत अनुवाद और दगुाɋ पारखी महोदया ने 
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िकया ɨआ है। काबुलीवाला  इसका मूल कथानक ऐसा है िक, कोई 
एक ҡापारी खुद का काबूल देश छोड़कर भारत मɔ उपजीिवका के 
ȭलए आता है। और अंगूर आिद फल बेचता है। ȭजसकȱ माँ नही ंहै 
और जो अपने ब˲ी कȱ याद मे दखुी है ऐसा काबुलीवाला और 
उसका िपतृ ɪदय यहां पर वȭणɋत िकया गया ɨआ है। शɤु मɔ  
काबुलीवाला कȱ तरफ अपराधी के नजर से लोग देखते हɗ लेिकन 
उसके बाद मɔ िपतृ ɪदय उसका जानकार उसे अपनाते हɗ। यह सारा 
कथा भाग इस काबुलीवाला ɤपक मɔ आया ɨआ है। इस ɤपक को 
мकाȭशत Ҫी अरिवंद पारखी जी ने  िकया ɨआ है। बाल सािह΄ 
होने कȱ वजह से इसमɔ कही ं पर भी Ȯʌҷता नही ं है। भाषा के 
पȬरवतɋन के िहसाब से कही ं -कही ं पर भाव का भी पȬरवतɋन  होना 
सहजता से आ जाता है। लेिकन ऐसा कुछ भी  इस अनूिदत ɤपक 
मɗ नही ंɨआ है। मҷुा- मҷुी, केशा-केशी, शюा-शюी ऐसे शюो ंका 
мयोग इसमɔ आता है। कही ं कही ं पर िमने-िमनटले इस мकार के 
मराठी शюो ंका उपयोग भी यहाँ पर िदखता है। 

Ҫीमती दगुाɋ पारखी महोदया का बाल ना̼संʱह है, 
बालना̼वҗरी।  यह पुӒक संӎृत भारती न े мकाȭशत िकया 
ɨआ है। इस ना̼ संʱह मɔ कुल िमलाकर 30 बाल नाटक है। 
छाΆाओ ंको उΨेت कर कर इन नाटको ंकȱ रचना कȱ गई ɨई है। 
छाΆो ंको नीित मҕू ȭसखाने का कवियΆी का यह мयास बɨत ही 
Ӓु΄ है।  

Ҫीमती दगुाɋ महोदया कȱ इन सारी रचनाओ ंका अџास करने 
के बाद कुछ वैȭशҺ ɠिҷ पथ पर आए। वह ऐसे-  

Ҫीमती दगुाɋ महोदया कȱ कही ंपर भी किठन भाषा का उपयोग 
नही ंकरती है। कथा मɔ आने वाले मनः Ȯәती के वणɋन से महोदया 
कȱ संवेदनशीलता का भी पȬरचय होता है। संӎृत का мचार करना 
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यह उनकȱ мाथिमकता होने कȱ वजह से वह अपनी हर रचना मɔ 
बɨत ही सरलता का мयोग करती है। ब˲ो ंके मानȭसक िवकास का 
अџास करते ɨए कवियΆी न े बाल सािह΄ कȱ रचना अȭधक कȱ 
ɨई हɗ।  काबुलीवाला ɤपक का अनुवाद कर कर अनुवाद कायɋ मɔ 
भी आप अʱेसर है यह ȭसή होता है। мहेȭलका शतकम मɔ आने 
वाल ेछंदो ंके नाम से कवियΆी का छंदो ंके ऊपर होन ेवाला мेम भी 
ӟҷ होता है। किवयΆी कȱ सारी रचनाएं आबल वृήो के ȭलए, 
संӎृत के мचार और мसार के ȭलए बɨत ही उͱम है। इसी мकार 
कȱ रचनाएं वह और भी करɔ, रचनाओ ंके ȭलए ईҮर उनको शिɷ दे 
और लंबी उѼ दे ऐसी ईҮर को мाथɋना करते हɗ।  

संदभɋ ʱंथ- 
мहेȭलका शतकम,् (Ҫीमती दगुाɋताई पारखी) 

बालना̼वҗरी, (Ҫीमती दगुाɋताई पारखी) 

कथासुमनसौरभम्, (Ҫीमती दगुाɋताई पारखी) 

काबुलीवाला, (Ҫीमती दगुाɋताई पारखी) 

नागनगरीतील संӎृत सािह΄, (डॉ. अबोली र. ҡास) 
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महाकिव काȭलदास कȱ रचना रघुवंश काҡशाӕ कȱ ɠिҷ से 
एक महाकाҡ है । रघुवंश मɔ राजा िदलीप से लेकर अȮϜम राजा 
अिʬवणɋ तक राम के पूवɋवतɎ व परवतɎ राजाओ ंका वणɋन िकया गया 
है। इनमɔ से कुछ ही राजाओ ंकȱ रािनयो ंके नामोҗेख мाа होते हɗ। 
रघुवंश मɔ अनेक мकार के ӕी पाΆो ंका सिϿवेश है। महाकाҡ के 
लʔण के अनुसार अनेक पाΆो ं का सिϿवेश है। इनमɔ रानी, 
तपȮӪनी, राʔसी, दासी तथा वेتा мभृित नाȬरयो ंके ȭचΆ उभर के 
आते हɗ। रघुवंश जो िक सूयɋवंश है इनमɔ राजाओ ंका мाधाЏ है । 
अȭधकांश राजा धीरोήत мवृिͱ के हɗ। २९ से अȭधक राजाओ ंमɔ से 
केवल कुश तक के राजाओ ंकȱ पͻी का नाѨा उҗेख िमलता है। 
мӒुत शोधपΆ महाकाҡ मɔ नारी कȱ Ȯәित का िवमशɋ करना है। 

राजा िदलीप के अनेक रािनयाँ थी, परϜु वे मगधवंशीया 
सुदȭʔणा1 से ही अȭधक мेम करते थे। इसȭलए रा̌ के 
उͱराȭधकारी के ɤप मɔ व े सुदȭʔणा से ही सϜान мािа चाहते थे। 
रा̌ के उͱराȭधकारी के ȭलए भी वे मुिन वȭसҽ के आҪम मɔ  
सुदȭʔणा के साथ जाते हɗ। मुिन πारा िनिदɋҷ होने पर वे दोनो ं
तЋयता से नȭϰनी कȱ सेवा करते हɗ। रानी सुदȭʔणा पितҢताओ ंमɔ 

                                                
1 रघुवंशमहाकाҡम,्५/३६  
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Ҫेҽ मानी जाती थी यथा- अपांसुलानां धुȬर कȱतɋनीया1। ȭӕयाँ 
Ӫभाव से ल̀ा यɷु होती हɗ। जब रानी सुदȭʔणा गभɋवती थी तब 
वे िम̱ी आिद खाने के दोहद राजा को नही ंबताती थी, इसȭलए राजा 
उनकȱ दाȭसयो ं से पूछकर आवتकताएँ पूणɋ करते थे यथा-‘न मे 
िӵया शंसित िकȭ̓दीȮтतं ӟृहावती, वӒुषु केषु मागधी2।  

महाराजा रघु के राजकाज संभालने योؠ होने पर राजा, रानी 
सुदȭʔणा के साथ वन मɔ चले गए। रघु कȱ पली का नाम мाа नही ं
होता, उनके ȭलए ‘रघोदɕवी मिहषी’ यह िवशेषण мाа होता है। 
उХोनंे јӲ मɨुतɋ मɔ कुमार को जЋ िदया3 । अज कȱ पͻी इϰमुती 
जो िक अ΄Ϝ सुϰरी थी। वह िवदभɋराज भोज कȱ बहन थी ं । 
Ӫंयवर के समय јӲा कȱ सवɚतम रचना इϰमुती पर सभी राजाओ ं
का ɪदय आकृҷ हो गया। सुनϰा नामक πारपाȭलका जो िक कुशाʱ 
बुिή है, वह सभी राजाओ ंका िवӒृत पȬरचय करवाती है4। यह एक 
ҡवहार मɔ िनपुण ӕीपाΆ है ।   

िवदभɋराज ने अपनी बहन के ȭलए Ӫयंवर रखने का िनҦय 
िकया यथा-"अथɕҮरेण ʉथकैȭशकानां Ӫयंवराथɍ ӪसुȬरϰमु΄ाः 5। 
वह ɠढिनҦयी है तथा िववेकयुɷ है। सुनϰा πारा мलोभन देने पर 
भी वह ‘अज' को चुनती है। अज को चुनने तथा  अनȭभ-ҡɷ 

                                                
1 रघुवंशमहाकाҡम,्२/२ 
2 रघुवंशमहाकाҡम,्२/७७ 
3'јाӲे मɨुतɕ िकल तӦ देवी कुमारकҍं सुषुवे कुमारम्’ ।  
रघुवंशमहाकाҡम,्५/३६ 
4 мाʜिϿकषɍ मगधेҮरӦ नीΉा कुमारीवमदΌुनϰा । रघुवंशमहाकाҡम,् 
६/२० 
5 रघुवंशमहाकाҡम,्६/२० 
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ल̀ावश न कह पाने सुनϰा जब उसे आगे बढ़ने को कहती है तो 
वह ʉूर ɠिҷपात करती है1 । एकदा मन से िनҦय कर लेने उस वर 
वह आगे पर नही ंबढ़ती। रानी कȱ तुलना दीपȭशखा के साथ करने 
पर उХɔ ‘दीपȭशखा काȭलदास’ कȱ उपाȭध िमली है2। इस мकार वह 
िववेकशीला, पितҢता तथा ɠढ़ िनҦयी ӕी थी। इϰमुती एक 
शािपत अтरा थी। पΆुो;िͱ के पҦात एक िदन आकाश से पुӃ-
माला िगरने पर उसकȱ मृ΄ु हो गई । राजा ने बɨत िवलाप िकया। 
इस мकार वह अज कȱ िмया अथाɋत् वҗभा थी।ं 

अज के पΆु दशरथ के तीन रािनयाँ थी।ं कौशҕा, कैकेयी व 
सुिमΆा। तीनो ं रािनयो ं के साथ ऐसे लगते थे मानो ं इ϶ अपनी 
мभुशिɷ तथा उΌाह शिɷयो ं के साथ अवतार धारण िकए हो3ं। 
पΆुेिҷ य̆ मɔ य̆पɣुष से мाа खीर उХोनंे बड़ी रानी होने के कारण 
कौशҕा को तथा िмय रानी होने के कारण कैकेयी को खीर мदान 
कȱ यथा- अिपɋता तӦ कौशҕा िмया केकयावंशजा, अत: 
सѴािवतां ताџां सुिमΆामै˴ दीҮर:4॥ सुिमΆा उन दोनो ंको बराबर 
ӝेह करती थी ं। राजा के भाव को समझकर उन दोनो ंने खीर का 
आधा आधा भाग सुिमΆा को दे िदया । तदनϜर कौशҕा ने राम 
को,5 कैकेयी ने शीलवान् भरत को तथा सुिमΆा ने लʗण व शΆुʴ 

                                                
1 तं мाл सवाɋववानवμं ҡावतɋयाऽЏोपगमाͧुमारी। रघुवंश, 6/69  
2 "संचाȬरणी दीपाशखेव राΆौ यं यं ҡतीयाय पितंवरा सा । नरे϶ मागाɋ̱ 
इव мपेदे िववणɋभावं स स भूिमपाल: । रघुवंश, पृ.१९६ 
3 तमलभϜ पितं पितदेवता: ȭशखȬरणािमव सागरमापगा:। 
मगधकौशलकेकययशाȭसनां दिुहतरोऽितरोिपतमागɋणम्॥ रघुवंश, ९/१७ 
4 रघुवंश, १०/५५ 
5 शҁागतेन माता शातोदरी बभौ। रघुवंश,१०/६९ 
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को जЋ िदया1 । इस мकार वीर पΆु जननी के ɤप मɔ इХोनंे यश 
мाа िकया । 

दशरथ से वरदान मांगने के कारण कैकेयी को िनϰापाΆ बनना 
पड़ा2, परϜु राम जब वन से लौटते हɗ तो सभी माताओ ंसे мेमपूवɋक 
िमलते हɗ। कैकेयी से िकसी мकार का πेष नही ं करते– सवाɋसु 
मातृӌिप वΌलΉाΌ िनिवɋशेषмितपिͱ: आसीत्3। राम हाथ 
जोड़कर कैकेयी को कहते हɗ िक आपके पुا мताप से िपता अपने 
वचन से नही ंिडगे। अगर आप वर न मांगती ंतो िपता कȱ वरмदान 
कȱ мित̆ा िमΟा हो जाती। इससे व े ल̀ा व आ΂ءािन को 
छोड़कर राम के साथ सहज हो पाई4 । 

कैकेयी को भरत, राजा दशरथ व мजा से भी िनϰाभािगनी 
बनना पड़ा5। ȭजसका फल वैधҡ мािа रहा। इनके पҦात राम, 
लʗण, भरत व शΆुʴ का िववाह Ӫयंवर के माφम से ɨआ। राम 
ने सीता से िववाह िकया इस के इलावा अЏ रािनयो ंकȱ कोई चचाɋ 
नही ं िमलती। सीता एक आदशɋ, पͻी पितҢता, ɠढ़संकҍा, 
Ӫाȭभमानी, पȬर΄ɷा ɤप मɔ ȭचिΆत है। कदाȭचत् वह भीɣ भी 
мतीत होती है । शूपɋणखा जब राम व लʗण के सामने िववाह 
мӒाव रखती हɗ तो दोनो ंके मना करने पर जब वह एक से दसूरे के 

                                                
1 कैकेҁाӒनयो ज̆े भरतो नाम शीलवान् । रघुवंश,१०/७०  
2 तӦाȭभषेकसंभारं कȮҍतं ʉूरिनҦया दषूयामास कैकेयी वΌलΉाΌ 
िनिवɋशेषмितपिͱ: आसीत् । रघवंुश, १४/२२ 
3 रघुवंश,१४/२२ 
4कृता̜ȭलӒΆ यदѰ स΄ाϿाѠتत Ӫगɋफलाद् गुɤनɋ:। तȮ˲ϡमानं 
सुकृतं भवेित जहार ल̀ां भरतӦ मात:ु॥ रघुवंश, पृ.३९३ 
5 ऐ˴त् वैधҡैकफलां ȭҪयम् ॥ रघुवंशम्,१२/६ 



संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ :: 217 

पास जाती है तो सीता को हँसती ɨई देखती है तो ʉोȭधत होकर वह 
अपन ेɤप को мकट कर देती हɗ। जब वह ȭसयाȬरन के समान उ˲े 
Ӫर मɔ बोलती है तो सीता डर कर राम के अंक मɔ мवेश कर जाती 
है। लʗण के नाक, कान काट देने पर राʔस समुदाय ने राम आिद 
पर आʉमण करना चाहा। सीता को लʗण के संरʔण मɔ सौपं कर 
राम न े राʔस समुदाय का नाश िकया1। मारीच कȱ सहायता से 
सीताहरण के पҦात राम िकȭҰϹा मɔ सुʱीव से िमले ȭजनकȱ पͻी 
का हरण बाली πारा कर ȭलया गया था। इससे अपहरण व दरुाचार 
कȱ Ȯәित का पता चलता है तथा शΆु कȱ ӕी का संसगɋ वीरता के 
ɤप मɔ भी िदखाया गया ।  

राम और सीता का परӟर अनुराग िवरह ҡथा मɔ μोितत होता 
है। दोनो ं ने अंगूठी व चूड़ामȭण को पाकर ɪदय मɔ आनϰानुभूित 
कȱ। राम का कटा ȭसर सीता के सामने мӒुत िकया गया तब 
िवलापपूवɋक कहती है िक मɗ लȮ̀त ɩँ िक आपके मरने पर भी मैनɔ 
мाण धारण िकए हɗ। जैसा िक कहा है- कामं जीवित मे नाथ इित सा 
िवजहौ शुचम्, мा˩Ήा स΄मӦाϜं जीिवताӤीित लȮ̀ता2 ।। इसी 
समय िΆजटा नामक ӕी पाΆ उपȮәत होती है वह सीता को धैयɋ 
बँधाती है। इसे मायावी राʔस कȱ माया कȱ माया का पȬरणाम 
बताती है। "सीता मायेित शंसϜी िΆजटा समजीवयत्3 । 

रावण वध के पҦात अिʬ िवशήुा सीता को लेकर जब पुӃक 
िवमान मɔ थे। व ेअपने पंचवटी आिद को देखकर उन अनुभवो ंको 
Ӥरण करते हɗ तब राम उनके ȭलए कȱ िмय, िवशाललोचने, 
करभोɣ, देवी, चȮؤ, भीɣ आिद संबोधनो ं से सѰोȭधत करते हɗ । 

                                                
1 रघुवंश,३८-४० 
2 रघुवंश,१२/७५ 
3 रघुवंश,१२/७४ 
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दमुुɋख के मुख से सीता पȬरवाद का समाचार सुनकर वो ӕी  आिद 
को भौितक सुख समझकर िनϰा भय से पȬर΄ाग करना उȭचत 
समझते हɗ1। जब उХोनɔ अपने भाईयो ंसे परामशɋ िकया तो  उनमɔ स े
न  ही कोई  िवरोध कर पाया तथा न ही अनमुोदन कर पाया। जब 
राम गभɋवती सीता से दोहद पूछते हɗ तो वे तपȮӪनी सȭखयो ं से 
िमलने कȱ तथा वन мदेश देखने कȱ इ˴ा ҡɷ करती हɗ । राम, 
लʗण को мजावती दोहदशȭसनी ं ते तपोवनेषु ӟृहयालुरेव,स Ήं 
रथी तद् ҡपदेशनेयां мापҁ वाҔीिकपदं ΄जेनाम्2 ॥ 

लंका से अयोφा आने पर वह  राम कȱ जननी को мणाम  
करते ɨए अपने आपको पित को कҷ देने वाली कुलʔणा कहकर 
करती है,परϜु सुिमΆा व कौशҕा उसके पाितҢ΄ धमɋ के мभाव से 
राम व लʗण सुरȭʔत घर आए हɗ ऐसा कहकर सीता को उठाती हɗ 
यथा- उितҽ वΌे! न तु सानुजोऽसौ वृͱेन भͱाɋ शुȭचना तवैव। राम 
वन दशɋन के बहाने लʗण को आदेश देते हɗ िक वे वाҔीिक आҪम 
के पास उनको छोड़ आएं।  

जब वह वन-दशɋन के ȭलए जाती है तो वह अतीव мसϿ होती 
हɗ। जब उतरने के बाद जब लʗण सारा वृताϜ सुनाते हɗ तो वे 
मȭूछɋत हो जाती हɗ। वह लʗण के साथ सϰेश भेज कर पछूती हɗ 
िक इʛाकुवंशीय राजा को िनϰा भय से पͻी का पȬर΄ाग करना 
ʈा उȭचत था ? यथा-  

वा˼ӗया मπचनाΌ राजावӰौ िवशुήामिप यΌमʔम।् 

                                                
1 गभɋवती ΄ʙािम वैदेहसुतां पुरӒाΌमνुनेिमं िपतुरा̆येव। रघुवंश, 
१४/३९ 
2 रघुवंश,१४/४५ 
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मा लोकापवादҪवणात ्अहासी ंҪुतӦ तΌɠशकुलӦ1॥  

त;Ҧात् वह राम को दोष न देकर अपने भाؠ को कोसती हɗ। 
वह कहती है िक अगर गभɋ बाधा न होती तो वह िवरही мाणो ंका 
पȬर΄ाग कर देती। वह अपनी सास के ȭलए सϰेश भेजती है िक व े
अपन ेपΆु के तेजɤपी गभɋ का शभु ȭचϜन करɔ। वाҔीिक के आҪम 
का िनदɕश कर ʔमा याचना करके अपनी राजा̆ा कȱ िववशता 
बताकर लʗण वहाँ से चला जाता है। वह राम के पҦातापािद भाव 
को जानने के ȭलए सीता कȭथत सारा वतृाϜ सुनाता है।  

लʗण के लौट आने पर जब सीता तेज आवाज मɔ रोती है तो 
महिषɋ वाҔीिक वहाँ आ जाते हɗ। वे सीता को समझाते ɨए कहते हɗ 
िक वे ȭचϜा का पȬर΄ाग कर वह आҪम मɔ चले। मɗ तपोबल से 
तुҀारे िनदɚषी होने को जान चुका ɩँ। तुम आҪम को अपना िपतृगृह 
समझकर रहो। राम πारा िकए गए शोभनीय िनणɋय पर मɗ बɨत 
ʉोȭधत ɩँ िक उХोनंे लोकिनϰा के भय से इस мकार का िनणɋय 
ȭलया।  सीता गभɋवती है तथा सवɋथा िनदɚष है ऐसा राम भी जानते 
थे परϜु लोकिनϰा के भय से उХोनंे पȬर΄ाग करना उȭचत 
समझा2। राम एकपͻी Ңती थे ȭजसके कारण दसूरा िववाह न करके 
अҮमेध य̆ मɔ सुवɋणमयी सीता को वामभाग मɔ बैठाया। यहाँ सीता 
राम को ‘आयɋपΆु' न कहकर ‘स राजा’ कहकर सѰोȭधत करती हɗ। 

सीता के पҦात राजा कुश कȱ पͻी कुमुνवती का वणɋन आता 
है। वह नागराज कुमुद कȱ बहन थी। वह कुश के दजुɋय राʔस को 
जीत लेने पर कुश के वीरगित पा लेने पर उसके साथ सती हो जाती 

                                                
1 रघुवंश,१४/४७ 
2 "तामेकभायाɍ पȬरवादभीरो: साωीमिप ΄ɷवतो नृपӦ, वʔӦ 
संघटमुखं वसϜी रेजे सपͻीरिहतेव लʗी:॥ रघुवंश,पृ.४८३ 
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है1। यहां कुश के мित कुमुπती का अनЏ мेम देखा जा सकता है। 
यहाँ यह भी िवचारणीय है िक कुमुπती को िकसी राʔस आिद के 
हӒगत होने के भयवश भी सती होना पड़ा हो परϜु दजुɋय 
राʔसगण का समूह तो कुश πारा नҷ कर िदया गया था। इसȭलए 
ऐसी संभावना िदखाई नही ंपड़ती। इस мकार रघुवंश महाकाҡ के 
आधार पर राजा कुश भी अपने िपता कȱ तरह एकपͻी Ңती थे । 
कुश ने इ϶ासन का आधा भाग तथा कुमुπती ने इ϶ाणी से पाȬरजात 
मɔ से आधा भाग ले ȭलया। कुश पुΆ अितȭथ का िववाह िनषधराज 
कȱ कЏा से ɨआ। उХोनं ेअपनी संतान का नाम ही िनषध रखा2। 
त;Ҧात राजाओ ंकȱ सϜानो;ित का तो वणɋन है पर इनकȱ रािनयो ं
के नाम का उҗेख माΆ भी नही ं है। अȮϜम राजा अिʬवणɋ था। 
वह भोग िवलासी था। उनके अनेक रािनयाँ थी। इसके बावजूद भी 
वह सϜान को नही ंदेख पाया3। 

 "स Ήनेक विनतासखोडिप सЂावनीमनवलोʈ सϜितम् | 
मϢीगण व мधान नागȬरको ंके परा मशɋ से गभɋ के लʔण िदखाई देने 
वाली पटरानी को राजȭसंहासन पर बैठा िदया यथा- मोल:ै साधɍ 
әिवरसȭचवैहɕमȭसंहासनәा। रा̆ी 
रा̌िवȭधवदȭशषζतुɋरҡाहता̆ा4॥ इस мकार रानी ने राजकायɋ 
सѴाला। इसको नारी सशिɷकरण का उदाहरण कहा जा सकता है 
। ये रघुवंश के अȮϜम रघुवंश राजा माने जाते थे। 

 इस мकार  रघुवंश मɔ मनुӊ, राʔस व तपӪी कोिट के ӕी 
                                                
1 त Ӫसा नागराजӦ कुमुदӦ कुमुπती। अВगाͧुमुदानϰ शशाʼिमव 
कौमदुी॥ रघुवंश,१७/६ 
2 रघुवंश,१७/७४, पृ.५६७ 
3 रघुवंश, १९/५३ 
4 रघुवंश, १९/५७ 
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पाΆ हɗ। इनमɔ तपȮӪनी वȭसҽ कȱ पͻी अɣϹती तथा अिΆ मुिनवधू 
अनसूया। य ेмȭसή सदाचारी व उͱम आचरण वाली मिहलाएं हɗ। 
अɣϹती का वणɋन राजा िदलीप सुदȭʔणा के संतान कामनाथɋ आҪम 
आने पर तथा राम व सीता के वनगमन के समय अनसूया का वणɋन 
आता है। व ेसीता को पिवΆ अˎराग мदान करती है। शूपɋणखा एक 
राʔसी है। अपन ेकृ΄ के कारण लʗण πारा नाक व कान काटने 
पर वह अपमािनत होकर अपने राʔस समुदाय से अपने अपमान का 
बदला लेन े के ȭलए कहती है । राजा अज व राम को छोडकर 
мायश: सभी राजा बɨपͻीक थे । रघुवंश महाकाҡ मɔ वȭणɋत 
रघुवंशीय राजाओ ंकȱ पȭͻयाँ सѷाननीया, वाΌҕमूितɋ, पितҢता, 
सदाचारी व आदशɋ ҡिɷΉ कȱ धनी थी ं।  
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रामायण काҡ मɔ सीता का पाितҢ΄ धमɋ 
डॉ० सरोज कुमारी 
वȬरҽ शोधाथɎ 
संӎृत-िवभाग 

िहमाचल мदेश िवҮिवμालय 
ȭशमला-171005 

मोबाइल नं० 8580597707 
ईमेल: sarojkumarimphil@gmail.com 

 

साराशं 

रामायण महिषɋ वाҔीिक πारा रȭचत संӎृत महाकाҡ है 
ȭजसमɔ Ҫी राम कȱ गाथा है । इसमɔ अनेक ӕी पाΆो ंका वणɋन है 
परϜु सबसे मनोहर एवं उदाͱ ȭचΆण सीता जी का है जो रामायण 
कȱ नाियका हɗ । उनका ȭचΆण मु؞ा व Ӫकȱया नाियका के ɤप मɔ 
ɨआ है । वे अपने समӒ गुणो,ं शील, सौϰयɋ आिद के कारण किव 
कȱ लेखनी से ȭचिΆत होकर जनमानस पर छा गयी हɗ । वे अपने 
पाितҢ΄ धमɋ का पिवΆ आदशɋ мӒुत करती हɗ । गृहә जीवन मɔ 
नारी को िवशेष महͷ िदया गया  है । रामायण का मुʩ उΨेت 
भारतीय गृहә जीवन का वणɋन करना है । राम-रावण का युή इस 
काҡ का उΨेت नही ं है बȮ҅ राम-जानकȱ, पित-पͻी के परӟर 
िवशήु мेम को िदखाना ही मुʩ उΨेت है । भारतीय नारी को आयɋ 
पɣुषो ंका यह कथन आज भी गौरवाȭВत करता है- 

यΆ नायɋӒ ुपू̌Ϝे रमϜे तΆ देवता । 

यΆतैाӒ ुन पू̌Ϝे सवाɋतΆाफलाः  िʉयाः  ॥ मनӤृुित, 3.56 
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अथाɋत् мाचीन भारतीय संӎृित मɔ शाӕो ंके अनुसार ӕी धमɋ 
कȱ रʔा से ही भारत देवताओ ंका әान माना जाता है । सीता जी 
ने अपने ӕी व पितҢता धमɋ का पणूɋ ɤप से पालन िकया था ȭजस 
कारण इनका नाम बɨत आदर से ȭलया जाता है । 

कूट शю: सीता, पितҢता, पितिмय, अिʬपरीʔा, पिवΆता, 
साहस । 

संӎृत-िहϰी कोश के अनुसार खेत मɔ हल चलान ेसे बनी रेखा 
को सीता कहा है । िमȭथला के राजा जनक कȱ पΆुी का नाम सीता 
है ʈोिंक जब व ेसϜान мािа हेतु य̆भूिम के ȭलए भूिम शोधन कर 
रहे थे तब हल चलाते समय हल के फाले से खुदी ɨई रेखा मɔ से 
सीता कȱ мािа ɨई। इसीȭलए इХɔ अयोिनजा व धरापΆुी कहा जाता 
है ।1  

अमरकोश के अनुसार सीता शю का अथɋ है- खेत मɔ हल 
जोतते समय हल के फाले से बनी रेखा। इस रेखा के सीता तथा 
लागंलपήित2 दो नाम बताए हɗ । अथाɋत् सीता जी हल चलाते समय 
राजा जनक को हल के फाले से खदुी ɨई जमीन के नीचे से мाа ɨई 
थी ंजो सीता कहलायी ं। अथवɋवेद के अनुसार कृिष सूɷ मɔ सीता 
शю का мयोग िमलता है ȭजसमɔ कहा गया है िक इ϶ वषाɋ करके 
हल से जोती ɨई भूिम को  सीचंे।3 अथाɋत् यहाँ पर सीता का अथɋ 
हल से जोती गयी भूिम है । 

राजा जनक न े िवҮािमΆ से कहा था िक मɗ य̆ के ȭलए 
भूिमशोधन करते समय खेत मɔ हल चलाते समय हल के अʱभाग से 

                                                
1  संӎृत-िहϰी कोश, पҽृ 1108 
2  सीता लाˎलपήितः  । अमरकोश, िπतीय काؤ, पҽृ 198.14 
3  इ϶ः  सीतां िन गृӯातु । अथवɋवेद, 3.17.4 
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जोती गई भूिम अथाɋत् हल से खीचंी गई रेखा से उ;Ͽ होने के 
कारण उसका नाम सीता रखा गया । पृΡी से उ;Ͽ ɨई मेरी वह 
पΆुी (सीता) अब बड़ी हो गई है ।1 हे मुने ! (िवҮािमΆ) अगर Ҫी 
राम धनुष कȱ м΄̓ा को चढ़ा दɔगे तो मɗ अयोिनजा पुΆी सीता को 
इन दशरथ पुΆ Ҫी राम के हाथो ंसौपं दूँगा । अथाɋत् धनुष कȱ डोरी 
को चढ़ाने पर मɗ सीता का िववाह Ҫी राम से कर दूँगा ।2 अथाɋत् 
सीता जी के िववाह के ȭलए राजा जनक ने धनुष को उठाने तथा उस 
पर м΄̓ा चढ़ान ेकȱ शतɋ Ҫी राम के ȭलए रखी थी । 

िवҮािमΆ कȱ आ̆ा से रघुकुलनϰन Ҫी राम ने धनुष को 
लीलापवूɋक बीच से पकड़ा और उठा ȭलया और खेल ही खले मɔ उस 
पर м΄̓ा चढ़ा दी3 परϜु जैसे ही उХोनंे धनुष को कान तक खीचंा 
वैसे ही वह बीच से टूट गया ।4 तभी जनक ने िवҮािमΆ से कहा िक 

                                                
1  अथ मɔ कृषतः  ʔेΆं लांगलादȮु͹ता ततः  । 

ʔेΆं शोधयता लѐा नाѨा सीतेित िवҪुता ॥ 
भूतलादȮु͹ता सा तु ҡवधɋत ममा΂जा ॥ रामायण, बालकाؤ, 
66.13-14 

2  यμӦ धनुषो रामः  कुयाɋदारोपणं मुन े। 
 सुतामयोिनजां सीतां दμां दाशरथेरहम् ॥ रामायण, बालकाؤ, 

66.26 
3  लीलया सा धनुमɋφे जʱाह वचनाЋुनेः  । 
 पتतां नृसहӕाणां बɩनां रघुनϰनः  । 
 आरोपयत् स धमाɋ΂ा सलीलिमव तήनुः  ॥ वही, बालकाؤ, 

67.15-16 
4  आरोपियΉा मौवɑ च परूयामास तήनुः  । 
 तद् बभ̜ धनुमφे नरҪेҽो महायशाः  ॥ वही, बालका67.17 ,ؤ 
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मɗने दशरथनϰन Ҫी राम के पराʉम को अपनी आँखो ंसे देख ȭलया 
है ʈोिंक महादेव जी के धनुष को चढ़ाना एक अζतु, अȭचϡ तथा 
तकɋ रिहत घटना है ।1 मɗ अपनी पΆुी सीता को Ҫी राम को सौपंता ɩँ 
जो जनकवंश के ȭलए यश का िवӒार करने वाली है।2 इस мकार 
राजा जनक ने सीता का िववाह ȭशव धनुष पर м΄̓ा चढ़ाने, के 
पराʉम को िदखाने कȱ शतɋ पर रखा था ȭजसमɔ Ҫी राम ने अपना 
पराʉम िदखाया और सीता जी को पͻी ɤप मɔ мाа िकया था । 

सीता जी Ҫी राम के ȭलए िмय थी ंʈोिंक राजा जनक ने Ӫयं 
उХɔ Ҫी राम को पͻी ɤप मɔ सौपंा था । वे पाितҢ΄, सौϰयɋ आिद 
गुणो ंसे सѪϿ होन ेके कारण Ҫी राम को अȭधक िмय थी ंऔर इसी 
कारण Ҫी राम भी उनके ɪदय मɔ रहते थे।3 वे ɤप मɔ अтराओ ंके 
समान थी ं और साʔात् लʗीӪɤपा थी ं ।4 अथाɋत् सीता जी 
पितҢता, सौϰयɋ आिद गुणो ं से पȬरपूणɋ थी ंऔर लʗी का ɤप थी ं
।5  

                                                
1  भगवन् ɠҷवीयɚ म ेरामो दशरथा΂जः  । 
 अζतुमȭचϡं च अतिकɋ तिमदं मया ॥ वही, बालका67.21 ,ؤ 
2  जनकानां कुले कȱितɋमाहȬरӊित म ेसुता । 
 सीता भताɋरमासाμ रामं दशरथा΂जम् ॥ वही, बालका67.22 ,ؤ 
3  िмया तु सीता रामӦ दाराः  िपतृकृता इित । 
 गुणाνȵपगुणा˲ािप мीितभयूɚऽȭभवधɋते । 
 तӦाҦ भताɋ िπगुणं ɪदये पȬरवतɋते ॥ वही, बालका27-77.26 ,ؤ 
4  देवताȭभः  समा ɤपे सीता ҪीȬरव ɤिपणी ॥ रामायण, बालकाؤ, 

77.28 
5  अतीव रामः  शुशुभ ेमुदाȭВतो । 
 िवभुः  ȭҪया िवӀुȬरवामरेҮरः  ॥ वही, बालका77.29 ,ؤ 
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जैसे भगवान् िवӀु के साथ लʗी जी शोभा पाती हɗ, वैसे ही 
Ҫी राम के साथ सीता जी शोभायमान होती थी ं। अथाɋत् Ҫी राम 
Ӫयं िवӀु जी तथा सीता जी Ӫयं लʗी जी ही थी ं। 

सीता जी पाितҢ΄ धमɋ का पिवΆ आदशɋ мӒुत करती हɗ । व े
बार-बार мाथɋना करने वाले रावण का ितरӎार करने वाली सीता 
भारतीय नारी का गौरव हɗ । सीता जी ने रावण कȱ अवहेलना सूचक 
शюो ंसे िनϰा कȱ थी उХोनंे कहा था िक हे रावण ! मɗ तुҀɔ अपने 
बाएं पैर से भी नही ंछू सकती िफर तुҀɔ चाहने कȱ बात तो हो ही 
नही ंसकती ।1 अतः  सीता जी के ये वचन आज भी भारतीय नारी 
का गौरव सदा उΥोिषत करते रहɔगे । उनका ये चȬरΆ भारतीय 
पȭͻयो ंके महान् आदशɋ का мतीक है । 

सीता जी रावण को समझाते ɨये कहती हɗ िक- तुम मुझसे 
अपना मन हटाकर अपनी पȭͻयो ं मɔ लगाओ । जो कायɋ एक 
पितҢता ӕी के ȭलए िनϰनीय है उसे मɗ कभी नही ंकर सकती ।2 
उХɔ अपने पितҢता धमɋ पर इतना िवҮास था िक व ेरावण को इतने 
साहस से बताती हɗ िक ȭजस мकार भगवान ् िवӀु ने अपने तीनो ं
पगो ंसे राʔसो ंसे उΨीа रा̌लʗी छȰन ली थी । उसी мकार मेरे 
पित Ҫी राम मुझे शीʸता से यहाँ से लेकर चले जाएंगे।3 इससे ӟҷ 

                                                
1  चरणेनािप सҡेन न ӟृशेयं िनशाचरम् । 
 रावणं िकं पुनरहं कामयेयं िवगिहɋतम् ॥ वही, सुϰरका26.8 ,ؤ 
2  िनवतɋय मनो मͱः  Ӫजने мीयतां मनः  । 
 न मां мाथियतुं  युɷӗं ȭसिήिमव पापकृत् । 
 अकायɍ न मया कायɋमेकपͼा िवगिहɋतम् ॥ वही, सुϰरका20.3 ,ؤ-

4 
3  अपनӊेित मां भताɋ Ήͱः  शीʸमȬरंदमः  । 
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होता है िक सीता रावण के सामने उसकȱ सारी बातो ंका м΄ुͱर बड़े 
ही साहस से देती हɗ िक मुझे अपने Ӫामी Ҫी राम पर पणूɋ िवҮास है 
। 

सीता जी को अनेक राʔȭसयाँ мलोभन देती हɗ िक वे रावण को 
Ӫीकार कर लɔ। वे कहती हɗ िक सुϰरी ! तुम मानवी जाित कȱ हो, 
इसीȭलए मनӊु जाित के राम को ही चाहती हो परϜु इस समय Ҫी 
राम अपना रा̌ भी खो चुके हɗ ȭजससे उनके कोई भी मनोरथ 
सफल नही ंहो सकते वे हमेशा ҡाकुल रहते हɗ ।1 इस पर सीता जी 
कहती हɗ िक मेरे पित ही मेरे गुɣ हɗ । मɗ सदैव उनमɔ अनुरɷ रहती 
ɩँ जैसे- सुवचɋला सूयɋ मɔ अनुरɷ रहती हɗ । मɗ हमेशा उХी ं मɔ 
अनरुɷ रɩँगी । व े चाहे दीन हो ं या रा̌हीन हो ं ।2 ȭजस мकार 
महाभागा शची इ϶ कȱ सेवा मɔ रहती हɗ, देवी अɣϹती महिषɋ 
वȭशҽ मɔ, रोिहणी च϶मा मɔ, लोपामνुा अगӔ मɔ, सुकЏा ˼वन 
मɔ, सािवΆी स΄वान ् मɔ, Ҫीमित किपल मɔ, मदयϜी सौदास मɔ, 
केȭशनी सगर मɔ, भीमाकुमारी दमयϜी अपने पित िनषध नरेश नल 
के мेम मɔ अनुरɷ रहती हɗ, उसी мकार मɗ भी अपने पित 
इʛाकुवंशीय भगवान् Ҫी राम मɔ अनुरɷ ɩँ ।3 इन सब पितҢता 

                                                                                              

 असुरेџः  ȭҪयं दीаां िवӀुȭӕȭभȬरव ʉमैः  ॥ वही, सुϰरकाؤ, 
21.28 

1  मानुषी मानुषं तं तु रामिम˴ȭस शोभने । 
 रा̌ाद् Ѡҷमȭसήाथɍ िवʌवϜमिनȭϰतो ॥ रामायण, सुϰरकाؤ, 

24.5 
2  दीनो वा रा̌हीनो वा यो मे भताɋ स म ेगɣुः  । 
 तं िन΄मनुरɷाȮӤ यथा सूयɋ सुवचɋला ॥ वही, सुϰरका24.9 ,ؤ 
3  यथा शची महाभागा शʉं समुपितҽित । 
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ȭӕयो ंके पाितҢ΄ धमɋ को बताने से देवी सीता उनके जैसे पितҢता 
धमɋ का पालन करने का सϰेश देती हɗ। 

हनुमान जी ने सीता जी से कहा था िक जैसे धमɋ यश (कȱितɋ) 
का ΄ाग नही ंकर सकता उसी мकार मɗ भी सीता जी को नही ंछोड़ 
सकता। अतः  Ҫी राम व सीता जी एक-दसूरे के ȭलए अȭभϿ हɗ ।1 
सीता जी पितिмय हɗ । जो वतɋमान मɔ मनӊु जाित के ȭलए एक 
आदशɋ पित-पͻी के ɤप मɔ जाने जाते हɗ । 

सीता जी ने वनवास जाने के समय Ҫी राम से कहा था िक हे 
पɣुष ऋषभ ! केवल पͻी ही अपने पित के भाؠ का अनुसरण 
करती है । इसȭलए अगर आपको वन मɔ जाने कȱ आ̆ा िमली है तो 
मुझे Ӫतः  ही आपके साथ वन जाने कȱ आ̆ा िमल गयी है2 ʈोिंक 
नाȬरयो ं के ȭलए इस लोक और परलोक मɔ एकमाΆ पित ही सदा 
आҪय देने वाला है । एक नारी के ȭलए िपता, पΆु, माता, सȭखयाँ 
                                                                                              

 अɣϹती वȭशҽं च रोिहणी शȭशनं यथा ॥ 
 लोपामνुा यथागӔं सुकЏा ˼वनं यथा । 
 सािवΆी स΄वϜं च किपलं Ҫीमती यथा ॥ 
 सौदासं मदयϜीव केȭशनी सगरं यथा । 
 नैषधं दमयϜीव भैमी पितमनुҢता । 
 तथाहिमʛाकुवरं रामं पितनुҢता ॥ वही, सुϰरका12-24.10 ,ؤ 
1  अनЏा िह मया सीता भाӎरӦ мभा यथा । 
 िवशήुा िΆषु लोकेषु मैȭथली जनका΂जा । 
 न िवहातुं  मया शʈा कȱितɋरा΂वता यथा ॥ रामायण, युήकाؤ, 

118.14, 19-20 
2  भतुɋभाɋंؠ तु नायɕका мाеोित पुɣषषɋभ । 
 अतҦैवाहमािदҷा वन ेवӒҡिम΄िप ॥ वही, युήका27.5 ,ؤ 
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तथा उसका अपना शरीर भी उसका स˲ा साथी नही ं है । अतः  
सीता जी का पितмेम हर ӕी के ȭलए अनुकरणीय है । Ҫी राम एक 
आदशɋ पित थे और सीता जी उनकȱ संिगनी के ɤप मɔ महान् पͻी 
ʈोिंक सीता जी ने ΄ाग तथा ईमानदारी से हमेशा Ҫी राम जा साथ 
िदया । 

हे सीते ! आपके पाितҢ΄ धमɋ के мभाव से ही युή मɔ Ҫी राम 
जी ने िवजय мाа कȱ है । रावण मारा जा चुका है और लंका 
भगवान् Ҫी राम के अधीन हो चुकȱ है ।1 अथाɋत् माता सीता जी के 
पितҢता धमɋ के कारण ही Ҫी राम ने लंका पर िवजय мाа कȱ है । 
जब सीता जी ने अिʬपरीʔा दी थी तब अिʬदेव ने Ӫयं Ҫी राम से 
कहा था िक िमȭथलेशनȭϰनी िनӃाप हɗ । सवɋदा शुή भाव रखने 
वाली हɗ इХɔ Ӫीकार करɔ ।2 ȭजस पर Ҫी राम न ेकहा था िक मेरे 
ȭलए सीता कȱ अिʬपरीʔा करवाना आवتक नही ं था परϜु उХɔ 
िववश होकर रावण के अϜः परु मɔ रहना पड़ा था ȭजस कारण 
लोकापवाद के कारण इनकȱ अिʬपरीʔा करवाना आवتक था ।3 
सीता जी तीनो ंलोको ंमɔ पिवΆ   हɗ । ȭजस мकार मनӪी पɣुष । 

िनҰषɋ 

इस शोध पΆ के माφम से यही мӒुत करने का мयास िकया 

                                                
1  तव мभावाद् धमɋ̆े महान् रामेण संयुगे । 
 रावणҦ हतः  शΆुलɍका चैव वशीकृता ॥ वही, युήका10-113.9 ,ؤ 
2  िवशήुभावा ं िनӃापां мितगृहीӌ मȭैथलीम् ॥ वही, युήकाؤ, 

118.10 
3  अवंت चािप लोकेषु सीता पावनमहɋित । 
 दीघɋकालोिषता हीयं रावणाϜः  पुरे शुभा ॥ रामायण, युήकाؤ, 

118.13 
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गया है िक सीता जी रामायण मɔ ऐसी नाियका हɗ जो सѪूणɋ िहϰ ू
जाित समाज कȱ नाȬरयो ं के ȭलए एक पूजनीय तथा अनुकरणीय हɗ 
जो पितҢता, पितिмय, साहसी, अिʬपरीʔा देने वाली, ΄ाग, 
पिवΆता एवं ईमानदारी कȱ भिूमका मɔ सवɋदा अʱगا थी ं। अतः  
इХोनंे अपने पितҢत धमɋ का हर पȬरȮәित मɔ पालन िकया था । 
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वाҔीिकरामायणे мितपािदतं सीतायाः  Ӫɤपं 

डॉ(Ҫीमती)भवानी रामच϶न ्
सहायक мाφािपका, संӎृत िवभाग: 

महामना मालवीय महािवμालय: 
खेकड़ा (बागपत) 

мӒावना 

“कूजϜं रामरामिेत मधुरं मधुराʔरं। 

आɣӴ किवताशाखा ंवंदे वाҔीिक कोिकलम्।।” 

ΆेतायुगӦ वȭैशҺकरं आषɋʱंथं महिषɋ वाҔीिकना мणीतं 
रामӦ अयनम्   रामायणाʩं आदशɋʱंथरͻं अȮӒ। 
वाҔीिकरामायण े ӕीषु गौरवभतूा ललामभूता पितҢता नारी 
ҪीरामӦ पͻी सीता ɠتते।सा एतावती शɷा नारी अȮӒ यया 
Ӫीय उ;िͱिवɋलयं च Ӫयमेव िनȭҦतं कृतवती।अत एव सा 
‘अयोिनजा’ कΟते। यिद वयं सूʗेȭʔकया अवलोकयामҦेत् तदा 
वयं जानीमः  यत् यिद रामायणӦ नायकः  Ҫीरामः  अȮӒ तथा 
नाियका सीता एव।Ӫयं Ҫीरामभɷ: हनुमान् तां सीतां यदा 
अशोकवािटकायां पتित तदा कथयित यत् एतया िवना सः  रामः  
धृतҢतो भूΉा सीतायाः लाभाय कृतмयͻः  अȮӒ। 

सीता शюӦ अथɍ सीतायाः  दैवी उ;िͱҦ 

सीता ҪीरामӦ आदशɋ पͻी, जनकӦ िмय सुता आसीत् परं 
तӦाः  उ;िͱ: Ӫतः  संभूता ɠتते।१  सीता शюӦ अथɋम् यत् 
ȭसतात् िनिमɋतं रेखा सीता भवित। अत एव सा जनकӦ ʔेΆे मेिदनी ं
ȭभͷा जाता, यने कारणात् सा ‘सीता’ इित नामधेयेन мȭसήा जाता। 

‘उȮ͹ता मेिदनी ं ȭभΉा ʔेΆे हलमुखʔते। पκरेणुिनभैः  कȱणाɋ 
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शुभैः  केदारपांसुȭभः ।।२     

अतः  ӟҷं  सीताया: दैवी उ;िͱ:। जनकӦ सुताकारणात् 
जानकȱ िमȭथलादेशेन संबήता कारणात् सा मैȭथली, वैदेही इित 
नामȭभः  सुिवʩाता।राजा जनकेन िмयसीताया: लालनं पालनं आिद 
िपतृिनҷं कतɋҡकमɍ कृतम्।वयȭस आगते तӦाः  Ӫयंवरं अिप 
रȭचतं। िवҮािमΆ ऋिषः  Ӫयंवरसमयेऽिप जनकӦ सभायाम् Ҫीराम-
लʔमणेन सह आयाित, Ҫीरामः  ȭशवधनुषं च Άोटयित।अत एव 
वीयɋशु̔  мितिनȭध ɤपेण सीताया: िववाहं Ҫीरामेण सह िनȭҦतं 
करोित।३ कЏाधनं अिप мददाित।४  सीतया सह जनकӦ ितӧः  
उिमɋला, माؤवी,Ҫुतकȱितɋ  आिद अЏ कЏानां अिप उπाहं लʗण-
भरत-शΆुʴेन सह कारयित । 

सीतापाितҢ΄धमाɋनुपालनΉम,् सुखदखेुषु अπैतΉम-्ӝुषाधमɋपालनं 

सीता िववाहानϜरं पाितҢ΄धमɋӦ पालनं Ҫήया करोित। यदा 
सा रामेण सह वनानुगमनाय उήता तदा रामः  तां िनवारयित यत् 
‘Ήम् हѻɕ ितҽतु’ इित, परं सा ɠढҢता५  समӒ सुख-शयनािद 
महाहɍ च ΄ɻा चीरवӕं धारियΉा राममेव अनुसरत्। एतदेव 
μोतयित तӦाः  पाितҢ΄म्। सा  कथयित  अहं कӦािप लालसां न 
कȬरӊािम कϰमूलफलेन सϜुҷा भिवӊािम, मातािपतां च न 
ӤȬरӊािम। यिद न चेत् िवषं खािदӊािम। तदनϜरमेव Ҫीरामः  
सीतामिप तेन सह वने नेӊित। 

वनानगुमनं,वनवासधमɋपालनΉं 

व҅लवӕधारण े Ҫीराम: सीताया: सहायतां करोित इित 
उҗेखनीयम्।६  अत एव सा पȬरȮәतेरनुसारं Ӫा΂ानं әापयित । 
वनवासगमनात् पूवɍ सा Ӫकȱय अलंकाराणां दानं करोित।७  अनेन 
ӟҷं भवित यत् सीता भौितकसुखात् पराङ् मुखो भΉूा केवलं 
कतɋҡपरिनҽा आसीत्। ‘अतӤात् परं िकम्?’ अिΆमुनेः  पͻी 
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अनसूया Ӫकȱयािन आभरणािन सीतायै उपहारɤपेण мददाित।८  

पूवɋजЋसंकҍानसुारं रावणवधाथɍ ӪӦ अपहरणरहӦं 

यμिप सीता भौितसुखपराङ् मुखा अȮӒ तदािप िवȭधवशात् 
Ӫकȱय अवताररहӦӦ мयोजनाय Ҫीरामं ӪणɋमृगӦ काˆां करोित 
। यथा Ҫीराम: ҪीिवӀोः  अवतार ʱहणादनϜरमिप सामाЏ मनӊु 
इव ҡवहरित एवमवे सीता अिप भाؠवशात् एवं ҡवɪता इित 
सुӟҷमेव। संकट समयेऽिप सा Ӫकȱयां м΄ु;ϿमितΉं न ΄जित। 
दҷु रावणने छलेन अपहरणसमयेऽिप धैयɍ धारियΉा Ӫीय 
आभूषणािन िनबφ वानराणां सѷुखे नीचैः  पातयित।९ अतः  
आ΂सुरʔाथɍ Ҫीरामाय संकेतмदानाथɍ समӒ िʉयाकलापं 
करोित। वाҔीिकरामायणӦ उͱरकाेؤ ӟҷ ɤपेण Ӫीय 
अवताररहӦं िववृԒवन् सीता कथयित- 

мवासिवरहधमɋपालनΉं भतृɋपरΉं, पितҢता धमाɋनुҽानΉं 

अनने अЏत् मिहलानामिप उपदेशं мित गृӴते यत् संकटकाले 
कदािप Ӫधैयɍ न ΄जनीयम्, िववकंे च धारणीयम्। सीताहरणसमये 
यदा रावणӦ सीतां мित ӟशɋनӦ мҨं उ͹ाлते तӦ िवषय ेӪयं 
सीता वदित यत् ‘अहं तु अनीशा आसीत्’ अतः  तद् िवषय े न मम 
दोषः  सम;ुμते।१० लंकायां ʉूरिवकृतराʔसीनां मφे ितҽϿिप सीता 
ӪӦ पाितҢ΄Ӧ संरʔणे समथाɋ भवित। अӦाथɍ  िकयती 
सहनशीलताया: धैयɋӦ आवتकता इित िनतरां ӟҷो भवित। सा 
एकवणेीधरा केवलं रामाय Ӫीय мाणान् धारयन् Ӫीय 
पाितҢ΄धमɋӦ िनवɋहने सशɷा अȮӒ।११ यदा - यदा रावण: सीतां 
Ӫीय तजɋनां भयं च दशɋयित तदा-तदा सा तृणाϜȬरतं  कृΉा 
भाषयित।१२ एतदेव भारतीय - संӎृ΄ा : वैȭशҺम्।  

Ӫाȭभमानरʔापरा धमाɋनҽुानपरा च सीता 
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िकमȭधकम् यदा हनुमान् लंकायां सीतां अВेӊमान: Ӫीय 
ҪीरामӦ दतूΉपȬरचयं ददाित तदा सः  सीतां ӪӦ पҽेृ आरोहणाथɍ 
िनवेदयित, Ҫीरामसѷुखे नेतुं  च आҮासनं мददाित, परं सीता м΄ुͱरं 
ददाित यिद चेत् अहम् Ήया सह गिमӊािम तदा मिय ‘कलΆवित 
संदेहं' भिवतुं  शʈते।१३ अतः  अहम् इ˴ािम यत् मम भताɋ Ӫयमेव 
रावणं युȭध हΉा मां च आयोφां नयतु।१४ रामायणӦ अφयनेन 
एतदिप ӟҷं भवित सीतया संφावϰनािद िʉयामिप अनुिҽतम्।१५ 
अनने सीतायाः  संφावϰनӦ कतृɋΉम् ȭसήं भवित।१६ रामरावणयोः  
यήुӦ पҦात् सीता केवलं समाजे Ӫीय पिवΆतां दशɋियतुम् अिʬ  
мवेशɤपी мिʉयां अिप कतुɍ स̀ा भवित।१७  

सीताया:अवताररहӦΉं दाȭशɋिनकΉं च 

अΆ रामयणӦ संबϹे мचȭलतानां ѠाϜीनां िनराकरणं 
आवتकम्। यतोिह कदाȭचत् सीतायाः  उ;िͱ संदभɕ कЏायाः  
पȬर΄ागं कृतम् इित कΟते तͱु न समीचीनम्। एवमेव ‘कЏाधनं’ 
इित शюӦ यौतुकं/दहेज इित पदेन संबϹं िʉयते। तϿ युɷम्। यत् 
Ӫे˴या мदीयते तदेव कЏाधनं कΟते  यत् राजा जनकेन सीतायै 
мदͱं। एतद ितȬर˼ सीतायाः  अिʬмवेशмसंगेऽिप एतत् अवधेयम् 
यत्  न केनािप सीतां बलात् अिʬ мवेशाय िनवेिदतम् परं सा 
Ӫे˴या Ӫीय पिवΆतां दशɋियतुम् अʬौ мवेशं कृतम्। तͱु सीतया 
‘रा̆ी’ ɤपेण Ӫीय उͱरदाियΉं िनवɚढम्। रसातलмवेशेऽिप१८ यदा 
सीता रावणवध-उΨेंت, लव-कुशɤपेण мजा-उ;िͱ उΨेتӦ समӒ 
कतɋҡӦ िनवɋहणं कृΉा तदनु रसातलмवेशӦ िनणɋयं करोित यथा 
कΟते 'यΆ उ;िͱः  तΆैव िवलयः ’ एवं सा पȭृथҡामेव समागता। 
सीताया: दाशɋिनकмसंगानुसारं एतत् कȭथतुं  शʈते यत् सीता Ӫयं 
देҡाः  мितमूितɋः  रामायणे यथा रावणवधाथɍ, कालरा·ाः  Ӫɤपं 
धारयित।१९ एवमेव सीतायाः  िवषये दाशɋिनक रहӦं िववृतं भवित।  



संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ :: 235 

यिद वयं सूʗेȭʔकया िवचारायामҦेत् तिहɋ कȭथतुम् 
शʀुमः  यत् िवȭभϿ वदेोपिनषद् संदभɕन सीतायाः  दैवी Ӫɤपं 
ȭसΰित। мथमं ऋेآदे एकȮӤन् मϢे अवाɋची सुभगे भव सीते ! 
वϰा महे Ήा।यथा न: सुभगाȭस यथा न: सुफलाȭस।। २०३।८।९ 

एवं सीतायाः  वϰनं कृतम्। एवमेव अथवɋणवेद उͱराήɕ  Ҫुितः  
мाлते  यत् - 

जनकӦ रा̆: सκिन सीतो;Ͽा सा सवɋपरानϰमूितगाɋयȮϜ 
मुनयोऽिप देवाҦ, कायɋ कारणाџामेव परा तथैव कायɋकारणाथɕ 
शिɷयɋӦा:, िवधाΆी Ҫीगौरीणां सैव कΆɎ, रामानϰӪɤिपणी सैव 
जनकӦ योगफलिमव भाित। आμा देҡाः  िπɤपΉं अȮӒ। мथमा 
ҡɷɤपा शюјӲयी Ӫाφायकाले мसϿा। िπतीया भूतले हलाʱे  
सम;ुϿा।     

उ;िͱȮәित संहारकाȬरणी सवɋदेिहनाम्। सा सीता भगवती 
̆ेया मूलмकृित संि̆ता। Ҫीरामतापनीय उपिनषद् (उͱराधɍ) Ӫयं 
हनुमान ्रावणӦ सभायां वदित यत्  

या ंसीते́ ȭभजानाȭस ययंे ितҽित ते गहेृ।  

कालराΆीित ता ंिविή सवɋलʼािवनाȭशनीम।्।  

यथा महाकाली, महालʗी, महासरӪती ɤपा देवी 
असुरनाȭशनी अȮӒ एवमेव रामायण े असुरनाȭशनी ‘कालरािΆ' ɤपा 
सीता अȮӒ या Ӫीय वदेवती शापмसंगात्  पूवɋजЋӦ  
мित̆ापूरणाय ӪजЋं  गӯृाित мित̆ां च परूयित।२०    

पातालмवेशकाले सीता ӟҷɤपेण कथयित यत् 

स΄ं ȭΉदं यत् रामसीतयोः  Ӫɤपे अȭभϿΉं, अभदेΉं ɠتते 
उत वा शिɷशिɷमतोरभदे संबϹΉं पȬरɠتते। एतदेवaȭभмे΄ 
रामतापनीय उपिनषिद мोɷम-् 'यो वै Ҫीरामच϶ः  स भगवान्, या 
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जानकȱ भूभुɋवः  ӪӒӦै व ै नमो नमः "Ҫीसीतोपिनषिद  सीतां 
мणवмकृितɤपΉात् सा सीता мकृितɣ˼ते।" अφा΂रामायण ेअिप 
उɷं यत्- 'एको िवभाȭस राम Ήं मायया बɨɤपया’ तथा  

“योगमायािप सीतेित” अनने ӟҷं भवित यत् सीतायाः  
दाशɋिनकं महͷं सुबɨ ɠتते। 
सीतोपिनषिद ӟҷत: мोɷम-्िनमेषोЋेष सृिҷȮәितसंहार 
ितरोधानानुʱहािद सवɋशिɷसामΟाɋत् साʔा˴िɷȬरित गीयते। 
ऋेآदे एकȮӤन् मϢे  

“अवाɋची सुभगे भव सीते! वϰामहे Ήा। यथा न: सुभगाȭस 
यथा न : सुफलाȭस।।“ २०३।८।९ एवं सीतायाः  वϰनं कृतम्। 
एवमेव अथवɋणवदे उͱराήɕ  Ҫुितः  мाлते  यत्-जनकӦ रा̆: सκिन 
सीतो;Ͽा सा सवɋपरानϰमूितगाɋयȮϜ मुनयोऽिप देवाҦ, कायɋ 
कारणाџामेव परा तथैव कायɋकारणाथɕ शिɷयɋӦा:, िवधाΆी 
Ҫीगौरीणां सैव कΆɎ, रामानϰӪɤिपणी सैव जनकӦ योगफलिमव 
भाित। आμा देҡाः  िπɤपΉं अȮӒ। мथमा ҡɷɤपा शюјӲयी 
Ӫाφायकाले мसϿा। िπतीया भूतले हलाʱे  सम;ुϿा। स΄ं ȭΉदं 
यत् रामसीतायाः  Ӫɤपे अȭभϿΉं,  अभेदΉं ɠتते उत वा 
शिɷशिɷमतोरभदे संबϹΉं पȬरɠتते। एतदेव अȭभмे΄ 
रामतापनीय उपिनषिद мोɷम-् 'यो वै Ҫीरामच϶ः  स भगवान्, या 
जानकȱ भभुूɋवः  ӪӒӦै वै नमो नमः "। Ҫीसीतोपिनषिद  सीतां  
'мणवмकृितɤपΉात् सा सीता мकृितɣ˼ते।" अφा΂रामायण ेअिप 
उɷं यत्- 'एको िवभाȭस राम Ήं मायया बɨɤपया’ तथा 
“योगमायािप सीतेित” अनेन ӟҷं भवित यत् सीतायाः  दाशɋिनकं  
महͷं सुबɨ ɠتते। यήुकाेؤ јӲ कृतरामӒवः  (१२० सगɋ) 
पूणɋɤपेण мमाणम्। अतः  उपयुɋɷ िववरणेन कȭथतुं  शʈते यत् 
सीतायाः  दाशɋिनकΉं सुतरां ӡुटीभवित।अӦ ӟҷΉं 
ҪीमπाҔीिकरामायणӦ वचनने ȭसήं भवित यत् Ҫीरामसीतयो: 
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अवतारΉं रावणӦ नाशπारा धमɋӦ әापनाथɋमेव। अत एव 
ҪीरामायणӦ अφयेन वयं ‘रामािदवत् वितɋतҡम् न तु रावणािदवत्’ 
इित ȭशʔां गृӯीमः । 

िनҰषɍ 

अϜे, िनҰषɋɤपेण कȭथतुं  इ˴ािम यत् सीता दैवीशिɷΉं 
धारयित यया Ӫयमेव उ;ितः , गृहәधमाɋनुसारं – सुता, पͻी, 
ӝुषा, रा̆ी, माता ɤपेण  िविवधिʉयाकलापं च कृΉा अϜे ӪӦ 
शरीरӦ  िवलयं रसातले करोित। सीताया: दाशɋिनकмसंगानुसारं 
एतत् कȭथतुं  शʈते यत् सीता Ӫयं देҡाः  мितमूितɋः  रामायण ेयथा 
रावणवधाथɍ, कालरा·ाः  Ӫɤपं धारयित। वाҔीिक रामायणे 
सीतायाः  Ӫɤपं िवȭभϿɠҺा समालोȭचतं। अनेन ӟҷं जायते यत् 
सीता न केवलं ҪीरामӦ पͻी अȮӒ परं सा अζतुशिɷं धारयित 
यӦ साहाҁेन रावणӦ अϜं भवित सहैव भारतीय संӎृतेः  संरʔणं 
भवित।एवमेव सीतायाः  िवषये दाशɋिनक रहӦं िववृतं भवित। अϜे 
गोӪामी तुलसीदासӦ वचनेन िवरमािम -  

उζवȮәितसंहारकाȬरणी ं ʌशेहाȬरणीम।् 

सवɋҪेयӎरी ं सीता ंनतोsहं रामवҗभाम॥् 

पाद िटзا: 
१. ʔेΆं शोधयता लѐा नाѨा सीतेित िव Ҫुता ।  

भूतलाद ुȮ͹ता सा तु ҡवधɋत ममा΂जा।।  वाҔीिकरामायणम,् 
१/६६/१४ 

२. तदेव,५/१६/१६   
३. मम स΄ा мित̆ा च वीयɋशु̔ े ित कौȭशक । सीता мाणैबɋɨमता देया 

रामाय म ेसुता॥ तदेव,१/६७/२३, ७३/२७,३१,३२,३३ ( उद् वाह) 
४. अथ राजा िवदेहानां ददौ कЏाधनं बɨ । 

गवां शतसहӧाȭण बɩिन िमȭथलेҮरः  ॥ तदेव,१/७४/४  
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५. यिद Ήं мȮәतो दगुɋ वनमμैव राघव । अʱतӒे गिमӊािम म΢ृती 
कुशकԒटकान्॥ तदेव,२/२७/६ फल मूलाशना... २/२७/१५ 

६. तӦाӒत् ȭʔмमागѻ रामो धमɋभृतां वरः । 
चीरं बबϹ सीताया: कौशयेӦोपȬर Ӫयम् ॥ तदेव,२/३७/१४  

७. धनािन रͻािन च दातुमˎना।  
    мचʉमे धमɋभृतां मनȮӪनी।।तदेव,२/३०/४७  
८. इदं िदҡं वरं माҕं वӕमाभरणािन च। 
   अˎरागं च वदेैिह महाहɍ  चानलुेपनम॥्  तदेव,२/११८/८ 
९. उͱरीयिमदं भमूौ शरीराζषूणािन च। 

शाπȭलЏां χवंु भѻूां सीता िӵयमाणया।।तदेव,४/६/२० 
१०. यदहं गाΆसंӟशɍ रावणӦ बला΢ता। 

अनीशा िकं कȬरӊािम िवनाथा िववशा सती।।तदेव,५/३७/६१ 
११. एकया दीघɋया वेاा शोभमानामयͻतः । 
..   उपवासेन शोकेन φानेन च भयेन च। 

पȬरʔीणां कृशां दीनामҍाहारी तपोधनाम।्।तदेव,५/१९/२०-२१ 
१२. तदेव,५/२१/३ 
१३. न च शʙे Ήया साधɍ गϜुं  शΆुिवनाशन। कलΆवित संदेहӗҁिप 

Ӧादसंशय:।।तदेव,५/३७/४६ 
१४. यिद रामो दशʱीविमह हΉा सबाϹवम।्मािमतो गृӴ ग˴ेत तͱӦ 

सɠशं भवते्।। तदेव,५/३७/६२ 
१५. सϻाकालमनाः  ामा χवुमेӊित जानकȱ।ت 

नदी ंचेमां ȭशवजलां सϻाथɕ वरवȭणɋनी।तदेव,५/१४/५० 
१६. ȭचतां मे कुɣ सौिमΆे ҡसनӦाӦ भेषजम्।…..या ʔमा मे गितगɋϜुं  

мवʙेे हҡवाहनम्।। तदेव,६/११९/१८-१९ 
१७. мणѻ देवताџҦ јाӲेاџҦ मȭैथली।  

बήा̜ȭलपुटा चदे मुवाचािʬसमीपत:॥ तदेव,६/११९/२३  
१८. यथाहं  राघवादЏं मनसािप न ȭचϜये। तथा मे माधवी देवी िववरं 
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दातुमहɋित॥ तदेव, ७/९७/१५ 
मनसा कमɋणा वाचा यथा रामं समचɋये। तथा मे माधवी देवी िववरं 
दातुमहɋित।। तदेव, ७/९७/१६  
यथै΄ स΄मɷंु मे वȭेκ रामात् परं न च। तथा मे माधवी देवी िववरं 
दातुमहɋित॥ तदेव, ७/९७/१७ 

१९. तदेव, ५/५१/३४ 
२०. ʔेΆे हलमुखोͧृҷे वμेामिʬȭशखोपमा। 

एषा वेदवती नाम पूवɋमासीत् कृते युगे। 
Άेतायुगमनचмाл वधाथɍ तӦ रʔसः । 
उ;Ͽा मȭैथलकुले जनकӦ महा΂नः ।। 
सीतो;Ͽा तु सीतेित मानुषैः  पनुɣ˼ते।। तदेव,७/१७/३८-३९ 
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"मधुराѾम् अȭभनव कृितयाँ" 
डॉ. उवɋशी सी. पटेल 

सी.यु.शाह आ ɋ͂ कालेज 
लाल दरवाजा ,अहमदाबाद. 

गुजरात ,भारत 
 

ɠتकाҡ हम जब देखते हɗ । तब हमɔ ऐसा लगता है िक, हम 
कोई वाӒिवकता ही देख रहे हɗ । यह ɠتकाҡ का महΉपूणɋ 
мभाव है । हमɔ Ӫाभािवकता का мितिबंब दीखता है और कभी-
कभी мाकृितक शिɷयो ंऔर मानव के संकҍ के बीच मɔ जो संघषɋ 
आता है । उसकȱ भी कहानी िदखती है । मनुӊ कȱ Ӫभावगत 
सीमा है, उसके мित उसके мितबήता का νҷांत हमɔ िमलता है । 
तो यह एक ɠتकाҡ का मʩु लʔण है । अतः  समाज के एक 
सыेɵ कȱ तरफ हमारी ȭचंतन शैली, कोई भी कायɋ करने कȱ 
पήित और अपन े पास जो भी है, उसको समाज के ȭलए कैसे 
उपयोगी कर सके ? यह मागɋदशɋन हमɔ ɠتकाҡ से िमलता है । 
हमारी जो ȭचंतन परंपरा है वह सामाȭजक ɠिҷ से तो  है , लेिकन 
उसमɔ वै̆ ािनक स΄ भी रहा है । वही ं ɠتकाҡ से हम लोक 
नीित- रीित आिद सीखते  हɗ । ȭशҷाचार भी ȭसखते हɗ । जो 
वाӒिवकता और संवेदना के बीच मɔ संघषɋ रहता है । ȭजसको हम 
मूितɋमंत देख नही ं सकते, लेिकन ɠتकाҡ कȱ मदद से हम उसे 
समझ पाते है । इसका мितिबंब हमɔ आधुिनक ɠتकाҡ मɔ िदखता 
है । 

आधुिनक समय ȭलखा गया ʱϮ “मधुराѾम्” मɔ पांच 
एकांिकयो ंका संʱह है । ȭजसकȱ रचना डॉɵर वीणापाȭण पाटनी ने 
कȱ है । यह एक संӎृत जगत मɔ िवπान नाटक कΆɎ है । ȭजनको 
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संӎृत अकादमी उͱरмदेश का िवȭशҷ पुरӎार भी мाа ɨआ है 
और उनकȱ  कृितयाँ संӎृत पΆ- पिΆकाओ ंमɔ мकाȭशत भी ɨई हɗ 
। अतः  डॉ.वीणापाणीजी का  संӎृत जगत मɔ योगदान जɤर ही 
अφयन पूणɋ लगता है । वीणापाȭण पाटनी का जЋ 1932 मɔ 
ह԰πानी उͱर мदेश मɔ ɨआ । उХोनंे इसाबेल काबɋन कॉलेज एवं 
लखनऊ िवҮिवμालय मɔ ȭशʔा мाа कȱ थी । उनके घर मɔ शुɤ से 
ही संӎृत अφयन मɔ िवशेष ɣȭच रही है। इसीȭलए यह संӎार 
Ҫीमती वीणापाȭण मɔ भी आया। ई.स. 1953 मɔ उХोनंे "हȬरवंश 
पुराण का सािहȭ΄क  एवं सांӎृितक अφयन" इस िवषय पर 
पीएचडी कȱ उपाȭध мाа कȱ थी । ई.स. 1960 से 61 तक उХोनंे 
लखनऊ िवҮिवμालय के संӎृत िवभाग मɔ कायɋ िकया और 
ई.स.1967 तक जानकȱदेवी महािवҮिवμालय मɔ वह अφापन 
करते रहे ।१) 

Ҫीमती वीणापाȭण पाटनी संӎृत  मɔ कई रचनाएँ कर चुके हɗ 
। जैसे िक “अपराȭजता” नामक गμ रचना ȭजसमɔ सात कथाएँ हɗ 
और दसूरी यह मधुराѾम् जो पांच एकांिकयो ंका  संʱह है । जो 
नाग мकाशन, जवाहर नगर, िदҗी से мकाȭशत ɨआ है । ȭजसकȱ 
भूिमका डॉ स΄Ңतशाӕी ,(संӎृत िवभाग, िदҗी िवҮिवμालय ) 
ने ȭलखी है । डॉ. स΄Ңत शाӕी जगϿाथ संӎृत िवμालय, पुरी 
,उड़ीसा के भूतपवूɋ उपकҍ कुलपित भी थे । वे  мӒावना मɔ 
ȭलखते हɗ िक, "The  Madhuramlam  is an important 
edition to the evergreen Sanskrit grammatic 
literature the tendency for shorter place in Sanskrit 
in contrast to the longer ones had suggest fairly early 
.The collection of Madhuramlam is a beautiful work 
we on account of relevant themes as also sensitive 
and artistic present for all lovers of literature.२) 
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यह जो मधुराѾम् कृित है ,उसमɔ नीबंपΆाȭण, мितबुήा, 
यथाथɋगरलम,् नारददौ΄म् तथा किव काȭलदासीयम् जैसी एकांकȱ -
कृितयो ंका समावेश िकया गया है।  इन कृितयो ंमɔ हाӦ ҡंؠ भी 
है, मिहला का आंतȬरक संघषɋ जो अपनी नौकरी और घर के बीच 
होता है ,उसको सूȭचत करते ɨए  कथानक भी है । एक दȬरν 
јाӲण अपने धन अजɋन के ȭलए जो мयͻ करता है । उसमɔ कही ं
ना कही ं लोभ का आ जाना Ӫाभािवक िदखता है । उसके ऊपर 
कटाʔ भी है । तो पुराण आधाȬरत कथानक मɔ Ӫगɋ मɔ रहत े
देवताओ ंऔर भारतवाȭसयो ंका जो संघषɋ है। उसका भी िनɤपण  
कृित मɔ है । ȭजसको नारददौ΄म् एसा शीषɋक िदया हɗ और 
काȭलदासीयम  मɔ राजाभोज के रा̌ दरबार मɔ काȭलदास के जो गुण  
мकट होते हɗ ,सबके सामने आते हɗ । उनका भी िनɤपण िकया गया 
है । इन सभी एकांिकयो ंका रंगमंच मɔ अȭभनय भी िकया गया है । 
यानी कȱ बɨत अȭभनयपूणɋ पήित से यह  एकांकȱयो ं कȱ रचना 
संӎृत जगत को वीणापाणी जी ने दी है । 

नीबंपΆाȭण  नामक एकांकȱ मɔ पाँच ɠت आते हɗ। мथम अंक 
मɔ िवμा अφयन कȱ समािа होन े पर  ӝातक अपने गुɣ से 
आशीवाɋद लेकर आҪम से िनकलते हɗ और ҡावहाȬरक जीवन मɔ 
उनका мवेश होता है । ҡावहाȬरक ̆ान न होने से उनके पाΆ 
खाली रह  जाते  है । यानी िक तीनो ंȭशӊो ंके हाथ मɔ केवल नीम 
के पͱे ही रहते हɗ और उनसे ही अपनी भूख को िमटाना पड़ता है । 
इस एकांकȱ को महािवμालय एवं िफरोज शाह कोटला मैदान िदҗी 
मɔ तीन बार अȭभनीत िकया गया है । 

दसूरी कृित है мितबुήा, ȭजसको संӎृत अकादमी िदҗी के 
तΉावधान मɔ 1990 मɔ अȭभनीत िकया गया ɨआ है । यथाथɋगरलम् 
यह एकांकȱ 1992 मɔ संӎृत अकादमी के सहयोग से ȭलिटल  
ȭथयेटर ʱुप मंडी हाउस मɔ भी अȭभनीत ɨआ ।  мितबुήा मɔ लȭलत 
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और उनकȱ पͻी सुलेखा कȱ कहानी दी गई है । ȭजसमɔ लȭलत 
िकसी कंपनी मɔ काम करता है और सुलेखा भी कायाɋलय मɔ काम 
करती है । दोनो ं काम करनेवाले पित -पͻी के बीच का जो 
मनोमंथन  है । इसमɔ ӕी कȱ Ȯәित कैसी िवषम होती है ?वह यहां 
िदया गया है ।  कैसे घर चलाएंगे ? तो आधुिनक जीवन का जो 
संघषɋ है, यहां िनɤिपत िकया गया है । 

यथाΟɋगरलम् एकांकȱ मɔ चार ɠت है । देवदͱ नामक јाӲण 
अपनी आȭथɋक Ȯәित कȱ मजबूती के ȭलए भगवान से अपनी लॉटरी 
खुल जाए ऐसी याचना करता है । Ӫе मɔ देखा भी है िक, कोई 
िदҡ आकृित लॉटरी पȬरणाम मɔ उसको अनुकूल हो जाए ऐसा 
आशीवाɋद देते । दसूरी बार देवदͱ को किमҨर महोदय के यहां से 
दगुाɋपाठ के ȭलए सहपͻी  भोजन का िनमंΆण िमलता है  ।  
पΆवाहक जब समाचार लाता है िक, जो लॉटरी िनकली है । वह 
देवदͱ नामक िकसी दसूरे ҡिɷ के ȭलए िनकली है । तब देवदͱ 
को वाӒिवकता का  पता चलता है । वह टूट जाता है । यानी कुछ 
भी पȬरणाम आने से पहले संभावनाओ ंके आधार पर कभी चलना 
नही ं चािहए। अЏथा िनӇलता का सामना करना पड़ता है। यह 
एकांकȱ 1992 मɔ अकादमी के सहयोग से ȭलिटल ȭथयेटर ʱुप, मंडी 
हाउस मɔ अȭभनीत ɨआ है। 

नारददौ΄म मɔ एक अलग мकार कȱ कथावӒु का समावेश 
िकया गया है । ȭजसमɔ चंν-आिद ʱहो ं पर मनुӊ को पɨंचते ɨए 
देखकर देवराज इ϶ भयभीत होता है । इ϶ को लगता है िक, 
इंνासन अब चला जाएगा । वह नारद को दतू के तौर पर भारत 
भेजते हɗ । नारद सबसे पहल ेमुं बई आते हɗ । शाӕीय संगीत सुनने 
के बजाय वहां पॉप संगीत सुनते हɗ और संगीत कȱ ददुɋशा का 
अनुभव करते हɗ । वहां से नारद िदҗी जाकर गृहमंΆी को िमलते हɗ 
। संदेश लेकर नारद वापस इंνलोक जाते हɗ और इंν पΡृीवाȭसयो ं
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कȱ ददुɋशा सुनकर आӪә हो जाता है िक, अब मेरा ȭसंहासन कोई 
ल े नही ंसकता । 

किव काȭलदासीय एकांकȱ मɔ किवगोҽी मɔ काȭलदास कȱ 
мӒुित देखकर राजा भोज उनको एक लाख Ӫणɋ मνुा देते हɗ । 
उसके बाद काȭलदास कȱ мितҽा बढ़ जाती है । तब मयूर, कपूɋर 
आिद किव ȭचंितत हो जाते  है और काȭलदास कȱ परीʔा लेना 
चाहते हɗ। काȭलदास अंत मɔ खोजा जाता है ।  Ӫयं भोज उनको 
अपनी सभा मɔ ल ेजाते हɗ। इसका कथावӒु мʩात भोजмबंध से 
ȭलया गया है । 

इन सभी कृितयो ंमɔ हाӦरस और सामाȭजक мितिबंब के πारा 
यथातΟ सामाȭजक ҡवहार हमारे सामने мकट िकया है और м΄ेक 
एकांकȱ कोई न कोई मैसेज-संदेश दे जाती है । जैसे िक अगर ȭӕयो ं
का िवकास चाहते हɗ तो उनको अपने घर और ҡावसाियक जीवन 
के बीच संतुलन बनाने के ȭलए पȬरवार के लोगो ंको भी मदद करनी 
चािहए । हमारा समाज जो पुɣषмधान है। उसको यह समझ लेना 
चािहए िक, यिद आȭथɋक सहाय, आȭथɋक Ȯәित अ˴Ȱ करनी है ,तो 
अपन े घर कȱ ȭӕयो ं को भी मदद मɔ ȭलया जा सकता है। िकंतु 
उनको दोगुना काम नही ंकरवाना चािहए। उनके आ΂ सѷान का 
भी ʩाल रखना चािहए। ӕी यंΆ नही ंहै, ΄ाग का мतीक है। 

नीबंपΆाȭण कȱ कथावӒु मɔ कोई भी ҡिɷ िवμा мाа करता 
है, ̆ानी होता है। लेिकन यिद ҡवहार नही ं होता है, तो वह 
हाӦाӟद  बनता है। यहाँ जो वतɋमान पȬरȮәित के पाΆ  िदए गए 
हɗ, जेसे कȱ नैयाियक शारπत, आयुवɕदाचायɋ जीवक, वैयाकरण 
वैदलु। वह शाӕीय अφयन तो कर लेते हɗ, लेिकन ҡवहार  मɔ 
शЏू ̆ान रखते है। अतः  अपना जीवन िनवाɋह करने मɔ भी उनको 
बड़ी किठनाइयो ं का सामना करना पड़ता है। तो यहाँ एक हाӦ 
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ҡंؠ िदखता हɗ। नारदौ΄म नामक तीसरी एकांकȱ मɔ नारद जब 
पΡृीलोक पर आते हɗ। तब इंν का इंνासन चला न जाए इसके ȭलए 
आते हɗ, लेिकन यहाँ देखते हɗ। तो नारद समझ जाते हɗ िक, पΡृी 
अब पहले कȱ तरह उपजाऊ नही ं रही है। सामाȭजक, आȭथɋक, 
आφाȭ΂क आिद सब पȬरवतɋन हो गए हɗ। जब इंν यह सुनता है 
िक, पΡृी के लोग वै̆ािनक तकनीक से चंνमा पर तो जा सकते हɗ। 
लेिकन वषाɋ के ȭलए तो इंν पर ही आधार रखते हɗ, तो उनको थोड़ी 
सी सांΉना िमल जाती है। यानी िक, बाӴ ɠिҷ से हम वै̆ािनक 
पήित से बɨत आगे चले गए हɗ, ऐसा अनुभव करते हɗ। िकंतु 
पयाɋवरण कȱ ɠिҷ से समाज, संगठन कȱ ɠिҷ से, अपने स΢णुो ंकȱ 
ɠिҷ से, हम पीछे हटते जाते है। जो हमको खुद को ही नही ंपता 
चलता । यह संदेश यहाँ िदया गया है।३ 

वीणापाणीजी  कȱ एकांकȱयो ंमɔ कथावӒु मɔ आधुिनकता का 
мभाव हमɔ देखने को िमलता है। जैसे के мितबुήा एकांकȱ का 
नायक राजकȱय कायाɋलय मɔ कमɋचारी है और आरंभ मɔ रेिडयो भी 
सुनाई जाता है। अलामɋ का भी उҗेख है। गैस ӑोव कȱ बात भी 
आई है। ӎूटर िबगड़ जाता है, तो नायक को टैʜी करके कायाɋलय 
पɨंचना पड़ता है । गैस ȭसलɔडर का अभाव होना, तार संदेश िमलना 
।दसूरी एकांकȱ यथाथɋगरलम् मɔ देवदͱ  јाӲण लॉटरी खरीदता है 
और लॉटरी खुलने कȱ мाथɋना भी करता है । नारददौ΄ मɔ जब नारद 
जी पृΡी पर आते हɗ तो नीता नामक ӕी πारा गमɋ जल मɔ दधू 
पाउडर डालकर चाय उनको िदया जाता है। नायक चाय को 
ЏूȮʌयर  युग का सोमरस भी कहता है।४  इन सब चीजो ं से 
मालूम पड़ता है िक, यह कथा वӒुत: एकदम आधुिनक है। कोई 
कोई शю ऐसे हɗ, जो सीधे आंءभाषा से ȭलए गए हɗ । जैसे कȱ 
गैस, टाइप यंΆ, रȭजӑर, ӎूटर, टेलीʱाम पΆम ्, किमҨर महोदय 
,टैȮʜयां, ЏूȮʌयर युग, ʌब भवन इ΄ािद।५ अलामɋ, हीटर, 
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कॉल बेल, टेबल ʌोथ, तकȱये का कवर उपधाना˴ादनक, 
अϔмोʔण यािन  अϔुछा, चमड़े कȱ बेग के ȭलए चमɋमयकोश, कप 
के ȭलए पूिपका, चेक के ȭलए कोष पΆ, चीनी उӀपेय, हाथ कȱ 
घड़ी के ȭलए हӒबήघिटकायϢ, चाय पाΆै: समेताम् әाȭल दधाना 
अथाɋत् चाय पाΆ टɌे मे लाओ आिद अЏ शю भी िमलते हɗ।६) 

कई बार  जो िहंदी मुहावरे हɗ, उनका संӎृत मɔ  अनुवाद 
िकया है । जैसे पटे मɔ चूहे दौड़ रहे हɗ , अरे अ̆ा के  ब˲े । यह 
िगरधारी िकस मजɋ कȱ दवा है । आज मɗ सुबह िकसका मुं ह देखकर 
उठा । सभी जेल कȱ हवा खाएंगे । ७) वीणापाणीजी  के ɤपको ंमɔ 
संवाद भी तीҢ गित से आगे बढ़ता है । िफर भी उसमɔ एक 
चमͧाȬरकता िदखती है । ȭजसका мभाव वाचन को पड़ता है । 
संवाद मɔ इतनी वाӒिवकता िदखाई गई है िक, वह पढ़ते ɨए वाचक 
को भी मानो आंखो ं के सामने कोई ɠت िदखाई देता है । 
ҡावहाȬरक दैिनक जीवन कȱ जो पदावली है । उनका ही мयोग 
ɨआ है, तो एकांकȱ ̌ादातर बɨत सहज लगती है । 

आधुिनक युग मɔ वीणापाणी  जैसी किवयिΆयो ं जो रचनाएं दी 
है । उनका यह योगदान नारी गौरवɤप  है । यह आधुिनक कृितयां  
है । वह जन सामाЏ को мितिबंब करके  अपनापन िदखाकर 
आिद΄समान  अपनी мितभा мकट करती  है । भले ही सामाȭजक 
समӦाओ ं या सामाȭजक िवचारो ं का अपनी कृितयो ं मɔ उХोनंे 
कथावӒु के तौर पर ȭलया हो । लेिकन वह उसमɔ भी सफल ɨई 
है। कृितयां आकाशवाणी के माφम से या िविवध रंगमंचो ंके ऊपर 
мयोगा΂क रीित से सफल ɨए हɗ ।  और इसे एक फायदा जो सबसे 
बड़ा कहा जाता है िक उХोनंे समसामियक समӦाओ ंको अपनी 
कृितयो ंमɔ रखकर समाज मɔ जागɤकता बढ़ाने का काम िकया है । 
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ऋेآद हमारा мाचीन ʱंथ है। ऋेآद मɔ мाचीनकाल से चली 
आने वाली आयɋनारी कȱ सџता और संӎृित पर мकाश डाला गया 
है। कुछ िवदेशी नाȬरयां अपन े स΢णुो ं के कारण और मंΆो ं का 
साʔाͧार करनेवाली ऋिषकाओके ɤप मɔ мितिҽत ɨई है। उनमɔ 
एक ऋिषका है अगΚӪसा। जो अगΚ कȱ बहन और बϹ,ु 
सुबंधु, Ҫुतबंधु और िवмबंधु कȱ माता है, जो ऋेآद के दसवɔ मंडल 
के (10:60:6) मंΆ कȱ ɠҷɌ ी है।                                                        

इʛाकु वंश मɔ असमाित राजा थे। उनके बंधु, सुबंधु, Ҫुतबंधु 
और िवмबंधु ऐसे चार पुरोिहत थे,जो गौपायनो ं के नाम से पȬरȭचत 
थे।1 असमाित राजा के चार परुोिहत थे ȭजनको छोड़कर उХोनंे दसूरे 
मायावी परुोिहतो ंकȱ पसंद कȱ ȭजससे चार भाई गुӬा हो गए और 
िकरात और आकुȭल जो मायावी परुोिहत थे ȭजसने अȭभचारмयोग 
करके सुबंधु के мाण ले ȭलए। इसȭलए सुबंधु कȱ माता असमाित 
राजा कȱ Ӓुित करती हɗ।  

यहाँ एक मंΆ के साथ तीन सूɷो ंकȱ कथावӒु संकȭलत है। 
ȭजसमɔ देवता असमाित है, छंद अनुҷुप है। दशम मंडल के 57 मɔ 
सूɷ मɔ सुबंधु के ऊपर अȭभचार का мयोग ɨआ था वो संदभɋ िदया 
गया है। ये सूɷ के мथम मंΆ मɔ संȭजवनी िवμा और तीसरे मंΆ मɔ 
мेतावाहन िवμा का उҗेख िकया गया है। ये सूɷ के देवता मन 
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है। जो ҡिɷ िबछड़ गई है उसको वापस लान ेके ȭलए ये सूɷ का 
िविनयोग कहा गया है।2 

      मा м गाम पथो वयं मा यʬािद϶ सोिमन:। 

      माϜ: әुनɚ अरातय:॥ (ऋ 10/57/1) 

      मनो Ήा ɨवामहे नाराशंसेन सोमेन। 

      िपतृणां च मЋिम:॥ (ऋ 10/57/3) 

      यͱ ेयमं वैवӪतं मनो जगाम दरूकम् । 

      तͱ आ वतɋयामसीह ʔयाय जीवत॥े (ऋ 10/58/1) 

दसम मंडल के 58 मɔ सुɷ मɔ मृत सुबंधु के देह मɔ इȭ϶य के 
साथ मन िफर से शरीर मɔ мवेश कर सके उसके ȭलए िवधान कहा 
गया है। इस सूɷ के देवता मन है। और ȭलंगदेह के 17 तΉो ं से 
मन мधान है।3  

 पुननɚ असुं  पृȭथवी ददात ुपुनवɚ देवी पुनरϜरȭʔम् । 

 पुननɋ: सोमӒВं ददात ुपुन: पूषा पΟा ंइ या ӪȮӒ:। 

 (ऋ 10/59/7) 

दसम मؤल के 59 सूɷ मɔ सोम और िनऋित कȱ Ӓुित है। 
इस सूɷ मɔ देवता सोम, िनऋित, असुनीित है। िनऋिͱ मृ́ ु कȱ 
देवी है। अशुनीित का अथɋ “जीवन का मागɋदशɋक” या “мाणशिɷ” 
हो सकता है।4 इस सूɷ के सातवɔ मंΆ मɔ पृΡी, μौ, अंतȬरʔ को 
мाण वापस देने के ȭलए мाथɋना कȱ गई है। सोम को देह देने के 
ȭलए, पषूा को मृतदेह मɔ सूʗदेह мवेश करते समय मागɋ मɔ बाधा न 
आए उसके ȭलए мाथɋना कȱ गई है।   
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       अगӔӦनद् भय: सаी युनȭʔ रोिहता। 

       पणीϿʉमीरȭभ िवҮाϿाजϿराधस:। (ऋ 10/60/6) 

दसम मंडल के 60 वɔ सूɷ मɔ सुबंधु कȱ माता राजा कȱ Ӓुित 
करती है। भाइयो ं के आनंद के ȭलए और धन мािа के ȭलए 
रोिहतवणɋ के अҮ को जोड़ने के ȭलए कहा है। पȭणयो ंके पराभव के 
ȭलए बताती हɗ। देवता असमाित है।5 

ये चार सूɷो मɔ कथावӒु ऐितहाȭसक संदभɋ से संकȭलत है। 
सूɷ 59 मɔ परुोिहत दो мकार के –(1) कुल परुोिहत, (2) भाव-
पुरोिहत। यजमान भाव-परुोिहत को बदल सकते थे, ȭजससे परुातन 
तृΌु के और वतɋमान पुरोिहतो ंमɔ वरैभाव बढ़ता था। तृΌु के राजा 
सुदास ने वȭशҽ के әान पर िवҮािमΆ को  पुरोिहत के әान पर 
िनयɷु करने पर वȭशҽ ने िवҮािमΆ कȱ वाणी को हर ȭलया था। 
और िवҮािमΆ ने ससपɋȬर वाक्  мाа कȱ थी। ऐसे वȭशҽ और 
िवҮािमΆ कȱ ӟधाɋ वदे मɔ мȭसή है।6 सुबंधु को जीिवत करने के 
мयͻ मɔ мेतावाहन और मृतसंȭजवनी िवμा बताई गई है। गɣड़परुाण 
मɔ मृता΂ा को यमलोक ले जानवेाले मागɋ को वȭणɋत िकया गया है।7 
भागवत मɔ भी धंुधुकारी को мेतावәा मɔ से मɷु करने के ȭलए 
भागवत कथा कह गयी है। ऋेآद के мेत-िपतृसूɷ (ऋ.10:14-
18), यजुवɕद के (अφाय-19,32,35), सोमवेद मे (1/114, 80, 
415, 528, 529, 530), अथवɋवेद मɔ (18 वɔ कांड) िपतृय̆ के 
िपतृिपؤ य̆ के साथ संकȭलत है। इन सबका फȭलताथɋ यह है िक 
мेतावाहन िवμा ऋेآदकाल ȭजतनी мाचीन और सु̆ात है। 

अिदित 

अिदित चौथे मंडल कȱ एक मंΆ कȱ ɠिҷ है। िमΆावɣण और 
अयɋमा कȱ माता है।8 इसȭलए उसको राजमाता कहा गया है।9 
पौराȭणक कथाओ ं मɔ अिदित दʔकЏा तथा कتप कȱ पͻी हɗ। 
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िकंतु वेदो ं मɔ उनको िवӀु कȱ पͻी कहा गया।10 अिदित कȱ μौ 
तथा पΡृी कȱ एकɣप कҍना कȱ गई है।11 कई जगह μावा पΡृी 
से ȭभϿ उҗेख िकया गया है।12 ऋेآद और दसूरे ʱंथो ंमɔ उनको 
“गो” कहा गया है।13 उषा को अिदित मुख कहा गया है।14  

देवयुग मɔ तीन लोक पर देवताओ ंका ӪािमΉ था। उस समय 
पΆु мािа के ȭलए एक पांव पर खड़े रहकर किठन तपӦा कȱ ȭजसके 
पȬरणाम भगवान िवӀु мसϿ ɨए।15 भगवान िवӀु को पाकर 
अिदित ने बारह पुΆो ंको जЋ िदया। ये बारह आिद΄  बारह मास 
के बारह सूयɋ है। तैिͱरीय संिहता मɔ कहा गया है िक अिदित के आठ 
पΆु ɨए। उसमɔ से केवल सात पुΆो ं को वे देवताओ ं के पास ले 
गयी। आठवां पΆु िववӪान् का ΄ाग िकया। आठ पुΆ वो आठ 
‘वसु’ हɗ। अिदित, वɣण, िमΆ और अयɋमा कȱ माता देवमाता है। 
अिदित का भौितक आधार असीिमत ȭʔितज है। और उसकȱ ओर 
आकाश के बीच मɔ बारह आिद΄ Ѡमण कर रहे हɗ। परुाण मɔ इस 
कҍना का िवӒृत ɤप से वणɋन िमलता है। कتप कȱ दो पȭͻयां- 
अिदित और िदित।  

अिदित को ((4:18:7) कȱ ऋिषका माना जाता है। ȭजसमɔ 
देवता इ϶ और छϰ िΆҷुप है। यह संवाद-सूɷ है। इ϶, वामदेव 
और अिदित के बीच संवाद होता है। ȭजस तरह गाय बछड़े को 
उ;Ͽ करता है उस мकार अिदित ने इ϶ को जЋ िदया। мथम मंΆ 
मɔ मनӊु कȱ जЋ-पήित के बारे मɔ कहा गया है।मनुӊ जЋ पाकर 
ऐसा कमɋ करना चािहए ȭजससे अपने कुल और मातृभिूम का अपयश 
ना हो। इस मंΆ मɔ सामाȭजक और राҷɌ ीय महͷ देखने को िमलता 
है। चौथे मंΆ मɔ आȭҪत और आҪयदाता दोनो ंका परӟर мेम और 
वफादारी देखन ेको िमलती है। पांचव ेमंΆ मɔ इ϶ माता के गभɋ मɔ 
हजारो ंमास रहा। और ये इ϶ɤप सूयɋ अ΄ंत तेजӪी होने के कारण 
माता के ȭलए भारी हो गया। अतः  माता ने उसको गभɋ से बाहर 



संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ :: 253 

फɔ क िदया। ये वणɋन नोधंनीय है। इस तरह ΄ɷ गभɋ जीिवत 
रहकर, िवकȭसत होकर, जЋ लेकर महΉपूणɋ әान мाа करता है। 
सामाЏ गभɋकाल से ̌ादा समय बीतता है इस बात का यहा 
समथɋन िमलता है। इ϶ के जЋसमय पर नदीयां हषɋ से कल-कल 
आवाज करने लगी। रामकृӀ इ΄ािद के जЋसमय पर भी мकृित ने 
ऐसा мितभाव िदया था। इस मंΆमɔ “ऊҗा” “हषɋ से आवाज 
करनेवाला” अथɋ मɔ мयोȭजत है। Ҫीहषɋ के नषैधचȬरͱ मɔ “ऊҗु” 
शю мयोग ऐसे ही आता है।16  

Ҫीहषɋ बंगाल के िनवासी थे वो मानते हɗ िक दमयϜी जब नल 
को वरमाला पहनाती हɗ, तब िवरांगनाओ ं ने ‘ऊलूलु’ शю िकया 
था। ‘उलूल’ु आवाज़ गौड़देशो ं मɔ ȭӕयां πारा मांगȭलक мसंग मɔ 
िकया जाता था ऐसा नैषध के टीकाकार मानते हɗ। बंगाल मɔ आज 
भी यह परंपरा चाल ुहै।17 सातवे मंΆ मɔ इ϶ कȱ Ӓुित है। देव को 
мसϿ करके अपना इȮ˴त мाа कर सकते थे ऐसा ӟҷ होता है। 
इ϶ ने वΆृ का वध िकया था इसȭलए јӲह΄ा का पाप लगा था। 
और निदयो ं ने वो पाप झाग के ɤप मɔ धारण िकया। इस पर से 
जाना जाता है िक ऋेآदकालीन समाज मɔ јӲह΄ा को बड़ा पाप 
माना जाता था। 

अिदित को (10:72:1-6) कȱ ऋिषका माना जाता है। ȭजसमɔ 
देवता िवҮदेवा  और अनुҷुप छϰ है। इस सूɷ मɔ सृिҷ कȱ उ;िͱ 
का िवӒृत िववरण होन े के कारण तͷ̆ान िवषय का मान सकते 
हɗ। ऋेآद के पɣुषसूɷ मɔ परमा΂ा के िवҮɤप को दशाɋया गया है। 
पुराणो ंमɔ वेद के ही सजɋन мिʉया का उपबंृहण िकया गया है।  

पुराणो ं मɔ सृिҷ के सजɋन के ȭलए अंभोπाद आधारशील बना 
है। एकांकȱ परमा΂ा को एक से अनेक होने के भाव से जल का 
सजɋन िकया। जल के सजɋन के बाद उसमɔ बीज रखा। वो बीज मɔ से 
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सृिҷ उ;Ͽ ɨई। ये बीज का िवकास होने पर िहरاगभɋɤप अؤ 
का जЋ ɨआ। संवΌरपयɍत तैरता रहा और पुɣष мजापित का जЋ 
ɨआ। अؤ टूटन ेउसके दो भाग ɨए और पΡृी के बीच का भाग वो 
अंतȬरʔ। पुराणो ंमɔ Ӫयंभ ूмजापित वो ही िहरاगभɋ परमा΂ा है। 
वो खुद мकट ɨए इसȭलए Ӫयंभ ूकहलाए। इस सृिҷ को јाӲी-
सृिҷ कहते हɗ। इस јाӲी सृिҷ मɔ से मानसी-सृिҷ का सजɋन ɨआ।18  
तीसरे मंΆ मɔ िदशाएं और वृʔो ंउ;Ͽ ɨए ऐसा कहा गया है। दʔ से 
अिदित और अिदित से दʔ जЋे यह बीजांकुर Џाय कहा गया है। 
चौथे मंΆ मɔ ऐसा कहा गया है। पांचवे मंΆ मɔ अिदित ने आिद΄ को 
जЋ िदया ऐसा कहा गया है। आठवɔ मंΆ मɔ अिदित सात पΆु को 
लेकर देवो के पास गई और आठवां पुΆ मातɍड को छोड़ िदया। мजा 
कȱ उ;िͱ और उनकȱ मृ΄ु के ȭलए सूयɋ को वापस ले आए और 
μुलोक मɔ धारण िकया। एसे मनुӊमाΆ के जЋ-मरण शुɤ ɨए। 

अपाला 

अपाला आΆेयी है। आΆेयी अथाɋत अिΆ गोΆो;Ͽ, ӕी 
अप΄। भवभूित उͱररामचȬरत मɔ वाҔीिक के आҪम मɔ लवकुश 
कȱ सहाφाियनी के ɤप मɔ आΆेयी का उҗेख िमलता है।19 आΆेयी 
के दसूरे अथɋ के ȭलए “आ+िΆ”, अिΆ- तीन िदन के ȭलए ӟशɋ 
करने के ȭलए अयोؠ रजӪला ӕी। रजӪला ӕी तीन िदन तक 
अӟृت मानी जाती है।20  

अपाला अिΆ ऋिष कȱ कЏा है। उसके शरीर पर कोढ होने के 
कारण उसके पित ने उसका ΄ाग िकया था अत: वो िपता के घर 
रहती थी। वहाँ रहकर इ϶ को мसϿ करने हेतु उसने तपӦा мारंभ 
कȱ। इ϶ को सोम अ΄ंत िмय है, इसȭलए अपाला सोमवेल लाने के 
ȭलए नदी तट पर गई। वहाँ सोमवेल को मागɋ मɔ चबाकर देखा।  

सोमवेल चबाने कȱ आवाज सुनकर इ϶ वहाँ उपȮәत ɨए और 
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अपाला से सोम मांगा। अपाला ने इ϶ को सोम िदया। अतः  इ϶ ने 
мसϿ होकर उसको रथ के आरे मɔ से तीन बार िनकलने के ȭलए कहां 
और उसकȱ रोिगҷ Ήचा दरू करके रोग मुɷ िकया।21 पȬरणामӪɤप 
उसको उसका दाѪ΄ जीवन पनु: мाа ɨआ।  

अपाला को (8:92:1.7) मंΆ कȱ ऋिषका माना जाता हɗ। 
ȭजसके देवता इ϶ है। इस सूɷ मɔ अपाला के चȬरΆ-वणɋन के साथ 
शरीर दोषो ं को दरू करने के ȭलए य̆ और सोमмयोग का वणɋन 
आता है। धानयुɷ सɷुमयी और परूोडाशयुɷ सोमसामʱी का वणɋन 
है। यिद कोई कЏा िकसी रोग के कारण िनबɋल तथा िनӒेज होती 
है तो उसे िववाह के पवूɋ सोमलता आिद रोगनाशक और पुिҷकारक 
औषȭधयो ंके रस का सेवन करके мथम अपने आप को समथɋ बनाना 
चािहए। ऐसा होने के बाद ही कЏा पित के Ӫीकार के योؠ बनती 
है। सोमलता मुख मɔ चबाना होता है। सोमलता मɔ पौिҷक तथा 
िदҡ गुणवाले पदाथɜ का िमҪण है। सोमलता мाणशिɷ के दाता 
है। सोम वैिदककाल से мȭसή है, जो औषȭधराज कहलाता है।22 
चरक संिहता मɔ िदҡौषȭध मɔ सोम का वणɋन िदया गया है।23 चरक 
संिहता मɔ कौन-से कारणो ंकȱ वजह से कुҽरोग होता है वो बताया 
गया है। दधू, दही, परӟर िवɣή आहार से, पतले, चीकने और 
भारी पदाथɋ खाने से, मल-मΆू के रोकने से, ̌ादा खाकर दؤ 
इ΄ािद करने से, ̌ादा खाकर धूѼ और अिʬ के पास रहने से, 
पसीने मɔ तुरϜ नाहकर, Ղयादा ठंडा पानी पीने से, ̌ादा मेहनत 
करके तुरϜ नहाने से, अजीणɋ मɔ खान ेसे कुҽरोग होता है।24  

चरक संिहता के सातवɔ अφाय मɔ कुҽरोग दरू करने के ȭलए 
िविवध мकार के लेप, तले और घी का िनदɕश िकया गया है।25 
सुҪुतसंिहता मɔ भी नव-दश अφाय मɔ कुҽरोग से दरू करने के उपाय 
िदए गए हɗ। ȭजसमɔ सुरा, अवलेह, पूणɋिʉया, अयӎृित, खिदर 
िवधान, अमृतवҗी रसका समावेश होता है।26ऐसे यहां इस सूɷ मɔ 
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कैसी कЏा के साथ िववाह करना चािहए और रोिगҷ कЏाएं 
देवताओ ं को мसϿ करके अपना रोग दरू करती थी वो देखने को 
िमलता है। ऋेآद्कालीन समाज का ӟҷ мितिबѰ यहां िमलता 
है। 

ऐसे यहां ऋेآद्कालीन अगӔӪसा, अिदित, अपाला 
ऋिषका के बारे मɔ और ȭजस मϢ कȱ वो ɠҷɌ ी रही है वो सूɷो कȱ 
िवӒृतɣप से चचाɋ कȱ गई है।  
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भूिमका 

संӎृत सािह΄ िवҮ का सबसे мाचीन सािह΄ है। संӎृत 
सािह΄ को दो भागो ंमɔ िवभɷ िकया गया है- वैिदक सािह΄ तथा 
लौिकक सािह΄। विैदककालीन सािह΄ को वैिदक तथा वेदोͱर 
काल के सािह΄ को लौिकक सािह΄ कȱ Ҫेणी मɔ रखा गया है। 
सबसे पहले तो мҨ यह उ;Ͽ होता है िक सािह΄ है ʈा अथवा 
सािह΄ से ʈा ता;यɋ है? सिहत के साथ ‘ӊञ्’ м΄य करने से 
सािह΄ शю ȭसή होता है।1 ȭजसका अथɋ है साहचयɋ तथा 
सहयोिगता आिद। शाӕो ं मɔ कहा गया है िक “िहतने सिहतम ्
सािह΄म”् अथाɋत् सािह΄ का मूल तͷ सब का िहत साधना है। 
मानव अपने मन के भावो ंको जब ȭलȭखत ɤप मɔ िनबή करता है 
तो वह रचना΂क कृित सािह΄ कहलाती है। 

                                                

1.  संӎृत िहϰी कोश, प०ृ 1104 
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साराशं 

मेरे शोध पΆ का शीषɋक “वैिदक सािह΄ मɔ ȭӕयो ं कȱ 
पȬरȮәित” है। ‘पȬरȮәित’ शю ‘पȬर’ उपसगɋ पूवɋक ‘әा’ धातु से 
‘िɷन्’ м΄य करने पर बनता है। वेदो ंमɔ ȭӕयो ंका िवӒृत वणɋन 
мाа होता है। वेदो ंमɔ ȭӕयो ंको पणूɋ ӪतϢता мाа थी। उस समय 
ȭӕयो ंका әान काफȱ ऊँचा माना जाता था- िवसृनृता दɠशेदीयत े
घतृम्। अथाɋत् जहाँ घृत बहता है वहाँ мसϿतȭचͱ कुमारी देखी जाती 
है। ȭӕयाँ धािमɋक िʉयाकलापो ंमɔ संलʬ रहती थी।ं उХɔ ऋिषयो ंके 
समान पद мाа था, ȭजससे उХɔ ऋिषकाएँ कहा जाता था। वे पुɣषो ं
के समकʔ शाӕाथɋ मɔ भाग ʱहण करती थी।ं वेदो ंमɔ कЏा мािа के 
मϢो ंके िमलने से यह ȭसή होता है िक पɣुष के सɠश ȭӕयो ंका भी 
समान अȭधकार था- 

मम पुΆाः  शΆहुणोऽथो म ेदिुहता िवराट।।1 

पुΆीणा ता कुमाȬरणा िवҮमायुҡɋҨुतः ।।2 

सािह΄ मɔ ȭӕयो ं कȱ पȬरȮәित से सѰȮϹत अनेक शю 
мयोग िकये जाते हɗ। जैसेः - ӕीिवमशɋ, नारीवाद एवं मातृसͱा΂क 
आिद। ӕीिवमशɋ को अंɦ जी मɔ फेिमिन̊(Feminism) कहा 
जाता है। वैिदक काल मɔ ȭӕयो ंकȱ पȬरȮәित बɨत सुɠढ़ थी। ȭӕयो ं
कȱ पȬरȮәित का बोध अधोȭलȭखत िबϰओु ंसे ̆ात होता है- 

वैिदक ȭӕयाँ 

वेदो ं मɔ ӕी के ȭलए बɨत әानो ं पर पुरंȭधः  शю का мयोग 
ɨआ है- पुरं नगरं दधातीित पुरंȭधः ।3 अथाɋत् जो नगर कȱ रʔा और 
                                                

1. ऋेآद, 10.159.3 
2. ऋेآद, 8.31.8 
3. वेदो ंके राजनीितक ȭसήाϜ, प०ृ 203 
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पोषण करे। वेदो ंमɔ िवȭभϿ ȭӧयो ंका उҗेख कЏा, माता, पͻी, 
देवी, आराφा आिद के ɤप मɔ िकया गया है। ऋेآद मɔ इडा, 
सरӪती तथा मही आिद का नामोҗेख सिहत वणɋन мाа होता है। 
ऋेآद के तीन सूɷो ंमɔ िविवध ɤपो ंमɔ सरӪती कȱ Ӓुित कȱ गयी 
है। सरӪती को िवदषुी नारी कहा गया है। ऋेآद मɔ अिदित, उषा, 
अȮѰका तथा Ҫήा आिद ȭӕयो ं का वणɋन мाа होता है। јाӲण 
ʱϮो ंमɔ उवɋशी, शकुϜला, वाणी, सुकЏा आिद ȭӕयो ंका उҗेख 
мाа होता है।1 इसी мकार उपिनषदो ंमɔ रोमशा, अपाला, िवҮवारा, 
ȭसकता, िनबावरी, लोपामνुा तथा घेषाकाʔीवती आिद िवदषुी ȭӕयो ं
का उҗेख мाа होता है। 

ȭӕयो ंका गौरव 

वैिदक सािह΄ मɔ ӕी का गौरव उͧृҷ रहा है। वैिदक सािह΄ 
से लकेर लौिकक सािह΄ तक सािह΄कारो ंन ेȭӕयो ंकȱ पȬरȮәितयो ं
पर ɠिҷ रखते ɨए, उनका उҗेख िकया है। िवҮ के सबसे мाचीन 
ʱϮ ‘ऋेآद’ से ही सािह΄ आरѴ होता है। वैिदक काल मɔ ӕी 
का әान мितिҽत एवं पूजाӟद था। ȭӕयाँ महापȮؤतो ंकȱ Ҫेणी मɔ 
आती थी।ं2 ऋेآद मɔ तो एक मϢ मɔ अपनी सϜान को ȭशʔा देने 
के कारण ӕी को ̆ान के ‘देवता јӲ’ कȱ सं̆ा दी गयी है- 

अधः  पتӪ मोपȬर, संतरा ंपादकौ हर। 

मा त ेकशоकौ ɠशन ्ӕी िह јӲा बभूिवथ।3 

पित-पͻी दोनो ं ही दѪती(दम्+पͱी) एवं घर के Ӫामी कहे 
गए हɗ। वैिदक ӕी को िवदषुी, देवी, мकाशवती, दिुहता, कЏा, 

                                                

1. वैिदक संӎृत सािह΄ का इितहास, प०ृ 116 
2. वेदो ंमɔ लोक कҕाण, प∘ृ 168 
3. ऋेآद 8.33.19 
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पͻी, जननी, उपदेȭशका तथा अφािपका आिद कहा गया है।1 
वȭसҽ धमɋसूΆ के अनुसार ӕी कȱ महता का उदाहरण мӒुत है- 

उपाφायाद् दशाचायɋः  आचायाɋणा ंशतं िपता। 

िपतदुɋशशतं माता गौरवेणितȬर˼त।े।2  

 अथाɋत् आचायɋ उपाφाय से दशगुणा बड़ा होता है, िपता 
आचायɋ से सौ गुणा महान् होता है, माता िपता से एक हज़ार गुणा 
बड़ी होती है।3 तैिͱरीय јाӲण के अनुसार पͻी को Ҫी अथाɋत् 
गृहलʗी कहा गया है।4 ӕी को सास-ससुर कȱ सेवा करते ɨए 
सѼा̆ी कȱ सं̆ा दी जाती थी- 

 सѼा̆ी Үशुरे भव, सѼा̆ी ҮҬा ंभव। 

 नानाϰȬर सѼा̆ी भव, सѼा̆ी अȭध देवृषु।।5 

ȭӕयो ंको य̆ाȭधकार 

वैिदक काल मɔ ӕी-पɣुष दोनो ंसमकʔ थे। इसी कारण पित 
के सɠश पͻी को भी य̆ करने का अȭधकार था। पित के साथ पͻी 
के य̆ मɔ बैठने के мमाण अनेक मϢो ंमɔ мाа होते हɗ।6 पित-पͻी 
िमलकर समान मन तथा ईҮरोपासना से पिवΆ होकर य̆ करने के 
पҦात् यश, धन, पΆु तथा अϿािद कȱ мािа करते हɗ- 

                                                

1. विैदक अनुशीलन, पृ० 118 
2. वȭसҽ धमɋसूΆ, 13.48 
3. वैिदक ȭचϜन, प०ृ 207 
4. तैिͱरीय јाӲण, 3.9.4.7 
5. ऋेآद 10.85.46 
6. ऋेآद 1.14.7, 1.28.3, 1.57.3, 1.72.5, 5.3.2, 5.43.15  
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या दѪती समनसा सुनतु आ च धावतः । 

देवासो िन΄या ȭशरा।1  

ऋेآद के अनुसार िवदषुी ӕी अपन ेҪेҽ ̆ान एवं कमɋ से य̆ 
को धारण एवं स̓ाȭलत करती है। एक ऋचा के अनुसार वणɋन мाа 
होता है िक इडा, सरӪती एवं मही देिवयाँ य̆ मɔ әान ʱहण करɔ। 
मही को कही-ंकही ंऋेآद मɔ भारती नाम से भी पुकारा गया है। 
भारती को ही बुिή एवं महान कहा है। य े तीनो ं देिवयाँ िदҡ हɗ। 
आवتक योؠता होन ेपर ȭӕयो ंको राजा भी चुना जा सकता था।2 
बृहदारاकोपिनषद् के अनुसार माता-िपता अपनी पुिΆयो ंको िवदषुी 
एवं јӲवािदनी बनाने कȱ мाथɋना करते थे- 

अथ य इ˴ेद् दिुहता मे पȮؤता जायते सवɋ मायȬुरयािदित। 

ितलोदानं पाचियΉा सिपɋӈϜम ्अҪयाताम ्इҮरो जनियतवै।।3 

ȭӕयो ंको ȭशʔा का अȭधकार 

वैिदक काल मɔ ȭӕयो ंको ȭशʔा мाа करने का पणूɋ अȭधकार 
था। महिषɋ दयानϰ कहते हɗ िक कुमारी कЏाओ ंको јӲचयाɋҪम मɔ 
गृहәाҪम एवं धमɋ कȱ ȭशʔा दी जाती थी। गुɣकुल मɔ रहकर उХɔ 
वेदािद के अφयन के पҦात् ही िववाह का अȭधकार мाа था। 
ȭशȭʔत ӕी-पɣुष ही िववाह के ȭलए योؠ समझे जाते थे।4 विैदक 
ȭӕयो ंको सैЏ ȭशʔा भी दी जाती थी। कई әानो ंपर उҗेख мाа 
होता है िक ȭӕयो ंकȱ सेना को आगे कर देने से िवपʔी सेना उन पर 

                                                

1. ऋेآद 8.31.5 
2. वेदो ंके राजनीितक ȭसήाϜ, प०ृ 205 
3. बृहदारاकोपिनषद् 6.4.17 
4. िनगमालोक, पृ० 64 
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अӕ आिद चलाना बϰ कर देते थे।1 पɣुषो ंके साथ ȭӕयो ंके युή मɔ 
जाने के अनके мमाण वेदो ंमɔ мाа होते हɗ- 

ȭӕयो िह दास आयुधािन चʉे।2 

अवीरािमव मामयं शराɣरȭभ मЏते। उतामȮӤ वीरणी϶पͻी।3 

संहोΆं Ӥ पुरा नारी समनं वाव ग˴ित।4 

ȭӕयो ंको संगीत का  अȭधकार 

ऋेآद मɔ कहा गया है िक सुȭशȭʔत गृिहणी के गृह से संगीत 
कȱ ωिन Ҫवण मɔ आती है, अथाɋत् वैिदक काल मɔ ӕी को ȭशʔा के 
साथ-साथ नृ́  तथा संगीत आिद का भी अȭधकार था।5 ӕी को 
िवदषुी होने के साथ-साथ संगीत मɔ भी िनपणु होने पर उ˲ पद мाа 
होता था। ऋेآद मɔ कहा गया है िक संगीत कȱ ωिन सुनायी देने से 
ही गृह सुϰर होता है। 

ȭӕयो ंको दान देन ेका अȭधकार 

वैिदक सािह΄ मɔ ȭӕयो ंके गुणो ंका भी उҗेख мाа होता है। 
वैिदक काल मɔ ȭӕयो ंको दान-दȭʔणा आिद कायɜ मɔ िनयɷु िकया 
जाता था। ӕी को दान एवं दȭʔणा देने का अȭधकार था तथा यह 
ȭӕयो ंका एक िवशेष गुण है-  

उत Ήा ӕी शशीयसी पंुसो भवित वӦसी। अदेवΆादराधसः ।  

                                                

1. वेदो ंमɔ लोक कҕाण, प∘ृ 170 
2. ऋेآद 5.30.9 
3. अथवɋवेद 20.126.9 
4. अथवɋवेद 20.126.10 
5. वेदो ंमɔ लोक कҕाण, प∘ृ 169 
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िव या जानाित जसुȬरं िव तӊृϜं िव कािमनम।्1  

ȭӕयो ंको समता का अȭधकार 

ȭӕयाँ घर के साथ-साथ सभा एवं सिमित कȱ सदӦ भी चुनी 
जा सकती थी।ं सामवदे मɔ ȭӧयो ंको शुή, पिवΆ एवं यि̆य कȱ 
सं̆ा दी गयी है। नववधू को पित के घर मɔ जाकर अिʬहोΆ का धमɋ 
िनभाना पड़ता था। विैदक काल मɔ य̆ तथा ȭशʔा आिद के सɠश 
पɣुषो ंके साथ-साथ ȭӕयो ंको सोमपान का भी अȭधकार था- 

अʬ ेपͻीȬरहावह देवाना ंसोमपीतये।2 

का΄ायन ҪौतसूΆ के अनुसार कЏा πारा ‘ΆयѰकं यजामहे’ 
मϢ  से भगवान् का Ӥरण िकया जाता है तथा उससे ही य̆ करने 
का िवधान है।3 ȭӕयाँ नगरो ं के мबϹ मɔ भी भाग ले सकती थी।ं 
उपिनषद् काल मɔ ȭӕयो ं को सѪिͱ का भी अȭधकार था।4 ӕी 
राजसभा मɔ ЏायाȭधҽाΆी बनकर Џाय भी करती थी। उसके 
अφािपका अथवा उपदेȭशका होन े का संकेत भी мाа होता है- 
चोदयϜी सूनतृाना ंचतेϜी समुतीनाम्।5 ȭजस мकार पɣुषो ंको योؠ 
कЏा के चयन का अȭधकार था, उसी мकार कЏा को भी अपनी 
ɣȭच के अनुसार योؠ वर को चुनन ेका अȭधकार था- 

िकयित योषा मयɋतो वधूयो पȬरмीता पЏसा वायɕण। 

भνा वधूभɋवित यत् सुपेशाः  Ӫयं सा िमΆं वनतु ेजने ȭचत।्।6 
                                                

1. ऋेآद 5.61.6, 5.61.7 
2. यजुवɕद 26.20 
3. का΄ायन Ҫौ० सू० 5.10.16 
4. िनगमालोक, पृ० 67 
5. ऋेآद 1.3.11 
6. ऋेآद 10.27.12 
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महिषɋ दयानϰ ने अपने भाӊ मɔ अनेक әानो ं पर ӕी एवं 
पɣुष के Ӫे˴ा Ӫयंवर के πारा जीवनसाथी चुनन ेका वणɋन िकया 
है।1 इ϶ाणी के सेनापती का कायɋभार सѴालने से ȭӕयो ं के 
सेनापती होने का мमाण भी мाа होता है- 

इ϶ाणी वै सवेाय ैदेवता। सैवाЏ सेना ंसं تित।।2 

िवधवा को िववाह का अȭधकार 

महिषɋ याӎ के अनसुार पित के मरणोपराϜ िवधवा ӕी को 
पुनिवɋवाह का अȭधकार мाа था- िवधवेव देवरं देवरः  तӤािΫतीयो वर 
उ˼ते।3 शतपथ јाӲण के अनुसार पͻी के िबना पित का जीवन 
अपूणɋ है।4 

िनҰषɋ 

мӒुत शोध-पΆ “वैिदक सािह΄ मɔ ȭӕयो ंकȱ पȬरȮәित” से 
ȭसή होता है िक वैिदक काल मɔ ȭӕयो ंकȱ Ȯәित बड़ी उदाͱ थी। 
ȭӕयो ंको पɣुष के समान समता का अȭधकार था। ȭӕयो ंको ȭशʔा 
мाа करने का अȭधकार था। ȭशʔा के साथ-साथ ȭӕयो ंको संगीत 
एवं नृ΄कला का भी पɣुष के समान अȭधकार था। दान एवं दȭʔणा 
का िदҡ गुण भी ȭӕयो ंमɔ िवशषे ɤप से बताया गया है। ȭӕयां को 
नेता एवं सेनापती भी बनाया जाता था। वैिदक काल मɔ ȭӕयो ंको 
य̆ का भी अȭधकार था। वह पित के साथ बैठकर य̆ मɔ भाग 
लेती थी।ं ȭӕयो ंको Ӫयं वर को वरण करने का अȭधकार था।  
                                                

1. (क) ऋ∘ भा∘ 1.22.11, 1.30.13, 1.167.3, 6.64.6, तथा 
     (ख) यजु∘ भा∘ 8.9, 34.10 
2. तैȮԓͱरीय संिहता 2.2.8.1 
3. िनɣɷ 3.15 
4. शतपथ јाӲण 5.2.1.11 
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अतः  उपरोɷ वणɋन से वैिदक सािह΄ मɔ ȭӕयो ंकȱ पȬरȮәित 
ӟҷ होती है। अथाɋत् वैिदक काल मɔ ȭӕयो ंकȱ पȬरȮәित बɨत ही 
गौरवपूणɋ थी। 
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संӎृत वाؚयेकाȬरणा ंपȬरचयः  तासा ंयोगदान̓ 

रा राजलʗी 
शोध˴ाΆा 

मνपुरी संӎृत कलाशाला 

 

उपोήातः  

सामवेदӦ उपवदेः  अȮӒ गाϹवɋवेदः । अयमेव 
सˎȰतिम΄ȭभधीयते। संकृते िवμमानिविवधशाӕेषु सˎȰतशाӕӦ 
мमुखәानं भवित। सˎȰतӦ सािह΄Ӧ च गाढबϹः  अȮӒ। 
ऋؠजुӬामाथवाɋिदचतुवɕदेषु,, रामायणमहाभारतेितहासयोः , 
अҷादशपुराणोपपरुाणेषु, काҡेषु िवशषेतः  नाटकािदɤपकेषु च 
सˎȰतिवषयाः , गानӦ мयोगोपयोगाः , ससुӪरयुɷमϢाȭण, 
रागसिहतगीतािन, सतालभूतҭोकािन इ΄ादयः  च बɨधा ɠتϜे। 
यथा ӒोΆाȭण ӒोΆसािह΄िवभागे भवȮϜ तथैव सˎȰतकृ ः́  
गीितकाҡिवभागे भवȮϜ। गीितछϰस् इ΄ेकवृिͱः  पुरा गीितरचनाथɍ 
उपयुɷाः  आसिϿित सािह΄काराणां सˎȰतलाʔȭणकाना̓ोिɷः  
अȮӒ। अत एव सˎȰतसािह΄ं संӎृतसािह΄ाϜगɋत शाखा एव 
भवित। एवं सˎȰतʔेΆेऽिप संӎृतसािह΄Ӧ әानं अिनवायɋः । 

सˎȰतसािह΄रचियतारः  कवयः  वाؚेयकाराः  इ΄ुɷाः  सȮϜ। 
अȮӤन् ʔेΆे िविवधनायɋः  कविय·ः  अिप संӎृतसािह΄े Ӫरचनािन 
कृतवϡः  सȮϜ। पुरा कणाɋटकसˎȰतʔेΆे мायः  
पुमानामाȭधʈमेवासीत्। तȮӤϿिपकाले अनकेनायाɋः  गाियकाः  
वؚेयकाराः  च भΉूा गानरचनकमाɋȭण कृतवϡः  एवासन्। परϜु 
आधूिनककाले तु सˎȰतʔेΆे मिहलाः  बɨधा वȭधɋताः  भवȮϜ। 
सˎȰतकविय·ः  याः  मिहलावाؚेयकाराः  संӎृते गीतािन रȭचतवϜाः  
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सȮϜ, तासां  िवषये अȮӤन् शोधपΆौ अवलोʈते। काचनाः  
िविवधभाषाмवीणाः  िπिΆӧभाषासु रȭचवϜाः । काचनाः  мमुखतया 
संӎृते एव िवरȭचतवϜाः  सȮϜ। िवशेषतः  आؤवȭЂ˲ै, कҕाणी 
वरदराजन्, वसϜा शरवणन्, मˎलं गणपितः , ɣȮʆणी रमणी, 
वसϜामाधुरी, एतासां पȬरचयः  यो؝ानं गीते उपयुɷसािह΄शैली 
इ΄ादयҦ पΆेऽȮӤन् िववे˼ते।  

आؤवȭЂ˲ ै

Ҫी. आؤवȭЂ˲ै १८९९ – १९९०, एका सϜा, रचियता च 
आसीत्। अӦाः  गीतािन, उिɷः , ҭोकाः  च, सˎȰतʔेΆे мȭसήािन 
सȮϜ। दशवषɋӦ कोमलवәायामेव सा भगवतः  काितɋकेयӦ Ӓुितं 
गाियतुं  आरभत । सा कदािप िवμालयं न गता, गृहे केवलं 
तिमҒाषा एव पािठता अिप च, तӦाः  ये गीतािन мवहȮϜ Ӥ ते 
संӎृत-तिमल-तेलुगु-कϿड-भाषासु सȮϜ। 

आؤवȭЂ˲ै, अӦाः  नाम मरकतवҗी आसीत्। जЋ १८९९ 
तमे वषɕ ȭसतѰर ् ६ िदनाʼे चेϿैनगरे अभवत् । मराकतवҕाः  
कोमलवयȭस एव िववाहमभूत् । भतुɋः  गृहे, सा सवाɋȭण कायाɋȭण 
мयͻपूवɋकं कृताऽिप, तӦाः  अϜः करणे सवɋदा काितɋकेयӦ 
ȭचϜनमेव आसीत् । सा गृहәवήैृः  आिदҷा यत्, सवɕषु समयेषु 
भगवतः  Ӓुितगायनं िवरमतु, यतः  तत् कुटुѰӦ अपमानं भवतीित। 
िवना अЏत् िकमिप आनेतुं  शʀोित Ӥ, सा चतुिवɍशितवषɕџः  
अनϜरं भगवान् सुјӲेاण आҮाȭसतवती, यत् सा पुनः  तӦ Ӓुितं 
गातुम् । सः  तां ‘िप˲ै’ इित आӷयत्, या तӦ мेѦा उЋͱा 
अӒी΄थɋः  । तӦाः  आ΂ा पनुः  भगवतः  िवषये गातुमारभत । 
तȮӤन् िदने सा ‘आؤवȭЂ˲ै’ अभवत् । तӦाः  पुΆी कामाʔी 
कुзुӪामी तӦाः  अनेकािन गीतािन धुिनं कृΉा बिहः  आनयत् । सा 
२०० तः  अȭधकािन गीतािन रȭचतवती अȮӒ । तेषु ५० तः  
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अȭधकािन गीतािन संӎृतभाषायां सȮϜ । तया संӎृते अҍाः  
ҭोकाः  अिप रȭचताः  सȮϜ । तӦाः  शलैी सरलं िकϜु 
भिɷपूणɋमȮӒ। तӦाः  गीतेषु एकाȭधकचरणाȭण भवȮϜ। तӦाः  
रचनासु वाؚेयकाȬरاӦाः  साधुगुणान् ɠتते, तथा च 
िनिमɋतशюलंकारान् अिप अनुभिवतुं  शʈते।  

तӦाः  एकं мȭसήं संӎृतगीतं - 

पҗिव 
हे कामाȭʔ एकाѼेҮȬर हेरѰ गुह जनिन अѰ 
अनुपҗिव 
मूकाȭҪतपदे मुिनजन वȭϰते मलूाधार कुؤȭल मुिɷмदाियिन 
चरणम् १ 
Ҫी चʉ यϢािद काȬरȭण Ҫी ȭशवे Ҫीधर सोदȬर Ҫी 

लȭलताȮѰके 
Ҫी वाȭण Ҫी वीणा गानामृत रȭसके Ҫी माता Ҫी राजराजҮेȬर 

अѰ 
चरणम् २ 
प̓ दशाʔर प̜र शुिक सित प̓ мेतासन प̓ािद काȬरȭण 
प̓ भूतҮेȬर प̓ ʔेΆेҮȬर प̓ȭे϶य सा̓ҕ तापΆय शमिन 
चरणम् ३ 
चतुभुɋजालʼृत ेपाशाʼुशधरे चतुरानन वदे सԫӒुते िмयकȬर 
चतुरˎ सैЏािद काȬरȭण चामुेؤ चतुिवɋध फलмदे शारदे 

 ामळेت
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(karnATik.com) 
कҕाणी वरदराजन ् 

कҕाणी वरदराजन् १९२३-२००३, कणाɋटकसˎȰतӦ 
िवंशितशतकӦ мȭसήेषु संगीतकारेषु अЏतमा, ҪीमाϿरȭसंहचायɋरӦ 
Ҫीमतीȭसˎारѷायाः  पुΆी अȮӒ । तӦाः  िपता तेलगुुभाषायां 
संӎृतभाषायां च महािवπान् आसीत्, सः  ȭशʔकः , मʩुाφापकः , 
शȭैʔकिनरीʔकः  च इित कायɍ कृतवान्, माता तु सˎȰतकारा आसीत्। 
कҕाणी अҍवयसा एव गीतलेखनӦ रचनायाः  च ɣȭचः  आसीत,् 
ततः  мथमं मातुः  अधीनं, अनϜरं अЏेषु समथɋगɣुषु च ӪरӦ, 
वीणायाः  мȭशʔणं च мाаवती। सा वायȭलन-कलाकारः  अिप अȮӒ 
। सा सवɕषु ७२ मेलाकातɋरागेषु कणाɋटककरचनाः  िनिमɋतवती, 
तदितȬरɷं जЏरागӦ अिप िनिमɋतवती । यदा वतɋमानकालӦ इव 
वȭैҮकयाΆा िवशेषतया सामाЏा नासीत् तदा सा सˎȰतмदशɋनाथɍ 
अमȬेरका-जापान-देशयोः  Ѡमणं कृतवती अȮӒ । तӦाः  रचनाः  
सˎȰतӦ सािह΄Ӧ च लʔणपʔेणािप समήृाः  सȮϜ ।  

तӦाः  एकं संӎृतगीतं -  

पҗिव 
सаिगरीशं सदा भजेऽहं सदामलं Ҫीसखं Ҫीिनवासम् 
अनुपҗिव 
सаӪरवेμं सनातनं تामलं शˌचʉािʼतम्  
धनदिमΆं क̜ातनेΆं तɣणतुळȭसकाधामिवलȭसतम्  
तɣचरशेखरसेिवतचरणं चरणासɷजनाघशोषणम् 
चरणम् 
िनɣपमकɣणानीरधं वरं सुरिकϿरभूसुरसेिवतम् 
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परमपावनचरणाѴोजं वरदं कҕाणीवȭणɋतगुणजालम् 
आपϿाितɋहरमनϜमानϰामृतविषɋणम् 
आिदमφाϜरिहतम˼ुतमािदशेषशाियनं मुकुϰम् 

(karnATik.com) 
वसϜा शरवणन ् 

वȭैणकिवदषुी वसϜा शरवणन्, १९२३-२००४, चेϿापुयाɍ 
अȭभरामपरेु िनवास। सा वीणावादनӦ वीणाधनѷाҍरѪरागता 
आसीत्, सवɕषु мमुखषेु सˎȰतसभासु संगीतмदशɋनं दͱवती अȮӒ । 
सा १९४४ तमे वषाɋत्, २००३ तम वषɋपयɋϜं, мायः  ष͖शकािन 
यावत्, आकाशवाणी-संәायाः  आәानिवदषुी आसीत्। अनेकेनां 
छाΆाणां мȭशʔणं च कृतवती। ऋिषकेशӦ 
योगवेदाϜवनिवҮिवμालयेन १९५५ तमे वषɕ 'वैिनका̌ोित' इित 
उपाȭधना पुरӎृता ।अनेकािन भिɷगीतािन अिप तया रȭचतािन, ये 
तिमलभाषायां संӎृतभाषायां च 'कȱतɋन माला' इित पӒुकɤपेण 
мकाȭशताः । इदं वैȭणकिवदषुा बालच϶महोदयेन मνपुयाɍ िवʩाते 
΄ागराजिवπΌमाजे १९८७ तमे वषɕ мदȭशɋतम् । तӦाः  सािह΄ं 
संगीतं च परӟरं мशंसȮϜ। तӦाः  वाؚेयकारमुνा 'वसϜा' इित 
भवित। एतӦाः  रचनाः  समािवҷҪҡयϢाȭण, तӦाः  पुΆीȭभः  
Ҫीमती मातˎȰ वीरबाɩ एवं Ҫीमती राजी रामच϶न्, इ΄ेताџां 
мदȭशɋतािन। अӦाः  संӎृतकृितः  िद˩ाΆम् -  

पҗिव 
भजे शारदे भजे शारदे पािह पािह पािहमाम् 
अनुपҗिव 
तेजोमयɤपधाȬरणी वाȮآलाȭसनी वҗकȱधाȬरणी 
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चरणम् 
ҪीɦˎिगȬरपुरवाȭसनी िवμे Ҫीशारदापीठिनलये 
Ҫीशʼराȭचɋतपादयुगले Ҫीјहमदेविмयदȭशɋनी 
िवमले ӟिटकमȭणमालापӒुककरां च϶वदनाम् 
Үेतपκासनाәां सुनादिवȭϰनी ंवसϜिवनुताम् 

(karnATik.com) 
Ҫीमती मˎलं गणपितः   

Ҫीमती मˎलं गणपितः  १९३४ तमे वषɕ ितɣनҙेेलीमؤलӦ 
कҗीडैकुȬरȮ˲नगरे अजायत। बाҕकाले तӦाः  
कणाɋटकसˎȰतȭशʔा नासीत् । तिमҒाषा तӦाः  मातृभाषा आसीत् 
। सा Ӫिपतुः  भिɷगीतािन, संӎृतҭोकािन च ȭशȭʔतवती । 
१९५४ तमे वषɕ िववाहं कृΉा ितɣवनϜपुरं गΉा तΆ мायः  ४५ 
वषाɋȭण यावत् Ȯәतवती । तΆ वाससमये सा मलयालभाषायाः  ̆ानं 
мाеोत् । गृहकायɕ, पाȬरवाȬरकदाियΉे च तӦाः  अȭधकांशसमयाः  
ҡयतीताः  ।  

एकदा, १९९८ तमे वषɕ अगӒमासे मνपुयाɍ Ӫिनवासәाने 
गणपतीपूजां देवीपूजं च कतुɍ мवͱृाः  आसन् । सहसा सा 
उϿतिवचारसिϿφं अनुभिवतुं  आरѐा तथा च तȮӤन् उदाͱभावे 
ना̱ैकुȬर̜ीरागे, संӎृतभाषायां भगवतः  गणेशӦ िवषये 
'महागणपȭथम् उपӤाहे' इित गीतं रचियΉा तदनϜरं देवीमाȭҪ΄ 
कҕाणीयां 'अѰकृपसागरी' इित अЏत् गीतं च रचयित Ӥ। सा न 
जानाित कथं गीतािन समुȭचततालया सह мӒुतािन आसिϿित। ततः  
परं सा ११००० तः  अȭधकािन गीतािन रȭचतवती। तािन गीतािन 
संӎृत-तिमल्-मलयाल-िहϰी-तेलुगु इ΄ािदप̓सु ȭभϿभाषासु 
रȭचतािन। केवलं िदҡकृपयैव सा तिमल-मलयालम्-भाषाџः  
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अितȬरɷेषु अЏेषु भाषासु लेȭखतुं  समथाɋ अȮӒ यतोिह तӦाः  
कदािप अЏभाषाणां ȭशʔणӦ अवसरः  नासीत् । वणɋम,् कȱथɋिन, 
रागमाȭलका, ितҗाना, भिɷभजनािन च ȭलȭखता अȮӒ । सा 
सवɕषु िहϰदेुवतासु, िवशेषतया लʗणकालभरैवािदषु 
दलुɋभदेवतामूितɋषु च गाियतवती अȮӒ। सा कितपयािन दाशɋिनकािन 
देशभिɷपूणाɋिन च रचनािन अिप रȭचतवती अȮӒ । तӦाः  
पȬरवारजनाः  Ҫीमती मˎलम् गणपित टɌӑ् नामकं Џासं िनमाɋय 
तӦाः  रचनां लोकिмयं कुवɋȮϜ । तेषां गीतािन संकेतनसिहतं मुɷािन 
सȮϜ। तӦाः  रचनाȭभः  अनेके мʩाताः  कलाकाराः  सˎȰतмदशɋनं 
कुवɋȮϜ । 'संगीतमˎलागुɣ' नाम पुरӎारं दͷा िवȭभϿान् 
संगीताचायाɋन् мोΌाहयȮϜ ये मंगलѷहोदयायाः  रचनाȭभः  ӪछाΆान् 
мȭशʔयȮϜ। वؚेयकाȬरणी इयं, २०२४ तमӦ वषɋӦ जनवरी-
मासӦ १५ िदनाʼे भगवϜӦ चरणकमलं мाаवती । तӦाः  रचनासु 
सािह΄Ӧ िवӤयकारी мवीणता ӟҷतया दशɋयित यत् 
प̓िवȭभϿभाषासु उ˲Ӓरीयैः  वाؚेयकरणं केवलं ईҮरӦानुʱहेणैव 
साφिमित।  

तӦाः  संӎृतकृितः  िद˩ाΆम् -  

पҗिव 
वारणाȭसवȭसतं िवҮेҮरं वϰेऽहं वरȭसिήмदायकम् 
अनुपҗिव 
पूणाɋनϰकृपाकटाʔमϿपूणाɋसिहतं भूतगणनाथम् 
चरणम् 
जЋमृ́ ुभयनाशकारणं जЋजЋाϜरपापिवमोȭचतम् 
कालभरैवताؤविदҡɤपं कालकूटिवषकأिवभूिषतम् 
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мदोशकालेभɷजनसेिवतं мप̓ɤपं पावनचȬरतम् 
भɷाभीҷफलवरмदं परा;रं मˎलमहेҮरम ्
(Mangala Geetham part 5 – Smt. Mangalam 

Ganapati Music Trust, 2005, Pg. 122) 
डॉ.ɣȮʆणी रमणी 

डॉ.ɣȮʆणी रमणी, बɨʔेΆмितभाशालीनी, सˎȰतकारा – 
कणाɋटकसˎȰतӦ २००० तः  अȭधकानां रचनानां रचियता, गीतकारा, 
мदशɋनकलाकारा, мȭसήा सˎȰतȭशʔका, अनकेछाΆाणां мȭशʔणं 
мदातुं  सˎȰतिवμालयानाम् संәापका, सˎȰतपӒुकानां мकाȭशका, 
गायनसमूहӦ संचालका, शोधмबϹं साधयϜानां िविवधछाΆाणां 
मागɋदȭशɋका भवित। रचियताɤपेण डॉ. ɣȮʆणी रमणी ӪӦ यशӪी 
िपतुः  पौराȭणकसˎȰतकारӦ Ҫीपापनासम् ȭशवӦ पदȭचӰािन 
अनसुृ΄ ग˴ित। सा ӪӦ अिπतीयमागɍ उͧȱणɍ कृतवती, तिमल-
संӎृतयोः  रचनानां समृήं संʱहं िनिमɋतवती यत् अधुना कणाɋटक-
सˎȰतकारैः  мमुखैः  सˎȰतसमारोहेषु мदتɋते। 

गीतकारΉेन डॉ. ɣȮʆणी रमणी गीतलेखनӦ ʔेΆे ӪӦ 
असाधारणмितभां सृजनशीलतां च мदȭशɋतवती अȮӒ । एकः  
उҗेखनीयः  यत् अ΄Ϝं लोकмȭसήӦ ҪीरामानϰसागरӦ 
“रामायणम्” इ΄Ӧ तिम԰संӎरणӦ सवɕषां गीतानां गीतकारΉेन 
तӦाः  योगदानम् अȮӒ । मूलतः  सन् टीवी-इ΄Ά ततः  जया टीवी, 
िवजय ् टीवी-мसȬरतं महाभारतम्-इ΄ेतत् महाकाҡं कालातीत-
कथाकथनेन мेʔकान् आकृҷवान ् । мमुखनतɋकानां नृ΄नाटकेषु च 
तӦाः  गीता΂कं योगदानं अȭधकतया भवित। एतेषां мदशɋनानां 
कथाकथनपʔं वधɋयित, सˎȰतӦ, नृ́ Ӧ, भावा΂कҡ̜नӦ च 
संलयनं िनमाɋित । बɨमुखी कौशलने सा िवӒृतिवषयेषु गीतािन 
ȭशҍं करोित, येन नतɋकाः  ӪӦ लȭलतगितȭभः  आʩानािन 
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мकटियतुं , भावानाम् उΨीपनं च कतुɍ शʀुवȮϜ। 

डॉ.ɣȮʆणी रमणी िवȭभϿदेवतािवषये, 
देशभिɷмकृ΄ािदिवषयाणा̓ रȭचतवती अȮӒ। तӦाः  रचनासु 
गीतम्, Ӫराजितः , जितӪरं, वणɋम् –तानवणɋम्, पदवणɋम्, 
नवरागवणɋम्, ितҗानािन च सȮϜ । तӦाः  केचन उҗेखनीयाः  
रचनाः  ҪीकपलीҮरप̓रͻम,् ितɣवाɤर ् (कमलालयʔेΆ)प̓रͻम,् 
ҪीमहापȬेरयावा (पू̌ शҪी Ҫी Ҫी च϶शेखरसरӪतीӪािमनः ) 
प̓रͻम्, १२ πादश̌ोȭथȭलɋˎकृतयः , १०८ िदҡʔेΆकȱतɋनािन, 
प̓भूिमәलकृतयः , सаिवटˎकृतयः , अҷवीर̱ानेҮरकृतयः , ५१ 
शिɷपीठकृतयः  इ΄ादयः  तӦाः  सˎȰतӦ नपुैंا, तिमल् 
संӎृतभाषायोः  पाȮؤ΄ं, आφाȭ΂किवषयाः  च दशɋयȮϜ ।  

तӦाः  संӎृत कृितः  -  

पҗिव 
बालगणपित पािहमां परԫҮर-ईҮȬरिмयकर Ҫीकर 
अनुपҗिव 
शीलगुɣगुहसहोदर कɣणालवाल सकलाकषɋण 
चरणम् 
मोदकिмयकर मूिषकवाहन बाधकनाशन पापिवमोचन 
शीतकलभकӒूȬरितलक पीताѰरयुत भवभयहरणा 

(karnATik.com) 
टी एस वसϜ माधवी 

सˎȰतवाؚेयभूषणी टी एस वसϜ माधवी, 
बेˎलɣूनगरिनवासीनी अȮӒ। सा आकाशवाणी तथा दरूदशɋनयोः  
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अनमुोिदता सˎȰतकारा अȮӒ । सा रेिडयो-कृते रािҷɌयमहͷयɷुानां 
कायɋʉमानाम् िनदɕशनं कृतवती । अनया ΄ागराजӦ मुͱुӪामी 
दीȭʔतӦ च कृितषु अनेकाः  कायɋशालाः , мदशɋनािन च कृतािन सȮϜ 
। तӦाः  कृित-अनुवादः  अनेकेषु दȭʔणभारतीयभाषासु सुмशंȭसतः  
अȮӒ । सा पिΆकासु, सˎȰतӦ िवȭभϿपʔेषु мकाशने 
सिʉययोगदाΆी अȮӒ । एषा सˎȰतपरीʔकɤपेण कायɍ करोित, तेषां 
कृते अनेकािन पӒुकािन अिप रचयित । इयं "रागҪी 
सˎȰतमहािवμालयӦ" संәापकः  мाचायɋҦ अȮӒ । 

सा महासंӎृतिवπाȮԫसनी, भरतना̼Ӧ कृते अनेकािन वणाɋिन 
नवसϹीकृतािन च रȭचतवती अȮӒ । तӦाः  सवाɋȭण कृतयः  संӎृते 
सȮϜ। तेलुगुभाषायां कϿडभाषायां च वणाɋिन ितҗनािन च। सा २० 
तः  अȭधकाः  समूहकृतयः  रȭचतव΄ȮӒ। येषु षोडशगणपितकृतयः , 
नवʱहकृतयः , अҷािदʂालकृतयः  च सȮϜ । अҷािदʂालकृतयः  
अतीव दलुɋभाः  रचनासमूहाः  सȮϜ । येषां रचना संˎȰत-इितहासӦ 
мथमवारं कृता अȮӒ । िवȭभϿेषु िवभिɷषु әािपताः  एताः  कृतयः  
वैिदकवणɋनानां अВेषणं ददित, िवȭζः  उͱमरचनाɤपेण мशंȭसताः  च 
सȮϜ । तӦाः  रचनाः  ऐितहाȭसकपौराȭणककथाȭभः , 
सािह΄Ӧशाӕैः  च पȬरपूणाɋः  सȮϜ । अ΄Ϝं दलुɋभेषु रागेषु ९ 
कृतीनां समु˴ यः  अिप तया रȭचतः  अȮӒ – “Ҫी वɔकटेҮर 
नवरͻमाȭलका” इित । तथैव सаऋिषणां अगӔानां च мशंसायां 
नवीनतमः  कृितसमूहः  सˎȰतजगित योगदानं दͱः  अȮӒ । तӦाः  
सािह΄ं नानाचमͧारशюसंयुɷैः  शюालʼरगुणैः  च 
नाȬरकेलशैलीवदȮӒ। तӦाः  कृितः  - अӦां आिदмजापितिवषये 
ӒुतमȮӒ। उʱरथशाȮϜः  भीमरथशाȮϜः  सहӧच϶दशɋनशाȮϜः  - 
एताЏिप वاɋते। सामाЏतया एतािन िवषयाȭण उήृ́  कृितरचना 
दलुɋभमȮӒ। अतः  अӦाः  वाؚेयकाȬरاाः  रचना िवȭशӊते। 
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पҗिव 
वϰेऽहम् आिदмजापितं सृҺािद सͧमɋरतम् 
अनुपҗिव 
संवΌर-अयनπय-षडृतु-मास-पʔ-वासर-ितȭथ-तारा-योगािद-

कणɋसंयुɷदेवं भवहरणं परतΉम ्
चरणम् 
दशशतहȬरणाʼदशɋनशाϡथɕ सवɋΆҡािपनं िवӀंु мधानं 

रिवशȭशм΄ȭधपम् 
φाये̀ पहोमािदपूवɋकं दारािπतीयं यजमानं мपौΆदशɋनेन мीतं 

ӪणɋपκापӃुैः  अȭभिष̓येत्  
(karnATik.com) 

उपसंहारः  

एवं ΄ागराज-मͱुुӪािमदीȭʔत-تामाशाӖािदसˎȰतिΆमूतɋयः  
Ӫाितितɣनाल् प̴ं सुјӲا ऐयर ् मैसूɣवासुदेवाचायɋ 
ला԰ग़ुिडजयरामन् पापनासं ȭशवः  हȬरकेशनҗूर ् मͱुैया भागवतः  
इ΄ादयः  िविवधवाؚेयकाराः  कणाɋटकसˎȰतʔेΆे आसϿिप नारीजनाः  
वाؚेयकाȬरاः  तासां कुटुѰानुयोगाधीनतामारϿिप सˎȰतʔेΆे 
Ӫयोगनां बɨधा कृताः  आसन्। आधूिनकसमाजे तु तासां अˎȰकारः  
वधɋते नारीणां योगदानं च अ΄ावتकं भवित। 

उपकृताϜजाɋलʱϮसूची 
1. karnATik.com 
2. Mangala Geetham, Part 5 – Smt. Mangalam Ganapati 

Music Trust, 2005 
3. Andavanpichai.com 
4. Rukminiramani.com 
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5. Nama.co.in 
6. Vasanthamadhavi.tripod.com 
7. Kutcheribuzz.com – Vainika Vasantha Saravanan 

passes away, By Kutcheribuzz staff / Madras, Jan 23, 
2004 

8. Smt. Kalyani Varadarajan – Outstanding Carnatic 
Music Women Composer of the Century, Authored 
by Dr. Saroja Raman, March 20, 2016 
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संӎृत सािह΄ मɔ नारी का әान 
 

MkW- XkkSjh pkoyk 
Lkgk;d izksQSlj]laLd`r foHkkx 

ch ch ds Mh , oh dkWyst QkWj foesu 
ve`rlj 

Email : chawla200848@gmail.com 
Ph. No 94635-16400. 

 

नारी का िवषय आते ही सवɋмथम महिषɋ मनु के शю याद 
आते है - ‘यΆ नायɋӒ ु पूजयϜे, रमϜे तΆ देवता’ कहकर नारी को 
देवी के समाज पू̌ होन ेका सѷान िदया गया है।1 वैिदक वाड्.मय 
मɔ नारी कȱ महͱा और िवशेषाȭधकार सѰϹी अनेक उनकȱ 
ऋचाओ,ं उ΢ीतो,ं मंΆो ंमɔ दीख पड़ते हɗ। जो िवҮ सџता मɔ мथम 
जागरण का мमाण है। ऋेآद के मंΆो ंमɔ мाकृितक देिवयो ंका वणɋन 
है।  

नृ धातु से अन्+ङȰन् м΄य के योग से नारी पद ҡु;Ͽ होता 
है तथा नर से ӕीΉ कȱ िववʔा मɔ ङȰष् м΄य से भी नारी पद 
िनӃϿ होता है। महाभाӊकार पतंजȭल ȭलखते हɗ- "नृधमाɋ नारी, 
नरӦािप नारी"। ‘नृ’ शю से नृनरयोवृɋिήҦ तथा शाˎरवािद सूΆ से 
ङȰन ् होकर नारी शю बनता है।2 याӎ िनɣɷ मɔ नारी पद का 
िनवɋचन करते हɗ "नराः  मनӊुाः  नृ́ ȮϜ कमɋसु"।3  सनातन वैिदक 
सािह΄ मɔ उήतृ उήरण इस बात कȱ पुिҷ करते हɗ िक भारतीय 
समाज मɔ पुरातन काल से ही मिहलाओ ं कȱ Ȯәित अ΄ंत 
सѷानजनक व गौरवपणूɋ रही है। 

"पुमासंो वै नरः  ȭӕयो नायɋः ।" (ऐतरेय јाӲण 3.34) विैदक 
भाӊकार आचायɋ सायण ने भी तैिͱरीय आरاक मɔ नारी को नर 
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का उपकार करने वाली बताया है, "नृणां महावीराȭथɋनाम ्
उपकाȬरΉात ्नाȬरः  न अȬरः  = नाȬरः "। महाभारत एवं मनुӤृित मɔ भी 
नारी कȱ अपूवɋ мशंसा कȱ गई है - 

अधɋ भायाɋ मनӊुӦ भायाɋ Ҫेҽतमः  सखा। 

भायाɋ मूलं िΆगɋӦ भायाɋ मूलं तȬरӊतः ।।4 

आदशɋ आचार संिहता मɔ मनु ӟҷ ȭलखते हɗ िक ȭजस कुल मɔ 
ȭӕयां अपने पित व पȬरजनो ं के अ΄ाचार से पीिड़त रहती हɗ, वह 
कुल शीʸ नҷ हो जाता है। (मनुӤृित,3/57) िहϰ ूधमɋ मɔ ӕी कȱ 
उ˲ Ȯәित के ऐसे सैकड़ो ंउदाहरण ‘मनӤृुित’ मɔ िमलते हɗ। मनु ने 
पΆुी को ‘दिुहता’ (दिुहता=द+ूिहता भाव दोनो ंकȱ िहतसाधक) का 
संबोधन देकर िपता व पित दोनो ं कुलो ं का 
िहतरʔण करने वाली ӕीशिɷ के ɤप मɔ मिहमामंिडत िकया है।  

िवҮ के мाचीनतम ʱϮ ‘ऋेآद’ के अवलोकन से ӟҷ होता 
है िक ताͧालीन समाज मɔ मिहलाएँ अपनी सशɷ भिूमकाओ ंका 
िनवाɋह करती थी। मिहलाएँ वदेाφयन ही नही ंकरती अिपतु मϢो ं
कȱ νҷा भी थी।ं ऋेآद कȱ अनके सूɷो ंकȱ दशɋनकΆी ȭӕयाँ थी।ं 
јӲवािदनी ‘घोषा’ रȭचत ऋेآद के दशम मؤल के सूɷो ं( 39वाँ 
एवं 40वाँ ) को अनदेखा नही ं कर सकते हɗ। ӟҷ है िक ȭӕयाँ 
ȭशȭʔता होती थी।ं लोपामνुा, सूयाɋ, िवҮावारा, अपाला ऋिषकाओ ं
को कौन भूल सकता है। इनके πारा रȭचत सूɷ Ӥरणीय एवं 
पठनीय बने ɨए हɗ।  

बृहदारاक उपिनषद् मɔ वȭणɋत िमȭथला के राजा िवदेहराज कȱ 
जनसभा मɔ अपने समय के सवɚ˲ तΉवͱेा या̆व҆ का परम 
िवदषुी јӲवािदनी गागɎ के साथ जीवन और мकृित जैसे गूढ़ िवषय 
पर ɨआ शाӕाथɋ भारतीय नारी कȱ िवπता को мितिҽत करने वाला 
िहϰ ूदशɋन कȱ अनमोल ̆ान संपदा माना जाता है।5  
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"मालिवकािʬिमΆम" मɔ "पȬरҢाȭजका" का उҗेख мाа होता 
है। जो िवधवा थी लेिकन िवदषुी इतनी थी िक िवπानो ंकȱ योؠता 
का परीʔण भी करती थी।6 

रामयाण मɔ सीता आदशɋ भारतीय नारी के ɤप मɔ мӒुत ɨई 
हɗ। यह आदशɋ भारतीय नारी कȱ मूितɋ है। वह स˲ी पितҢता थी, 
अपन ेपित के साथ 14 वषɋ वन मɔ कई कҷ सहे तथा कϰमूल खा 
कर गुजारा िकया। जब रावण अपहरण करके लंका भी ले गया तो 
भी अपने पाितҢत धमɋ पर अिडग रही।  

महाकिव भवभूित ने यिद राम को एक आदशɋ राजा के ɤप मɔ 
वȭणɋत िकया है तो माता सीता को एक आदशɋ सती ӕी, तपȮӪनी, 
कुशल बɩ आिद के ɤप मɔ ȭचिΆत िकया है। दाѪ΄ जीवन का 
ȭजतना Ӫाभािवक और मािमɋक वणɋ भवभूित ने िकया है उतना 
अЏΆ दलुɋभ है। भवभिूत कहते हɗ, “ӝेहҦ िनिमͱसҡ पʔेҦ इित 
िवмितिषήमेतत" мेम हो और िफर वह िकसी कारण पर आȭҪत हो, 
ये दोनो ंबातɔ एक दसूरे के सवɋथा िवɤή है। мेम तΉ एक दɤुह तΉ 
है ȭजसे यथाथɋतः  जानना उतना किठन नही ं है ȭजतना उसका 
आचरण मɔ लाना। गृहә जीवन मɔ इसी мेम तΉ कȱ साधना 
ȭसखलायी जाती है-महाकिव भवभूित ने इसी तΉ कȱ सुϰर ҡाʩा 
कȱ है-       

अπैतं सखुदुः खयोर नुगणंु सवाɋӪәासु यद 

िवҪामो ɪदयӦ यΆ जरसा यȮӤϿहायɚ रसः । 

कालेनावरणा΄यात ्पȬरणत ेयΓहेसारे Ȯәतं 

भνं мेम सुमानषुӦ कथѫकंे िह तत ्мाлत।े।7 

भवभिूत कहते हɗ мेम का रहӦ तो केवल ɪदय ही जानता है- 

‘ɪदयं Ήये जानाित мीितयोगं परӟरम।्’8 
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महाकिव काȭलदास अȭभ̆ान शाकुϜलम सаम सगɋ मɔ Ӫयं 
कहते हɗ िक सहधिमɋणी का पȬर΄ाग पाप होता है, “कӒӦ धमɋदार 
पȬर΄ािगनो नाम संकȱतɋियतुं  ȭचϜियӊित।"9 

संӎृत सािह΄ मɔ नारी से सѰȮϹत उҗेखो ं का 
आलोचना΂क अφयन िकया जाए तो ӟҷतया ̆ात होता है िक 
नारी के तीन мकार के उͱरदाियΉो ंको φान मɔ रखकर उसके ȭलए 
तीन पद िनधाɋȬरत िकय ेगए थे-गृिहणी पद, मातृपद, सहचरीपद। 

गिृहणी पद – ऋेآद मɔ ӕी के गृिहणी-पद का अ΄Ϝ सुϰर 
िववेचन है।" जायेदӒं" πारा कहा है िक ӕी ही घर है'।10 उसी के 
कारण घर शोभायमान है। ऋेآद मɔ इ϶ के सुखी घर का आधार 
कҕाणी जाया बताई गई है।11 अȭभ̆ानशाकुϜल मɔ महिषɋ कԒव 
πारा िवदाई के अवसर पर शकुϜला को िदया गया उपदेश12 एवं 
महाभारत के वनपवɋ मɔ νौपदी ने Ҫी कृӀ जी कȱ पͻी स΄भामा 
को जो उपदेश िदया है वह सभी әलो ंएवं समयो ं पर पȭͻयो ं के 
ȭलए अनुकरणीय हɗ। गृिहणी को एक महͷपूणɋ әान िदया गया है। 
जैसा िक महाभारत के शाȮϜपवɋ मɔ कहा गया है-न गृहं 
गृहिम΄ाɨगृिहणी गृहमु˼ते।13  

मातपृद- संӎृत सािह΄ मɔ माता को अ΄Ϝ सѷानजनक 
әान िदया गया है। ӕी का वैिदक यगुीन देवी पद लुа हो चुका था 
िफर भी समाज मɔ माता को देवी के ɤप मɔ देखा जाता था। ӕी का 
әान पȬरवार मɔ मातृΉ के आधार पर िनȭҦत होता था तथा माता 
को देवता से भी अȭधक पजूनीय माना जाता था-माता िकल 
मनӊुाणɋ देवतानां च दैवतम्।14  माता के ȭलए अकरणीय कायɋ भी 
िकये जा सकते थे मφमҡायोग मɔ घटोͧच माता के Ңत के 
पारायण јाӲण कȱ ह΄ा करने को तैयार हो जाता है-अकायɋमेत˲ 
मयाऽμ कायɋ मातुिनɋयोगादपनीय षड्काम्।15 कणɋभारम् मɔ कणɋ माँ 
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के कहने पर युή के мित िवरिɷ कȱ आशंका से युɷ हो जाता है - 
अयं सेकालः  पुनҦयातुवɋचनेनवाȬरतः ।16 

सहचरीपद - वेदकालीन समाज मɔ नारी को सहचरी का पद भी 
мाа था। गृहपित का कोई भी कायɋ पͻी के साहचयɋ के िबना परूा 
नही ंहो सकता था। अपͻीक ҡिɷ य̆ के अȭधकार से वȭ̓त था-
‘अय̆ो वा होष योऽपͻीकः ।’ ऋेآद के वैवािहक मϢो ं मɔ ӟҷ 
कहा है िक वर वधू का पाȭणʱहण" सौभगΉ" अथाɋत् सुख समृिή, 
आनϰािद यɷु जीवन का उपभोग करने के ȭलए तथा 'गाहɋप΄' 
अथाɋत् गृहәाҪम के सभी कͱɋवयो ंका िनवाɋह साथ-साथ करने के 
ȭलए करता है। यह इ˴ा भी दशाɋई है िक दोनो ं का साहचयɋ 
आजीवन बना रहे।" इस साहचयɋ का सुϰर वणɋन करते ɨए कहा 
गया है- यहाँ (पितगृह मɔ) रहकर हम दोनो ं (पित-पͻी) एक साथ 
आजीवन सुख का उपभोग करते ɨए पΆुो ंव पौΆो ंके साथ खेल ेव 
आनंद मनाएं।17 अϜ मɔ कहा िक हम दोनो ंपित-पͻी को िवҮेदेवाः  
एक करɔ, हम दोनो ं के ɪदयो ं को आनϰ जोड़ दे।"18 रघुवंश 
महाकाҡ के चतुदɋश सगɋ मɔ мसंग мाа होता है िक राम ने अҮमेध 
य̆ के समय अपने वामभाग मɔ अήाɋिगɍनी सीता कȱ Ӫणɋमयी मूितɋ 
कȱ әापना कȱ थी।19 अήाɋिगɍनी होने के कारण कुमार संभवम के 
छठे सगɋ मɔ िहमालय राज पावɋती के िववाह के सѰϹ मɔ अȮϜम 
िनणɋय मेना से सुनना चाहते हɗ। "शैलः  सѪूणɋ कामोऽिप 
मेनामुखमुदैʔत мायेण गृहणी नेΆः , कЏाथɕषु कुटुȮѰनः ।20 

संӎृत महाकाҡो,ं गμकाҡो ं तथा नाटको ं मɔ उसे मʩुतः  
мेयसी तथा अϜ मɔ पͻी के ɤप मɔ мӒुत िकया है। कई काҡो ंमɔ 
उसका әान पौराȭणक तथा ऐितहाȭसक रहा है। दमयंती तथा 
पावɋती आिद का वणɋन इसके उदाहरण हɗ। दमयϜी, सािवΆी आिद 
के चȬरΆो ंमɔ भारतीय नारी का अζतु वणɋन है। अҮघोष, काȭलदास, 
माघ, भारिव, Ҫीहषɋ, माघ, शνूक, भवभूित, दؤी, भ̱नारायण, 
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हषɋ-वधɋन, बाणभ̱ तथा मुबϹु आिद सभी किवयो ं ने नारी का 
अ΄Ϝ सुϰर वणɋन िकया है। 

इस мकार उपयुɋɷ उदाहरणो ं से ӟҷ होता है िक संӎृत 
सािह΄ मɔ नारी का мमुख әान रहा है। सामाȭजक जीवन मɔ नाȬरयो ं
का महͷपूणɋ әान था और पɣुषो ं के समान उХɔ भी शारीȬरक 
बौिήक, आφाȭ΂क िवकास के अवसर мदान िकए जाते थे ȭजससे 
वे आ΂िवकास के मागɋ मɔ पɣुषो ं से िकसी мकार पीछे न रहɔ। यह 
कुसुम जैसी िмया, अमृत जैसी पिवΆ तथा मधु जैसी मधुर है। उसे 
देवी लʗी, सरӪती तथा दगुाɋ कȱ उपाȭधयाँ दी गई हɗ। नारी ΄ाग 
तथा तपӦा कȱ मूितɋ है। 
lUnHkZ xzUFk lwfp 
1. मनӤृुित 3/56 
2. ҡाकरण महाभाӊ, 4.4.9 
3. िनɣɷ 5.13  
4. महाभारत आिदपवɋ 74/70  
5. बृहदारاक, छठां अφाय 
6. पाेؤय, डा0 रमाशंकर, मालिवकािʬ िमΆम्-चौखѴा सुरभारती 

वाराणसी पҽृ-39 
7. उͱर रामचȬरतम् 1/39 
8. उͱर रामचȬरतम् 6/32 
9. िπवेदी, डा0 किपलदेव, आȭभ̆ान शाकुϜलम्-सаम अंक-पҽृ 

421 
10. जायेदӒं मμवϦेद ु योिनӒिदतवा यɷुा हरयः  वहϜु। (ऋेآद 

3/53/4) 
11. अपाः  सोममӒिम϶ м यािह कҕाणोजाɋया सुखं गृहे ते। (ऋेآद 

3/53/6) 
12. शҪूुषӪ गुɤόुɣ िмयसखीविृͱं सपͻीजने 
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भतुɋिवɋмकृताऽिप रोषणतया मा Ӥ мतीपं गमः । । 
भूियҽं भव दȭʔणा पȬरजन ेभाेؠӌनुΌेिकनी 
याϡेवं गृिहणीपदं युवतयो वामाः  कुलӦाधयः ॥ अȭभ. 4.187 

13. महा शाȮϜपवɋ 144.6 
14. मφमҡायोग, 1.8 
15. मφमҡायोग, 1.8 
16. कणɋभारम्, 1.8 
17. ऋेآद, 10.85.42 
18. सम̀Ϝु िवҮेदेवाः  समापी ɪदयािन नी। 

सं मातȬरҮा सं धाता समु देҷɌ ो ंदधातु नौ। ऋेآद, 10.85.47 
19. रघुवंश, 14.87 
20. कुमारसंभव, 6.85 
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Ӥिृत ʱंथो ंमɔ नारी 
डॉ॰ तɣलता वी॰ पटेल 

मिनबेन एम॰ पी॰ शाह मिहला आ ɋ͂ कॉलेज, 
कड़ी, गुजरात 

 

नाȬरयो ंकȱ भूिमका को लेकर आज देश-दिुनया मɔ चचाɋ चलती 
रहती है। आज का समय नाȬरयो ंके सामने multiple tasks का 
िवकҍ देता है। आज उनके ȭलए सभी िदशाओ ंमɔ, जीवन के सभी 
ʔेΆो ंमɔ आगे बढ़ने के अवसर हɗ। व ेआधुिनक होने के साथ साथ 
सџ शीलवान भी हɗ। мगितशीलता के साथ व ेआȮӒक भी है। 
सभी мमुख ʔेΆो ंमɔ नाȬरयो ंकȱ भूिमका बढ़ती जा रही है। भारत मɔ 
शिɷ के ɤप मɔ ӕी मूितɋ ही माЏ ɨई है। 

वेदकालीन समाज मɔ भी नारी का әान गौरवपूणɋ था। वेदो ंमɔ 
उҗेख आता है िक ȭӕयो ंको जЋ लेने, य̆ व संʱाम मɔ सहभागी 
होने, अपना वर Ӫयं चुनने, ȭशʔा мाа करने, संपिͱ कȱ Ӫािमनी 
होने, पुनः  िववाह करने व Џाय के साथ ससѷान जीने इ΄ािद सभी 
мकार के अȭधकार सहज ही мाа थे। नाȬरयो ं कȱ भगवζिɷ, 
उदारता, सɪदयता,पितҢ΄, और कमɋणयता का िवशेष ɤप से 
उҗेख है। अतः  वैिदक समाज मɔ ȭӕयो ंकȱ असाधारण мितҽा थी। 

यμिप परवतɎ सािह΄ मɔ उस мितҽा मɔ अवनित होने लगी 
िफर भी सूΆ, धमɋशाӕ एवं Ӥृित सािह΄ के बɨसंʩक әलो ंपर 
नाȬरयो ंके мित सѷान भाव ҡɷ िकया गया है। उनकȱ रʔा तथा 
िवशेष सुिवधाओ ं का ʩाल रखा गया है। मन ु का 'यΆ नायɋӒु 
पू̌ Ϝे रमϜे तΆ देवताः  ' वचन िवҮभर मɔ भारतीय समाज मɔ नारी 
कȱ мितҽा का सूचक है। Ӥृितकारो ंके अनुसार नारी को सदा मान-
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सѷान देना चािहए तथा उΌवो ं अथवा िवशेष महͷपूणɋ अवसरो ं
पर उХɔ अलंकारो ं से सुसȮ̀त करना चािहए। ȭजस घर मɔ नाȬरयो ं
शोकाकुल होती हɗ वह घर िवनाश को мाа हो जाता है। मनु ने 
कЏा को िवशेष कृपा ɠिҷ से देखा है। माता का әान समӒ पɣुष 
जाित के ȭलए सवाɋȭधक सѷानмद माना गया है। वӒुतः  समӒ 
नीित ҡवәा को देखते ɨए पुΆ कȱ माता के ɤप मɔ नारी м΄ेक युग 
मɔ अ΄ȭधक सѷािनत व सुखी रही है। 

परϜु वही ӕी अपने पित के सѷुख पͻी के ɤप मɔ दासी के 
समान नतमӒक, अनȭधकाȬरणी तथा पित कȱ कृपा पर आȭҪत भी 
रही है। कЏा के ɤप मɔ उसे माता-िपता तथा भाईयो ंका мगाढ़ мेम 
мाа होता था । वӒुतः  माता-िपता अपनी कЏा को अ΄Ϝ мेम 
करते थे और सदा उसके भिवӊ कȱ ȭचϜा करते थे। उसके भिवӊ 
कȱ ȭचϜा से कभी कभी व े इतने ҡȭथत भी हो जाते थे िक 
мितिʉया मɔ अपनी лारी कЏा का ही ितरӎार करन ेलगते थे । 
यह कहा जा सकता है िक कЏा के ɤप मɔ िपता से, पͻी के ɤप मɔ 
पित से तथा माता के ɤप मɔ पΆु से इस युग कȱ नारी पयाɋа आदर 
सѷान एवं мेम पा लेती थी। िकϜु पΆुहीन िवधवा के ɤप मɔ नारी 
का कोई संरʔण न था। पΆुहीन िवधवा कȱ Ȯәित अवणɋनीय ɤप से 
हेय थी। 

इसके अितȬरɷ ӕी पूणɋतया परतϢ भी थी पɣुषो ं का यह 
कतɋҡ था िक व े ȭӕयो ं को सदा अपने वश मɔ रखɔ और ӕी का 
कतɋҡ था िक वह छोटे छोटे कायɋ भी पित से आ̆ा мाа िकए िबना 
न करे। इस мकार ӕी पर पुɣष का पूणɋ अȭधकार था, तथा ӕी कȱ 
ӪतϢ िवचार-शिɷ, उसका ҡिɷΉ आिद सब-कुछ लुа हो गए 
थे। 

समӒ िवषमताओ ं के अितȬरɷ एक महͷपूणɋ िवकास जो 
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नाȬरयो ं के पʔ मɔ ɨआ वह था उनके धनाȭधकारो ंमɔ वृिή। वैिदक 
युग कȱ नारी िकसी भी мकार के धनाȭधकार कȱ अȭधकाȬरणी नही ं
थी परϜु, Ӥृितकारो ं ने सѴवतः  वह समझ कर िक धनाȭधकार 
िकसी भी सामाȭजक мाणी कȱ Ȯәित को ɠढ बना सकते हɗ, ȭӕयो ं
कȱ असहायता को पहचानते ɨए िवधवा के ȭलए उसके पित कȱ 
सѪिͱ मɔ अȭधकार सुरȭʔत िकए। वह ҡवәा िवशषे ɤप से 
पΆुहीन िवधवा के ȭलए लाभмद थी। समाज मɔ इसका पालन भी 
ɠढता पवूɋक ɨआ। िकϜु पΆुहीन िवधवा कȱ सѪिͱ के लोभ ने 
पɣुष को शैतान बना िदया और व े ऐसी िवधवाओ ंको बल पूवɋक 
सती होने के ȭलए बाφ करने लगे तथा उनकȱ सѪिͱ हड़पने लगे। 

इस यगु मɔ जो सबसे बड़ा पȬरवतɋन ӕी कȱ Ȯәित मɔ ɨआ, 
वह उसके कायɋʔेΆ का सीिमत हो जाना था। ӕी कȱ शारीȬरक, 
मानȭसक तथा आȭ΂क सब мकार कȱ उϿित को रोक कर उसकȱ 
Ȯәित घर मɔ सीिमत कर दी गयी। इस мकार िहϰ ूसमाज का आधा 
अंग िनȭҲय सा हो गया ȭजससे समӒ समाज कȱ мगित मɔ अवरोध 
उ;Ͽ ɨआ। वӒुतः  ӕी कȱ Ȯәित का ҡापक мभाव पुɣष कȱ 
Ȯәित पर भी पड़ा। िववाह योؠ वय मɔ समानता लाने के мयͻ मɔ 
लड़ को ं को सोलह- सΆह वषɋ कȱ या इससे भी कम अवәा मɔ 
िववाह िकए जान े लगे। ȭजससे उनकȱ ȭशʔा को भारी आघात 
पɨँचा। अ̆ानता के अϹकार मɔ समाज का мितिनȭधΉ ढोगंी 
पȮؤतो ं के हाथो ं मɔ चला गया ȭजससे आगे आनेवाले समय मɔ 
मुगलो ंएवं अंʱेजो ंके мभाव से सामाȭजक ҡवәा िबगड़ती गयी । 

वाӒिवकता यह थी िक भारत के мाचीन वैिदक यगु से ही 
ȭӕयाँ ӪतϢ, समϿुत Ȯәित मɔ िनवास कर रही थी ं िकϜु एक डेढ़ 
हजार वषɜ तक उϿत दशा मɔ रहने के बाद नाȬरयो ंकȱ Ȯәित मɔ ӵास 
आया, ȭजसका कारण कुछ शाӕीय ҡवधानो ंका мचलन होना था। 
यिद उसी समय इन ҡवәाओ ंमɔ पयाɋа सुधार कर िदया गया होता 
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तो नारी कȱ दशा मɔ इतनी िगरावट न आ पाती। 

Ӥिृतʱंथो ंमɔ नारी कȱ सामाȭजक Ȯәितः - 
(१) िववाह मɔ कЏा-िवʉय का िनषधे 

Ӥृितकारो ंने ȭभϿ-ȭभϿ мकारो ंसे कЏा-िवʉय कȱ िनϰा करते 
ɨए इस रीित को हतोΌािहत िकया है। बौधायन1 ने कहा है - जो 
ӕी धन देकर खरीदी जाती है वह पͻी पद को мाа नही ंकरती है 
ʈोिंक देव तथा पै· धािमɋक कमɋ करने का उसे अȭधकार नही ं
होता। काتप ऋिष ने ऐसी ӕी को पͻी न कह कर दासी कहा है। 
शु̔  लेकर अपनी पुΆी का दान करने वाले आ΂-िवʉय करने वाले 
होते हɗ और महान िकȮҙष (पाप) के भागी होते हɗ। वे घोर नरक मɔ 
पड़ते है तथा अपने पूवɋज सаकुलो ंको नरक मɔ डालते हɗ और उनका 
गमनागमन का कारण शु҅ ही होता है। इसी мकार आपӒѰ2 
वȭसҽ 3आिद Ӥृितकारो ं न े कЏा के िनिमͱ धन लेना अ΄ंत 
िनϰनीय कमɋ माना है। 

मन4ु तथा या̆व҆5 ने कЏा िवʉय को 'उपपातक' कहा 
है। मनु6 के अनुसार यिद योؠ वर мाа नही ं होता है तो भले ही 
कЏा मृ΄ुपयɍत िपता के घर मɔ रह जाए िकϜु अयोؠ पाΆ को तो 
कЏादान कभी करना ही नही ंचािहए। त;Ҧात् दान के м΄ुपकार 
िवषय मɔ मनु7 ने कहा है िक - कЏा के िपता मɔ यिद थोड़ी भी 
समझ हो तो उसे उसके िववाह मɔ अҍ माΆ भी शु҅ नही ंलेना 
चािहए ʈोिंक थोड़ा सा भी शु҅ लेने से वह कЏा का िवʉय करने 
वाला हो जाता है। इस мकार कЏादान करने वाले का ȭचͱ पूणɋतया 
लोभहीन होना चािहए । 

भृगु, ऋिषयो ंसे कहते हɗ िक हमन ेपवूɋजो ंमɔ भी यह नही ंसुना 
िक 'शु҅' नामक मूҕ से कभी िकसी स̀न ने गаु ɤप से कЏा 
को बेचा है।8 कЏा के мित शु҅ लेना तो शूν जैसी तु˴ जाित के 
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ȭलए भी िनिषή है िफर िπजो ंकȱ तो बात ही ʈा ?9 इसके िवपरीत 
Ӥृितकारो ं ने ҡवәा कȱ है िक कЏा के िपता भाईयो,ं पित एवं 
बहनौइयो ं को चािहए िक वे अपने कҕाण के ȭलए कЏा को 
आभूषणािद देकर सѷािनत करɔ।10 िकϜु यिद वर पʔ πारा िदए गए 
धन को कЏा पʔ Ӫयं न लकेर कЏा को ही दे देता है तो वह 
कЏा िवʉय नही ंहै, वह तो उस कЏा पर कृपा माΆ है।11 

उपयुɋɷ िववचेना से यह ӟҷ है िक शु̔  एक घृȭणत कायɋ 
माना जाता था तथा जो ҡिɷ कЏा शु҅ लेता था, समाज मɔ 
उसका सवɋथा अनादर होता था। 

(२) दहेज (यौतुक) 

мायः  सभी Ӥृितयो ं मɔ јाӲ िववाह मɔ वȭणɋत कЏा को 
बɨमҕू आभूषणो ंएवं वӕो ंसे सुसȮ̀त करके देने कȱ мथा दहेज 
का ही Ӫɤप है। Ӥृितयो ं मɔ सवɋΆ िववाह मɔ कЏा को उͱम 
अलंकार एवं आभूषण देने कȱ ӟҷ चचाɋ мाа होती है। јाӲ, दैव 
तथा мाजाप΄ इन तीनो ंही мशंȭसत िववाहो ंमɔ मनु12 आिद ने कЏा 
को बɨमҕू अलंकारो ंएवं वӕो ंसे सुसȮ̀त करके देने कȱ बात कही 
है। साथ ही मनु13 ने यह भी कह िदया है िक इस мकार के ӕी धन 
के мित वर या उसके बाϹवो ंको मोह कदािप नही ंहोना चािहए। 
इससे िनҰषɋ िनकलता है िक यह दहेज एक мकार का ӕीधन होता 
था तथा यह उतना ही िदया जाता था ȭजतनी िक कЏा के िपता कȱ 
सामΟɋ होती थी। इसके अितȬरɷ वरपʔ का दहेज के мित मोह 
мदȭशɋत करना पतन कȱ ओर जाना था। इस мकार का दहेज अपने 
आप मɔ बɨत पिवΆ, कЏा के мित दया, उदारता एवं वर पʔ के 
мित कЏा पʔ वालो ंके πारा आदर का सूचक है। 

इसी संबंध मɔ या̆व҆14 न ेकहा है िक पित, भाई, िपता, 
जाित के अЏ लोगो,ं सास, ससुर, देवर और बϹुवगɋ πारा ȭӕयाँ 



संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ :: 293 

आभूषण वӕ एवं भोजनािद के सѷान के योؠ होती है। 
िवӀुӤृित15 मɔ ӟҷ कहा गया है िक बहन, बेटी, तथा जमाई दान 
के पाΆ है। 

इसी तरह Ӥृितयो ंमɔ कही ंभी दहेज शю का мयोग अथवा 
इस अथɋ मɔ अЏ िकसी शю का мयोग नही ं िकया गया है। केवल 
कЏा को िववाह मɔ वӕाभूषणािद देने कȱ बात कही गयी है। वह 
दहेज мथा Ӥृितयो ंसे दान अथवा उपहार अथɋ मɔ जुड़ी ɨई है।16 

उपयुɋɷ िववचेना के आधार पर यह तΟ भली мकार мमाȭणत 
हो जाता है िक Ӥृितयो ं के काल तक यौतुक мथा ऐसी अवәा मɔ 
थी ȭजसमɔ कोई बुराई िदखाई नही ं देती अिपतु आनϰोΌव का 
कारण ही थी। कЏादान के साथ वӕाभूषणो ं का दान мशंसनीय 
माना जाता था। वर के िपता तथा अЏ सѰȮϹयो ंको नाना мकार 
के उपहार भɔट कर के कЏा का िपता गौरव अनुभव करता था। 
िकϜु साथ ही इस мकार के उपहारो ंके мित वर एवं वर पʔ वालो ं
का तिनक भी लाभ नही ं होता था तथा वे इनकȱ अपेʔा भी नही ं
करते थे। कЏादान कȱ पूणɋता के ȭलए इन उपहारो ं का देना 
आवتक न था। यहाँ तक िक वरपʔ के लोग इन उपहारो ं को 
अӪीकार भी कर सकते थे। परंतु ऐसे लोगो ंकȱ संʩा बɨत कम 
थी। इस संबंध मɔ राजा शयाɋित कȱ पΆुी सुकЏा का ɠҷाϜ हमारे 
सामने है ȭजसने पित के आҪम मɔ पɨँच कर मुिन पͻी के अनुɤप 
व҅ल वӕ पहन ȭलए और िपता के यहाँ िमले ɨए वӕ और 
अलंकारो ंको लौटा िदया। Ҫी अҋेकर मानते हɗ िक "यिद यह мथा 
आज कȱ कुмथा के ɤप मɔ Ӥृितकाल मɔ समाज मɔ ҡाа हो जाती तो 
इसका कЏा िवʉय के समान घोर िवरोध करते।" 

(३) सतीмथा का िवरोधः - 

यμिप 'सती' का शाȮюक अथɋ 'उͱम ӕी' है िकϜु, जब से 
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पͻी का सवɚ˲ धमɋ पित कȱ ȭचता पर भӤ होना माना जाने लगा, 
तभी से ऐसी ӕी को 'सती' कहा जाने लगा। यμिप समӒ мाचीन 
वैिदक सािह΄ मɔ कही ं कोई ऐसा सूΆ мाа नही ं होता ȭजस मɔ 
िकंȭचदिप सती धमɋ के पʔ मɔ कोई बात कही गयी हो अथवा कोई 
संकेत िदया गया हो। अिपतु इस мथा का िवरोध करने वाले ही बɨत 
से उदाहरण мाа होते हɗ। वैिदक सािह΄ मɔ इस कृ΄ को 
'आ΂ह΄ा' तक कह कर ितरӎृत िकया गया है। 

इतना ही नही ंмथम Ӥृितकार मन1ु7 (३०० ई. प.ू से १०० ई. 
उ.) ने भी इस мथा का कोई उҗेख नही ंिकया है अिपतु िवधवा के 
ȭलए आजीवन јӲचयɋ Ңत कȱ ही ҡवәा कȱ है। िकϜु िफर भी 
इस мथा का िवकास ३०० ई. प.ू से ७०० ई. प.ू उ. तक धीरे-धीरे 
होने लगा। इसका उ΢म सवɋмथम राजघरानो ंएवं ʔिΆय पȬरवारो ंमɔ 
ही ɨआ। वӒुतः  мाचीन काल मɔ युή मɔ पराȭजत राजाओ ं कȱ 
पȭͻयो ंकȱ दशा अ΄Ϝ शोचनीय हो जाती थी। जीतने वाले राजा 
पराȭजतो ंकȱ पȭͻयो ंको बϰी बना कर उनसे बदला लेते थे। मनु18 
ने Ӫयं सैिनको ंको यήु मɔ мाа होने वाली वӒुओ ंके साथ ȭӕयो ं
को भी अȭधकार मɔ ले लेने का उҗेख िकया है। अतएव ऐसी 
नाȬरयाँ बϰी होने कȱ अपʔेा सती होना अȭधक पसϰ करने लगी।ं 
िकϜु कालाϜर मɔ यह мथा јाӲणो ंमɔ भी мचȭलत हो गयी। जैसा 
िक (वेद) ҡास Ӥृित19 मɔ आता है- "पित के शव का आȭलंगन 
करके јाӲणी को अिʬмवेश करना चािहए।" 

इस мकार एकबार जब यह мथा चल पड़ी तो िफर िनबϹकारो ं
व टीकाकारो ंने इसे बɨत мोΌाहन िदया। िवӀुӤृित20 का वचन है 
पित के मरने पर िवधवा को јӲचयɋ कȱ साधना अथवा पित के साथ 
सती कमɋ करना चािहए। मφकालीन Ӥृितकारो ं ने सती होनेवाली 
ȭӕयो ंकȱ भरपूर мशंसा कȱ है। तथा सती होने से िमलने वाले लाभो ं
का िवӒृत वणɋन िकया है। यμिप या̆व҆21 ने िवधवा के јӲचयɋ 
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को φान मɔ रख कर कहा है िक पित के न रहन ेपर नारी को माता, 
िपता, भाई, पΆु, सास, Үसुर आिद के समीप रहना चािहए। ӟҷ है 
या̆व҆ सतीधमɋ के कदािप समथɋक नही ंथे। 

जहाँ कुछ शाӕकारो ं व टीकाकारो ं ने सती мथा का समथɋन 
िकया, वहाँ कुछ ने इसे आ΂ह΄ा कह कर िवरोध भी िकया। 
मनӤृुित के टीकाकार मेधाितȭथ ने कहा िक - अंिगरӤृित सतीмथा 
का जो िवधान करती है, वह आ΂ह΄ा का िनषेध करने वाले वैिदक 
वचनो ं के िवɣή है। मेधाितȭथ ने 'ेتनयागवत्' कह कर इस мथा 
को अधमɋ कहा है।22 

इस के अितȬरɷ मेधाितȭथ कहते हɗ िक मोʔ कȱ इ˴ा करन े
वाल ेҡिɷ को Ӫगɋ мािа के उΨेت से आयु के पूवɋ ही आयु का 
हनन नही ंकरना चािहए, ऐसा करना शाӕ-िवɣή है। ʈोिंक आयु 
शेष रहन े पर िन΄ नैिमिͱक कमɜ के अनҽुान से तथा मनन, 
िनिदφासन तथा आ΂̆ान से јӲмािа अथाɋत् मोʔмािа होती 
है।23 अतः  अिन΄-अҍ सुख-Ӫगɋ-мािа के ȭलए आयु कȱ हािन 
ȭӕयो ंको नही ंकरनी चािहए। 

उपयुɋɷ िववेचना से ӟҷ होता है िक मφयुग मɔ ही इस мथा 
का мचलन ɨआ है िकϜु उस समय यह ӕी कȱ इ˴ा पर ही िनभɋर 
था। त;Ҧात् अनके सहमितयो ंतथा असहमितयो ंके बीच यह мथा 
बढ़ती ही गयी और ७०० ई. से धमɋशाӕो ं के мबल समथɋन के 
पȬरणाम Ӫɤप यह мथा िहϰ ूसमाज मɔ ҡापक ɤप से फैल गयी, 
यहाँ तक िक बलपूवɋक भी ȭӕयो ंको ȭचता पर चढ़ाया जाने लगा । 
राजपतू नाȬरयो ं के जौहर-Ңतो ं तथा पित के शवो ंका आȭलंगन कर 
ȭचता मɔ भӤ हो जाने वाली कथाओ ंकȱ इितहास मɔ कमी नही ंहै।  

धमɋशाӕ मɔ नारी कȱ शैʔȭणक व धािमɋक Ȯәित- 

मनӤृुित के काल तक नाȬरयो ं कȱ शʔैȭणक Ȯәित मɔ एक 
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बड़ा पȬरवतɋन आ गया। वे ȭशʔा कȱ अȭधकाȬरणी तो बनी रही ंिकϜु 
वैिदक ʱϮो ं के अφयन का उनको अȭधकार न रहा।24 यμिप 
धमɋसूΆो ंके काल (५०० ई. प.ू) से ही ȭӕयो ंमɔ उपनयन का महͷ 
कम होने लगा था, िफर भी मनुӤृित के काल मɔ, उपनयन को 
औपचाȬरक महͷ мाа था ।25 इसके अितȬरɷ ȭӕयो ंके वदेाφयन 
कȱ अȭधकाȬरणी न होने के कारण, िववाह संӎार को छोड़कर उनके 
अЏ सभी संӎार वैिदक मंΆो˲ारण से रिहत ही िकय ेजाने लगे।26 
मन ुके परवतɎ Ӥृितकार या̆व҆ ने नाȬरयो ंके ȭलए उपनयन कȱ 
औपचाȬरक रीित को भी आवتक नही ंसमझा और उपनयन संӎार 
का ȭӕयो ं के ȭलए सवɋथा बिहҰार कर िदया। गभाɋधान से 
चूड़ाकरण पयɋϜ समӒ संӎारो ंका वणɋन करते ɨए या̆व҆27 ने 
ȭलखा है िक ये समӒ संӎार कЏाओ ंके भी ̌ो ंके ΄ो ंिकए जाएँ 
िकϜु इनमɔ वैिदक मंΆो˲ारण न िकया जाय। नाȬरयो ं के ȭलए 
उपनयन कȱ वे चचाɋ ही नही ंकरते। केवल िववाह संӎार को ही 
नाȬरयो ंके ȭलए वैिदक रीित से माЏ िनधाɋȬरत करते है। 

पȬरणाम Ӫɤप नाȬरयो ं का उपनयन संӎार बϰ हो गया। 
उपनयन के अभाव मɔ वे वैिदक ȭशʔा мाа करने कȱ अȭधकाȬरणी न 
रही। वैिदक ̆ान न होने के कारण िन΄ के धािमɋक कृ΄ो ं मɔ 
उपयुɷ विैदक मंΆो ंके सѻक् ̆ान से व ेअनȭभ̆ रहने लगी ंथी। 
फलतः  य̆ पजूनािद धािमɋक अनुҽानो ंमɔ उनकȱ माΆ उपȮәित ही 
होती थी, Ӫयं उХɔ वैिदक रीित का कोई ̆ान न रहा। और यहाँ 
तक िक उपनयन के अभाव मɔ नाȬरयो ंकȱ शूνो ंतक से समानता कȱ 
जाने लगी । 

इसके अितȬरɷ ȭӕयो ं का अφयन कायɋ घर मɔ रह कर ही 
होता था। अतएव उХɔ गृहकायɜ मɔ भी बɨत-सा समय लगाना 
पड़ता था। पȬरणामतः  व े वदेाφयन के ȭलए अȭधक समय नही ं
िनकाल पाती थी।ं साथ ही साधारण बोलचाल कȱ भाषा वैिदक 
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संӎृत से पथृक् होती जा रही थी। मनुӤृित के काल तक जन 
साधारण कȱ भाषा मɔ мाकृत का мभाव आ चुका था। अतएव 
संӎृत भाषा का पूणɋतया शुή उ˲ारण नही ं कर पाती थी। इसी 
कारण वैिदक मϢो ं एवं संӎृत के शुή पȬरҰृत ɤप कȱ रʔा हेत ु
мाचीन धमɋ мणेताओ ं ने ȭӕयो ं को विैदक ȭशʔा देने का िनषेध 
िकया। यहाँ तक िक िववाह-संӎार मɔ वधू कȱ ओर से बोले जाने 
वाल े मϢो ं का उ˲ारण यजमान ही करता था, वधू Ӫयं नही,ं 
जबिक वर अपन ेमϢो ंका उ˲ारण Ӫयं करता था।28 

उपयुɋɷ वȭणɋत पȬरȮәितयो ं के अितȬरɷ समाज का एक वगɋ 
ऐसा भी था जहाँ नारी ȭशʔा का अ˴ा мचार था। नौ सौ ईӪी के 
लगभग तक राजघरानो,ं राजकȱय कमɋचाȬरयो,ं धनी-सѪϿ घरानो ं
तथा गȭणकाओ ंके समाज मɔ नाȬरयो ंको उ˲ कोिट कȱ ȭशʔा мदान 
कȱ जाती थी। ȭजनमɔ कुछ Ҫेҽ कवियिΆयो ं के ɤप मɔ мादभूुɋत 
ɨई।29 ȭजसकȱ पिुҷ इस कालके संӎृत नाटको ंπारा होती है। इन 
नाटको ंकȱ नाियकाएँ उ˲ ȭशʔा мाа नाȬरयाँ थी ंजो राजघरानो ंसे 
भी सѰȮϹत हɗ । 

यμिप इन नाȬरयो ंको वैिदक ȭशʔा мदान नही ंकȱ जाती थी 
िकϜु िफर भी वे संӎृत एवं мाकृत भाषा का सािहȭ΄क अφयन 
भली мकार कर लेती थी । इनकȱ ȭशʔा का के϶ िवशेष ɤप से घर 
ही होता था और गृह से सѰή कलाओ ंमɔ दʔता мदान करने के 
ȭलए धनी पȬरवारो ं मɔ इनके ȭलए अφापक भी िनयुɷ िकय ेजाते 
थे। राजा अिʬिमΆ के यहाँ गणदास और हरदͱ कȱ िनयुिɷ नाȬरयो ं
को िवȭशҷ कलाओ ं कȱ ȭशʔा мदान करने के ȭलए ɨई थी। ये 
अφापक िवशेष ɤप से संगीत, नृ́ , ȭचΆकला, गृहस̀ा, 
माҕʱϮन आिद कȱ ȭशʔा мदान करते थे।30 परंतु िववाह के 
पҦात इनमे से बɨत ही कम ȭӕयां अपनी ȭशʔा को आगे चला 
पाती थी। जो ȭӕयां सुदीघɋ काल तक अφयन कर पाती थी उनमɔ 
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से कुछ ने अपनी अζतु रचनाओ ंπारा सािह΄ मɔ गौरव का әान भी 
мाа िकया है। Ӥृितकाल मɔ अनेक ȭशȭʔता नाȬरयो ंने अपनी अनूठी 
रचनाओ ंसे सािह΄वृिή मɔ पूणɋ योगदान िदया। 

''राजशेखर' ने अपनी रचना 'सूिɷमɷुावली' मɔ इन ȭӕयो ंकȱ 
мशंसा कȱ है। इन नाȬरयो ं मɔ से एक शील भ̱ाȬरका' नामक ӕी 
अपन ेपκो ंके ȭलए िवʩात थी।31  

राजशखेर ने िवजयाकं नामक कवियΆी कȱ समानता काȭलदास 
से कȱ है और उसकȱ तुलना सरӪती देवी से कȱ है।32 िनҦय ही 
उस काल के मφ उसे अ΄Ϝ सѷाननीय पद мाа रहा होगा । 

राजशखेर कȱ पͻी ʔिΆय वणɋ कȱ थी ंऔर वह एक अ˴Ȱ 
आलोचक एवं कवियΆी भी थी। अҋेकर के अनुसार 
'कौमुदीमहोΌव' नाटक िवμा अथवा िवՒजका नामक लेȭखका का 
ȭलखा ɨआ है।33 इससे ӟҷ होता है िक तͧालीन ȭӕयाँ राजनीित 
एवं इितहास सѰϹी िवषयो ं मɔ पयाɋа ɣȭच लेती थी।ं संӎृत 
गाथाओ ं मɔ सीता, माɤला, इϰलुेखा, भवदेवी, िवकटिनतѰा एवं 
सुभνा, नामक कवियिΆयो ंका भी उҗेख ɨआ है"।34 

इस के अितȬरɷ कुछ ȭӕयाँ वाद-िववाद мितयोिगताओ ंमɔ भी 
ɣȭच रखती थी।ं शंकर एवं मؤन िमҪ के मφ ɨए शाӕाथɋ कȱ 
िनणाɋियका मؤन िमҪ कȱ पͻी 'भारती' थी। इतना ही नही ं
बारहवी ं शती के गȭणत̆ भाӎर िπतीय ने अपनी पΆुी लीलावती 
को गȭणत पढ़ाने के ȭलए उसी के नाम पर 'लीलावती' नामक 
गȭणतशाӕ कȱ पुӒक कȱ रचना कȱ। इससे ȭसή है िक कुछ नाȬरयाँ 
गȭणत मɔ भी ɣȭच लेती थी।ं 

इस мकार हम देखते हɗ िक Ӥृित काल मɔ नाȬरयो ंकȱ ȭशʔा 
पर उनकȱ पȬरȮәितयो ं एवं समाज का िकतना мभाव था। जहाँ 
िनधɋन पȬरवारो ंकȱ कЏाएँ ȭशʔा से सवɋथा वंȭचत थी,ं वहाँ साधारण 
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पȬरवार कȱ कЏाएँ घरो ं पर ही िपता अथवा अЏ संबंधी से थोड़ी 
बɨत सािहȭ΄क ȭशʔा мाа करने मɔ समथɋ हो जाती थी ंगृह सѰϹी 
̆ान इХɔ माता से мाа हो जाता था। िकϜु सुसंӎृत उ˲, पȬरवारो ं
कȱ कЏाएँ साधन उपलѐ हो जाने के कारण सभी мकार कȱ उ˲ 
सािहȭ΄क, कला΂क, राजनीितक तथा युή सѰϹी ȭशʔाएँ мाа 
कर लेती थी।ं, नाȬरयो ंका यही वगɋ तͧालीन नारी समाज को गौरव 
мदान करता है। परϜु ये सѪϿ पȬरवार बɨत ही कम थे। अतएव 
८००-९०० ई. तक आते-आते नाȬरयो ं कȱ ȭशʔा तीҢ गित से 
अवनित कȱ ओर बढ़ी। ȭजसके फलӪɤप नाȬरयो ंका अȭधकांश वगɋ 
अȭशȭʔत ही रहा । 

उपयुɋɷ समӒ िववेचना से ӟҷ होता है िक Ӥृित ʱंथो के 
काल मɔ नारी के ȭलए पाितҢ΄ एवं सतीΉ का महͷ सवɚपȬर था 
िकϜु िफर भी अनैितकता м˴Ͽ ɤप से िवμमान थी। जहाँ माता 
के ɤप मɔ नारी का सवɚ˲ әान था, वही ंदासी के ɤप मɔ वह पɣुष 
कȱ भोؠ तु˴ वӒु के तुҕ थी। यμिप पȬरवार एवं समाज मɔ उसे 
कुछ әान мाа ɨआ था, िकϜु िफर भी समӒ कायɜ मɔ उसे परतϢ 
बना कर उसके ҡिɷΉ का बɨत ӵास िकया गया। नैितकता 
सѰϹी िवचारधाराओ ं कȱ सूʗता के कारण नारी कȱ мितҽा को 
घोर आघात पɨँचा ।वदेो ंएवं उपिनषदो ं के काल मɔ नारी को जैसी 
мितҽा мाа थी, वह अब सुरȭʔत न रह सकȱ। वӒुतः  नारी के इस 
पतन का मʩु कारण था उसे िनȭϰत, अपिवΆ मानने कȱ мवृिͱ 
एवं јӲचयɋ कȱ रʔा मɔ बाधक समझना। इसके अितȬरɷ पΆुो;िͱ 
को ही धमɋ का आφाȭ΂क लʙ मान कर ӕी के ȭलए िववाह एवं 
पित कȱ अधीनता को ही जीवन का मुʩ लʙ बना देने से Ӥृितʱंथ 
युगीन नारी मानवीय अȭधकारो ंसे वंȭचत एवं पददȭलत िदखाई पड़ती 
है। 
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अथवɋवेद मɔ पृΡी देवी कȱ Ӓुित 

डॉ. सरेुखा पटेल 

एसोȭसयेट мोफ़ेसर, संӎृत िवभाग 

जी.डी. मोदी कोलजे ऑफ़ आ ɋ͂,पालनपुर 

 

'ӒोΆ' शю 'Ӓु' धातु से िनӃϿ ɨआ है। 'Ӓूयते अनेन इित 
ӒोΆम'्‘ȭजसमɔ Ӓुित होती है यह ӒोΆ’। ȭजसके πारा 
भिवतभावपूवɋक आराφ देवकȱ мाथɋना कȱ जाती है। वह 'ӒोΆ' है। 
िकसी भी देव का Ӫɤप या गुणो ंका काҡमय शюमɔ कȱतɋन िकया 
जाता है वह 'ӒोΆ' कहलाता है। ӒोΆ और Ӓुित को समानाथɋक 
मानकर किवयोनंे इसी мकारके काҡो ंको 'ӒोΆ' या 'Ӓुित' नाम 
िदए है। 

िवμा कȱ ɠिҷसे काҡके सवɋмथम दो भेद है - ɠت-काҡ एवं 
Ҫҡ काҡ। Ҫҡ काҡके अϜगɋत व ेकाҡ आते है, ȭजХɔ केवल 
सुना अथवा पढ़ा जाता है। Ҫҡ काҡ के भी мमुख तीन भेद है –
‘पμ काҡ, गμ काҡ एवं गμ-पμा΂क काҡ’ इनमɔ से पμ काҡ 
के भी दो мमुख भदे है - महाकाҡ एवं खؤकाҡ। खؤकाҡ कȱ 
अ΄Ϝ мचȭलत िवμा है ӒोΆकाҡ। ȭजसका अथɋ है –‘ऐसा काҡ, 
ȭजसमɔ भɷकिव अपनी किवताके माφमसे अपने आराφकȱ Ӓुित 
करता है - 'Ӓवः  ӒोΆं Ӓुितनुɋितः ।' (अमरकोशः  १/६/११) इҷ 
देवकȱ Ӓुित के ȭलए ҡिɷगत भावनाओसंे ओतмोत और सािहȭ΄क 
गुणो ंसे सुशोȭभत लघुकाҡ को 'ӒोΆ' काҡ कहते हɗ। 

संӎृत सािह΄के नंदनवनमɔ उपलѐ कई мकारके देव-तɣओमंɔ 
ӒोΆ सािह΄ पाȬरजात समान शोभायमान है। सदाबहार ये ӒोΆ 
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सािह΄मɔ आकाश जैसी सवɋҡापकता, वायु जैसी गितता, तेज जैसी 
तरलता, जल जैसी िनमɋलता और पृΡीकȱ तरह वैिवφ सभरता है। 
ӒोΆ सािह΄ Ӓुित, ӒोΆ, Ӓवन, सूɷ आिद नामोसें мचȭलत है। 
मानस, पजूा, पҦक, अҷक, दशक, पҦाȭशका, शतक, 
अҷोͱरनाम, सहӕनाममाला, कवच, अगɋला, कȱलक, लहरी आिद 
мकारमɔ उपलѐ ӒोΆ सािह΄ िवभाȭजत है। उिमɋके अȮӒΉके 
साथ ӒोΆका आरंभ ɨआ। ɪदयके भावोसें उसे नवजीवन िमला। 
काҡमय कҍनासे उसे वैिवφ िमला। जब तक ɪदयकȱ 
भावनाओकंा अȮӒΉ होगा, तब तक 'ӒोΆ' इस संसार मɔ रहेगɔ वह 
िनिवɋवाद स΄ है। 

'ӒोΆ' मनӊु ɪदयका мथम उद् गार है। 'ӒोΆ' शю सबसे 
पहले ऋेآदमɔ мाа होता है।1'ӒोΆ' अथɋवाची अЏ दो शю 'Ӓोम' 
और 'उɽ' िमलते है।2 ऋेآद महदंशे ӒोΆ संʱहका ɤप ҡɷ 
करता है। इसीȭलए कहा जा सकता है िक संӎृत सािह΄का मंगल 
мारंभ ӒोΆ सािह΄से होता है। ӒोΆकाҡकȱ мशंसनीय परѪरा 
हमारे यहाँ विैदक सािह΄से мारѴ ɨई। ऋेآद का भाव, भाषा और 
अȭभҡिɷमɔ सरल мाचीन कालका गायΆी मंΆ ӒोΆ ही है। ('तΌ- 
िवतुवरेंا भगɚ देवӦ धीमिह ȭधयो यो नः  мचोदयात्') वेदोमɔ इ϶, 
अिʬ, िवӀु, वɣण, मɣ΢ण, सूयɋ, उषा, पȭृथवी, नदी, μौ, 
अϜȬरʔ, мजापित आिद को देवता मानकर उनकȱ мशंसामɔ सूɷ 
गाये है। वैिदक ऋिष संपिͱ, वीरपΆु और धनधाЏकȱ याचना करते 
थे। यह Ӓुित भिɷकȱ परंपरा से ही 'ӒोΆ' काҡ का जЋ और 
िवकास ɨआ। इसके पҦात् लौिकक संӎृत सािह΄ एवं िहϰी 
सािह΄मɔ भी ӒोΆ काҡोकंȱ रचना िनरϜर होती रही हैऔर आज 
भी हो रही है। रामायण, महाभारत, पुराणोमɔ, महाकाҡोमंɔ, बौή 
ӒोΆो मɔ, शंकराचायɋ के ӒोΆोमɔ, शैवӒोΆ, वैӀवӒोΆ और 
सािह΄मɔ भी ӒोΆ िमलते है। भɷ किवयोकंȱ सजɋनशीलताके 
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फलӪɤप ही देवीभूषण, दगुाɋसаशती, सौϰयɋलहरी, अमृतलहरी, 
लʗीलहरी, ӒोΆरͻावली, बृहΏोΆरͻाकर, ӒोΆगु˴ , 
भɷामरӒोΆ आिद ӒोΆकाҡ कृितयाँ तथा ӒोΆसंʱह देखनेको 
िमलता है। सϜ ̆ानेҮर, नामदेव, कबीरदास, सूरदास, तुलसीदास, 
नरȭसंह महेता आिद भɷ किवयोकंȱ वाणी भी ӒोΆ काҡके ɤप मɔ 
माЏ है, तथा काҡके мमुख़мयोजन 'अिनҷ िनवारण' 
('ȭशवतेरʔतये' । का.м. १/२) कȱ ȭसिήका साधन भी है। 

      विैदक और мȭशҷ सािह΄मɔ ӒोΆकाҡके लʔण देखɔ तो 
ӒोΆकाҡ उिमɋवΌे अȭधकतर उिमɋमत् होते है। उसमɔ मुɷकका 
कलेवर ̌ादातर होता है। м΄ेक ҭोक परӟर अिनबή होता है। 
िफर भी चमͧृितसे पȬरपूणɋ होते है। भावोνेकताकȱ िवशेष 
अȭभҡिɷ होनेसे भावकȱ लहरीओकंȱ सतत अनुभूित उनका िवȭशҷ 
लʔण है, िफर भी यह भाव भिɷके साथ िवशषेतः  जुडा़ होता है। 
इҷदेवकȱ सवɚपȬरताकȱ әापना ӒोΆकाҡका мधान लʔण है। 
ӒोΆमɔ नमӎार, आशीवाɋद, ȭसήाϜका мितपादन, इҷदेवताका 
पराʉमवणɋन, िवभूित और мाथɋना यह छह ҡӒ या सामुदाियक 
रीतसे 'ӒोΆ' काҡके लʔण है। ӒोΆ काҡके अϜमɔ फलҪुित भी 
आती है, या तांिΆक ӒोΆोकȱ तरह काҡकȱ ȭसिήके ȭलए 
мयोगिवȭध भी उपलѐ होती है। ӒोΆकाҡकȱ शैली सामाЏतः  
мासािदक, माधुयɋपूणɋ, वैदभɎ होती है, कही ंतो गौडी या पांҦाली भी 
देखनकेो िमलती है जैसे रावणाҷक। तरंिगत भावके साथ 
भावाȭभҡिɷ के ȭलए ȭशखȬरणी, िवयोिगनी, पंचचामर, उपजाित, 
वसंतितलका जैसे छंदोके мयोग होते है। तͷ̆ानकȱ चचाɋ भी देख़ने 
िमलती है। भाव और भिɷका सुभग समВय होने से ही वह 
ӒोΆकाҡोमंɔ कठोरȭचͱ मनӊुको भी पȬरνािवत करनेकȱмशंसनीय 
शिɷ होͱी है। अिʬपुराणकारके 'ӒोΆकाҡ' के बारेमɔ वचन है िक 
'भɷ अपने आराφके мित мेमयुɷ वचन कहता है अथवा उसकȱ 
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мशंसा करता है।3 अतएव अिʬपुराणकारके यह वचन भी ӒोΆ 
काҡके लʔणका बीज माने जा़ सकते है। विैदक और мȭशҷ 
संӎृत काҡधारामɔ कई ӒोΆकाҡ мाа होते है, िफर भी संӎृत 
सािह΄शाӕीओनंे उनके काҡशाӕ ʱंथमɔ ӒोΆके Ӫɤप या 
लʔणका ӟҷ िनदɕश नही ं िकया है। ӒोΆ काҡके लʔण जो भी 
हो, काҡकȱ यह िवμा हमारे संӎृत सािह΄कȱ अनुपम एवं सɪदय 
ɪदयӟशɎ िवμा है। संӎृत सािह΄ मɔ उसका әान िवȭशҷ है। 

वेद, िवҮ-वा˩यमɔ ̆ान-िव̆ानके आिद ӕोत है। भारतीय 
संӎृितके इितहासमɔ वेदोकंा िनताϜ गौरवपूणɋ әान है। लौिकक 
वӒुओकें साʔाͧार केȭलए ȭजस तरह नेΆ कȱ उपयोिगता है, उसी 
мकार अलौिकक तΉोकें रहӦ को जाननेके ȭलए वेदकȱ उपादेयता 
है। वेदो ं के महΉका गौरवगान мाचीनकाल से ही िकया जाता रहा 
है। Ӥृितकार महामुिन मनुने वदेको धमɋका मूल तथा सѪूणɋ ̆ानकȱ 
िनȭध माना है।4 यहाँ तक कȱ मनुӊकȱ आȮӒकता भी वेद पर 
आधाȬरत है। वेद िनϰक को नाȮӒक कहा गया है।5अथवɋवेद, 
ʔाΆवेद एवं आयुवɕदका आिद ӕोत है। वह भी सुϰर ӒोΆमय 
मंΆोसे वंȭचत नही ं है। अथवɋ और अंिगरस के मंΆोके संʱहके ɤपसे 
यह वदे अथवाɍिगरस वेद कहा जाता है। अथवɋवेदमɔ भी 
आशीवाɋदा΂क पौिҷक सूɷ, िविवध अपराधकȱ िनविृͱके ȭलए 
мायȭҦत सूɷ, पΆुो;िͱ और सϜान रʔाके ȭलए इ΄ािद सूɷ мाа 
होते है। अथवɋका यह पृȭथवी सूɷ राҷɌ ीय भावनाकȱ पुिҷ करता है। 
राҷɌ  भिɷ से ओतмोत, वीरताकȱ भावनावाले तथा मातृभूिम के 
यशोगान से पȬरपूणɋ इस सूɷमɔ कुल ितरेसठ (६३) मϢ है। उसके 
ऋिष अथवाɋ, देवता भूिम और छϰ िΆҷुप् है। यह सूɷको पΡृी 
सूɷ और मातृभूिम सूɷ कहते है। यह सूɷ के अȭधҽाता देव 
मातृभूिम, समӒ पृΡीके मानवोकंȱ भावनाओकंो पोषता है। मϢो ंमɔ 
भूिमकȱ िवशेषताओ ं एवं उसके мित अपने कतɋҡोकंा बोध कराया 
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गया है। राҷɌ ीय अवधारणा तथा 'वसुधैव कुटुѰकम्' कȱ भावनाको 
िवकȭसत, पोिषत एवं फȭलत करनेके ȭलए अ΄Ϝ उपयोगी सूɷ है। 
यह सूɷमɔ िविवधɤप वसुϹराकȱ कई सुϰर और कृत̆तापणूɋ शюो 
मɔ Ӓुित कȱ गई है। अथवɋवेदके भूिम सूɷमɔ सवɋмथम पृΡीको माता 
और अपनेको उनका पुΆ बताया गया है। यह सूɷ काҡा΂क 
चाɤता और भावसमृिή से उͧट बना है। पΡृी ही ऐसा әल है 
ȭजसने जैव िविवधता का पोषण और रʔण िकया है, जैसे कोई माता 
दधूसे अपने ȭशशुओ ं का। ('सानो भूिम िवसृजतां माता पुΆाय मे 
पयः । अथवɋ १२/१/१०) भूिम अटल है, अपने ȭशशुओकें ȭलए 
सबकुछ सहन करती है। माताके आँचल कȱ छायामɔ ȭशशु अपनेको 
सुरȭʔत मानकर अϿािद सुख़ का अनुभव करता है। संभवतः  यह 
भावसे ही νवीभतू होकर ऋिषयो ं ने कहा है- 'भूिमः  पΆुोऽहं 
पȭृथҡाः ' (अथवɋ. १२/१/१२) ऋिषयो ं का यह उद् गार 
भूिमɤपीमाताकȱ रʔाके अϜभाɋव मɔ िनिहत है, ȭजसका मानवɤपी 
पΆुने कई वंशावȭलयो ं तक िनवाɋह िकया है। भूिमकȱ उ;िͱके 
िवषयमɔ बताया गया है िक -‘उ;िͱ से पूवɋ वह समνु के ɤप मɔ 
थी’। (अथवɋ.१२/ १/८) सूयɋ, च϶मा, पजɋЏसे महती िदҡ 
शिɷयाँ िनरϜर पृΡीकȱ रʔा करती है। पृΡी रͻगभाɋ है-мाȭणमाΆ 
के ȭलए उजाɋका महान् ӕोत है। िवҮंभरा, वसुधानीपृΡी, सृिҷकȱ 
आधारभूत अिʬको धारण करती है। सुवणɋमय वʔः  әलवाली 
(१२/१/६) भूिम सबके ȭलए समान है, सबको समता का ҡवहार 
ȭसखा़ती है। 

भɷ अपन ेआराφ के мित दीनताका भाव мकट करके उनकȱ 
Ӓुित करता है उसी तरह अथवाɋऋिष समӒ राҷɌ के ȭलए पृΡी 
देवीसे कҕाण कȱ Ӓुित करते ɨए कहते है - "भूतकालीन और 
भिवӊमɔ होनेवाले सभी जीवोकंा पालन करनेवाली मातृभूिम हमɔ 
िवӒृत әान мदान करɔ। (१२/१/१) यह हमारी कामनापूितɋ 
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औरयशोवृिήका әान мदान करɔ।6हमारी पΡृी हमɔ Ҫेҽ भोؠ पदाथɋ 
और ऐҮयɋ мदान करनेवाली हो।7 हमारी ȭजस भिूममɔ चार िदशाएँ 
और चार िविदशाएँ, धान, गɩँे आिद पैदा करती है, जो िवȭभϿ 
мकारके мाणधाȬरयो ंऔर वʔृ-वनӟितयोकंा पालन-पोषण करती है, 
वह मातृभूिम हमɔ गौ आिद पश ुऔर अϿािद мदान करनेबाली हो। 
(१२/१/४) पृΡी देवी हमारे ̆ान-िव̆ान, शौयɋ, तेज, वीयɋ और 
ऐҮयɋकȱ वृिή करनेवाली हो।8िवҮके सभी जीवोकंा पोषण 
करनेवाली यह भिूम अʱणी, बलशाली इ϶देव तथा हम सबको 
अनके мकारके धन धारण करानेवाली हो।9 वह मातृभिूम सभी 
उͱम, िмय तथा कҕाणकारी पदाथɜसे हमɔ सुसѪϿ करɔ तथा हमɔ 
̆ान वचɋस् और ऐҮयɋ мदान करɔ।10 वह भिूम हमारे Ҫेҽ राҷɌमɔ 
तेजȮӪता बलवता बढ़ानेवाली हो।11 जो भूिम हमɔ सभी мकारके 
अϿ, जल और दधू, घी इ΄ािद мदान करती है, वह मातृभूिम हमारी 
तेजȮӪता, мखरता को बढ़ाए।12 वह पΡृी मातृसता πारा पΆुको 
दु؞पान कराने के समान ही अपनी (हम सभी) सϜानो ंको खाμ 
पदाथɋ мदान करɔ।13 यह धरती हमारी माता है और हम सब उसके 
पΆु है।14 वह वधɋमान भूिम हम सबका िवकास करɔ15 हमारे शΆुओ ं
का आप समूल नाश करɔ। (१/१२/१४) हे मातृӪɤप भूमे ! सूयɋ कȱ 
िकरणɔ हमारɔ िनिमͱ мजाओ ंऔर वाणीका दोहन करɔ। (१/१२/१६) 
वह मातृभूिम िवμा, शूरता, स΄, ӝेह आिद सद् गुणोसंे पाȭलत-
पोिषत, कҕाणकारी और सुख-साधनोकंो देनेवाली है। (१/१२/१७) 
आप Ӫयं Ӫणɋ के समान तेज सѪϿ है। हमɔ भी तेजӪी बनाएँ, 
हममɔ परӟर कोई πेष भाव न हो,ं हम सबके िмय हो।ं (१/१२/१८) 
भूिम हमɔ мाण और आयु мदान करɔ। (१२/१/२२) आपके अϰर 
िवμमान Ҫेҽ सुगȮϹत औषȭधयो ंऔर वनӟितयोकें ɤपमɔ जो गϹ 
उ;Ͽ होती है, उस सुगȮϹ से हमɔ सुरȭभत करɔ।16 ȭजस भिूमके उपर 
ȭशलाखؤ और प͹र है, ȭजसके भीतर Ӫणɋ-रͻािद अमूҕ खिनज 
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पदाथɋ है, उस धरती माँको हम नमन करते है।17 पिवΆ शिɷसे 
हमको पावन करो, हमारी शुήताके ȭलए Ӫ˴ जल мवाहित करो। 
(१२/१/३०) हे भूमे ! आपकȱ पूवɋ-पȭҦम आिद चारो ं िदशाओ ं
उपिदशाओ ं तथा नीचɔ और ऊपर कȱ िदशाओमंɔ जो लोग िवचरण 
करते है, वे सभी हमारे ȭलए कҕाणकारी हो। हमारा िकसी мकार 
अधः पतन न हो। (१२/१/३१) हमारी आयुӊ-वृिήके साथ नेΆ̌ोित 
(दशɋनȭे϶य)मɔ िकसी мकारकȱ ȭशȭथलता न आएँ। सभी मनुӊोकंȱ 
आҪयदाता भूमे, सुаावәा मɔ आप हमारा संहार न करɔ। 
(१२/१/३४) आपको खोदɔ, तो वे शीʸ उगे बढ़े। अनुसϹानके 
ʉममɔ हमारे πारा आपके ममɋәलोकंो अथवा ɪदयको हािन न 
पɨँचे। छ़ह ऋतुओके िदन-रात सभी तरहसे हमारे ȭलए सुखмद हो। 
(१२/१/३६) जहाँ (िवπान, शूरवीर, ҡापारी, ȭशҍकार तथा सेवक) 
ये पाँच мकारके लोग आनϰपूवɋक िनवास करते है। ȭजस भूिममɔ 
िनȭҦत समय पर जलविृҷ होकर अϿािदका उ;ादन होता है, 
पजɋЏसे ȭजसका पोषण होता है, ऐसी मातृभूिमके мित हमारा नमन 
है। (१२/१)४२)" 

  िनȭधं िबѠित बɨधा गुहा वसु मȭणं िहरंا पΡृी ददातु मे ।  

वसूिन नो वसुदा रासमाना देवी दधातु सुमनӦमाना ॥ अ. 
१२/१/४४ 

अथाɋत् "अपने अनके गुӴ әलोमंɔ धन, रͻ आिद तथा सोना-
चाँदी िनȭधयोकंो धारण करनेवाली पृΡी देवी हमारे ȭलए ये सभी 
खिनज-पदाथɋ мदान करɔ। धनмदाΆी, वरदाΆी, िदҡӪɤपा पृΡी 
हमारे उपर мसϿ होकर हमɔ ऐҮयɋ мदान करɔ।" हे पΡृी! गाय के 
दधू देनेके समान ही असंʩ ऐҮयɋ हमारे ȭलए мदान करनेवाली 
बनɔ। (१२/१/४५) जो мाणी हमारे ȭलए कҕाणकारी हो ंव ेहमɔ सुख 
мदान करɔ। (१२/१/४६) सभी आततायीको हमसे पथृक् करɔ। 
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(१२/१/५०) वह पΡृी, हमɔ अपनी कҕाणकारी ȭचͱवृिͱसे िмय 
धामोमंɔ мितिҽत करɔ। (१२/१/५२) यह पΡृी мसϿता-दायी, 
अʱणी, िवҮरʔक, वनӟितयो ंऔर औषȭधयोकंा पालन करनेवाली 
हो। (१२/१/५७) शाȮϜмद, सुगȮϹ सѪϿ, सुखदायी, अϿको 
देनेवाली, पयӪती मातृभिूम हमɔ उपभोؠ सामʱी और ऐҮयɋ мदान 
करनेवाली हो तथा हमारे पʔ मɔ बोलɔ। (१२/१/५९) आप मनӊुोकंो 
दुः खोसे रिहत करनेवाली वाȮ̗त पदाथɜको देनेवाली ʔेΆɤपा और 
िवӒारवाली है। (१२/१/६१) हम दीघाɋयुӊ को мाа करते 
मातृभूिमके ȭलए हिव мदान करनेवाले बनɔ। (१२/१/६२) 

'भूमे मातिनɋ धेिह मा भνया सुмितिҽम् ।  

संिवदाना िदवा कव ेȭҪयां मा धेिह भू΄ाम् ॥' १२/१/६३ 

अथाɋत् "हे मातृभूमे ! आप हमɔ कҕाणकारी мितҽासे युɷ 
करɔ। ऐҮयɋ और िवभूितमɔ мितिҽतकरते ɨए Ӫगɋकȱ мािа कराएँ।" 

भूिम सूɷका ӒोΆ काҡके ɤपमɔ मҕूांकनः  

ӒोΆ काҡका мथम लʔण है– ‘Ӓुितवणɋन’ । यहाँ 
अथवɋवेदके पΡृीसूɷमɔ अथवाɋऋिषनेपृΡी देवीके ȭलए мयोजे ɨए 
мसϿदायी, अʱणी, िवҮरʔक, धनмदाΆी, वरदाΆी, िदҡӪɤपा, 
आҪयदाता, वधɋमान, मातृӪɤपा, कҕाणकारी, Ӫणɋमयी, 
िहरاवʔा, वसुधानी, िवҮंभरा, अिदित, कामनाओ ं का दोहन 
करनेवाली, शाȮϜмद, सुगȮϹतसѪϿ आिद мशंसामय संबोधन πारा 
पΡृी देवीकȱ Ӓुितकȱ है। ऋिषका आराφ देवको उͧृҷ ȭसή 
करनेका мयास िदखाई़ देता हɗ।पृΡी देवीकȱ महͱा बताते ɨए 
िवӒृत әान мदान करनेकȱ ऋिषने याचना कȱ है। ऋिष, देवीसे 
अϿ, घी, दधू, जल, गौ आिद पशु, औषȭधय-रस, गोरस, 
खिनजपदाथɋ, धन, रͻ, सोना-चाँदी इ΄ािद भौितक संपिͱ और 
ऐҮयɋ мदान करके мाȭणयोकंोसुखी़ बनानेकȱ мाथɋना करते है । 
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ӒोΆकाҡमɔभɷ अपने आराφ देवसे सुरʔा और उήारकȱ याचना 
करता है, उसी तरह ऋिष अथवाɋकȱ पΡृीकȱ Ӓुितमɔ समӒ राҷɌ के 
उήार और सुरʔाकȱ याचना नज़र आती है। यहाँ ऋिषका 
पΡृीदेवीके мित आ΂िनवेदनके साथ िवनѼताके दशɋन होते है | 
ऋिष, पΡृी देवीकȱ अपार सͱाका वणɋन करके जड़-चेतन सभी पर 
उसका мभΉु ȭसή करते हɗ। जगह-जगह पर ऋिष पृΡी 
देवीकेऐҮयɋका वणɋन करते समय ऋिषका दीनभाव ҡɷ होता हɗ। 
उन पर िवचरण करनेवाल ेदो और चार परैोवालोकȱ आҪयदाता पΡृी 
के мित अपराध भाव Ӫीकार करते है | ȭजसमɔ ऋिषकȱ िवनѼता, 
आ΂ाȭभҡिɷ और दीनता ҡɷ होती है। अथवाɋ ऋिष पΡृी देवीसे 
समӒ राҷɌ के ȭलए ʔमायाचना,सुरʔायाचना, दया-कɣणायाचना और 
उήारकȱ याचना करते है |  ऋिष,भूिमकȱ रʔाके ȭलए आ΂बȭलदान 
हेतु तैयार रहनेकȱ और हिव мदान करनेकȱ भावना ҡɷ करते हɗ। 

ӒोΆकाҡका नामाȭभधान आराφ देवके नाम परसे होता है, 
यहाँ इस सूɷमɔ पΡृी देवीकȱ Ӓुित कȱ गई है, इसीȭलए 
अथवाɋऋिषने 'भूिमसूɷ' शीषɋक यथाथɋ ही चुना है। ӒोΆकाҡ के 
अंतमɔ आराφ देवके मिहमाका वणɋन होता है, यहाँ अथवाɋऋिषन ेभी 
अंितम पμमɔ देवीसे कҕाणकारी мितҽा мाа करनेकȱ мाथɋनाकȱ 
हैऔर ऐҮयɋ व िवभिूतमɔ мितिҽत Ӫगɋмािаकȱ याचना कȱ है। 
अथवɋवेदका यह ‘भूिमसूɷ’ भाव, भाषा और अȭभҡिɷमɔ बɨत ही 
सरल है। мसादगुण, उदाͱभाव और काҡΉ से युɷ है। 

ӒोΆकाҡके सभी लʔण यहाँ 'भूिमसूɷ' मɔ भले ही न हो 
िफरभी ऋिषकȱसमӒ राҷɌ के ȭलए पृΡी देवीके мित अनЏ भिɷ 
भावसे कȱ गई Ӓुितमɔ भɷɪदय का भाव यΆ-तΆ िदखा़ई देता है। 
कही ंन कही ंӒोΆकाҡके लʔण इस सूɷमɔ नज़र आते है। 
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पादटीप:- 
१. ▪'मिह ӒोΆमव आगЋ' - ऋेآद : ३/३१/१४ 

▪अȭध ӒोΆӦ सʩӦ - ऋेآद ५/५५/९ 
२.  ▪अधा Ӵʬे ʉतो भɋνӦ दʔӦ साधोः  । रथीऋतӦ बहृतो बभूथ - 

ऋेآद : ४/१०/१ 
▪ रारȮϹ सवनेषु ण एषु Ӓोमेषु वΆृहन् । उɽेȮӌν िगवɋणः  ॥ - 
ऋेآद : ३/४१/४ 
▪इ϶ं सोमӦ पीतये ӒोमȬैरह हवामहे। उɽेȭभः  कुिवदागमत् ॥ -  
ऋेآद ३/४२/४ 
▪јӲ Ӓोमं मधवा सोममुɽा योअةानं शवसा िबѠदेित ॥ - ऋेآद  
: ४/२२/१ 
▪अӤा उ ते मिह महे िवधेम नमोȭभɣने सिमधोत हҡैः । 
वेदी सूनो सहसो गीȭभɋɣɽैरा ते भνायां सुमतौ यतेम ॥ - ऋेآद : 
६/१/१० 

३.  мशȮӒः  परवЋमɋνवीकरण कमɋणः  । 
वाची सुिमत िπधा सा च мेमोिɷӒुितभदेतः  । 
мेमोिɷ Ӓुित पयाɋयौ िмयोिɷ गुणकȱतɋनैः  ॥ अिʬपुराण : ३४५/ ३-४ 

४.  सवɋ̆ानगयो िह सः  । मनुӤृित :  २/७ 
५.  नाȮӒको वेद िनϰकः । मनӤृुित :  २/११ 
६.  पȭृथवी नः  мथतां राφतां नः  ।। अथवɋ :  १२/१/२ 
७.  सानो भूिम पूवɋ पयेे दधातु ॥ अथवɋ : १२/१/३ 
८.  भगं वचɋः  पȭृथवी नो दधातु ॥ अथवɋ : १२/१/५ 
९.  अथवɋवेद : १२/१/६ 
१०. अथवɋवेद : १२/१/७ 
११. अथवɋवेद : १२/१/८ 
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ऋेآद हमारा мाचीन ʱंथ है। ऋेآद मɔ мाचीनकाल से चली 
आने वाली आयɋनारी कȱ सџता और संӎृित पर мकाश डाला गया 
है। कुछ िवदेशी नाȬरयां अपने स΢णुो ं के कारण और मंΆो ं का 
साʔाͧार करनेवाली ऋिषकाओके ɤप मɔ мितिҽत ɨई है। उनमɔ 
एक ऋिषका है अगΚӪसा। जो अगΚ कȱ बहन और बϹ,ु 
सुबंधु, Ҫुतबंधु और िवмबंधु कȱ माता है, जो ऋेآद के दसवɔ मंडल 
के (10:60:6) मंΆ कȱ ɠҷɌ ी है।                                                        

इʛाकु वंश मɔ असमाित राजा थे। उनके बंधु, सुबंधु, Ҫुतबंधु 
और िवмबंधु ऐसे चार परुोिहत थे,जो गौपायनोके नाम से पȬरȭचत 
थे।1 असमाित राजा के चार परुोिहत थे ȭजनको छोड़कर उХोनंे दसूरे 
मायावी पुरोिहतो ंकȱ पसंदगी कȱ ȭजससे चार भाई गुӬा हो गए और 
िकरात और आकुȭल जो मायावी परुोिहत थे ȭजसने अȭभचारмयोग 
करके सुबंधु के мाण ले ȭलया। इसȭलए सुबंधु कȱ माता असमाित 
राजा कȱ Ӓुित करती है।  

यहाँ एक मंΆ के साथ तीन सूɷोका कथावӒु संकȭलत है। 
ȭजसमɔ देवता असमाित है, छंद अनुҷुप है। दशम मंडल के 57 मɔ 
सूɷमɔ सुबंधु के ऊपर अȭभचार का мयोग ɨआ था वो संदभɋ िदया 
गया है। ये सूɷ के мथम मंΆ मɔ संȭजवनी िवμा और तीसरे मंΆ मɔ 
мेतावाहनिवμा का उҗेख िकया गया है। ये सूɷ के देवता मन है। 
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जो ҡिɷ िबछड़ गई है उसको वापस लाने के ȭलए ये सूɷ का 
िविनयोग कहा गया है।2 

      मा м गाम पथो वयं मा यʬािद϶ सोिमन:। 

      माϜ: әुनɚ अरातय:॥ (ऋ 10/57/1) 

      मनो Ήा ɨवामहे नाराशंसेन सोमेन। 

      िपतृणां च मЋिम:॥ (ऋ 10/57/3) 

      यͱ ेयमं वैवӪतं मनो जगाम दरूकम् । 

      तͱ आ वतɋयामसीह ʔयाय जीवत॥े (ऋ 10/58/1) 

दसम मंडल के 58 मɔ सूɷमɔ मृत सुबंधु के देह मɔ इȭ϶य के 
साथ मन िफर से शरीर मɔ мवेश कर सके उसके ȭलए िवधान कहा 
गया है। इस सूɷके देवता मन है। और ȭलंगदेह के 17 तΉो ंसे मन 
мधान है।3  

     पुननɚ असुं  पृȭथवी ददात ुपुनवɚ देवी पुनरϜरȭʔम् । 

     पुननɋ: सोमӒВं ददात ुपुन: पूषा पΟा ंइ या ӪȮӒ:। 

(ऋ 10/59/7) 

दसम मؤल के 59 सूɷमɔ सोम और िनऋित कȱ Ӓुित है। 
इस सूɷ मɔ देवता सोम, िनऋित, असुनीित है। िनऋिͱ मृ́ ु कȱ 
देवी है। अशुनीित का अथɋ “ जीवन का मागɋदशɋक” या 
“мाणशिɷ” हो सकता है।4 इस सूɷ के सातवे मंΆ मɔ पΡृी, μौ, 
अंतȬरʔ को мाण वापस देने के ȭलए мाथɋना कȱ गई है। सोम को 
देह देने के ȭलए, पूषा को मृतदेह मɔ सूʗदेह мवेश करते समय मागɋ 
मɔ बाधा न आए उसके ȭलए мाथɋना कȱ गई है।   

       अगӔӦनद् भय: सаी युनȭʔ रोिहता। 



संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ :: 317 

       पणीϿʉमीरȭभ िवҮाϿाजϿराधस:। (ऋ 10/60/6) 

दसम मंडल के 60 वɔ सूɷ मɔ सुबंधु कȱ माता राजा कȱ Ӓुित 
करती है। भाइयो के आनंद के ȭलए और धनмािа के ȭलए रोिहतवणɋ 
के अҮ को जोड़ने के ȭलए कहा है। पȭणओके पराभव के ȭलए 
बताती हɗ। देवता असमाित है।5 

ये चार सूɷो मɔ कथावӒु ऐितहाȭसक संदभɋ से संकȭलत है। 
सूɷ 59 मɔ परुोिहत दो мकार के –(1) कुल परुोिहत, (2) भाव-
पुरोिहत। यजमान भाव-परुोिहत को बदल सकते थे, ȭजससे परुातन 
और वतɋमान परुोिहतो मɔ वैरभाव बढ़ता था। तृΌुओके राजा सुदासने 
वȭशҽ के әान पर िवҮािमΆ को  पुरोिहत के әान पर िनयुɷ करने 
पर वȭशҽ ने िवҮािमΆ कȱ वाणी को हर ȭलया था। और िवҮािमΆ 
ने ससपɋȬर वाक्  мाа कȱ थी। ऐसे वȭशҽ और िवҮािमΆ कȱ ӟधाɋ 
वेद मɔ мȭसή है।6 सुबंधु को ȭजिवत करने के мयͻ मɔ мेतावाहन 
और मृतसंȭजवनी िवμा बताई गई है। गɣड़पुराण मɔ मृता΂ाको 
यमलोक ले जानेवाले मागɋ को वȭणɋत िकया गया है।7 भागवत मɔ भी 
धंुधुकारीको мेतावәा मɔ से मɷु करने के ȭलए भागवतकथा कह 
गयी है। ऋेآद के мेत-िपतृसूɷ (ऋ.10:14-18), यजुवɕद के 
(अφाय-19,32,35), सोमवेद मे (1/114, 80, 415, 528, 
529, 530), अथवɋवेद मɔ (18 वɔ कांड) िपतृय̆ के िपतृिपؤय̆ 
के साथ संकȭलत है। इन सबका फȭलताथɋ ये है िक мेतावाहनिवμा 
ऋेآदकाल ȭजतनी мाचीन और सु̆ात है। 

अिदित 

अिदित चौथे मंडल कȱ एक मंΆ कȱ ɠिҷɌ  है। िमΆावɣण और 
अयɋमा कȱ माता है।8 इसȭलए उसको राजमाता कहा गया है।9 
पौराȭणक कथाओ ं मɔ अिदित दʔकЏा तथा कتप कȱ पͻी हɗ। 
िकंतु वेदो ंमɔ उनको िवӀु कȱ पͻी कह गई हɗ।10 अिदितकȱ μौ तथा 
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पΡृी कȱ एकɣप कҍना कȱ गई है।11 कई जगह μावा पृΡी से 
ȭभϿ उҗेख िकया गया है।12 ऋेآद और दसूरे ʱंथो ं मɔ उनको 
“गो” कहा गया है।13 उषा को अिदित मुख कहा गया है।14  

देवयुग मɔ तीन लोक पर देवताओ ंका ӪािमΉ था। उस समय 
पΆु мािа के ȭलए एक पांव पर खड़े रहकर किठन तपӦा कȱ ȭजसके 
पȬरणाम भगवान िवӀु мसϿ ɨए।15 भगवान िवӀु को पाकर 
अिदित ने बारह पुΆो ंको जЋ िदया। ये बारह आिद΄  बारह मास 
के बारह सूयɋ है। तैितरीय संिहता मɔ कहा गया है िक अिदित के आठ 
पΆु ɨए। उसमɔ से केवल सात पुΆो ं को वे देवताओ ं के पास ले 
गयी। आठवां पΆु िववӪान् का ΄ाग िकया। आठ पुΆ वो आठ 
‘वसु’ हɗ। अिदित, वɣण, िमΆ और अयɋमा कȱ माता देवमाता है। 
अिदित का भौितक आधार असीिमत ȭʔितज है। और उसकȱ ओर 
आकाश के बीच मɔ बारह आिद΄ Ѡमण कर रहे हɗ। परुाण मɔ इस 
कҍना का िवӒृतɤप से वणɋन िमलता है। कتप कȱ दो पȭͻयां- 
अिदित और िदित।  

अिदित को ((4:18:7) कȱ ऋिषका माना जाता है। ȭजसमɔ 
देवता इ϶ और छϰ िΆҷुप है। ये संवाद-सूɷ है। इ϶, वामदेव 
और अिदित के बीच संवाद होता है। ȭजस तरह गाय बȭछये को 
उ;Ͽ करता है उस мकार अिदित ने इ϶ को जЋ िदया। мथम मंΆ 
मɔ मनӊु कȱ जЋ-पήित के बारे मɔ कहा गया है।मनुӊ जЋ पाकर 
ऐसा कमɋ करना चािहए ȭजससे अपने कुल और मातृभिूम का अपयश 
ना हो। इस मंΆ मɔ सामाȭजक और राҷɌ ीय महͷ देखने को िमलता 
है। चौथे मंΆ मɔ आȭҪत और आҪयदाता दोनो ंका परӟर мेम और 
वफादारी देखने को िमलती है। पांचवे मंΆमɔ इ϶ माता के गभɋ मɔ 
हजारो ंमास रहा। और ये इ϶ɤप सूयɋ अ΄ंत तेजӪी होने के कारण 
माता के ȭलए भारी हो गया। अतः  माता ने उसको गभɋ से बाहर 
फɔ क िदया। ये वणɋन नोधंनीय है।इस तरह ΄ɷ गभɋ जीिवत रहकर, 
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िवकȭसत होकर, जЋ लेकर महΉपूणɋ әान мाа करता है। सामाЏ 
गभɋकाल से ̌ादा समय बीतता है इस बात का यहा समथɋन िमलता 
है। इ϶ के जЋसमय पर नदीयां हषɋ से कल-कल आवाज करने 
लगी। रामकृӀ इ΄ािद के जЋसमय पर भी мकृितने ऐसा мितभाव 
िदया था। इस मंΆमɔ “ऊҗा” “हषɋ से आवाज करनेवाला” अथɋ मɔ 
мयोȭजत है। Ҫीहषɋके नैषधचȬरͱ मɔ “ऊҗु” शю мयोग ऐसे ही 
आता है।16  

Ҫीहषɋ बंगाल के िनवासी थे वो मानते हɗ िक दमयϜी जब नल 
को वरमाला पहनाती हɗ, तब िवरांगनाओ ं ने ‘ऊलूलु’ शю िकया 
था। ‘उलूल’ु आवाज़ गौड़देशो ं मɔ ȭӕयां πारा मांगȭलक мसंग मɔ 
िकया जाता था ऐसा नषैधके टीकाकार मानते हɗ। बंगाल मɔ आज भी 
यह परंपरा चाल ुहै।17 सातवे मंΆमे इ϶ कȱ Ӓुित है। देवको мसϿ 
करके अपना इȮ˴त мाа कर सकते थे ऐसा ӟҷ होता है। इ϶ने 
वΆृ का वध िकया था इसȭलए јӲह΄ा का पाप लगा था। और 
निदयो ं ने वो पाप झाग के ɤप मɔ धारण िकया। इस पर से जाना 
जाता है िक ऋेآदकालीन समाज मɔ јӲह΄ा को बड़ा पाप माना 
जाता था। 

अिदित को (10:72:1-6) कȱ ऋिषका माना जाता है। ȭजसमɔ 
देवता िवҮदेवा  और अनुҷुप छϰ है। इस सूɷ मɔ सृिҷ कȱ उ;िͱ 
का िवӒृत िववरण होन े के कारण तͷ̆ान िवषय का मान सकते 
हɗ। ऋेآद के पɣुषसूɷ मɔ परमा΂ा के िवҮɤप को दशाɋया गया है। 
पुराणो मɔ वेद के ही सजɋन мिʉया का उपबंृहण िकया गया है।  

पुराणो मɔ सृिҷ के सजɋन के ȭलए अंभोπाद आधारशील बना 
है। एकांकȱ परमा΂ा को एक से अनेक होने के भाव से जल का 
सजɋन िकया। जलके सजɋन के बाद उसमɔ बीज रखा। वो बीज मɔ से 
सृिҷ उ;Ͽ ɨई। ये बीज का िवकास होने पर िहरاगभɋɤप अؤ 



320 :: संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ 

का जЋ ɨआ। संवΌरपयɍत तैरता रहा और पुɣष мजापित का जЋ 
ɨआ। अؤ तूटते उसके दो भाग ɨए और पΡृी के बीच का भाग 
वो अंतȬरʔ। परुाणो मɔ Ӫयंभ ूмजापित वो ही िहरاगभɋ परमा΂ा 
है। वो खुद мकट ɨए इसȭलए Ӫयंभ ू कहलाए। इस सृिҷ को 
јाӲी-सृिҷ कहते हɗ। इस јाӲी सृिҷ मɔ से मानसी-सृिҷ का सजɋन 
ɨआ।18  तीसरे मंΆ मɔ िदशाएं और वʔृो ंउ;Ͽ ɨए ऐसा कहा गया 
है। दʔ से अिदित और अिदित से दʔ जЋे यह बीजांकुर Џाय कहा 
गया है। चौथे मंΆ मɔ ऐसा कहा गया है। पांचवे मंΆ मɔ अिदित ने 
आिद΄ को जЋ िदया ऐसा कहा गया है। आठवɔ मंΆ मɔ अिदित 
सात पΆुको लेकर देवो के पास गई और आठवां पुΆ मातɍड को छोड़ 
िदया। мजा कȱ उ;िͱ और उनकȱ मृ́ ु के ȭलए सूयɋ को वापस ले 
आए और μुलोक मɔ धारण िकया। एसे मनुӊमाΆ के जЋ-मरण 
शɤु ɨए। 

अपाला 

अपाला आΆेयी है। आΆेयी अथाɋत अिΆ गोΆो;Ͽ, ӕी 
अप΄। भवभूित उͱररामचȬरत मɔ वाҔीिक के आҪम मɔ लवकुश 
कȱ सहाφाियनी के ɤप मɔ आΆेयी का उҗेख िमलता है।19 आΆेयी 
के दसूरे अथɋ के ȭलए “आ+िΆ”, अिΆ- तीन िदनके ȭलए ӟशɋ करने 
के ȭलए अयोؠ रजӪला ӕी। रजӪला ӕी तीन िदन तक अӟृت 
मानी जाती है।20  

अपाला अिΆ ऋिष कȱ कЏा है। उसके शरीर पर कोढ होने के 
कारण उसके पितने उसका ΄ाग िकया था अत: वो िपता के घर 
रहती थी। वहाँ रहकर इ϶को мसϿ करने हेतु उसने तपӦा мारंभ 
कȱ। इ϶ को सोम अ΄ंत िмय है, इसȭलए अपाला सोमवेल लाने के 
ȭलए नदी तट पर गई। वहाँ सोमवेल को मागɋ मɔ चबाकर देखा।  
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सोमवेल चबाने कȱ आवाज सुनकर इ϶ वहाँ उपȮәत ɨए और 
अपाला के पास सोम मांगा। अपाला ने इ϶ को सोम िदया। अतः  
इ϶ ने мसϿ होकर उसको रथ के आरे मɔ से तीन बार िनकलने के 
ȭलए कहां और उसकȱ रोिगҷ Ήचा दरू करके रोग मुɷ िकया।21 
पȬरणामӪɤप उसको उसका दाѪ΄ जीवन पुन: мाа ɨआ।  

अपाला को (8:92:1.7) मंΆ कȱ ऋिषका माना जाता है। 
ȭजसके देवता इ϶ है। इस सूɷ मɔ अपाला के चȬरΆ-वणɋन के साथ 
शरीरदोषो को दरू करने के ȭलए य̆ और सोमмयोग का वणɋन आता 
है। धानयुɷ सɷुमयी और पूरोडाशयुɷ सोमसामʱी का वणɋन है। 
यिद कोई कЏा िकसी रोग के कारण िनबɋल तथा िनӒेज होती है तो 
उसे िववाह के पूवɋ सोमलता आिद रोगनाशक और पुिҷकारक 
औषȭधयो ंके रस का सेवन करके мथम अपने आप को समथɋ बनाना 
चािहए। ऐसा होने के बाद ही कЏा पित के Ӫीकार के योؠ बनती 
है। सोमलता मुखमɔ चबाना होता है। सोमलता मɔ पौिҷक तथा िदҡ 
गुणवाले पदाथɜ का िमҪण है। सोमलता мाणशिɷ के दाता है। 
सोम विैदककाल से мȭसή है, जो औषȭधराज कहलाता है।22 चरक 
संिहता मɔ िदҡौषȭध मɔ सोम का वणɋन िदया गया है।23 चरक 
संिहता मɔ कौन-से कारणो ंकȱ वजह से कुҽरोग होता है वो बताया 
गया है। दधू, दही, परӟर िवɣή आहार से, पतले, चीकने और 
भारी पदाथɋ खाने से, मल-मΆू के रोकने से, ̌ादा खाकर दؤ 
इ΄ािद करने से, ̌ादा खाकर धूѼ और अिʬ के पास रहने से, 
पसीने मɔ तुरϜ नाहकर, Ղयादा ठंडा पानी पीने से, ̌ादा मेहनत 
करके तुरϜ Хाने से, अजीणɋ मɔ खान ेसे कुҽरोग होता है।24  

चरक संिहता के सातवɔ अφाय मɔ कुҽरोग दरू करने के ȭलए 
िविवध мकार के लेप, तेल और घी का िनदɕश िकया गया है।25 
सुҪुतसंिहता मɔ भी नव-दश अφाय मɔ कुҽरोग से दरू करने के उपाय 
िदये गए हɗ। ȭजसमɔ सुरा, अवलेह, पूणɋिʉया, अयӎृित, खिदर 
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िवधान, अमृतवҗी रसका समावेश होता है।26ऐसे यहां इस सूɷ मɔ 
कैसी कЏा के साथ िववाह करना चािहए और रोिगҷ कЏाएं 
देवताओको мसϿ करके अपना रोग दरू करती थी वो देखने को 
िमलता है। ऋेآद्कालीन समाजका ӟҷ мितिबѰ यहां िमलता है। 

ऐसे यहां ऋेآद्कालीन अगӔӪसा, अिदित, अपाला 
ऋिषका के बारे मɔ और ȭजस मϢ कȱ वो ɠҷɌ ी रही है वो सूɷो कȱ 
िवӒृतɣप से चचाɋ कȱ गई है।  
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नागपूरिवदिुष Ҫीमती दगुाɋताई पारखी 

डॉ. अबोली ҡास 
एल.ए.डी महािवμालय, नागपूर, महाराҷɌ  

8806690900, abolirajnish@gmail.com 

संӎृत सािह΄ काअनेक ɠिҷ से अφयन िकया जाता है। 
संӎृत सािह΄ का हर एक वैȭशҾ रȭसको ंको आनंद мदान करने 
वाला, आकिषɋत करने वाला, अџासको को мेȬरत करन ेवाला है। 
संӎृत सािह΄ मɔ रहने वाले रस, पाΆ, उनके Ӫभाव िवशेष, भाषा, 
तͧालीन ȭशҷाचार, हर एक किव कȱ जीवन िवषय ɠिҷ, सािह΄ 
शाӕीय ɠिҷ से िकया गया काҡ का मҕूमापन ये सारी चीजे 
वȭशҾ पूणɋ है। इसीȭलए अџसनीयभी है। शाӕीय ʱंथ ̆ान мाа 
करने वालो ंके ȭलए अџास के िवषय है। इतना ही नही ंछोटे ब˲ो ं
के ȭलए पंचतंΆ, नीित शतकम्  जैसे पुӒक संӎृत भाषा का अपना 
अलग वȭैशҺ है। संӎृत भाषा का िविवध अंगो ं से अџासआज 
तकмचुरमाΆा मɔ ɨआ है, और आज भी हो रहा है। इसका कायɋ 
नागपरु मɔ भी अिवरत शुɤ है। संӎृत सािह΄ िनिमɋती के कायɋ मɔ 
नागपरुअʱेसर  है। नागपरु का संӎृत सेवा का इितहास मनो̆ है। 
इस सुनहरे इितहास के पϿो ं कोȭलखने मɔ नागपुर कȱ मिहलाएं 
अʱेगا है। डॉलीना रӒोगी, डॉ शारदा गाडगे, Ҫीमती दगुाɋ 
पारखी, डॉ वीणा गानु, डॉ हंसҪी मराठे, डॉ ȮӤता होटे,Ӫ.लȭलता 
शाӕी आिवɋकर, डॉ िवभाग ʔीरसागर,डॉ मंजूषाचϿे इन सभी 
िवदिुषयो ंका सहभागउҗेखनीय है। мӒुत लेख मɔ केवल नागपरु 
मɔ ȮәतҪीमती दगुाɋ ताई पारखीमहोदया कȱ रचनाओकंा िववचेन 
करने का मानस िकया है। ।  

Ҫीमती दगुाɋ ताई पारखीमहोदया ने नागपरु िवμापीठ कȱ 
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वा˩य पारंगत परीʔा мथम ʉमांक से उͱीणɋ कȱ ɨई है। आप 
एम.्िफल ्िडʱी से सѷािनत ɨई है। Ҫीमतीदगुाɋ ताईपारखी नागपरू 
Ȯәत िवμालयकȱ िनवृͱ शालेय ȭशȭʔका है। आप अφापन कायɋ 
मɔ बɨत ही कुशल है। नागपुर िवμापीठ और काȭलदास संӎृत 
िवҮिवμालय इन दोनो ं से ही आप संबंध है। мौढ जनो ं के ȭलए 
संभाषण वगɋ का आयोजन आप हमेशासेही करती आई है। आप 
छाΆिмय ȭशȭʔका है। संӎृत का мचार करने मɔ आप अʱेसर है। 
आपको महाराҷɌ  शासनने 2016 मɔ काȭलदास संӎृत साधना 
पुरӎार से सѷािनत िकया गया है।  

Ҫीमती दगुाɋ पारखीमहोदया कȱ संӎृित रचनाएं  

 мहेȭलका शतकम् 

 बालना̼वҗरी 

 कथासुमनसौरभम् 

 काबुलीवाला 

 अपनी इन संӎृत रचनाओ ंसे Ҫीमती दगुाɋ ताई पारखी इХोनंे 
संӎृत सरӪती का गभɋगृहपȬरपूणɋ िकया ɨआ है। इनमɔ 
सेмहेȭलकाशतकम् यहӡुट काҡ है। यह पӒुकिवҮ-संӎृत-पӒुक  
मेला बɔगलɣुयहां पर 2011 साल मɔ мकाȭशत ɨआ है। इस पुӒक 
का िवȭशҷ है, छोटे ब˲ो ंको संӎृत भाषा कȱ तरफ खीचंना और 
संӎृत भाषा पर мेम िनमाɋण करना। इसी हेतु सेडॉɵर पारखी 
नмेहेȭलयो ंकȱ रचना कȱ ɨई है। कही-ंकही ंएक ही उͱर कȱ दो या 
तीन पहेलीया का भी इХोनंे इस पुӒक मɔ रची ɨई है मɔ इस पुӒक 
मɔ पहेȭलयो ंके उͱरऔर किठन शюो ं के अथɋसंӎृत, मराठी, िहंदी 
और इंȮءश इन चारो ंही भाषाओ ंमɔ िदए ɨए हɗ। हर एक पहेलीएक 
िवȭशҷ छंद मɔ ȭलखी ɨई है। мहेȭलका केबाजू मɔ हीछंद का नाम भी 



326 :: संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ 

िदया ɨआ है। पहले छह мहेȭलकाएंमंगलाचरण कȱ है। शुɤ शुɤ मɔ 
बɨत ही आसानऔर बाद मɔ थोड़े से किठनऐसे इन पहेȭलयो ंका ʉम 
है। यह पुӒक पारखीमहोदया नेअपने चाचा चाचा और 
िपताजीइनको समिपɋत िकया ɨआ है। इसकȱ भाषासुबोध सरल है। 
м΄ेक мहेȭलका मɔिदए ɨए छंद पर सेलेȭखका छंद पर мभΉु रखती 
है, यह ӟҷ होता है। संӎृत सािह΄ मɔмहेȭलकायह काҡ мकार 
कुछ नया नही ं है। लेिकनआज केयुग कोदेखते ɨएनए-नएवӒुओ ं
पररची गई ɨईयह мहेȭलकाएंबɨत हीमनोरंजक है। इन мहेȭलकाओ ं
कȱ वजह सेब˲े आसानी से संӎृत भाषा कȱ और खीचंे चले आते 
हɗ। ब˲ो ं कȱ मानȭसकता को देखते ɨएडॉ पारखी ने यहउपʉम 
िकया ɨआ है। мहेȭलका यहऐसा काҡ мकार हैजो हर उѼ 
मɔमनोरंजक हीलगता है।डॉ लीना रӒोगी महोदया ने पारखी 
महोदया के ȭलए мहेȭलका शतकम इस ӡुट काҡ के мाɮथन मɔ 
कहा है िक- 

शैशविमित िनӃापा रѻा चेतोहरा दशा।  

ȭशशूनां र̜नं नाम सͧृ΄ं मˎलं परम् ॥  

अहो िकϜु महान् कोऽयं कालӦ मिहमा यथा।  

ҡामढूः  ȭशशुवृϰोऽयं वैपरी΄ं भज΄हो ।  

माφमɠैɋتҪाҡӒै ेिनȭजɋता इव बालकाः ।  

काҡशाӕिवनोदेन नहेϜे कालयापनम् ।। 

तषेा ंबिुήिवकासाथɍ м΄ु;Ͽमितмदा।  

мहेȭलकारͻमयी माला Ӵषेा िवराजत े।। 

अҷोͱरशती माला मˎलाचरणैयुɋता ।  

भाषा̆ानऽेिप ˴ाΆाणा ंɣȭचं संवधɋयͱेराम ्॥  
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एताɠशीः  कृतीबɋӷीः  सरसा सुमनोहराः ।  

दगुाɋभिगिनकाऽӤाकं िनिमɋमीता ंिनरϜरम् ॥ इित शम्। 

 पारखी महोदया कȱदसूरी संӎृत रचना है कथा 
सुमनसौरभम्। यह कथा संʱह उХोनंे अपने िपताजी और दादा -दादी 
को अपɋण िकया ɨआ है। इसके मुʩ पҽृ पर फूल का ȭचΆ है तो 
उसकेपҽृ भाग पर लेȭखका इनका खुद का पȬरचय िदया ɨआ है। 
यह कथा संʱहिवҮ संӎृत मलेा जानेवारी 2011 मɔ мकाȭशत ɨआ 
ɨआ है। इस कथा संʱह मɔ कुल िमलाकर 11 कथाएं हɗ। м΄ेक 
कथा अलग -अलग िवषयो ंके ऊपर लेिकन बɨत ही आसान भाषा मɔ 
ȭलखी ɨई है। ɤप वणɋ से ȭभϿ होने के कारण यहकथासंʱह बɨत 
ही ȭचͱाकषɋक है। कही ंपरफूलो ंको समेटेते ɨए फूलो ंसे भी कोमल 
ɪदय तो कही ंअपन ेलड़के के ȭलए वधू संशोधन करने वाली मां का 
мबल मन यहां पर वȭणɋत िकया ɨआ है। हनुमान के जैसे भिɷ 
करनी चािहए ऐसा संदेश भी कही ं -कही ंपर िदया ɨआ है । तो कही-ं
कही ंपҦाताप मɔ द؞ मन भी यहां पर वȭणɋत िकया गया ɨआ है। 
यह सारी कथाएं बɨत ही संुदर है। इन सारी कथाओ ंकȱ भाषा बɨत 
ही सरल और आसान है। कभी  -कभी कथाओ ंमɔ संभाषण भी ȭलया 
ɨआ है। लेȭखका को अलंकार का आकषɋण िब҅ुल भी नही ं है। 
लȭेखका कही ंपर भी बड़े -बड़े पȬरचय , мदीघɋ वणɋन, लंबे -लंबे वाʈ , 
बड़े -बड़े समास नहीलंेती है। लȭेखका का िनरीʔण बɨत ही सूʗ है 
और उनका संӎृत भाषा के ऊपर िवलʔण мभΉु है ऐसा यह कथा 
संʱह पढ़ने के बादмकषɋ ɤप  से महसूस होता है। 

अनूिदत संӎृत रचना मɔ भी पारखी महोदयाअʱगا है। 
काबुलीवाला ɤपक Ҫीमती दगुाɋ पारखी महोदया नेसंӎृत भाषा मɔ 
अनूिदत िकया ɨआ है।  इसके मूल लेखक महाकिव रवीνंनाथ टैगोर 
है। काबुलीवाला यह गुɣदेव  रवीνंनाथ टैगोर इनकȱ कादंबरी है। जो 
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अ΄ंत लोकिмय है। इस कादंबरी का मराठी मɔअनवूाद नागपरु के 
एक Ҫेҽ ना̼ कमɎ Ҫी रंजन दाҥɕकर इХोनंे िकया ɨआ है। इस 
मराठी अनुवाद का संӎृत अनवुाद और दगुाɋ पारखी महोदय ने 
िकया ɨआ है। काबुलीवाला  इसका मूल कथानक ऐसा है िक, कोई 
एक ҡापारी खुद का काबूल देश छोड़कर भारत मɔ उपजीिवका के 
ȭलए आता है। औरअंगूर आिद फल बेचता है। ȭजसकȱ माँ नही है 
और जो अपने ब˲ी कȱ याद मे दखुी है ऐसा काबुलीवाला और 
उसका िपतृ ɪदय यहां पर वȭणɋत िकया गया ɨआ है। शɤु मɔ  
काबुलीवाला कȱ तरफ अपराधी के नजर से लोग देखते हɗ लेिकन 
उसके बाद मɔ िपतृ ɪदय उसका जानकारउसे अपनाते हɗ। यह सारा 
कथा भाग इस काबुलीवालाɤपक मɔ आया ɨआ है। इस ɤपक 
कोмकाȭशतҪी अरिवंद पारखी जी ने िकया ɨआ है। बाल सािह΄ 
होने कȱ वजह से इसमɔ कही ं पर भी Ȯʌҷता नही ं है। भाषा के 
पȬरवतɋन के िहसाब से कही ं -कही ं पर भाव का भी 
पȬरवतɋनहोनासहजता से आ जाता है। लेिकनऐसा कुछ भी  इस 
अनूिदत ɤपक मɗ नही ंɨआ है। मҷुा- मҷुी, केशा-केशी, शюा-शюी 
ऐसे शюो ंका мयोग इसमɔ आता है। कही ंकही ं पर िमने-िमनटले 
इस мकार के मराठी शюो ंका उपयोग भी यहां पर िदखता है। 

Ҫीमती दगुाɋ पारखी महोदया का बाल ना̼संʱह है, 
बालना̼वҗरी।  यह पुӒक संӎृत भारती न े мकाȭशत िकया 
ɨआ है। इस ना̼ संʱह मɔ कुल िमलाकर 30 बाल नाटक है। 
छाΆाओ ंको उΨेت कर कर इन नाटको ंकȱ रचना कȱ गई ɨई है। 
छाΆो ंको नीित मूҕ सीखाने काकवियΆी का यह мयास बɨत ही 
Ӓु΄ है।  

Ҫीमती दगुाɋ महोदया कȱ इन सारी रचनाओ ंका अџास करने 
के बाद कुछ वȭैशҾ ɠिҷ पथ पर आए। वह ऐसे-  
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Ҫीमती दगुाɋ महोदया कȱ कही पर भी किठन भाषा का उपयोग 
नही ंकरती है। कथा मɔ आने वाले मनः Ȯәती के वणɋन से महोदया 
कȱ संवेदनशीलता का भी परीचय होता है। संӎृत का мचार करना 
यह उनकȱ мाथिमकता होने कȱ वजह सेवह अपनी हर रचना मɔ 
बɨत ही सरलता का мयोग करती है। ब˲ो ं केमानȭसक िवकास 
काअџास करते ɨएकवियΆी ने बाल सािह΄ कȱ रचना अȭधक कȱ 
ɨई है।  काबुलीवालाɤपक का अनुवाद कर कर अनवुाद कायɋ मɔ भी 
आप अʱेसर है यह ȭसή होता है। мहेȭलका शतकम मɔ आने 
वालछंेदो ंकेनाम सेकवियΆी काछंदो ंके ऊपरहोन ेवाला мेम भी ӟҷ 
होता है। किवयΆी कȱ सारी रचनाएं आबल वृήो के ȭलए, संӎृत के 
мचार और мसार के ȭलएबɨत ही उͱम है। इसी мकार कȱ 
रचनाएंवह और भी करɔ, रचनाओ ंके ȭलए ईҮर उनको शिɷ देऔर 
लंबी उѼ देऐसीईҮर को мाथɋना करते है।  

संदभɋ ʱंथ- 
 мहेȭलका शतकम्, (Ҫीमती दगुाɋताई पारखी) 

 बालना̼वҗरी,(Ҫीमती दगुाɋताई पारखी) 

 कथासुमनसौरभम्, (Ҫीमती दगुाɋताई पारखी) 
 काबुलीवाला,(Ҫीमती दगुाɋताई पारखी) 
 नागनगरीतील संӎृत सािह΄, (डॉ. अबोली र. ҡास) 
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वैिदक काल मɔ ӕीिवमशɋ 
डॉ. च϶ भूषण 

सहायक мाφापक, संӎृत िवभाग 
एस एल के कालेज, सीतामढ़ी 
दरूभाष - 9934760505 

 

साराशं 

वैिदक काल को नारी कȱ Ȯәित का Ӫȭणɋम काल कहा जाता 
है। इस काल मɔ नारी पɣुष के साथ समान ɤप से समाज के उ͹ान 
मɔ सहायक थी।नारी को समाज मɔ महͷपूणɋ әान мाа था तथा 
उसे लʗी, देवी, साѼा̆ी आिद सѷानसूचक नामो ं से अȭभिहत 
िकया जाता था। िवधाता कȱ सवɚͱम पȬरकҍना नारी का सृिҷ के 
िवकास ʉम मɔ мभूत योगदान है अतएव  ऋेآद मɔ ӕी को јӲा 
कȱ सं̆ा से िवभिूषत िकया गया है- “ӕी िह јӲा बभूिवथ”। इस 
काल मɔ कЏा को समाज मɔ पΆु के समान आदर мाа था।कЏा को 
पΆु के समान ȭशʔा мाа करने का अȭधकार था। ȭशʔा के мारंभ से 
पूवɋ पΆुी को भी उपनयन संӎार से संӎाȬरत कर अφयन करने 
का अȭधकारी बनाया जाता था।वैिदक काल मɔ नारी एवं पɣुष दोनो ं
का संӎारो ंसे संӎृत होना परम आवتक माना जाता था। विैदक 
युग मɔ बौिήक ʔेΆ मɔ नारी कȱ उͧृҷ Ȯәित ɠिҷगोचर होती 
है।अनेक मंΆνҷा ऋिषकाओ ं का उҗेख विैदक संिहता मɔ мाа 
होता है।ऋिषयो ंकȱ भांित ऋिष कЏाएं भी ऋचाओ ंका साʔाͧार 
करती थी।िववाह के ʔेΆ मɔ भी नारी कȱ Ȯәित उͧृҷ थी। बाल 
िववाह कȱ мथा नही ंथी कЏाओ ंका िववाह पȬरपʎावәा मɔ होता 
था। वे िववाह के संबंध मɔ Ӫयं िनणɋय लेने के ȭलए ӪतंΆ थी।ं 
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पȬरवार मɔ उनका अ΄ंत उ˲ एवं мितिҽत әान ɨआ करता था। 
पȬरवार कȱ बड़ी वधू समӒ गृह мबंध मɔ мधान संचाȭलका ɨआ 
करती थी।ं घर के समӒ कायɋ तथा दाियΉ उसके संरʔण मɔ तथा 
उसकȱ इ˴ानुसार संपािदत िकए जाते थे।पȬरवार के समӒ सदӦ  
उनका आदर करते थ ेऔर आ̆ा का पालन करते थे। वैिदक युग मɔ 
नारी को पͻी के ɤप मɔ बɨत आदर мाа था। आयɋ पͻी को घर 
मानते थे। पͻी पɣुष कȱ अधाɍिगनी होती है अतः  पͻी के िबना पित 
अपूणɋ है। तͧालीन मिहलाएं पित के साथ यήु मɔ भी जाती थी ं
और उनके रथो ंका संचालन करती थी।ं इसके अितȬरɷ दौ΄ कमɋ 
मɔ भी िनपुण ɨआ करती थी।ं 

कंुजी शю - साѼा̆ी, ӕी ȭशʔा, अधाɍिगनी, ऋिष कЏाएं, 
मंΆνҷा,दौ΄ कमɋ । 

पȬरचय  

भारतीय संӎृित सदैव ही “यΆनायɋӒ ु पू̌Ϝे रमϜे तΆ 
देवता:”ȭसήाϜ का अनुगामी रही है। इसकȱ जड़ɔ हमɔ विैदक 
ऋचाओ ंमɔ мाа होती हɗ। वैिदक काल को नारी कȱ आदशɋ Ȯәित 
का Ӫȭणɋम काल कहा जाता है।इस काल मɔ नारी पुɣष के साथ 
समानɤप से समाज के उ͹ान,पȬरҰार तथा संӎार मɔ सहायक 
थी। नारी को समाज मɔ अ΄Ϝ सѷान एवं उ˲ әान мाа था तथा 
उसे लʗी,देवी,साѼा̆ी1,मिहषी आिद सѷानसूचक नामो ं से 
अȭभिहत िकया जाता था|वह शरीर मɔ नाड़ी कȱ भाँित समाज 
मɔमहͷपूणɋ әान रखती थी।2वह िवधाता कȱ सवɚͱम पȬरकҍना 
                                                
1  ऋेآद 10.85.46  

“साѼा̆ी Үसुरे भव साѼा̆ी ҮҪां भव। 
ननाϰȬर साѼा̆ी भव साѼा̆ी अȭधदेवषृु”।। 

2  शमाɋ, डा. मालती – विैदक संिहताओ ंनारी, पҽृ 1  
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के ɤप मɔ समाɠत थी और उसका सृिҷ के िवकास- ʉम मɔ мभूत 
योगदान है।इसȭलए बृहदारاकोपिनषद् मɔ उसे सृिҷ कȱ Ȭरɷता को 
पूणɋ करने वाली कहा गया है – “अयमाकाश:ȭӕया पूयɋत”े।1ऋेآद 
मɔ ӕी को јӲा कȱ सं̆ा से िवभूिषत िकया गया है – “ӕी िह јӲा 
बभूिवथ“2 

ऋैآिदक समाज मɔ नारी पुɣष के समʔ समानता का әान 
रखती थी3। पɣुष के साथ नारी कȱ समता अधाɍिगनी शю से 
ӟҷतया ҡɷ होती है। दंपित शю भी नारी एवं पुɣष के समान 
ɤप से Ӫामी होने का संकेतक है। वैिदक सािह΄ मɔ वȭणɋत नारी 
एवं पɣुष कȱ उ;िͱ कȱ कथा उनके मφ समΉ भाव कȱ μोितका 
है4।  

ऋेآद काल मɔ पΆुी को समाज मɔ पΆु कȱ ही भाँित समान 
आदर мाа था इसका संकेत हमɔ ऋेآद के एक मϢ मɔ िमलता है 
ȭजसमɔ दѪित अपने पुΆ पिुΆयो ं के दीघाɋयु होन ेकȱ कामना करता 
है।5एक अЏ ऋचा मɔ माता – िपता के वʔ पर लेटी ɨई कЏाओ ं
का वणɋन мाа होता है जो कЏाओ ं के мित अपार6ӝेह का साʔी 
है। यμिप कितपय әानो ं पर यथा अथवɋवेद संिहता7 तथा ऐतरय 
                                                
1  बृहदारاकोपिनषद् - 1.4.3    
2  सोती वीरɔν चंν, - ‘भारतीय संӎृित के मलू तͷ’, पҽृ 83  
3  Upadhyay H C, “Status of women in India” p39 
4  शतपथ јाӲण – 14,4,2,1,5 
5  ऋेآद – 8.31.8  
6  ऋेآद – 3.31.1-2  
7  अथवɋवेद – 6.11.3 – 

“мजापितरनुमितः  ȭसनीवҕचीकलृपत् ।  
ӕेषुयमЏΆ दधत् पुमान ्समु दधिदह”।।  
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јाӲण1 मɔ अवت कЏा के мित उदासीन ɠिҷकोण мाа होता है 
तथािप इन अҍ संकेतो ंसे हेय ɠिҷकोण कȱ पुिҷ नही ंहोती।अिपतु 
बृहदारاकोपिनषद् मɔ िवदषुी पΆुी कȱ мािа कȱ कामना कȱ गई है2 
तथा उसके िनिमͱ पूजा – पήित का वणɋन है ।  

वैिदक काल मɔ ӕी ȭशʔाएवं संӎार 

वैिदक काल मɔ ӕी-ȭशʔा का पयाɋа мचार-мसार था। कЏा 
को पΆु कȱ भाँित समान ȭशʔा-दीʔा мाа करने का अȭधकार था।3 
ȭशʔा के мारंभ से पूवɋ पΆुी को भी उपनयन संӎार से संӎाȬरत 
कर अφयन करने का अȭधकारी बनाया जाता था। वे गɣुकुल मɔ रह 
कर јӲचयɋ Ңत का पालन करते ɨए य̆ोपवीत, मौ̜ी, मेखला तथा 
व҅ल वӕ धारण करते ɨए ȭशʔा мाа करती थी।ं यमӤृित मɔ 
इसका ӟҷ उҗेख мाа होता है- 

पुराकҍ ेकुमारीणा ंमौ̜ीबϹिमӊत।े 

अφापनं च वेदाना ंसािवΆीवचनं तथा ।।4 

                                                
1  ऐतरेय јाӲण – 33.1 – “कृपणं िह दिुहता ̌ोितिहɋ पΆुः ” 
2  बृहदारاकोपिनषद् - 4.4.18 – 

“अथ यः  इ˴ेद् दिुहता मे पȮؤता जायेत ।  
ितलौदनो  पाचियΉा अҨीयातािमित ।।“  

3  Prabhu P.H. – “Hindu Social Organization” p-28 
“So far as education was concerned the position 
of women was generally not unequal to that of 
men. Women had similar education as that of 
men. She took part in philosophic debates like 
men.” 

4  यम – वीरिमΆोदय, संӎारмकाश, भाग 1-2, पҽृ 402   
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इस िनिमͱ यजुवɕद मɔ कЏाओ ंको सुȭशȭʔतकरने हेतु उपदेश 
भी мाа होता है- 

ȭचदȭस तया देवतयािˎरӪद् χवुासीद। 

पȬरȭचदȭस तया देवतयािˎरӪद् χवुासीद।।1 

अथवɋवेद मɔ एक әान पर јӲचयɋ Ңत का पालन करते ɨए 
िवμा ʱहण करन ेवाली कЏाओ ंπारा ȭशʔा कȱ पȬरसमािа पर योؠ 
वर को мाа करने का उҗेख мाа होता है - јӲचयɕणकЏा युवानं 
िवϰत ेपितम्।2 

वैिदक संिहताओ ंमɔ यΆ तΆ अनेक мमाण мाа होते हɗ यथा 
बӷचृी(संिहताओ ंके अȭधकाȭधक मϢो ंकȱ पंिडता, कठी(कठ शाखा 
का अφयन करन े वाली), आिपशला (आचायɋ आिपशȭल के 
ҡाकरण कȱ अφयनकΆɎ) इ΄ािद ȭजनसे नारी πारा उ˲ वैिदक 
ȭशʔा мाа करने के अȭधकार कȱ पुिҷ होती है। वदे मɔ ӕी को 
चतुҰपदाɋ अथाɋत् धमɋ,अथɋ, काम और मोʔ- इन चार तΉो ं कȱ 
̆ाता अथवा चतुҰोण वेदी कȱ िनमाɋण - мिʉया को समझने वाली 
कहा गया है3। 

वैिदक ȭशʔा के अितȬरɷ व ेयήुिवμा, परा एवं अपरा िवμा, 
गȭणत, ȭशҍ,नृ́ , गीत-संगीत इ΄ािद िवμाओ ं के अφयन का 
अȭधकार रखती थी।ं वैिदक सूɷो ं मɔ िवӃला, वȭχमती, 

                                                
1  यजुवɕद – 12.53  
2  अथवɋवेद – 11.5.18  
3  ऋेآद – 10.114.3 – 

“चतुҰपदाɋ युवितः  सुपेशा घतृपतीका वयुनािन वӒे।  
तӦां सुपणाɋ वृषणा िनषेदतुयɋΆ देवा दȭध”।।  



संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ :: 335 

म΢ुलानी1आिद मिहला योήाओ ंका वणɋन िमलता है। ऋेآद मɔ नृ́  
संगीत मɔ कुशल नाȬरयो ंका वणɋन भी мाа होता है2। 

वैिदक काल मɔ नारी एवं पɣुष दोनो ं का िवȭभϿ धािमɋक 
संӎारो ंसे सुसंӎृत होना परम आवتक माना जाता था। कितपय  
संӎार जो आज माΆ पɣुष वगɋ के ȭलए ही आरȭʔत हो गए हɗ उस 
काल मɔ नारी वगɋ के ȭलए भी िवधेय थे। कЏा कȱ ȭशʔा के мित 
उदार ɠिҷकोण होने के कारण उनका उपनयन संӎार से संӎाȬरत 
होना आवتक ही नही,ं अिनवायɋ भी था। कЏाएं य̆ोपवीत धारण 
कर ̆ानाजɋन हेतु गɣुकुलो ंमɔ िनवास करती थी।ं य̆ोपिवता नारी का 
उҗेख हमɔ ऋेآद संिहता3मɔ мाа होता है। अथवɋवेद संिहता भी 
नारी के उपनयन एवं िवμा अφयन के अȭधकार का समथɋन करती 
है। 

वैिदक युग मɔ बौिήक ʔेΆ मɔ नारी कȱ उͧृҷ  Ȯәित अनेक 
साʙो ंπारा мमाȭणत होती है। तͧालीन अनेक मंΆ νҷा ऋिषकाओ ं
का उҗेख वैिदक वा˩य मɔ мाа होता है। ऋिषयो ं कȱ भाँित 
ऋिषकाएं (ऋिष कЏाएं) भी ऋचाओ ं का साʔाͧार करती ɨई 
ɠिҷगत होती हɗ जो इस तΟ का पोषक है िक नाȬरयो ंको वेद मϢो ं
के अφयन एवं सृजन से िवरत नही ं रखा जाता था।उस काल मɔ 
नारी जीवनपयɋϜ नैिҽक जीवन ҡतीत करते ɨए јӲवािदनी रहन ेके 
                                                
1  ऋेآद 10.102 
2  ऋेآद 1.92.4  

िवमल च϶ पाेؤय – “мाचीन भारत का राजनीितक तथा सांӎृितक 
इितहास”, पҽृ 111 से उήतृ - 

3  ऋेآद 10.109.4 – 
देवा एतӦामवदϜ पूवɕ सа ऋषयӒपसे ये िनषेदुः ।  
भीमा जाया јाӲणӦोपनीता दधुाɍ दधाित परमे ҡोमन् ।।  
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ȭलए पूणɋ ӪतंΆ थी। उस काल मɔ ȭӕयो ं के दो भदे мाа होते हɗ- 
јӲवािदनी एवं सμोवाह1। सμोवाह व े ȭӕयां होती थी ं जो अपने 
јӲचयाɋҪम पयɍत िवμा ʱहण करने तथा वेदाφयन करने के ȭलए 
अȭधकृत थी ंतािक िववाहोपराϜ व ेिवȭभϿ мकार के धािमɋक संӎार 
एवं पूजा पाठ संपϿ करके अपना दाियΉ पूणɋ कर सके। јӲवािदनी 
नाȬरयां ȭशʔा के सवɚ˲ ȭशखर पर जाने हेतु ӪतंΆ थी।ं वे वैिदक 
ऋचाओ ं के अφयन के साथ-साथ मंΆदशɋन, ऋचासृजन,काҡ-
रचना, मीमांसा जैसे गूढ़ िवषयो ंके अφयन हेतु अपना परूा जीवन 
समिपɋत करती थी।ं ऋिषकाओ ं कȱ पदवी नारी समाज के ȭलए 
सुलभ थी ʈोिंक वैिदक संिहता काल मɔ मंΆνҷɌ ी नाȬरयां यथा 
अिदित, इंνाणी, लोपामुνा, ȭसकता-िनवावरी, जूɨ,सूयाɋ- 
सािवΆी,रोमशा-कʔीवान्,वाक्-आѴृणी,शची-पौलोमी, शाҮती- 
आिˎरसी, घोषा-कȭʔवती,Ҫήा - कामायनी,मΆैेयी इ΄ािद का 
उҗेख  мाа होता है ȭजनके πारा िवȭभϿ ऋचाएं साʔाͧृत हɗ। 
सुȭशȭʔत नाȬरयां पɣुषो ं कȱ भाँित अφापन कायɋ  करते ɨए 
अφािपका, आचायाɋ, उपाφाया,उपाφायी आिद गȬरमामय पदो ं
को सुशोȭभत करती थी ंअतः  ȭशʔा के ʔेΆ मɔ उХɔ पूणɋ ӪतϢता 
एवं समान अȭधकार мाа थे2।  
                                                
1  हारीत – वीरिमΆोदय,संӎारмकाश, भाग 1-2, पҽृ 402  

िπिवधा ȭӕयो јӲवािदЏः  सμोवाӴҦ ।  
तΆ јӲवािदनी नामʬीϹनं वेदाφयनं Ӫगृहे च ȭभʔाचयɕित।।  
सμोवधूनां तूपȮәते िववाहे कथंȭचदपुनयनमाΆं कृΉा िववाहः  कायɋः ।    

2  Dharma Dr. P.C.- “Status of Women in Vedic Age” 

Quoted in Journal of Indian History, 1948 
“They were educated in spiritual and the secular subjects.The 
secular side of their education consisted of fine arts and military 
science. There was lady Risis in Rigvedic times who composed 
verses,performed sacrifices, offered hymns to the Gods and won 
glory and fame, e.g. Surya, Saci, Sarparanj, mamta etc.” 
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िववाह एवं ȭӕयो ंकȱ Ȯәित  

वैिदक युग मɔ चूँ िक  नाȬरयां  वेदाφयन के ȭलए ӪतϢ थी ं
अतः  उХɔ पɣुष के समान याि̆क अȭधकार мाа थे। अथवɋवेद मɔ 
एक әान पर नारी को य̆ मɔ भाग लेने,य̆ करने तथा दसूरो ंको 
य̆ कराने के ȭलए अȭधकृत िकया गया है।1इसके अितȬरɷ अनेक 
әलो ं पर पित-पͻी πारा संयुɷ ɤप से सѪािदत अनҽुानो ं के 
िववरण мाа होते हɗ।2 ऋेآद के दशम मؤल का 114 वाँ सूɷ भी 
नारी के य̆ करन े के जЋ-ȭसή अȭधकार कȱ पुिҷ करता है। 
तैिͱरीय  јाӲण मɔ कहा गया है िक गृहә को पͻी के िबना अकेले 
य̆ करने का अȭधकार नही ंहै –“अयि̆यो वा एष: योऽपͻीक:”3 

पͻी के अभाव मɔ य̆ानुҽान पूणɋ नही ंमाना जाता था। पित 
πारा दी गई आɨित देवताओ ंπारा Ӫीकार नही ंकȱ जाती थी। अतः  
िवȭभϿ धािमɋक कमɋकाؤो,ं संӎारो ंएवं अनҽुानो ंको संपािदत करन े
का भी अȭधकार नारी को पूणɋɤप से мाа था। 

िववाह के ʔेΆ मɔ भीनारी कȱ Ȯәित अ΄Ϝ उͧृҷ थी। बाल- 
िववाह कȱ мथा नही ंथी। कЏाओ ंका िववाह पȬरपʎावәा मɔ होता 
था तथा वह िववाह के संबंध मɔ Ӫयं िनणɋय लेने के ȭलए ӪतंΆ 
थी।4 ऋेآद मɔ कहा गया है िक उस समय िववाह योؠ िकसी भी 
युवती को अपने मनोनुकूल वर चुनने कȱ ӪतϢता थी।5 
                                                
1  अथवɋवेद 6.122.5  

“शήुा पतूा योिषतो यि̆यो इमा јӲाणां हӒेषु мपृथक् सादयािम।  
यͧाम इदमȭभिषञचािम वोsहिम϶ो मɣΉाϦ ददातु मे”।।  

2  ऋेآद 10.72.5/17  
3  तैिͱरीय јाӲण – 3.3.3 (भ̱भाӎर िमҪ टीका ) 
4  आिҷकर डा मधुकर, वेदकालीन ȭӕयाँ, पҽृ 11  
5  ऋेآद 10.27.12 – 
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वेद मɔ ȭलखा है- “јӲचयɕण कЏा युवानम् िवϰत े
पितम”्1अथाɋत् पूणɋ јӲचयɋ Ңत धारण कर कЏा ȭशʔा ʱहण करती 
ɨई िववाह करɔ। ʔिΆय समाज मɔ Ӫयंवर2 कȱ мथा мचȭलत थी 
ȭजससे यह ̆ात होता है िक कЏा का िववाह мौढ़ावәा мाа करने 
के पҦात होता था जब वह इस िनणाɋयक ʔेΆ मɔ िनणɋय लेने मɔ 
सʔम होती थी। ऋक् संिहता3 के एक मंΆ के सूʗानुशीलन से यह 
̆ात होता है िक िववाह के समय वधू पूणɋ पȬरपʎ एवं िवकȭसत 
होती थी। विैदक समाज मɔ दो पूणɋतया िवकȭसत ҡिɷयो ंके संबंध 
को िववाह कȱ सं̆ा दी जाती थी।4 इसके अितȬरɷ वैिदक काल मɔ 
अंतजाɋतीय िववाह5 के संकेत भी мाа होते हɗ य ेसभी ɠҷांत संिहता 
काल मɔ िववाह- संबϹी ӪतϢ िवचारधारा के μोतक हɗ। 

िववाह के बाद पित – पͻी को एकɤप, एकмाण माना जाता 
था। पित या पͻी िकसी भी कारण से िववाह िव˴ेद नही ंकर सकते 
थे। समाज मɔ एक पͻीҢत का आदशɋ था। ऋेآद मɔ एक мȭसή 
उपमा इस мकार है िक य ेदो पʔी पित-पͻी कȱ तरह सतत एक 
साथ रहते हɗ और एकसाथ उड़ते हɗ। ऋेآद के अनेक ऋचाओ ं

                                                                                              

“िकयती योषामयɋतो ंवφो पȬरмीता पЏसा वायɕण।  
भνा वधूभɋवित यत् सुपेशा Ӫयं सा िमΆं वनुते जने ȭचत्।।“   

1  अथवɋवेद 11.5.18  
2  ऋेآद 10.27.12  
3  ऋेآद 10.22.4-6  
4  वैिदक इेؤʜ, पҽृ 536-537   
5  (क)ऋेآद 1.112.19  

पाेؤय, िवमल च϶ “мाचीन भारत का राजनीितक तथा सांӎृितक 
इितहास” पҽृ 110  

   (ख)ऋेآद 5.61.17-19 तथा 10.63.1  
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(1.124.7, 4.3.2, 10.71.4) मɔ एक पͻीҢत कȱ мथाके мाа 
ɠҷाϜो ंसे भी नारी कȱ सशɷ Ȯәित का अनुमान लगाया जा सकता 
है। दसूरा िववाह करना समाज मɔ िनंदनीय माना जाता था।1 

वैिदक कालीन समाज मɔ नारी समाज को आहत करने वाली 
सती कुмथा का мचलन नही ं था।पित के िनधन होने पर ӕी का 
पुनिवɋवाह अथवा िवधवा िववाह का उҗेख мाа होता  हɗ।2 ऋेآद 
मɔ िवधवा ӕी के िवषय मɔ कहा गया है िक वह मृत पित का 
΄ागकर भावी पित को мाа करे।3 अथवɋवेद (9.5.27-28) मɔ भी 
पुनिवɋवाह अथवा िवधवा-िववाह का उҗेख мाа होता है।ऋेآद मɔ 
पित के मृत होन ेपर युवती का देवर के साथ िववाह करने का वणɋन 
мाа होता है।4 डा० ए सी दास और Ҫी केणी мभृित िवπानो ंने भी  
ӟҷ ɤप से कहा है िक  वेदकाल मɔ सती мथा का अȮӒΉ ही नही ं
था, अिपतु उस समय पनुिवɋवाह कȱ परंपरा थी।5 

                                                
1  आिҷकर, डॉ मधुकर , वेदकालीन ȭӕयाँ, पҽृ 11   
2  आिҷकर, डॉ मधुकर, वेदकालीन ȭӕयाँ, प0ृ 11 
   “अपंت युवितं नीयमाना ंजीवां मृतेџः  पȬरणीयमानाम।्  
    अंधेन यत् तमसा мकृतासीत् мाɷो अषाचीमनयं तदेनाम्।। 

अथवɋवेद”     
3  अथवɋवेद 9.5.27-28 

“या पवूɍ पितं िवΉाथाЏं िवंदतेsपरम् । 
प˲ौदनं च तावजं ददातो ंन िवयोषंतः ।।“  

4  उदीԒवɋ नायɋȭभ जीवलोकं गतासुमतेमपु शषे एिह।  
हӒʱाџӦं िदधीषोӒवेदं प΄ुजɋिनΉमȭभ सं बभूथ।। ऋेآद  
डा मधुकर अिҷकर – “वेदकालीन ȭӕयाँ” पҽृ 13 से उήतृ  

5  वही , पҽृ 13  
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संिहता कालीन समाज मɔ िनयोग мथा का संकेत мाа होता है 
। िनयोग से ता;यɋ है िक िन:संतान पͻी अथवा िवधवा ӕी का 
पΆु- мािа हेतु अपने देवर अथवा पूवɋ िनधाɋȬरत पɣुष के साथ िनयɷु 
होना। इसके संकेत ऋेآद के अनेक मϢो1ं मɔ мाа होते हɗ जो नारी 
के мित अ΄ंत उदार ɠिҷकोण के पȬरचायक हɗ। 

वैिदककालीन समाज मɔ पदाɋ अथवा अवगुأन कȱ мथा का 
мचलन नही ं था। ȭӕयाँ पदɕ से रिहत होकर ӪतϢतापूवɋक सबसे 
िमल सकती थी|ं व े िवदथ (सभा तथा सिमित) एवं समन (उΌव 
तथा मेला ) मɔ ӪतϢ ɤप से सȮѷȭलत होती थी तथा अपने िवचारो ं
का आदान-мदान करती थी।ं2ऋेآद3 मɔ एक әान पर ӕी के ȭलए 
सभावती शю का мयोग ɨआ है ȭजससे उनके सावɋजिनक सभाओ ं
मɔ भाग लेने का संकेत мाа होता है। एक әान पर सौभाؠशाली 
नववधू को आशीवाɋद мािа हेतु सभी आगंतुको ंको िदखाए जाने का 
भी उҗेख िमलता है।4वैिदक काल मɔ सह-ȭशʔा तथा कЏाओ ंके 
ȭलए उ˲ ȭशʔा мािа कȱ ӪतंΆता इस तΟ को мमाȭणत करती हɗ 
ʈोिंक यिद पदाɋ мथा होती तो कЏाएं उ˲ Ӓर पर ȭशȭʔत नही ंहो 
पाती तथा अनेक ऋिषकाओ ंके  िववरण जो ऋिषयो ंकȱ भांित वेद 
कȱ ȭशʔा देती थी ं वेदकाल मɔ इस мथा के अभाव को दशाɋते हɗ।  

                                                
1  ऋेآद 1.167.5-6  
2  अथवɋवेद 14.1.20  

“गृहान् ग˴ गृहपͻी यथासो वȭशनी Ήं िवदथमावदȭस।“  
3  1.167.3  
4  ऋेآद 10.85.33  

“सुमंगलȬरयं वधुȬरमां समेत पتत ।  
सौभाؠमӦै दӪायाथाȮӪतं परतेन ।।“   
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अथवɋवेद1 मɔ कितपय әलो ं पर नारी πारा अपने सѪिͱ िवषयक 
अȭधकार हेतु Џायालय जाने का वणɋन है अतः  वैिदक काल मɔ पदाɋ 
мथा के अभाव होने के कारण ȭӕयो ंने अबाधगित से जीवन के सभी 
ʔेΆो ंमɔ अपने मागɋ мशӒ िकए। 

वैिदक काल मɔ ȭӕयो ंकȱ आȭथɋक Ȯәित  

वैिदक काल मɔ आȭथɋक ʔेΆ मɔ भी नारी सबलतथा अ΄Ϝ 
समήृ थी। उसे सѪिͱ संबंधी अनेक अȭधकार мाа थे। पुिΆयाँ पΆु 
कȱ भाँित िपता कȱ सѪिͱ मɔ समान अȭधकार रखती थी।ं2 अѠातृक 
कЏा तो अपने िपता कȱ सѪिͱ कȱ उͱराȭधकाȬरणी होती थी।3 वे 
कЏाएँ जो अिववािहत रहकर अपने िपता के घर मɔ जीवन ҡतीत 
करती थी ंउनके ȭलए भी िपता कȱ सѪिͱ मɔ अȭधकार हेतु мाथɋनाएँ  
ऋेآद4 और अथवɋवेद5 मɔ мाа होती हɗ। ӕी का अपने पित कȱ 
सѪिͱ मɔ सह ӪािमΉ था। पित πारा िववाह के समय यह शपथ 
ली जाती थी िक आȭथɋक मामलो ं मɔ िकसी भी мकार पͻी के 
अȭधकार एवं िहत का अितʉमण नही ं िकया जाएगा।6 नारी कȱ 
सुɠढ़ आȭथɋक Ȯәित के ȭलए ӕीधन कȱ ҡवәा कȱ गई थी। 
िववाह के समय ӕी को उपहार Ӫɤप мाа होने वाली वӒुएं ȭजस 
                                                
1  अथवɋवेद 2.36.1- “जुҷा वरेयु समनेषु व҇ु:” 
2  ऋेآद 2.17.7  
3  ऋेآद 1.124.7–“अѠातेव पुं स एित мतीचो गताɋɤिगव सनये 

धनानामं।्“  
4  ऋेآद 10.85.13 तथा 38  
5  अथवɋवेद 14.1.13  
6  अथवɋवेद 10.35.5 तथा 12.3.14  

Shastri, Madhu – “Status of Hindu Women” से 
उήतृ  
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पर ӕी का एकमाΆ अȭधकार होता था, ӕी - धन कहलाता था। 
इस  संपिͱ को पाȬरणाӴ कहा जाता था ȭजसका उҗेख तैिͱरीय 
संिहता मɔ мाа होता है- ‘पͻी वैपाȬरणाӴӦ ईशः ’(तैिͱरीय संिहता 
6.2.1.1) अथाɋत् उपहार के ɤप मɔ नारी कोмाа होने वाली वӒुओ ं
पर नारी का अȭधकार होता था। िवधवा ӕी हेत ुधन कȱ ҡवәा 
करने का संकेत अथवɋवेद मɔ мाа होता है।1य े सभी संकेत वैिदक 
संिहता- काल मɔ नारी समुदाय कȱ आȭथɋक सबलता तथा सुसѪϿता 
के μोतक हɗ । 

यήु-ʔΆे एवं мशासन मɔ ȭӕयो ंकȱ भूिमका   

ऋेآद मɔ महिषɋ मु΢ल कȱ पͻी मु΢लानी πारा युήʔेΆ मɔ 
उनके साथ जान ेतथा रथ संचालन  का वणɋन мाа होता है ȭजससे 
ӟҷ होता है िक वैिदककालीन नारी ने युή-भूिम मɔ भी अपने शौयɋ 
एवं पराʉम से पɣुष समुदाय को अȭभभूत कर िदया था।2वे 
ЏायकΆɎ के ɤप मɔ भी कुशल थी।ं ऋेآद मɔ वे कुशल Џाय πारा 
राजмबϹ मɔ सुȮәरता әािपत करती ɠिҷगोचर होती हɗ| तͧालीन 
नारी दौ΄ कमɋ मɔ भी िनपणु ɨआ करती थी ȭजसका мमाण सरमा-
पȭण संवाद से мाа होता है। सरमा इ϶ कȱ ओर से दतू बन कर 
पȭण नामक असुर के पासगई थी। सरमा-पȭण संवाद तͧालीन 
मिहलाओ ंके мखर बुिή काअζतु उदाहरण है।3 

इसके अितȬरɷ संिहताकालीन नारी िवधानिनमाɋΆी, ̌ोितिवɋद्, 
भूगभɋिवद् आिद अनेक ɤपो ंमɔ हमारे समʔ उपȮәत होती हɗ ȭजससे 
                                                
1  अथवɋवेद 18.3.1   

“इयं नारी पितलोकं वृणाना ंिनपμते उपΉ म΄ɋ мेतम्।  
धमɍ परुाणमनुपालयϜी तӦै мजां νिवणं च धेिह ।।“ 

2  ऋेآद 10.102.2  “रथीरभЋूु΢लानी गिवҷौ भरे।“   
3  ऋेآद 10.108वाँ सूɷ  
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यह ̆ात होता है िक तͧालीन नारी м΄ेक कमɋ एवं ʔेΆ मɔ कुशल 
और सʔम थी।  

वैिदककालीन ȭӕयो ंकȱ सामाȭजक Ȯәित  

वैिदक काल मɔ पȬरवार मɔ उनका अ΄ंत उ˲ एवं мितिҽत 
әान था। पȬरवार कȱ बड़ी वधू समӒ गृह мबंध मɔ мधान 
संचाȭलका ɨआ करती थी।ं घर के समӒ कायɋ तथा दाियΉ उसके 
संरʔण मɔ तथा उसकȱ इ˴ानुसार संपािदत िकए जाते थे।पȬरवार के 
समӒ सदӦ  उनका आदर करत ेथे और आ̆ा का पालन करते 
थे।1 

वैिदक युग मɔ नारी को पͻी के ɤप मɔ बɨत आदर мाа था। 
आयɋ पͻी को घर मानते थे- “गृिहणी गहृिम΄ाɨः  न गहंृ गिृहणी ं
िवना”।2पͻी पɣुष कȱ अधाɍिगनी होती है अतः  पͻी के िबना पित 
अपूणɋ है। वह पɣुष के साथ समΉ भाव से जीवन यापन करते ɨए 
उसके ȭलए सदैव से мेरणा एवं शिɷ के ӧोत थी।3माता के ɤप मɔ 
वह ब˲ो ंमɔ उͱम ȭशʔा πारा संӎार का आधान करते ɨए उन के 
भिवӊ कȱ िनमाɋΆी है- “माता िनमाɋता भवित।”4इसीȭलए माता 
गɣुओ ं मɔ мथम है-“मातमृान् िपतृमान ् आचायɋवान ् पुɣषो 
वेद”।5शतपथјाӲण के अनुसार संӎृित के उ͹ान, उϿयन एवं 
                                                
1  ऋेآद 10.85.46  
2  सोती, वीरɔν च϶ – “भारतीय संӎृित के मलू तͷ”, पҽृ 88   
3  ऋेآद 1.3.11  

“चोदियΆी सुनृतानां चेतϜी सुमतीनाम् ।  
य̆ं दधे सरӪती”।।  

4  याӎ, िनɣɷ   
5  सरӪती, महिषɋ दयानंद, “स΄थɋмकाश” के िπतीय समुҗास  से 

उήतृ  
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उͧषɋ मɔ नारी का महͷपूणɋ योगदान है।वैिदक मंΆोमंɔ नारी के 
सहनशीलता,सौѻता, सौҽवता, ममता мभृित गुणो ं कȱ बारѰार 
мशंसा कȱ गई है। उनको ं अिदित,सरӪती,चंνा,̌ोितआिदअनेक 
मिहमापूणɋ िवशेषणो ं से िवभूिषत िकया गया है।1 उХɔ 
अमृतरसदाियनी कहा गया है तथा मधुर एवं स΄ वचनो ंकȱ мेरक 
तथा सЋित से सѪϿ बताया गया है।    

िनҰषɋ 

िनҰषɋतः  कहा जा सकता है िक विैदक काल मɔ नारी कȱ 
Ȯәित अ΄Ϝ उदाͱ एवं गȬरमापूणɋ थी। वे समाज मɔ अ΄Ϝ उͧृҷ 
एवं सѷाननीय पद पर आसीन थी।ं नारी को धमɋ, राजनीित, ̆ान-
िव̆ान, समाज-ҡवәा सभी ʔेΆो ंमɔ पɣुष के समान अȭधकार एवं 
ӪतϢता мाа थी। वह पुɣष के साथ समान ɤप से समाज के 
अџु͹ान, पȬरҰार एवं संӎार मɔ सहायक थी। नारी कȱ शिɷयो ं
को िवकȭसत करने के ȭलए ȭजतनी सुिवधाएँ, सुअवसर एवं संसाधन 
संिहता काल मɔ мाа थे वे आधुिनक युग मɔ कҍनातीत थे। यह 
काल परवतɎ समाज मɔ नारी के अȭधकारो ं तथा शिɷयो ं के ȭलए 
सदैव पथмदशɋक रहा है।  

 

 

                                                
1  यजुवɕद 8.43  

“इडे रϜे हҡे काѻे चंνे ̌ोते अिदते सरӪित मिह िवҪुित।  
एता ते अτे नामािन देवेџो मा सुकृतम्”।।  
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мाचीन नारी संӎृित के संदभɋ मɔ वतɋमान नारी 
- चतेना कȱ अवधारणा 

डॉ सुधा पाेؤय 
अȭसӑɔट мोफेसर 

सोगरा महािवμालय 
िबहारशरीफ, नालϰा 

 

िकतनी बड़ी िवडंबना है िक असमानता से कोसो ंदरू नर-नारी 
संबंध के आदशɋ का सवाɋȭधक संुदर जीवन-दशɋन अधɋनारीҮर के ɤप 
मɔ िनिवɋवाद ɤप से सबसे पहले भारत मɔ ही िवकȭसत ɨआ अथाɋत् 
पɣुष आधा नारी बने और नारी आधा पुɣष। तभी वे परӟर एक 
दसूरे को बेहतर तरीके से समझ सकɔ गे। िकंतु पुɣष वचɋȮӪता पहले. 
भी इस मनोवै̆ ािनक जीवन दशɋन को अहं के चलते आचाȬरत करने 
मɔ अिन˴ुक रही। अब भी हम िवचार शूЏ, िववेक शЏू 
कठपुतȭलयो ंकȱ भाँित ӕी पɣुष संबंधो ंमɔ आपसी समझ। मुचुअल 
अंडरӑɗिडंग कȱ अवधारणा पȭҦम से आयाितत कर Ӫयं को पȬरҰृत 
करने कȱ आधुिनकता यो सीचं रहɔ हɗ। वӒुतः  नारी-चेतना कȱ मुिहम 
Ӫयं ӕी के ȭलए अपने अȮӒΉ को मानवीय ɤप मɔ अनुभव करने 
और करवाने का आंदोलन है। "मɗ मनӊु ɩँ और मनुӊ कȱ ही भाँित 
समाज मɔ रहने कȱ अȭधकारी ɩँ। मेरा "Ӫ" दाँव पर न लगे। मेरी 
अȮӤता सुरȭʔत रहे" इसके ȭलए उसे यह िनȭҦत करना होगा िक 
वह अपनी अȮӤता कȱ लड़ाई कैसे लड़े। अपना अȭधकार कैसे 
पाए। उसे पɣुष के कदम से कदम िमलाकर चलने के ȭलए सोचना 
नही ं है वरन् ऐसा мकाशमान आदशɋ रखना है िक पɣुष ही उसका 
अनकुरण करे। 
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आरȮѴकȱ 

मानव जाित कȱ जЋदाΆी नारी गृहә जीवन कȱ धुरी है और 
सृिҷ कȱ आधारȭशला भी। उसने अपन े िवȭशҷ भावो ं мेम, 
सहानभूुित, वाΌҕ, दया, ममता के कारण अपने गुणो,ं ҡवहार 
और सौϰयɋ से समाज, राजनीित, सџता, संӎृित, धमɋ सभी को 
мभािवत िकया है। िफर सािह΄ जो समाज का दपɋण होता है वह 
мभािवत ɨए िबना कैसे रह सकता है? समाज का мबुή नागȬरक 
होने के नाते हर युग के सािह΄कारो ंने नारी को मφ िवϰ ुमɔ रख 
कर अपना सृजन कायɋ िकया है। мाचीन काल के सािह΄ मɔ ȭजस 
नारी को देवी तक कȱ उपाȭध दी जो आवتकता पड़ने पर दगुाɋ तक 
ɤप धारण कर सकती थी, वही नारी पȬरवितɋत होती पȬरȮәितयो ंमɔ 
कब दोयम दजɕ का мाणी मानी जाने लगी, यह समझ ही नही ंपाई ? 
कब उसके ΄ाग, мेम, सहानुभूित, सेवा, दया, सहनशीलता जैसे 
भावो ंके कारण उसे अबला कहकर पकुारा जाने लगा, यह समझ ही 
नही ंपाई? उसकȱ Ȯәित का हम सािह΄ के युगानɤुप इस शोध पΆ 
मɔ अφयन करɔगे। 

वैिदक काल मɔ नारी 

िवҮ के мाचीन ʱंथ वदेो ं मɔ नारी को अ΄ंत महΉपूणɋ एवं 
गȬरमामयी әान мदान िकया है। वेदो ं मɔ नारी कȱ य̆ीय अपɋत 
(य̆ के समान पजूनीय) Ӫीकार िकया है तो कही ंरͻा कȱ उपाȭध 
दी है। इतना ही नही ं वदेो ं मɔ नारी को देवी, सरӪती, िवशेष तेज 
यɷु, समृिή लाने वाली, इ϶ाणी, िवदषुी जैसी आिद आदर सूचको ं
शюो ंसे पुकारा है। सबसे мाचीन वेद ऋेآद मɔ से ̆ात होता है िक 
यह समाज कȱ महΉपूणɋ सदӦा थी, पɤुष कȱ भांित हर सामाȭजक 
व पाȬरवाȬरक गितिवȭधयो ंमɔ भाग लेने कȱ Ӫ˴ंदता थी। उसे सह 
ȭशʔा पाने, इ˴ानुसार वर चयन करने, अφापन कायɋ करन,े पवɚ 
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व उΌवो ंमɔ शािमल होने, धािमɋक अनҽुानो ंमɔ भाग लेने कȱ ही नही ं
बȮ҅ अनुҽान आयोȭजत करवाने तक कȱ ӪतϢता थी। इतना ही 
नही ंहमारे सबसे мाचीन वेद ऋेآद के एक मंΆ मɔ तो पुरोिहत नारी 
को समा̆ी बनाकर सास-ससुर, ननद-देवर पर शासन करने तक का 
आशीवाɋद देते ɨए िदखाई देते हɗ। 

सѼा̆ी Үसरै भव, सѼा̆ी ҮҮां भव 

ननांϰȬर सѼा̆ी भव, सѼा̆ी देवशु ।। 

इस мकार के मंΆो ंसे ̆ात होता है िक वैिदक युग नारी समाज 
कȱ सѷानीय एवं महΉपूणɋ सदӦा थी। शंकर мसाद जी न ेवैिदक 
कालीन कȱ Ȯәित सѻक अनशुीलन कर ȭलखी अपनी पӒुक 
'सामाȭजक उपЏास एवं नारी मनोिव̆ान' मɔ ȭलखा है िक "विैदक 
युग मɔ ӕी भोؠा भी रही और पू̌ा भी रही और мेȬरका भी, 
सहयोिगनी भी रही और सहचाȬरणी भी। वैिदक युग कȱ नारी परूी 
नारी थी। आज कȱ तरह अधूरी नारी नही ंथी।"1 

"अतः  हम कह सकते हɗ िक वैिदक काल मɔ नारी Ӫाȭभमानी, 
साहसी, ӪतϢ थी। वह पुɤष कȱ अमानत नही ंथी। उसका अपना 
ӪतंΆ मानवी के ɤप मɔ अȮӒΉ था। वह पɤुष अήाɍिगनी थी। 
दोनो ंकȱ समाज मɔ समान Ȯәित एवं महΉ था। पणूɋ ɤप Ӫछंद 
होकर भी एक-दसूरे के परूक थे। 

उपिनषदो ंमɔ नारी 

उपिनपदो ंमɔ इस सुं दर संसार को परјӲ कȱ य̆शाला कहकर 
पुकारा गया है। इस युग मɔ मनӊु सांसाȬरक जीवन के आनंद से 
िवमुख होकर तप के मागɋ को अपनाने लगा। ȭजसमɔ सबसे बड़ी 
बाधा बनकर नारी आई। यही ं से वैिदक काल कȱ ӪतंΆ, सबल, 
Ӫाȭभमानी नारी जो अपने ҡिɷΉ के कारण समाज के आदशो ंको 
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мभािवत करती थी वह परतंΆ, िनवɋल, िनӬहाय होने लगी। अभी 
तक ȭजस नारी को जीवन के हर ʔेΆ मɔ ӪतϢता थी अब उसकȱ 
Ӫ˴ंदता पर अंकुश लगने लगा। अब उसके әान एवं सѷान का 
किमक हास होने लगा। अभी तक पुɤप-ӕी को एक तेज कȱ दो 
μुित कहा जाता था। अब उनकȱ Ȯәित मɔ अϜर आना мारंभ हो 
गया था। पुɤप धीरे-धीरे समाज पर अपना िनयंΆण बढ़ाता जा रहा 
था। जो नारी अभी तक पुɣष के समान थी जब पɤुप कताɋ यना तो 
नारी िʉया बनकर आई, जब पɣुष भताɋ बना तो नारी भायाɋ बनकर 
आई, जय िवπान बना तो वह उसकȱ िवμा बनकर आई, जब यह 
गृहपित के ɤप सामन ेआया तो यह गृहलʗी बनकर आई। परϜु 
समय ने ऐसी करवट ली िक वैिदक युग कȱ मंΆो ं कȱ रचना तक 
करने वाली िवदषुी नारी जो अपने ̆ान के बल पर ऋिष मुिनयो ंके 
साथ पटो ंवाद-िववाद तक कर लेती थी अब उसके सभा-संगोिҽयो ं
मɔ जाने तक पर мितबंध लगने लगा। 

यिद हम उपिनषद काल को नारी अपकषɋ एवं अधोगित का 
वपन काल कहे तो कोई अनुȭचत नही ं होगा। ȭजसके िवषय मɔ 
बҗभ दास ितवारी ने अपनी पӒुक 'िहϰी काҡ मɔ नारी' मɔ ȭलखा 
है िक उपिनषद काल मɔ वह आदर, सѷान और अȭधकारो ंकȱ ɠिҷ 
से यह महΉ न रहा जो उसे वैिदक काल मɔ мाа था। अत एव 
भारतीय नारी कȱ अधोगित का आरѴ यही से मानना समीचीन जान 
पड़ता है।2 

वैिदक युग के नारी कȱ गौरवगाथा कȱ गूं ज का Ӫर अब आकर 
धीमा होना мारѴ हो गया। अपूणɋ एवं अबला महसूस करने लगी 
जो बɨत अनुȭचत था। 

नर-नारी दोनो ं सृिҷ का आधार है व े एक-दसूरे िवरोधी नही ं
बȮ҅ पूरक हɗ। ȭजस мकार सांसो ं के शरीर का कोई महΉ नही ं
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उसी мकार मानवी के िबना मानव जीवन का भी कोई औȭच΄ 
नही।ं 

Ӥृित ʱंथो ंमɔ नारी  

"यΆ नायɋӒ ुपू̌Ϝे, रमϜे तΆ देवताः । 

यΆ नाӒ ुना पू̌Ϝे, सवाɋӒΆफलाः  िʉयाः  ।"3 

अथाɋत् जहाँ नारी कȱ पूजा कȱ जाती है। वहाँ देवताओ ंका 
िनवास होता है और जहाँ नारी कȱ परू नही ंकȱ जाती उनके सभी 
कायɋ िनӇल होते हɗ। मनुӤृित कȱ यह सवɋिविदत ҭोक Ӥृित ʱंथो ं
मɔ नारी के उͧृट Ȯәित को мमाȭणत करती है। Ӥृित ʱंथो ंमɔ ӟҷ 
शюो ंमɔ अंिकत है िक यिद कोई भी मानव अपनी एवं अपने कुल 
कȱ उϿित एवं мȭसिή चाहता है तो वह अपन ेघर कȱ मानवी мाणी 
माता, बहन, पͻी, दगुɕ को мसϿ रखे। 

सारांश यह है िक Ӥृितʱंथकारो ं ने मानव कȱ सफलता कȱ 
कंुजी मानवी को बताया है। हाँ इतना आवتक है इसके साथ-साथ 
Ӥृितʱंथकारो ंने नारी के बɨत सारे उͱरदाियΉो ंएवं कतɋҡो ंकȱ भी 
उѷीद कȱ है। जैसे :- वह घर के बड़े-बुजुगɜ कȱ सेवा-सुҪूशा करे, 
गɤुजनो ंका आदर-सѷान करे, घर आए अितȭथ को देवता समान 
समझे, कम बोले, मीठा बोले, िमतҡयी हो, वह कभी िवलाप-
мलाप न करे इ΄ािद। Ӥृित ʱंथो ं मɔ साफ शюो ं मɔ ȭलखा है िक 
ईлा, πेप, चोरी, धूतɋता, अहंकार, ʉोध, мवृचा, नाȮӒकता जैसे 
अवगुणो ंसे रिहत सेवा мेम, ममता, सहानुभूित, दया जैसे सद् गुणो ं
से युɷ नारी ही समाज एवं राҷɌ  के ȭलए बϰनीय है। Ӥृित मɔ कई 
әानो ंपर आपको नारी िनंदा भी देखने को िमलती है। Ӥृितʱंथकारो ं
ने िनलɋ̀ा एवं दҷुा नाȬरयो ं कȱ िनंदा कȱ, जो धमɋ के मागɋ को 
΄ागकर एवं सद्कमɜ कȱ ितलांजȭल देकर अधमɋ के मागɋ का 
अनसुरण करती है। सѻक अनुशीलन करने पर आप अनुभव करɔगे 
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िक वह नारी िनंदा नही ंबȮ҅ दरुाचारो ंको िनंदा है। 

सती नारी कȱ мशंसा करते ɨए Ӥृित ʱंथो ंमɔ ȭलखा ɨआ है 
िक सती नारी के चरणो ंमɔ धरती के हो तीथɋ समाए । एक सती के 
चरणो ंकȱ धूल धरती माँ पिवΆ हो जाती है। इन ʱंथो ंमɔ माँ सवɚपȬर 
әान िदया है और िकसी िवπान ने कहा भी है "एक आचायɋ दस 
ȭशʔको ं से Ҫेҽ होता है और एक िपता सौ आचायɜ कȱ अपʔेा 
Ҫेҷतर होता है और एक माता सहӕ िपताओ ंसे Ҫेҽतम होती है।" 
अिनवायɋ ɤप से कह सकते हɗ िक नारी ΄ाग कȱ मूितɋ है, सृिҷ कȱ 
जननी है, देवी का ӟɤप है इसȭलए वह वϰनीय है। 

पुराणो ंमɔ नारी 

мाचीन ʱंथ परुाणो ंमɔ भी नारी कȱ तͧालीन Ȯәित ̆ात होती 
है। "јӲ, पदम, वैӀव, शैव भागवत नारदीय, माकɋ  ,ˎय, ȭलؤे
बराह, ӎϰ, वामन, कूमɋ, मΚ, गɤड़, јӲाड इन सभी अथाɋत 
अ̳ारह पुराणो ं मɔ नारी कȱ चचाɋ ɨई है। इनमɔ वȭणɋत िवदषुी 
मिहलाओ ंकȱ चचाɋएं हमɔ इसी िनҰषɋ पर पɨंचाती है िक इस काल 
मɔ ȭӕयो ंके पठन-पाठन कȱ समȭुचत ҡवәा थी।"4 

जहाँ परुाणो ं से हमɔ मिहलाओ ं के पठन-पाठन एवं सभा-
संगोिҽयो ंमɔ वाद-िववाद के мमाण िमलते हɗ, यही ं कुछ परुाणो ंमɔ 
मिहलाओ ं से जुड़ी कुмथाओ ं एवं कुरीितयो ं के мचलन कȱ भी 
जानकारी िमलती है। जैसे - गɣड़ पुराण से हमɔ सती мथा, भागवत 
पुराण से दहेज мथा कȱ जानकारी िमलती है जो नारी के अपकषɋ को 
мमाȭणत करती है। 

इसके अितȬरɷ िहϰ ु धमɋ के सोलह संӎार मɔ से पुं सवन 
नामक संӎार का अφयन भी यिद गहराई से करे तो वह भी 
समाज मɔ ӕी के पतन कȱ Ȯәित कȱ ओर इंिगत करता है ʈोिंक 
पुं सवन नामक संӎार के पीछे दो उ Ψेت мतीत होते है। мथम तो 
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यह िक गभɋ मɔ पल रहा ब˲ा लड़का हो और िπतीय कȱ वह ब˲ा 
सभी दोषो ंव रोगो ंसे मुɷ हो। यह संӎार वतɋमान समय कȱ सबसे 
घ ȭणत कुмथा का ही мितɤप था। अϜर केवल इतना है िक आज 
यह कायɋ वै̆ ािनक उपकरणो ंका мयोग कर िकया जाता है और उस 
युग मɔ यह कायɋ मंΆ ȭसिή से सѪϿ िकया जाता था। 

िनҰषɋ ɤप से कह सकते हɗ िक इस युग मɔ नारी कȱ Ȯәित 
мाचीन काल कȱ तुलना मɔ अपकषɋ कȱ ओर अʱसर थी। समाज कȱ 
परѪरा इस युग मɔ नारी को सवला से अबला, Ӫाधीन से पराधीन, 
आ΂िनभɋर से परामुखापेȭʔता कȱ ओर ले जा रही थी। 

धािमɋक महाकाҡो ं(रामायण एवं महाभारत) मɔ नारी 

महिषɋ वाҔीिक धािमɋक महाकाҡ रामायण मɔ नारी के आदशɋ 
мितɤप को мӒुत िकया है। उХोनंे एक ओर राजा दशरथ कȱ िмय 
रानी कैकेयी के πारा महाराज दशरथ का रणʔेΆ मɔ सहायता कर 
वीरता कȱ мितमान әािपत िकया और साथ ही केकैय नरेश के पΆु 
न होने पर राजकुमारी कैकेयी न े पुΆी होकर पुΆ कȱ भांित कैकेयी 
नरेश कȱ सहायता के ȭलए आए ɨए अयोφा नरशे राजा दशरथ कȱ 
सहायता कर पΆुी को पΆु के समान समझने कȱ समाज को ȭशʔा 
мदान कȱ। राजा जनक कȱ पΆुी सीता के माφम से राजभवनो ं के 
वैभवशाली जीवन का पȬर΄ाग कर अपने Ӫामी Ҫी राम के साथ 
जंगल-जंगल भटक कर एवं अिʬ परीʔा जैसी किठन परीʔा देकर 
पितҢता नारी का мितमान әािपत िकया। इसी के साथ रामायण मɔ 
ही ΄ाग, सेवा-सुҪुशा कȱ мितमूतɋ उिमɋला ȭजसने अपन े पित कȱ 
खुशी के ȭलए अपने पित लʗण को Ҫी राम के साथ जाने कȱ 
अनमुित देकर Ӫयं न े चौदह वषɋ िवरह िववाते ɨए अपनी सास 
माताओ ंकȱ सेवा कȱ। रामायण के नारी पाΆ के चȬरΆ एवं ҡिɷΉ 
के माφम महिषɋ वाҔीिक ने आदशɋ әािपत िकए। ȭजसमɔ से कुछ 
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नारी पाΆ का तो नर के समान महΉ है जबिक कुछ नारी पाΆ सीता 
के जैसे है, ȭजХोनंे Ӫयं के चȬरΆ को समाज के सामन े आदशɋ 
мमाȭणत करने के ȭलए अिʬ परीʔा से गुजरना पड़ा था। रामायण 
महाकाҡ के चतुथɋ काؤ िकȭҰंधा मɔ महिषɋ वाҔीिक इस पंिɷ के 
माφम से समाज को नारी का सѷान करने का उपदेश देते नजर 
आते हɗ 

"निह ӕीशु महा΂ानः  ʎȭचͧुवɋȮϜ दाɤणाम् ।"5 

अथाɋत् कोई भी महान् ҡिɷ ӕी पर अ΄ाचार नही ं कर 
सकता। 

इसी мकार महाकाҡ कहलाने वाला ʱंथ महाभारत मɔ भी कई 
वृतांत ऐसे िमलते हɗ जो नारी को परोपकाȬरणी, वीरांगना, धमɋ̆ा, 
सहधिमɋणी, िवदशुी, ΄ागमयी, वाΌҕ कȱ мितमूितɋ एवं िदҡ गुणो ं
से युɷ Ӫीकार िकया गया है। इस महाʱंथ कȱ स΄वती, कंुती, 
उͱरा कȱ Ȯәित से мमाȭणत होता है िक इस युग मɔ िवधवाओ ंकȱ 
Ȯәित आधुिनक कहे जाने वाले इस युग कȱ भांित ɪदयिवदारक नही ं
थी। 

इन मिहलाओ ं ने िवधवा होते ɨए भी अपनी सामΟɋ एवं 
बुिήमता के बल पर घर एवं мशासन मɔ महΉपूणɋ भिूमका िनभाते 
ɨए समाज मɔ अपनी мितҽा әािपत कȱ। परϜु इस महाकाҡ मɔ 
भी िहϰ ुधमɋ का पिवΆ ʱंथ रामायण के आदशɋ नारी पाΆ सीता कȱ 
अिʬ परीʔा कȱ भांित ऐसे कई мसंग हɗ जो नारी के Ȯәित को 
мӒुत करते ɨए ɪदयभेदन करते है। जैसे पांचाली को भरी सभा मɔ 
वेتा कहा जाना मानव इितहास कȱ अित िनकृҷ ɪदय िवदारक 
घटना Ҫेҽ सभासदो ंसे भरी सभा के सѷुख पांचाली का वӕ हरण 
होना नारी कȱ समाज मɔ अपकषɋ कȱ Ȯәित को мमाȭणत करने वाली 
घटना है।  
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महाभारत काल कȱ नारी के िवषय मɔ डॉ. िकरण बाला अरोड़ा 
ने ȭलखा है िक वैिदक कȱ Ȯәित अपʔेाकृत काҍिनक कही जा 
सकती है तो वाҔीिक रामायण मɔ आदशɋ के घरातल पर उसका 
Ӫɤप अिकत ɨआ। परϜु महाभारत मɔ नारी कȱ यथाथɋ Ȯәित का 
ȭचΆ है।6 

νौपदी के वӕ हरण का мसंग जहाँ नारी के अपकषɋ कȱ Ȯәित 
को мӒुत करता है वही ंके पҦात νौपदी πारा भरी सभा मɔ बैठे Ҫेҽ 
बुिήजनो,ं िवπानो,ं सभासदो ं से Џाय कȱ गुहार लगाय अपने 
अȭधकारो ंके мित जागɤकता एवं खुले केश रखन ेकȱ мित̆ा उसके 
Ӫाȭभमानी Ӫभाव को мӒुत है। 

इस мकार महाभारत काल मɔ नारी कȱ िमली-जुली पȬरȮәित 
चलती रही। 

बौή एवं जनै धमɋ मɔ नारी 

बौή धमɋ के мवतɋक महा΂ा बुή ने तͧालीन समय मɔ नारी 
कȱ वाӒिवक Ȯәित को अनुभव का ӕी को बुिήमान बताते ɨए ӕी 
ȭशʔा पर वल िदया। इतना ही नही ं उХोनंे समाज मɔ फैले ӕी 
संबंधी िमΟा िवचारो ं जैसे :- िवधवा ӕी को सुबह देखने से 
अपशगुन होगा, मृ́ ु के पҦात् पुΆ πारा मुखािʬ से ही Ӫगɋ कȱ 
мािа होती है, िवधवा व वंφा ȭӕयो ंको कई धािमɋक अनҽुानो ंमɔ 
बैठने पर мितबंध था। इन सभी बड़े को िमҡा बताकर बौή िवहारो ं
मɔ बौή ȭभʔुणी बनने कȱ अनुमित мदान कर, उХɔ बुिήमान कहकर 
आ΂बल мदान िकया। ȭजससे इस युग कȱ ӕी ने कुछ चनै कȱ सांस 
लेनी आरंभ ही कȱ थी िक महा΂ा बήु के िनपाɋण के पҦात बौή 
धमɋ मɔ कुछ िवकृितयां आ गई ȭजसका वैचाȬरक मतभदे होकर बौή 
धमɋ दो शाखाओ ंमɔ बंट गया :- јजवान और हीनयान। बौή धमɋ 
कȱ Ңजयान शाखा ӕी भोग को मोʔ का आधार बताया गय। 
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ȭजसके िवषय मɔ डॉ. ȭशव कुमार शमाɋ ने अपनी पुӒक 'िहϰी 
सािह΄ एवं мवृितयाँ' मɔ ȭलखा है िक: ȭसिή लाभ के ȭलए गुа मंΆो ं
का जाप, आचार िवहीन गुа िʉयाएं िवशषेकर िनѨ वगɋ कȱ नाȬरयो ं
से भोग आिद अपनाया गया। इनके योिगिनयो ं के πारा मनӊु कȱ 
कामुकता को खूब बढ़ावा िमला।"7 

बड़ी ही िवडѰना का िवषय है िक सभी दुः ख और ददɋ कȱ 
दवा बनकर उभरे जैन एवं बौή धमɋ के युग मɔ नारी मोʔ мािа कȱ 
सीढ़ी बनकर रह गई। 

आिद काल मɔ नारी 

लगभग 1000 ई. के आसपास तक आते-आते नारी पɤुष 
ɤपी मदारी के इशारे पर नाचने वाली बंदȬरय बनकर रह गई। 
िवदेशी आʉमणकाȬरयो ं के мहार एवं देशी राजाओ ंके आपसी गृह 
यήुो ं मɔ उलझे रहने के कारण बाहर से असुरʔा कȱ भावना और 
अϰर से अȭशȭʔत होन ेके कारण नारी ने Ӫयं को घर मɔ ही इंड कर 
ȭलया। इस युग तक आते-आते नारी के नारीΉ के सभी गुण दया, 
सहानभूुित, ममΉ, мेम सभी गुण जहरी मॉसल देह मɔ समा गए। 
ȭजसका वणɋन िहϰी सािह΄ के आिद काल मɔ कई रचनाओ ंजैसे :- 
िवμापित से पदवती मɔ, जायसी कȱ पदमाɷ मɔ, चϰवरदायी कȱ 
पΡृीराजासो ंमɔ देखने को िमलता रहा। इस युग मɔ अȭधकͱर नारी 
के परकȱया ɤप का ही ȭचΆण देखने को िमला। 

मφकाल मɔ नारी 

यह युग नारी के अपकषɋ का चरमә था। वहाँ राजा हो या 
जन साधारण सभी नारी को अपनी िवलाȭसता को शांत करने के 
ȭलए माΆ उपभोग कȱ वӒु समझते थे। वही ं महा΂ा कवीर जैसे 
लोग नारी से दरू रहने का संदेश देते नजर आए। 
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नारी कȱ झांई पडत अधंा होत भुजंग 

किबरा ितन कȱ ʈा गित, जो िनͱ नारी के संग।8 

जहाँ िहϰी सािह΄ के भिɷ काल के किवयो ंने नारी िवषयक 
ऐसे दवुɋचन कहे वही ंरीित काल के किवयो ंने भी नारी कȱ Ȯәित के 
अपकषɋ को мӒुत करने मɔ कोई कसर न छोड़ी। उХोनंे नारी के इस 
साढ़े तीन हाथ के शरीर का ȭचΆण इस भाँित िकया है जैसे वह Ӫयं 
कोई उ;ादक और नारी उसका उ;ाद हो। पɤुष को अपने यौवन 
कलश मɔ डुबोए रखना ही इस यगु मɔ नारी जीवन का लʙ था। 

यिद मφ काल के सािह΄ सѻक अनुशीलन करके िनҰषɋ 
िनकाले तो महसूरा होता है िक इस युग के सािह΄कारो ंका φान 
नारी कȱ वाӒिवक दयनीय अवәा, िववपता, घुटन, पीड़ा कȱ ओर 
गया ही वे उसके ɤप सौϰयɋ के जाल मɔ ही उलझ कर रह गय।े 

आधुिनक काल मɔ नारी 

आधुिनक युग मɔ भारतीय नारी ने अपनी उपेʔा का अनुभव 
कर असϜो мकट िकया तो सुɠढ़ समाज के ȭलए यह िवषय एक 
мҨ ȭचӰ कȱ भांित खड़ा हो गया। इस िवषय का गहराई से अφयन 
करने पर मुझे इसके मुʩ दो ही कारण महसूस ɨए। мथम नारी का 
Ӫयं को पɤुप कȱ अपेʔा ʔीण समझना और िπतीय हमारा 
सामाȭजक ढांचा एवं परѪराएं। िनӬंदेह ɤप से यह स΄ है िक 
अनवरत ɤप से समाज चली आ रही परѪराओ ंके ɤप मɔ कुмथाएं 
और सџता संӎृित के नाम पर कतɋҡ का िनवहɋन करते-करते वह 
बंधनो ंकȱ बेिड़यो ंजकड़ी गई। उसे अनुभव करने का अवसर ही नही ं
िमला उसे कव पनुिवɋवाह अपराध लगने लगा? कब पदɕ मɔ Ӫयं को 
सुरȭʔत अनुभव करने लगी? 

वतɋमान काल मɔ नारी सџता, संӎृित के नाम पर चली आ 
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रही कुмथाओ ंको, धमɋ कȱ आड़ लकेर हो रहे शोषण का परѪराओ ं
के नाम लगी जंजीरो ंऔर कतɋҡ के नाम हो रहे शोपण का िवरोध 
कर Ӫयं को सबला मानवी ȭसή करने के ȭलए мयासरत है। आज 
कȱ ΄ागमूितɋ मानवी अपनी कोमलता का पूणɋ पȬर΄ाग करके घर के 
साथ-साथ जीवन के हर ʔेΆ मɔ अथक पȬरҪम कर अपने Ӫेदकणो ं
को वहाकर अपनी सुिनȭҦत उपȮәित दजɋ करा रही है। 

देवी से दासी और दासी से मानवी बनने कȱ इस कहानी मɔ उसे 
Ӫयं को पहचानने मɔ, उसकȱ सोई शिɷ को चेताने मɔ, उसे अपना 
φेय वनाने मɔ व उस φेय мािа के मागɋ वतलाने मɔ мयήु 
सािह΄कारो,ं Ҫेҽ समाज सुधारको ंऔर महान् ȭचंतको ं ने योगदान 
िदया। राजा राम मोहन राय जैसे Ҫेҽ जनो ंने सती мया जैसी कोढ़ 
Ӫɤपा कुмथा को बंद करवाया तो दयानंद सरӪती एवं ईҮर चंν 
िवμा सागर जैसे बुिή जीिवयो ंनारी ȭशʔा पर कायɋ िकया। ʈोिंक 
ȭशʔा ɤपी कंुजी से ही Ӫ˴ंदता ɤपी ताले को खोला जा सकता । 
वही ंआधुिनक युग संवेदनशील सािह΄कारो ं ने नारी कȱ वाӒिवक 
सामाȭजक Ȯәित का ȭचΆण कर उसकȱ जदयवधेी Ȯәित को समाज 
के सामन े мӒुत करते ɨए мेमचंद जैसे मनोवै̆ ािनक लेखक ने 
ȭलखा है िकः  "ӕी पृΡी कȱ भांित धैयɋवान है, शांित सѪϿ है, 
सिहӀु है, पɤुप मɔ नारी के गुण आ जाते है तो वह महा΂ा वन 
जाता है। नारी मɔ पɤुष के गुण आ जाते है तो वह कुलटा हो जाती 
है।"9 

इस мकार मानव मन के कुशल मनोवतेा मुं शी мेम चंद नारीΉ 
के गुणो ंपर мकाश डालते ɨए अपना नारी के мित ɠिҷकोण мӒुत 
िकया। इस युग के दरूɠҷा सािह΄कारो ंने अपनी अनुभव शिɷ से 
यह महसूस कर ȭलया था िक समाज के अंग नारी को अʔम रखकर 
राҷɌ  को उϿित के ȭशखर पर नही ंले जाया जा सकता। उХोनंे अपने 
वाडमय मɔ नारी को मφ िबंद ुमɔ रखकर यह ӟҷ िकया िक िकसी 
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भी राҷɌ  का हर ʔेΆ धमɋ, राजनीित, सािह΄ व इितहास सभी पर 
नारी का सौϰयɋ एवं ҡिɷΉ का мभाव पड़ता है। 

िनҰषɋ : 

वैिदक काल से लेकर आधुिनक काल तक नारी कȱ Ȯәित 
अनवरत ɤप से अपकषɋ कȱ ओर अʱसर थी। वैिदक युग मɔ जहाँ 
नारी को मानवी Ӫɤपा नही ं बȮ҅ देवी Ӫɤपा माना गया था 
ȭजसके िबना कोई भी धमɋ कायɋ अधूरा माना जाता था। वही 
उपिनषद् काल नारी को भिɷ मɔ सबसे बड़ी बाधा के ɤप मɔ देखा 
गया। उसके पҦात Ӥृित ʱंथो ंउसे अबला बतला का पित, िपता, 
पΆु के हाथो रȭʔत बताया गया। इसके अलावा हमारे धमɋ ʱंथ 
रामायण कȱ नाियका सीता πारा अपने सतीΉ को мमाȭणत करने 
वाली अिʬपरीʔा िकसे ̆ात नही ं है? महाभारत जैसे महाकाҡ कȱ 
नाियका νौपदी का दिुनयां के एक से बढ़कर एक Ҫेҽ जनो ंसे भरी 
सभा मɔ चीरहरण को हम कैसे भूल सकते हɗ? मφ काल तक आते-
आते नारी एक मानवी न रहकर पɣुष कȱ िवलाȭसता को शांत करने 
वाली वӒु बनकर रह गई। आधुिनक युग मɔ नारी सिदयो ं कȱ 
सुаावәा से जागकर सचेत हो गई और ȭशʔा ɤपी शӕ पाकर वह 
आ΂िनभɋर एवं साहसी ɨई। ȭजसके कारण सिदयो ं से सोया ɨआ 
उसका Ӫाȭभमान जाग गया है। आज वह खुलकर अЏाय के िवɤή 
आवाज उठाने लगी है और अपने अȭधकारो ंके ȭलए लड़न ेलगी है। 

वतɋमान काल मɔ नारी हर ʔेΆ मɔ पɤुष के समान सѷान एवं 
अȭधकार पाना चाहती है और नारी के इस мवास मɔ सरकार भी 
कभी िवȭभϿ सामाȭजक, आȭथɋक, ӪाӜ संबंधी योजनाओ ं के 
माφम से, कभी मिहलाओ ं के संरʔक मɔ कानून बनाकर एवं 
जागɤकता फैलाकर परूा सहयोग दे रही है। मिहलाएं भी सरकार के 
सहयोग से लाभ उठाकर हर ʔेΆ आगे बढ़कर राҷɌ  कȱ उϿित मɔ 



358 :: संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ 

अपना अिवӤरणीय योगदान दे रही है। 

आवتकता इस बात कȱ है िक ȭजस мकार अित से अमृत भी 
िवप बन जाता है। उसी мकार आवتकता से अȭधक Ӫछंदता भी 
उϿित कȱ ओर नही ंबȮ҅ पतन कȱ ओर ले जाती है। जीवन के हर 
ʔेΆ मɔ संयम कȱ आवتकता है। यिद नारी कȱ ӪतंΆता राҷɌ  कȱ 
उϿित मɔ सहायक है तो राҷɌ  को उϿित के ȭशखर पर पɨंचाने एवं 
उसे बनाए रखने के ȭलए नारी का संयिमत एवं िववकेशील ҡिɷΉ 
उसके ȭलए अिनवायɋ है। 
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mÙkjlhrkpfjre~~ egkdkO; esa efgykl'kfädj.k 
dh vo/kkj.kk 

M‚å paæçHkk xaxokj* 

vflLVsaV izksQslj ] laLd`r] jktdh; LukrdkSRrj 
egkfo|ky;]chlyiqj ]ihyhHkhr]m0iz0A 

orZeku le; ukjh tkxj.k vkSj mn~?kks"k o l”kfDRkdj.k 
dk le; gSA L=h dk dk;Z{ks= ?kj dh pkj nhokjh ls fudydj 
vkfFkZd] jktuhfrd ]lkekftd rFkk lkfgfR;d {ks= esa foLrr̀ 
gqvk gSA oSfnd lkfgR;] vk’kZ dkO;]ikSjkf.kd lkfgR; o ykSfdd 
lkfgR; esa L=h vikyk] ?kks"kk] xkxhZ] vuqlqb;k] lhrk]ækSinh 
'kdqaryk bR;kfn fofo/k :iksa esa vius l'kä Lo:i ds lkFk 
çLrqr gSA Hkkjrh; laL—fr dh fujarj çHkkfor gksus okyh lqnh?kZ 
ijaijk esa ukjh dh fLFkfr xkSjo] lEeku] çfr"Bk] lkSan;Z] ;ksX;rk 
bR;kfn le;&le; ij fdafpr ifjorZu ds lkFk “kksHkk;eku 
gSAoSfnd dky esa fL=;ksa dh fLFkfr iq#"kksa ds cjkcj FkhA mUgsa 
lkekftd o vkfFkZd vf/kdkjksa esa iq#"kksa ds leku gh vf/kdkj 
çkIr FksA mÙkj oSfnd dky esa Hkh fLFkfr lkeku jghA dykuqdze 
ls ifjokj o ekuo lekt esa vkbZ fxjkoV ls fL=;ksa dh 
lkekftd fLFkfr esa iru gksrk x;kAefgyk lekt ds cuk, x, 
dkuwu dh tathjksa esa td³rh pyh x;hA 

orZeku esa efgyk l”kfDRkdj.k ,d Toyar fo’k; gSA 
l”kfDrdj.k dk vFkZ efgykvksa ds vf/kdkjksa rFkk “kfDr;ksa dk 
LokHkkfod :i ls lekos”k A l”kfDRkdj.k ,dekufld voLFkk 
gS tks dqN fo”ks’k vkUrfjd dq”kyrkvksa vkSj “kSf{kd] lkekftd] 
vkfFkZd]jktuSrd vkfn ifjfLFkfr;ksa ij vk/kkfjr gksrh gSA 
ftlds fy, lekt esa vko”;d dkuwukas]lqj{kkRed izko/kkuksa vkSj 
muds Hkyh& Hkk¡fr fdz;kUo;u gsrq l{ke iz”kklfud O;oLFkk 
gksukvR;Ur vko”;d gSA okLRko esa l”kfDrdj.k ,d lfdz; 
rFkk cgqvk;keh izfdz;k gS ftls jkT;ds lfdz; gLr{ksi ds fcuk 
lekt ds lEcU/kksa esa bls izkIRk ugha fd;k tk ldrk gSA 
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a efgykvksa ds fy;s loZlEIkUurFkk fodflr gksus gsrq 
lEHkkoukvksa ds [kqysa}kj] Hkkstu]ikuh] ?kj] f”k{kk] 

LokLF;] lqfo/kk,a] f”k”kq ikyu] izkd`frd lalk/ku] cSafdx 
lqfo/kk, a] dkuwuh vf/kdkj rFkk izfrHkkvksa ds 

fodkl gsrq i;kZIr jpukRed volj iznku djuk ghefgyk 
l”kfDrdj.k gSA 

laL—r lkfgR; ds çgjh dfo;ksa us vius lkfgR; ds ek/;e 
ls efgykvksa ls tqM+h cky fookg] lrh çFkk] ngst çFkk] cgq 
fookg] csesyfookg] fo/kok fookg tSlh çFkkvksa dks eq[kfjr fd;kA 
fo}ku vkpk;ksaZ ds Lojfpr egkdkO;ksa esa bl çdkj ds 
vusdefgyk l”kfDrdj.k  ls lEcfU/kr lanHkksaZ dk ç;ksx fd;k 
gSA   

vk/kqfud laL—r dfo;ksa dh ijaijk esa iafMr jsok çlkn 
f}osnh nsook.kh laL—r ds ç[kj iks’kd o mikld gSaA f}osnh th 
dk tUe 22 vxLr 1935 dks e/; çns'k ds Hkksiky ds lehi 
uanuxj vFkok uknusj esa gqvk FkkA1vk/kqfud laLdr̀ lkfgR; esa 
vkius viuh vewY; ys[kuh ls egRoiw.kZ ;ksxnku fd;k gSAf}osnh 
th }kjk jfpr mÙkjlhrkpfjre egkdkO; vk/kqfud egkdkO; 
ijaijk esa ukf;dk ç/kku egkdkO; gSAigys bldk uke 
lhrkpfjre FkkA ckn esa mÙkj lhrkpfjre j[kk x;kA2 mÙkj 
lhrk pfjre dk laiw.kZ  bfro `r lhrk ds bnZ&fxnZ gh ?kwerk 
jgrk gSA lkfgR;niZ.k esa vkpk;Z fo'oukFk ukf;dk dks Hkh uk;d 
ds leku xq.koku crkrs gSaA Hkkjrh; laL—fr o /keZ dk lk{kkr 
Lo:i lhrk dks f}osnh th ,d uwru çxfr'khyrk ds lkFk 
çLrqr djrs gSaA lhrkpfjre egkdkO; esa f}osnh th us L=h 
lekt dh leL;kvksa dks çdkf'kr fd;k gSA  

lhrk] dkS'kY;k] dSds;h] mfeZyk bR;kfn lHkh fL=;ksa dks 
f}osnh th us rRdkyhu efgyk lekt ls tksM+rs gq, eq[kfjr :i 
esa çLrqr fd;k gSA lhrk rks ekuks efgyk l'kfädj.k ds çrhd 
ds :i esa gekjs le{k mifLFkr gksrh gSA f}osnh th us mfeZyk 
lhrk laokn ds }kjk efgyk lekt ds tkxj.k dh ckr dgh gSA 
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mfeZyk lhrk ls dgrh gS ";fn iq#"k viuh eka e;kZnkvksa dk 

guu dj ukjh ds Åij vU;k; o vR;kpkj djsa rks ukjh dks pqi 
ugha cSBuk pkfg, vfirq lcyk gksdj vU;k; dk fojks/k djuk 
pkfg,& 

iq:"k% fLFkfrehn'kha ;fn çfrgUrqa ØersLorLrr%A 

vcyk çcykRoeh;q"kh fdarq u C;kTtxrh f'kosPN;kAA3 

fL=;ksa dks Hkh iq#"kksa ds lkeku dh viuh Hkh futh eku 
e;kZnk ,oa lEeku dh j{kk ds fy, rRij gks tkuk pkfg,A 
f}osnh th ds –f"Vdks.k esa ;gh /keZ gSA lekt esa tks Hkh míaM 
O;fä pkgs og L=h gks ;k iq#"k ;fn fL=;ksa ij vR;kpkj djrk 
gSA rks ukjh dks pqi ugha cSBuk pkfg, vusd LFkyksa ij fnos}h 
thus ukjh l'kfädj.k o ukjh tkxj.k dh ckr dgh gS A 

mÙkj lhrk pfjre esa lhrk ij R;kx dh ?kVuk dks o.kZu 
djus ds fy, f}osnh th us lukru ijaijk esa pys vk jgs py 
dk vkJ; ugha fy;k gSA mÙkj lhrkpfjre dh lhrk tu 
viokn dks lqudj Jh jke ds }kjk cqyk, tkus ij jkt ifjokj 
dh lHkk esa Lo;a v;ks/;k dk  o Jhjke dks R;kxus dh ?kks"k.kk 
djrh gSa&ÞHkys gh dey vius ân; esa lw;Z dh çFkk dks /kkj.k 
djsa lekt mldks dhpM+ ls mRiUu gh ekurk gSA eSaus viuh 
ifo=rk dk çek.k ns fn;k gSA fQj Hkh v;ks/;k dh turk eq> 
esa nks’k ns[k jgh gS vr% gs ekrk! eSaLo;a cu tk jgh gwaAÞ4 

orZeku ;qx foKku dk ;qx gS rFkk ukf;dk dk fujh{k.k Hkh 
oSKkfud –f"Vdks.k ls gksuk pkfg,A mÙkj lhrkpfjre esa lhrk 
,d çHkko'kkyh l'kä] vkdf"kZr ukf;dk gSA tks vius 
LokfHkeku] vkRecy vkSj LkR;ladYIk ds vk/kkj ij fo'ks"k xq.kksa 
dks çnf'kZr djrh gSaA ;qx dh psruk dks vkRelkr dj orZeku 
vlarks"k tud fLFkfr ds çfr foæksg o vkØks'k O;ä djds ubZ 
ekU;rkvksa dh LFkkiuk djrh gSA mfeZyk ds ek/;e ls f}osnh th 
us ubZ psruk dk vkokgu fd;k gAS ;fn iq#"k L=h dh e;kZnk 
dks u"V djuk pkgrk gSA rks vcyk gksrs gq, Hkh ukjh dks çcyk 
D;ksa ugha gks tkuk pkfg,\ fo'o dY;k.k ds fy,A 5f}osnh th 
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ds –f"Vdks.k ls lhrk leLr lalkj ds dY;k.k vkSj eaxy 
fo/kku o ukjh l'kfädj.k ds fy, gh ekuo 'kjhj /kkj.k dj 
çdV gqbZ gS& 

fuehdqyrilke~ oklRQya iq.;Hk;kdks jfodqy tuq"kka ok 
tkudhRvk;kZA 

O;#pnofuikyL;kFkaZ HkækluLFk fJroiqfjo yksdL;;ksn"klh 
y{ehJhAA6 

mudk :Ik o xq.k vf}rh; gS Auohu leqæ eaFku ls 
mRiUu y{eh lh in~eklu ij fojkteku vkJe esa egkeqfu;ksa 
dh iw.kZ çKk dh iqu% TkkToY;ekua yksd us=ksa esa f'ko dh 
T;ksfn"erh paædyk ls lq/kk fc[ksjrh] ewfrZerh] oSfnd laL—fr 
lhla;kld’kk; /kk]j.k dh gqbZ vkfn dfo dh NanLorh çfrHkk] 
i`Foh dh fnO; iq=h] og iq#"kksÙke dh iRuh] jko.k dh dkyjkf= 
ds leku jk"Vª dh nsoh ds :i esa LFkkfir gS& 

in~eklukLFkk deyso uwRukr~i;ksf/keUFkknqitk;ekuk A 

çKsoiw.kkZ foeys equhuka  ins iquekZLojrka n/kkuk  AA 

T;ksfr"erhosUnqdysUnq ekSysu=s"kq yksdL; lq/kka nqgkuk A 

oiq"erhokxe laL—fr Jh% laU;kl dk"kk; dekJ;k.kk AA 7 

lhrk vkst esa 'kfä Lo:ik nqxkZ gSA leLr flf);ka ls 
ifjiw.kZ lhrk çR;sd ifjfLFkfr esa vVy vfMx jgrh gSaA f}osnh 
th dh lhrk jktegy lqdqekj jktdqekjh ugha oju~ ou ds 
d"V iw.kZ okrkoj.k esa Hkh vkuafnr gks vius nkf;Roksa  dk ikyu 
djus okyh l'kä L=h gSA  

lhrk dk jke ds çfr vifjfer çse ,oa J)k muds 
ifrozr /keZ dk ifjpk;d gAS yksdiokn dks lqudj Hkh os rfud 
nq[kh ;k fopfyr ugha gksrh cfYd ifr Jhjke dh dhfrZ ds fy, 
ou dkuu dgha Hkh tkus dks rS;kj gks tkrh gA lq[k 'kkafr ls 
iw.kZ jke jkT; esa muds dyad dh riu ugha iSnk djuk pkgrh 
vkSj fo'odY;k.kds fy;s lkdsr NksM+dj ou dks tkuk pkgrh 
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gASa mUgsa d"V dsoy bruk gS fd euq"; fL=;ksa dks dsoy L=h 
gksus ds dkj.k 'kadk ls ns[krk gSA8 

 xHkZHkkjHkjkylk lhrk futZu ou esa rfud Hkh Hk;Hkhr ugha 
gksrhAfuMj gks çlo osnuk dks vkRelkr dj j?kqdqy va'k dks 
tUe ns mudh lqj{kk esa rRij jgrh gS A mudk vkn'kZ ifr ozr 
/keZ orZeku le; dh fL=;ksa ds fy, ,d vkn'kZ gS tks 
NksVh&NksVh ckrksa ij vius ifr] ifjokj] firk fdlh ds Hkh 
lEeku dh j{kk u dj dsoy Lo& lq[k o vgadkj dks ojh;rk 
nsrh gSA ifjokj ls lkeatL; LFkkfir dj pyuk L=h dh 
nqcZyrk ugha cfYd lcyrk gSA l'kärk gS Aogh L=h lhrk 
tSlh l'kä gS tks foijhr ifjfLFkfr;ksa esa vius ifjokj o ifr 
o lekt ds dY;k.k ds fy, Lo lq[k o lHkh LokFkZ dks R;kx 
nsrh gSAl'kä L=h ds fp=.k esa f}osnh th us lhrk esa /kS;]Z 
xaHkhjrk] iakfMR;vkSj viwoZ Hkk"k.k {kerk ds xq.k dks fp=kafdr 
fd;k gSA lhrk ifjR;kx ds fu'p; dks çdV djus esa leFkZ 
Jhjke dh foeyfpr /keZiRuh Lo;a gh /kS;ZiwoZd vius iakfMR;iw.kZ 
fopkjksa dks çdV djrs gq, dgrh gS& 

oh{krs;nfi loZfcEcr% 'kSR;eqnHkofr uSo tkrqfprA 

,oeso u fu'khFkfFkuh;rs% Dokfi fu;fr rq"kkj'khrrk AA 9 

lhrk ds ek/;e ls f}osnh th ,d l'kä efgyk ds pfj= 
dks çLrqr djuk pkgrs gSa A ftldh ,d fo'ks"krk gS Lodk;Z 
Lo;a ls djukA lhrk dks f}osnh th us ,d Lokoyach L=h ds 
:i esa çLrqr fd;k gS tks vius iq=ksa ds ikyu iks"k.k ds lkFk 
gh vkJe esa _f"k dU;kvksa dks Hkh dk;ksaZ dh f'k{kk nsdj mUgsa 
deZ dq'ky cuk nsrh gSA _f"k okYehfd ds vkJe esa lhrk ds 
vkus ds ckn ls fodkl fn[kkbZ nsus yxrk gS A ;fn lhrk 
LoifjJe ls taxy ds vkJe dks uxj tSlk cuk ldrh gaS A 
rks orZeku le; dh fucZy efgyk,a ;fn feydj dk;Z djsa rks 
D;k ugha dj ldrh A usrR̀o djus dh {kerk Hkh lhrk ds vanj 
gS tks vkJe dh lHkh ckfydk;sa lhrk ds vuqlkj dk;Z dks 
dq'kyrkiwoZd laiUu djrh gSA  
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vkRefuHkZjrk dh Hkkouk Hkh ,d L=h dks l'kä cukrh gSA 
lhrk esa vkRefuHkZjrk dh Hkkouk dwV&dwV dj Hkjh gSA lw;Z fcEc 
ds jax dh Hkkafr nks oL= vrlh ds /kkxksa ls Lo;a cukdj igurh 
gSaA oL= ]crZu] pVkbZ] [ksy ]f[kykSus bR;kfn oLrqvksa os Lo;a ls 
cukrh gSa A vkSj vius iq=ksa dks Hkh Lokoyacu dh f'k{kk 
ckY;koLFkkesa gh ns nsrh gSA mÙkj lhrkpfjre~ egkdkO; esa lhrk 
vius iq=ksa ds lkFk ifjJe djrh fn[kkbZ nsrh gSa A/kku ds [ksrksa 
dks Lo;a fujkbZ djrh gS vkSj —"kdksa dh dBksj gkFkksa ls dh xbZ 
LoHkwfe lsok dks djkjh ekr nsrh gSaA 10 

 vkJe ds dfBu ri ozr dk ikyu djus ls —‘kdk; 
lhrk eu ls l'kä gSa A os /kS;Z iwoZd vius cPpksa dk ikyu 
iks"k.k djrh gSa D;ksafd vk;Z tkfr dh rifLousak esa cPpksa dk 
ikyu çFke vkSj loZ ç/kku dk;Z ds :i esa r; gqvk gSA 11lhrk 
ekufld :i ls Hkh l'kä gSa A f}osnh th lhrk ds egku pfj= 
ds }kjk th l'kä ukjh dk pfj= çLrqr djuk pkgrs gSa Aog 
mlesa iwjh rjg ls lQy gq, gSa Ayo dq'k ds lkFk paæ dsrq dk 
;q) tc lekIr gks tkrk gS rks Jh jke vkJe igqaprs gSa lc 
dqN Kkr gksrs gq, Hkh lhrk ijkMeq[k jgrh gSa AleLr ifjokj 
ds igqapus ij Hkh og tjk Hkh fopfyr ugha gksrh vkSj vius 
drZO; ekxZ ij vfMx jgrh gSA12 

mÙkj lhrkpfjre~ esa f}osnh th us vkpj.k dh egRo ij 
vR;ar cy fn;k gS A D;ksafd L=h dh lPpfj=rk o ifo=rk gh 
mldh 'kfä gksrh gS A vkSj ogh mldh l'kärk dh ifjpk;d 
gksrh gS A;fn L=h pfj=oku gksxh rks og fu'p; gh lekt ds 
le{k l'kä :i esa [kM+h jgsxh Alhrk ds ân; esa mBus okys 
O;fFkr Hkkoksa ds ek/;e ls leLr L=h tkfr dh O;Fkk dks f}osnh 
th us çdV fd;k gS laiw.kZ lhrkpfjre~ egkdkO; esa lhrk o 
mfeZyk dks ,d l'kä L=h ds :i esa çLrqr fd;k x;k gS tks 
'kkjhfjd] ekufld o HkkoukRed :i ls l'kä gSa A 

orZeku HkkSfrdoknh ;qx esa eka lhrk dh Hkkafr gh çR;sd 
L=h dks ix&ix  ij dfBukbZ;ksa dk lkeuk djuk iM+rk gS 
Agesa çsj.kk ysuh pkfg, eka lhrk ds l'kä vkn'kZ pfj= ls tks 
foijhr ifjfLFkfr;ksa esa /kS;Z ds lkFk vfMx jgdj vius nkf;Ro 
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dk fuokZg djrh gSa ijarq lR; o lnkpkj dk ekxZ dHkh ugha 
R;kxrh gS AmÙkj lhrk pfj= dh lhrk ds ek/;e ls f}osnh th 
us orZeku lekt ds fy, efgyk l'kfädj.k dk ,d vuwBk 
mnkgj.k çLrqr fd;k gS Atks viuh laL—fr ]/keZ e;kZnk ]o 
lnkpkj esa jgdj Hkh txr ds loksZRd`’V in dks çkIr dj ,d 
vkn'kZ LFkkfir djrh gSaA efgykl”kfDrdj.k o ukjhtkxj.k ds 
eq[kfjr Loj ds dkj.k ;g egkdkO; vk/kqfud laLdr̀lkfR; dk 
vf}rh; egkdkO; gS A                

 
1+++++-  i`’B La0 354 ]vk/kqfud laLd`r dkO; ijEijk ]Jh ds”ko eqlyxk¡odj 

]pkS[kEcklqjHkkjrh izdk”ku]okjk.klh]m0iz0A 
2- i`’B La0] 48 ] mRrjlhrkpfjpre~ egkdkO; dk leh{kkRed v/;;u 

]”kks/kizcU/k] Jh jkds”kpUnz ]lu~ 2019 esa y[kuÅ fo”ofo|ky; y[kuÅ 
}kjk “kks/k mikf/k izkIrA 

3- 3@57 mÙkj lhrkpfjre~ ] ‘k’B laLdj.k]jsok izlkn f}osnh ]izdk”kd 
dkfynkl laLFkku okjk.klh A 

4- 2@4&6 mÙkj lhrkpfjre~ ] ‘k’B laLdj.k] jsok izlkn f}osnh ]izdk”kd 
dkfynkl laLFkku okjk.klh A 

5- 4@54 mÙkj lhrkpfjre~ ] ‘k’B laLdj.k] jsok izlkn f}osnh ]izdk”kd 
dkfynkl laLFkku okjk.klh A 

6- 1@68 mÙkj lhrkpfjre~ ] ‘k’B laLdj.k] jsok izlkn f}osnh ]izdk”kd 
dkfynkl laLFkku okjk.klh A 

7- 9@51&52 mÙkj lhrkpfjre~]‘k’B laLdj.k] jsok izlkn f}osnh ]izdk”kd 
dkfynkl laLFkku okjk.klhA 

8- 3@8&9 mÙkj lhrkpfjre~]‘k’B laLdj.k] jsok izlkn f}osnh ]izdk”kd 
dkfynkl laLFkku okjk.klhA 

9- 3@5 mÙkj lhrkpfjre~]‘k’B laLdj.k] jsok izlkn f}osnh ]izdk”kd 
dkfynkl laLFkku okjk.klhA 

10- 6@44 mÙkj lhrkpfjre~]‘k’B laLdj.k] jsok izlkn f}osnh ]izdk”kd 
dkfynkl laLFkku okjk.klhA 

11- 6@58 mÙkj lhrkpfjre~]‘k’B laLdj.k] jsok izlkn f}osnh ]izdk”kd 
dkfynkl laLFkku okjk.klhA 

12- 9@3 mÙkj lhrkpfjre~]‘k’B laLdj.k] jsok izlkn f}osnh ]izdk”kd 
dkfynkl laLFkku okjk.klhA 
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संӎृत वा˩य मɔ मिहलाओ ंकȱ Ȯәती 

लीना पाडें 
संशोधन अџासक 

E-mail ID : leenaspande@gmail.com 
Mob. No. 8087108061 

 
साराशं - 
 वैिदक सџता एवं संӎृित के िनमाɋण मɔ नारी ने अपने 
िविवध ɤपो ंπारा जो अिπतीय योगदान िदया उससे वह िवकास के 
चरमोͧषɋ पर पɨँची। 
अथɋवेद ने नारी को - 

सुभसͱारा 1  (अथɋवेद 20:126:6)  सौभाؠवती, 
Ӧोना 2 (अथɋवेद 14:2:1) सुखकाȬरणी 

ȭशवा 3 (अथɋवेद 14:2:18, 19:40:2) कҕाणकाȬरणी, 
सुमˎली 4 (अथɋवेद 142:26)  

 आिद िवशेषणो ंसे संबोȭधत कर उसकȱ Ҫेҽता व ̌ेҽता को 
ɤपांिकत िकया है। 
 мाचीन संӎृत वा˩य मɔ मिहलाओ ं कȱ Ȯәित बɨत 
गौरवशली थी, और यह मेरा शोधмबंध वतɋमान समाज को िफरस े
यही समझाने का फलӪɤप है।  
उΨेश - 

мाचीन संӎृत वा˩य मɔ मिहलाओ ंकȱ गौरवशाली Ȯәित से 
वतɋमान समाज को अवगत करना ।  
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संशोधन पήती -  
мӒुत शोध िनबंध के ȭलए िववचेना΂क शोध पήती 

अपनाई गई है।  
वागथाɋिवव संयɷुो ंवागथɋмितपͱय।े 
जगतः  िपतरौ वϰे पावɋतीपरमेҮरौ।5 

महाकाҡ ‘रघुवंशम्’ से उήतृ यह पंिɷ समाज मɔ ӕी - 
पɤुष समानता कȱ सूचक है। भारतीय संӎृित अधɋनारीҮर कȱ 
परंपरासे ओतмोत है। अथाɋत समाज मɔ ӕी - पɤुष को समान दजाɋ 
िमलना चािहए। इस भावना का सѷान करनेवाली.। 

वैिदक सािह΄ मɔ नारी का गृहәाҪम मɔ बड़ा महΉपूणɋ 
әान था। दिुहता के ɤप मɔ पͻी या माता के ɤप मɔ वह सवɋथा 
सѷान योगी थी ‘‘जायेदӒम’् जाया ही घर है।  

गिृहणी गहृमु˼त े
कȱ भावना ऋेآदीय युग मɔ мौढ़ता को мाа कर चुकȱ थी। 
सामाȭजक दाियΉो ं के िनवाɋह हेतु नारी का ȭशȭʔत होना 

आवتक है। ऋैآिदक काल मɔ नारी का जो गौरव होता था उसका 
मूल कारण ӕी ȭशʔा का мचलन ही था। ऋेآद से हमे ऐसे कई 
мमाण िमलते है, ȭजससे हमे ̆ात होता है िक ȭӕयां वदेाφयन 
करती थी। 

ऋेآद मɔ 24 ऋिषआको ं का उҗेख है। इХोनंे वैिदक 
मϢो ंका दशɋन िकया था। इनके πारा ɠҷ मϢो ंकȱ संʩा 224 है। 
इन ऋिषकाओ ंका सूɷो ंका सावɋकाȭलक एवं सावɋभौितक महΉ है। 
वाक् आѴृणी का वाʜूɷ भाषावै̆ािनक ɠिҷसे, कामायनी का 
Ҫदधासूɷ मनोवै̆ािनक ɠिҷ से, रोमशा јҀवािदनी का सूɷ 
आφाȭ΂क ɠिҷ से, इ϶ाणी का सूɷ सामाȭजक ɠिҷ से तथा सूयाɋ 
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सािवΆीका सूɷ साӎृंितक ɠिҷ से आज भी उतने ही мासंिगक है 
ȭजतने वैिदक काल मɔ थे।  

ऋैآिदक काल मɔ मिहलाओ ंका गृिहणी के ɤप मɔ ҡापक 
अȭधकार мाа थे। उसे घर कȱ सѼा̆ी माना जाता था। इसी संदभɋ 
मɔ ऋेآद के दशम मؤल मɔ वधू को िदया जानेवाला आशीवाɋद - 

सѼा̆ी Үशुरे भव सѼा̆ी ҮҮां भव। 
ननाϰȬर सѼा̆ी भव सѼा̆ी अȭध देवृषु।। 6 

 अथाɋत - वधू तुम सास, ससुर, ननद और देवरो ंपर мेम का 
साѼा̌ әािपत करो। सब तुҀारे अनुशासन मɔ रहे।  

मिहलाओ ंको समाज मɔ गौरपूवɋ әान мाа था। पारӎर 
गृहयसूΆ मɔ नारी के गौरव का वणɋन हमे мाа होता है।  

‘तमाμ गाथा ंगाӦािम या ӕीणामͱुम यश इित।’7 
ऋेآद के मϢो ं से मिहलाओ ं के धािमɋक अȭधकार एवं 

कतɋҡो ंका ̆ान होता है। य̆ मɔ अधाɍिगनी के ɤप मɔ उसकȱ पɤुष 
के समान सहभािगता थी। मिहला सहधिमɋणी थी, ȭजसके साथ 
िमलकर धािमɋक कायɋ का अनुҽान िकया जाता था। और इसȭलए 
एक अिववाहीत ҡिɷ य̆ के अȭधकार से वंȭचत था।  

‘अय̆ो वा हयषे योSपͻीकः ।’8 
ऋेآद कȱ मिहलाएँ राҷɌ  के мित बडी जागृक थी। वह राҷɌ 

कȱ ȭजѷेदार नागȬरक थी। राҷɌ ीय महͷ कȱ गितिवȭधयो ंके संचालन 
मɔ उसकȱ महͷपूणɋ भूिमका अथवɋवेद मɔ इ϶ाणी का आदशɋ सेनानी 
के ɤप मɔ ȭचΆण िकया गया है। वह अजेय है। सेना के आगे चल 
कर नतेृΉ करती है।  

мेत पादो мӡुरतं वहतं мणतो गृहान ्। 
इ϶ाاतेु мथमाSजीताSमिुषता पुरः ।।9 
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खेल ऋिष कȱ पͻी िवԷपला अपने पित के साथ युή मɔ गई 
थी। वहां युή के दौरान उसकȱ जांघ टूट गई। अȭҮनी कुमारो ं न े
उसकȱ कृिΆम जांघ बनाई थी। (ऋेآद 1/112/10 और 1/118/8)  

याȭभिवɋԷपला धनसामथҡɍ सहӕीमीɪ आजावȭजВतम।् 
याȭभवɋशमүं мेȭणमावतं ताȭभɤ ष ुऊितȭभरȭҮना गतम्।10 

युवं धनेुं  शयवे नाȭधतायिपВतमȭҮना पूҡाɋय। 
अमुचतं वितɋकामंहसो िनः  мित जङघा िवԷपलाया अधͱम।।11 

भूिम जोतने वाला कृषक पृΡी को माता के समान पू̌ 
मानता है। जो Ӫयं को मातृभूिम का पुΆ मानकर अपने भागो΢ार 
ҡɷ करता है -  

माता भूिमः पुΆोSहं पृȭथҡाः  12 
तैिͱरीय उपिनषद के अȭधмज अथाɋत мजािवषयक संिहतामɔ 

माता को पवूɋɤप माना गया है।  
माता पूवɋɤपं िपतोͱररसम् । мजा संȭधः ।13 

साथ ही माता को भगवान मानने कȱ ȭशʔा दी जाती है।  
मातदेृवो भव। िपतदेृवो भव। आचायɋ देवो भव।14 

वैिदक वा˩य मɔ पाई गई इस सराहनीय भूिमका का संӎृत 
सािह΄ मɔ भी Ӫागत िकया गया है।  महाभारत मɔ माता को 
परमगुɤ कहकर संबोȭधत िकया गया है। 

गɤुणा ंचैवसवɕषां माता परमको गɤुः ।।15 
बृहदारاक उपिनषद मɔ, एक दѪित जो िवπान और 

दीघाɋयु पΆुी कȱ мािа कȱ कामना करते है, उस िववाहीत जोडे के 
ȭलए िवशेष औषȭध का कथन है।  

अथ य इ˴ेद् दिुहता मɔ पȮؤता जायते सवɋमायुȬरयािदित 
ितलौदनं पाचियΉा सिवɋӈϜम ҪीयातामीҮरौ जनियतवे ।।16 
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यह कथन उस लोकिмय धारणा को खंिडत करता है  िक 
वैिदक सािह΄ मɔ कЏा संतान कȱ इ˴ा का अभाव है। बेटी को 
महͷ देने कȱ इस वैिदक िवचारधारा का мभाव संӎृत सािह΄ मɔ 
भी देखने को िमलता है। महाभारत मɔ लडिकयो ं को लʗी का 
िनवास कहा गया है।  

िन΄ं िनवसल ेलʗीः  कЏकासु мितिҽता।17 
रामायण मɔ कЏा का िदखना शुभ माना गया है। वनवास से 

लौटने वाले राम का पहले कЏाओπंारा और उसके बाद ही उनके 
िवҮसनीय सेनापितयो ंऔर मंिΆयो ंπारा Ӫागत और अȭभषेक िकया 
जाता है।  

उपरोɷ िवҭेषण से यह िनҰषɋ िनकाला जा सकता है िक 
वैिदक काल मिहलाओ ंके ȭलए Ӫणɋ युग था।  

किवकुलगुɤ काȭलदास का सािह΄ मानो भारतीय संӎृित 
का एक мितिबंब है। अȭभ̆ान शाकुϜलम् कȱ शकुϜला हो, वह 
‘कुमारसंभवम्’ कȱ रित हो या पावɋती, रघुवंश महाकाҡ मɔ 
सुदȭʔणा हो या इंदमुती, चाहे मेघदतू कȱ यʔिмया हो या 
िवʉमोवɋशीयम् कȱ उवɋशी, भगवती पावɋती ȭशव कȱ पͻी बनी जो 
Ӫयं को कृतददास कहते थे। वह सभी भाؠशाली मिहलाओ ं के 
ȭलए एक ӟृहणीय और आदशɋ बन गई । 

सुदȭʔणा चʉवतɎ सѼाट कȱ प̱राणी है, लेिकन िफर भी 
गɤु वȭशҽ के आҪम मɔ नंिदनी कȱ सेवा Ӫयं करती है। वह महान 
नारी गौरव कȱ संरȭʔका है। ȭजХोनंे भारतीय नारी के ȭलए आदशɋ 
әािपत िकया। अȭभा̆न शकुϜला मɔ राजा दӊुϜ शकुϜला के 
साथ गϹवɋ िववाह करते हɗ। इससे ӟҷ है िक उस समय गंधवɋ 
िववाह мथा िवμमान थी। और इसȭलए महिषɋ कԒव ने भी इसे 
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अनमुोिदत िकया है। साथ ही јҀचाȬरणी महिषɋ कԒव के आҪम मɔ 
भी रहती है। इससे ӟҷ है िक उस समय ȭӕयाँ भी јҀचयɋ Ңत का 
पालन करती थी। जैसे तपȮӪनी गौतमी आिद। 

जब शकंुतला पितगृह जाने के ȭलए िनकलती है, तो कԒव, 
जो एक वनवासी है, लेिकन सांसाȬरक मामलो ंके भी जानकार थे। 
शकुϜला से कहते है िक पितकुला जाकर -  

शुҪूषӪ गɤुन् कुɤ िмयसखीवृिͱंसपͻीजन े
भतुɋिवɋмकृताSिप रोषणतया माӤ мतीपं गमः । 
भूियҽं भव दȭʔणा पȬरजने भाؠӌेनसेुिकनी 

याϡवंे गिृहणीपदं युवतयो वामाः  कुलӦाधराः ।।18 
 (अȭभ̆ानशाकुϜलम ्4/18) 

गौतमी कȱ उनका समथɋन करती है।  
 अथाɋत - आप सास-ससुर, गɤुजन मंडली कȱ सेवा करɔगी 
आप सखी का भाव रखɔगी, पित के мितकूल ҡवहार पर भी 
ʉोधपूवɋक мितकार आप नही करɔग,े आप अपने पȬरवार के साथ 
सही रवयैा रखɔगे, अपनी भाؠ पर कभी नही घमंउ मत करो, इस 
мकार मिहलाओ ंको िमलती है ‘गृहलʗी’ कȱ उपाȭध और इससे 
िवपरीत आचरण करणेवाली मिहलाए मानȭसक िवकास उ;Ͽ करती 
है। यह उपदेश आज भी उतना ही महΉपूणɋ है। ȭजतना पहले था।  
 शकुϜला गौतमी और शाԇङɋख के साथ दӊुϜ के महल मɔ 
जाती है। мितहारी राजा से कहती है –  

नन ुदशɋनीथा पुनरӦा आकृितलɋʙते।19 
ȭजस पर राजा तुरंत उͱर देता है -  

भवϜु । अिनवɋणɋनीय परकलΆम।्20 



372 :: संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ 

िकसी और कȱ पͻी पर नज़र डालना सही नही ं है, ʈा 
आज ये संभव हो सकता है? राजा का यह उͱर धमɋनीित के अनुɤप 
है। शकुϜला ने अवगुं ठन धारण कर रखा है। उस समय राजा उХɔ 
अवगुं ठन धनवती कहकर बुलाते है। लेिकन जब राजा दӊुϜ उसे 
पहचान नही पाये तभी गौतमी उससे कहती है -  

‘जात,े मɩुतɋ मा ल̀Ӫ । अपनӊेािम तावत ्
तSेवगणुुनम् । ततӗा ंभताɋSȭभ̆ाӦित।’ 21 

 इससे ӟҷ है िक काȭलदास के समय मɔ कुलȭशलवती ȭӕयाँ 
अवगुं ठन करती थी।  

िवʉमोवɋशीयम् नाटक मɔ, काशीराज कȱ कЏा पɤुरवा कȱ 
प̱ामिहषी थी। लेिकन राजा को उवɋशी से лार है। एक पͻी Ңत 
का आदशɋ यहाँ टूट जाता है। 

भास के नाटक ‘Ӫеवासवदͱम’् मɔ भी यही बात लागू 
होती है। यह नाटक संӎृत  सािह΄ का एक चमकता ɨआ रͻ है। 
वासवदͱा होते ɨये भी इसमɔ उदयन और पκावती कȱ कथा पीरोई 
गयी है। वासवदͱा शील, धैयɋ उदारता साहस мेम कȱ мितमूितɋ और 
आदशɋ भारतीय मिहला है, जो अपने पित के мित समिपɋत है परेू 
िदल से समिपɋत है।  

शνूक के мकरण ‘मृ˴ किटकम’ मɔ नायक के ɤप मɔ 
јाҀण चाɤदͱ और नाियका के ɤप मɔ उ̀ियनी कȱ गȭणका 
वसंतसेना है। एक गȭणका और एक संӎृत नाटक कȱ नाियका कȱ 
बात भले ही गलत लगे लेिकन ये सच है। यμिप वसϜसेना एक 
गȭणका है। लेिकन चाɤदͱ के мित उसका мेम स˲ा है। राजा का 
साला शकार के सभी мलोभनो ंको वह ठुकरा देती है।  
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भारिव के महाकाҡ िकराताजुɋिनयम मɔ νौपदी के चȬरΆ का 
उͧृҷ एवं мभावशाली ȭचΆण िकया गया है। νȳपद सुता ने धमɋराज 
यȭुधिҽर को ȭजस िवनѼ लेिकन कठोर आवाज मɔ संबोȭधत िकया, 
ȭजसने बृहӟित को भी आҦɋचिकत कर िदया, वह भारवी कȱ सभी 
мितभा और गुणो ंके साथ-साथ एक ӕी मिहला के शानदार ɤप को 
भी ҡɷ करता है।  

बाणभ̱ कȱ िवҮмȭसή संकृत सािह΄ कृित कादंबरी मɔ 
बाणभ̱ πारा ȭचिΆत नारी पाΆो ं मɔ सौѻ ɪदय, िवरहिवधुरा, 
महाҮेता के साथ-साथ सरल ɪदय, गंधवɋ राजकुमारी मु؞ा कादंबरी 
के उͱम सौदंयɋ का संुदर  संयोजन है।  

महाकिव Ҫीहषɋ कȱ नैषȭधयचȬरतम्  एक अनूठी कृित है, 
ȭजसमɔ Ҫीहषɋ ने दमयंती के बाल भाव कौमायɋ , िववाह और िववाह 
के बाद का ȭचΆण िकया है। दमयंती बɨत सुϰर है, мितभाशाली 
और सरल ɪदय वाली िवनѼ, नѼ और धैयɋवान हɗ। वह नारी मिहमा 
का पाΆ है। िवदभɋ नंिदनी ने नल से िववाह करने के ȭलए Ӫयंवर 
का आयोजन िकया। भगवान इंνािद नल को उसके पास भेज देते 
हɗ। लेिकन वह िवनѼता से उनके мӒाव को अӪीकार कर देती है 
और नल का Ӫीकार कर लेती है।  

इससे हम यह िनҰषɋ िनकाल सकते हɗ िक мाचीन काल मɔ 
भारतीय समाज मɔ मिहलाओ ंकȱ Ȯәती गौरवपूणɋ थी। वह समय 
उनके ȭलए Ӫणɋयुग था।  

यिद आज भी सभी लोग अपन े - अपने धमɋ, मातृधमɋ, 
िपतृधमɋ, पΆुधमɋ आिद िठक से पालन करɔ तो भारत को िफर से 
‘िवҮगɤु’ बनने मɔ देर नही लगेगी। बस, सभी भारतीयो ंके मन मɔ 
िनѨȭलȭखत भावना जागृत होनी चािहए   
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यΆ नायɋӒ ुपू̌Ϝे रमϜे तΆ देवतः । 
यΆतैाӒ ुन पू̌Ϝे सवाɋӒΆाफलः  िʉया।।22 
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भारतवषɋ मɔ ӕी सािह΄कारो ंकȱ िवदषुी परंपरा мाचीन काल 

से चली आ रही है। गंगादेवीकृत 'मधुरािवजयम्' अथवा 
'वीरकंपरायचȬरतम्' यह संӎृत महाकाҡ इसी परंपरा कȱ मφयुग 
कȱ एक महΉपूणɋ रचना है। इ. 1371 मɔ ȭलȭखत यह महाकाҡ 
कनाɋटक के िवजयनगर के सѼाट वीरकंपरायπारा मदरैु सҋनत पर 
िवजय का ऐितहाȭसक वृͱाϜ мӒुत करता है। 9 सगɜ मɔ िनबή 
यह महाकाҡ िवजयनगर के Ӫȭणɋम इितहास कȱ एक महͷपूणɋ 
समकालीन ȭलȭखत साʔ है। सािहȭ΄क एवं ऐितहाȭसक धरातल पर 
यह उ˲कोिट कȱ रचना है, इसी कारण ӕी सािहȭ΄क के साथ ही 
ӕी इितहासकार के ɤप मɔ गंगादेवी का बɨमҕू योगदान है। мӒुत 
महाकाҡ के мारंभ मɔ गंगादेवी ने अपने Үशुर बुɮराय का पराʉम 
तथा िवजयनगर мशȮӒ का वणɋन िकया है। मदरैु सुҋान πारा мजा 
पर अ΄ाचार, मंिदर नҷ करना इस अराजक का वणɋन महाकाҡ मɔ 
िकया है। यह उ;ीडन नҷ करने हेतु कंपराय मदरैु पर चढ़ाई कर 
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िवजय мाа करता है तथा पुनः  दȭʔणदेश को पूवɋवैभव, गरीमा 
мदान कर мजा को परकȱय दासता से मुɷ करता है।  

कंपराय कȱ पͻी युवरा̆ी गंगादेवी अथाɋत गंगांिबका काकतीय 
वंश के आंχदेश कȱ राजकЏा है। एकȭशलानगर के िनकट उसकȱ 
िनवासभूिम थी। वह सवɋिवμा पारंपगत, कलाशाӕ िवशारद, 
सािह΄ िनपणु, राजकाज धुरंधर और शӕपारंगत थी। सभी आदशɋ 
भारतीय नारी के गुणो ं से मंिडत उसका ҡिɷȭचΆ िदखाई देता है। 
उसे अपने Үशुर कुल एवं पित के पराʉम का साथɋ अȭभमान था। 
मφकाल मɔ भारत पर होनेवाले लगातार आʉमण व अȮәरता के 
कारण सभी ʔेΆो ंके साथ ȭशʔा ʔेΆ भी बɨत आहत ɨआ था। ऐसे 
काल मɔ एक ӕी πारा ȭलखा गया यह िवπͱापूणɋ संӎृत ʱंथ ȭशʔा 
के мित आदरभाव तथा संӎृित व सािह΄ के мित आ΂ीयता का 
बड़ा उदाहरण है। इससे यह भी ȭसή होता है िक, िवजयनगर के 
शासन मɔ ȭӕयो ंकȱ ȭशʔा को केवल Ӫातं· ही नही ंअिपतु उसका 
गौरव िकया जाता था और उनके कलागुणो ंको सѷान िदया जाता 
था। мाचीन व मφयुगीन इितहास मɔ एतΨेशीय इितहासकारो ं कȱ 
संʩा अЏ देशो ंकȱ तुलना मɔ िगनी-चुनी हɗ और उसमɔ भी ȭӕयो ं
का योगदान अ΄ҍ है। इसीȭलए गंगादेवीकृत मधुरािवजयम् का इस 
ɠिҷकोण से बɨमҕू योगदान है।  

мӒुत महाकाҡ वीररसмधान है तथा इसकȱ शैली ओघवती, 
अȮʌҷ, सरस एवं संुदर है। इसमɔ िविवध छंदो ंका мयोग बखूबी 
िकया गया है। काȭलदास और बाणभ̱ कȱ शैली कȱ छाप भी इसपर 
िदखाई पड़ती है। अनेकबार इितवृͱ आधाȬरत सािह΄ मɔ इितहास 
और काҡ के बीच रेखा खीचंना इितहासकारो ं के ȭलए समӦा का 
िवषय होता है िकंतु अितशयोिɷ, आलंकाȬरकता, िदҡता के 
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मयाɋिदत व सѻक мयोग से यह महाकाҡ ऐितहाȭसक तΟो ं को 
हािन नही ं पɨँचाता है तथा वाӒिवकता पर जोर देकर इितवृͱ 
सरलता कथन करता है, यही इसकȱ िवशषेता है।  

िवजयनगर साѼा̌ यह भारतीय इितहास का एक महΉपूणɋ 
कालखंड रहा है। िवμारاӪामी के мेरणाӪɤप हȬरहर और 
बुɮराय इस बंधुπय ने दȭʔण मɔ इस िहंद ूसाѼा̌ कȱ नीवं रखी। 
इөाम मɔ धमाɍतȬरत ɨए इस बंधुπय को िवμारاӪामी ने 
िवजयनगर के िवɣपाʔ मंिदर के िनकट पंपातीथɋ पर साѼा̌ िनमाɋण 
धमɋरʔा एवं पुनɣ̀ीवन के ȭलए उपदेश कर पुनः  िहंद ुधमɋ मɔ लाने 
का ʉांितपूणɋ कायɋ िकया। इसी उपदेश कȱ мेरणा आगे 
मधुरािवजयम् मɔ भी िदखती है। हȬरहर व बुɮराय के काल मɔ 
िवजयनगर रा̌ का िवӒार पूवɋकोकण, तुळु, तोडायमंडलम्, मबर, 
होयसाळ, πारसमνु इस мदेशो ं मɔ ɨआ था। बुɮुरायने दीघɋकाल 
शासन िकया।  (सगɋ 1 ҭोक 75) 

कणाɋटलोकनयनोΌवपूणɋच϶ 
Ӭाकं तया ӵदयसंѷतया नरे϶ः । 

कालोȭचताЏभुवन ्ʉमशӬखुािन  
वीरȭҦराय िवजयापुरमφवाΌीत ्॥ 

इस мकार से वणɋन िकया है। 
कंपराय कंपनडुु, वीरकंप इХ नामो ं से महाकाҡ मɔ वȭणɋत 

इसका नायक बुɮराय का ̌ेҽ पΆु अथाɋत कुमार कंप यह एक 
अ΄ंत कतृɋΉवान, गुणवान तथा पराʉमी शासक के ɤप मɔ мӒुत 
होता है। अपने आय ु के िकशोरकाल से ही वह अपना कतृɋΉ 
мदȭशɋत करना мारंभ करता है। जैसे िक, बुɮरायने उसे िवȭजत 
мदेश कोलार मɔ शासक के ɤप मɔ ȭजѷेदारी सौपंी थी। शासन के 
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साथ साथ कंपराय को अनेक युήो ं का सफल अनुभव भी था। 
बुɮुराय कȱ महारानी देवायी का यह पुΆ अपनी कायɋकुशलता के 
कारण यवुराजपद के ȭलए चयिनत ɨआ। बुɮराय ने उसे अपना 
मंΆीमंडल, सैЏ और मांडȭलक नायक सौपं िदए। तथा गौरव के 
साथ अपने अलंकार बहाल िकए। (सगɋ 3 ҭोक 39) 

सहӕशӒुˎ तरुˎवीचयो 
मदिπपπीप िवशेिषताϜराः ।  

भवϜमुɦ ायुधनʉराजयो  
भजȮϜ िन΄ं बɨला बलाѐयः  ॥  

सगɋ 3 के ҭोको ं मɔ कंपराय को युवराजपद мाа होने का 
वणɋन िकया ɨआ है। इस әान पर बाणभ̱ रȭचत कादंबरी 
के शुकनासोपदेश कȱ तरह नीित उपदेश, राजकारण का ؠान तथा 
राजधमɋ का बोध बुɮराय πारा कंपराय को कराया जाता है। बुɮराय 
का अपने पुΆपर अपार мेम वȭणɋत है तथा उसके कायɋकतृɋΉ पर वह 
िवҮास भी ҡɷ करता है। (सगɋ 3 ҭोक 36) 

भवाɠशाӒ ुӪतः  एव शुԘदया  
गɣुपदेशैगुɋȭणतмकाशया।  

ȭधया िनरӒҡसनानबुϹया  
िवलोʈ कायाɋȭण िवधातमुीशत॥े 

इससे यह ӟҷ होता है िक, भावी सѼाट के ɤप मɔ कंपराय 
мӒुत होने लगा था। वही योؠ एवं सʔम नेतृΉ था।  

िवजयनगर के शासक ʔिΆय थे इसके िविवध мमाण इस 
महाकाҡ मɔ वȭणɋत है। कंपराय के जЋ के समय उसके ʔिΆयोȭचत 
वैिदक िवधी संपϿ ɨए तथा संφािवधी के उ˲ारण के мसंग मɔ 
इसका мमाण िमलता है। (सगɋ-1 सगɋ ҭोक 68 ) 
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िमΆाџदुयशाȭलЏा भू΄ा नी΄ा мभूतया।  
मनमेुव पुनः जातं तममЏϜ मानवाः ॥ 

इस महाकाҡ का नायक कंपराय का यथातΟ वणɋन िकया 
गया है। अनेकबार ऐितहाȭसक ҡिɷ का चȬरΆ वणɋन िवӒार से 
िमलता है, िकंतु उसका Ӫɤप वणɋन ʎȭचत् ही सूʗता और िवӒार 
से िमल पाता है। लेिकन इस महाकाҡ मɔ नायक कȱ पͻी Ӫयं 
कवियΆी होने के कारण कंपनराय का ҡिɷȭचΆण उसके कतृɋΉ से 
लेकर Ӫɤप तक सटीक तरीके से िमलता है। काҡ के अनसुार 
कंपराय अ΄ंत संुदर, सुӪɤप एवं सौҽवपूणɋ शरीरयҷी से संपϿ था 
तथा शिɷशाली और वीरबाɨ भी था। वह इतना सौदंयɋपूणɋ था कȱ, 
मЋथपूजा के समय राजȭӕयाएं मЋथ के Ӫɣप उसे आरेȭखत 
करती थी। उसका मुखचंν तेजोमय था। वह अपने घने एवं लंबे 
केश बांधकर फुलो ंसे सजाता था, िहरो ंका कमरबंध बांधता था। 
उसके आंखो ंकȱ िकनार िकंȭचत् आरɷ थी और नेΆ चमकदार थे। 
उसकȱ हӒरेखाएं भी महान वीर के लʔणो ंसे युɷ थी। 

ɤपवणɋन के साथ उसके गुणो ंका बखान भी िकया है। वह 
एक नीितमान, धािमɋक, ΄ागी, उ˲ मҕूो ंको माननेवाला, साȭΉक 
और गुɤजनो ंका आ̆ाधारक था। यήुकला के साथ वह नीितशाӕ 
मे भी िनपुण था। धनुिवɋμा कȱ ȭशʔा उसने अपने िपता से पाई। 
इसीके साथ वह कलाउपासक और संगीत̆ भी था। इसी कारण 
उसके ȭलए संगीतैकिनधी संगीतसािह΄ाणɋव, गानपरमҮेर इन 
उपाȭधयो ंका мयोग ɨआ है। सांӎृितक समृήी यह िवजयनगर के 
शासको ंका िवशेष लʔण रहा है, वह कंपराय मे भी घिटत होता है। 
उस के दरबार मे अनेक गायक, सािहȭ΄क, संगीत̆, कवी थे। 
सािह΄ व संगीतचाɋ के आयोजन उसके दरबार मे होते थे। कंपराय 
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रȭसक वृिͱ का था। (सगɋ 5 ҭोक 13) 
उȭचततालमदुȭ̓त िवѠम चतरुचाȬरचमͧृत सौҽवं ।  
मɨुरसाववरोधमृगी ɠशां मुखरसो̃लमʔैत नतɋनम् ॥  

तथा  
мपेिदरे мाɷनजЋ िवμाः । 

इस мकार कंपराय कȱ रȭसकता उद् धृत होती है। 
यह महाकाҡ अपने мवाहीपन के कारण इितवͱृ यथायोؠ 

री΄ा мकट करता है। सगɋ 8 मɔ गंगादेवी ने वȭणɋत िकया है कȱ, 
कंपराय के पास एक अ΄ंत दखुी मिहला आकर पूरे दȭʔण देश मɔ 
होनेवाले अ΄ाचार और अधमɋ को बताती है। मंिदरो ं को तोडना, 
लोगो ंपर अ΄ाचार करना, धािमɋक कृ΄ो ंपर रोक लगाना, संुदरेҮर 
ȭशव का मंिदर गोमांस, मμ से Ѡҷ करना, लोगो ं कȱ ह΄ा यह 
भीषण ȭचΆ वह मिहला कथन करती है। यह मदरुाई कȱ देवी 
मीनाʔी इस मिहला के ɤप मे कंपराय को ɠҷाϜ देने और जागृत 
करने पधारी थी, ऐसा वणɋन कर और दैवी संकेत को गंगादेवी न ेकȱ 
मेरी काҡा΂क ढंग से ȭचिΆत िकया है। इस πारा केवल 
रा̌िवӒार नही ंअिपतु जनता िहत और धमɋरʔा को इंिगत िकया 
है। समकालीन इितहासकार मोरोɮो мवासी इԥन बतूता अपनी 
पӒुक 'Ȭरहला' πारा दȭʔण के इХी अ΄ाचारो ंका ӵदयνावक वणɋन 
सामने रखता है। इस ददुɋशा को नҷ करने हेतु कंपराय कायाɋȭВत हो 
उठता है। बुɮराय πारा उसे मदरुई के सुҋान पर और दȭʔणदेश के 
उ;ीडक, जुҔी शासको ं पर आʉमण करने का आदेश देता है। 
(सगɋ 3 ҭोक 43) 

अनने ेदेशानȭधकृ΄ दȭʔणान ् 
 िवतЏत ेराʔसराजदनुɋयः ।  
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Ήायिप लोकΆयतापहाȬरणाः  
 िवधीयता ंराघवकमɋ िनमɋलम ्॥ 

ȭजसмकार Ҫीराम ने दҷु रावण के अ΄ाचारो ंसे पΡृी को मɷु 
िकया था उसी мकार तुम राʔसɣपी सुҋान से दȭʔणदेश मुɷ कर 
राम का मागɋ आचरो। दȭʔणिवजय के दरिमयान के दरѻान वनराजा 
चंपराज पर कंपराय ने िवजय мाа कर कांचीपरुम पर अपना 
अȭधकार जमाया। चंपराज िदҗी के तुघलक सुҋानो ंका सहकारी 
था और उनकȱ ओर से शासन चलाता था। इसȭलए चंपराज को 
मारकर कंपरायन ेउसकȱ राजधानी बरकतपुरम् के साथ कांचीमंडलम् 
जीता। 

अथ वȭ̓ततͯ͊ мहारः  कѪभूपितः ।  
अकरोदȭसना चѪममरे϶पुराितȭथम ्॥ 

इसмकार चंपराज के वध का ӟҷ िनदɕश िकया है। यह युή 
Ңीचंीपुरम् मɔ ɨआ। इससे यह ӟҷ होता है िक, अ΄ाचारीयो ंका 
साथ देनेवाले Ӫकȱय रा̌कताɋओ ं को भी कंपरायने जीिवत नही ं
छोडा, ऐसे कंटको ंका उसने उ˲ाटन िकया।  

दȭʔण के पां͟  और चोळ यह दो महΉपूणɋ शासक िदҗी के 
मȮुөम शासको ंԴदारा पराभूत ɨए थे। उन को िवजयनगर के शासको ं
ने आҪय мदान िकया। कंपराय के दȭʔण िवजय के दरिमयान युή 
मɔ चोळ, पां͟ , केरळ आिद राजाओ ं ने उसका साथ िदया। 
मधुरािवजय के बाद इन राजाओ ंको कंपरायने उनके रा̌ सѷान से 
वापस िकए। वह कыा करने कȱ आततायी लालसा से अȭलа था, 
यह इसीका िनदɕशक है। उन राजाओ ं ने अपने रा̌ Ӫीकार कर 
कंपराय कȱ संмभुता माЏ कȱ। (सगɋ 4 ҭोक 32) 
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आलोकशюमखुरै रӦाʱ ेपादचाȬरȭभः ।  
चोलकेरलपां͟ ाΩवैɕिΆΉं м΄पμत॥ 

तथा तोडंमंडलम् का राजा संबूवराय पर िवजय мाа कर उसने 
उस мदेश पर अȭधप΄ әािपत िकया। दȭʔण देश प ेआʉमणो ंमे 
से मदरैु सुҋान पर िवजय हाȭसल करना ये कंपराय  कȱ सबसे बड़ी 
उपȮ԰ѐ रही। िदҗी के तुघलक सͱा का мितिनȭधӪɤप यह 
सुҋान जलालुΨीन एहसन शाह मदरैु पर शासन कर रहा था। आगे 
उसने िदҗी के िवɣή िवνोह कर ӪतंΆ शासन शɣु िकया। इसीने 
होयसळ राजा बҗाल को पकडकर िनघृɋणता से मारा था। इसका 
संकेत 'वҗालसंपҗितकाकुठारम्' ऐसा सगɋ 9 मे िमलता है। 
काҡ मɔ सुҋान का उҗेख सुरतरनुडू, तुɤҰसाѼा̌कृताȭभषेकम् 
िकया है। इससे यह समझता है कȱ, ये िदҗी के तुघलको ं से 
संबंȭधत था। यह अ΄ंत ʉूर और अ΄ाचारी था। कंपरायπारा इसे 
मदरैु पर चढ़ाई के समय ( इ.स.1343) मार िदया गया। 
मधुरा िवजय के बाद कंपरायने महाराजाȭधराज, सѼाट, महामंडलेҮर, 
परमेҮर आिद िबɣद धारण िकए। इस िवजय से वह सेतुबϹ रामҮेर 
तक संपूणɋ दȭʔणदेश का अȭधपित बना। कंपराय ने अपने अȭभयान 
कȱ शुɣवात िबंब से कȱ और समापन Ҫीरंगम् मे िकया। 

कंपराय न ेराजकȱय सीमा िवӒार के साथ धमɋरʔा और उसके 
पुनɣ̀ीवन का महΉपूणɋ कायɋ िकया। संुदरȭशव और मीनाʔी देवी 
के बंद िकए मंिदर पुनः  खोलकर िफरसे िन΄ोपचार और धािमɋक 
अनҽुान आरंभ िकए। Ҫीरंगम् मठ को पूवɋवैभव мदान िकया। मंिदरो ं
को अनुदान एवं सुरʔा दी। विैदक धमɋ िक पुनәाɋपना और मंिदरो ं
का पुनिनɋमाɋण, јाӲणो ंको अʱहार ऐसे  पुاकमɋ संपादन िकए। 
мजा को धमाɋचरण का उनका अȭधकार बहाल िकया।  
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мाа िकया ɨआ नवीन रा̌ योؠ पήित से мशाȭसत होना 
आव تक है, यह बुɮराय का कंपराय को संदेश इसमे वȭणɋत है। 

तɤुҰभंगӒव नैव दҰुरः । 
जनियतӬंुмाаवान ्शासनम्। 

तथा 
мशाȭध का̓ीमनवुितɋत мजः । 

इस पंिɷयो ंसे 'Ӫरा̌ से सुरा̌ कȱ ओर' यह संकेत мाа 
होता है। कंपराय एक वीर योήा के साथ आदशɋ, लोकिмय мशासक 
भी था। उसकȱ तुलना मनोकामना पूरी करनेवाले, सवɋ  फल мदान 
करनेवाल ेसवाɍगीण उपयɷु कҍवʔृ से कȱ है। (सगɋ 2 ҭोक 18) 

कҍνȳमाӒने हȬरӊमाणा ं
 मΉा िनजा ं΄ागयशः  पताकाम ्। 
पयोधरмेिषतपुӃवषाɋः   
 мागेव सϹानिमवाВितҽनः  ॥ 

वह мजा से Ӫҍ माΆा मɔ ही कर ʱहण करता था अिपतु न 
माँगते ɨए भी उसके रा̌ मɔ सुखी व समृχ мजा उसे कर мदान 
करती थी। (सगɋ 5 ҭोक 5) 

करपȬरʱह माचरित мभौ मृदतुरं मिुदतмकृितमɋही।  
िविवधसӦिवशेषिनरϜतरा पुलिकतवे भृशं समर̌त॥  
इस पंिɷयोπंारा उसका सुशासन, जनता के мित सौहादɋ और 

कतɋҡद ʔ आदशɋ मूितɋ мतीत होती है। 
कुछ इितहासकारो ंके मतानुसार हȬरहर िπतीय यह कंपराय से 

अलग ҡिɷ थी। िकंतु इस काҡ मɔ कंपराय को हȬरहर इस नाम से 
ӟҷतः  िनदɕȭशत िकया है। 'हȬरहरा΂जमेव समाȭलȭखतम्' यह पंिɷ 
उसीको दशाɋती है। अतः  िπतीय हȬरहर यही कंपराय था इस मत को 
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अȭधक पҷुी िमलती है। 
'मधुरा िवजयम्' यह महाकाҡ का शीषɋक मधुरा पर िवजय के 

साथ अЏाय पर Џाय कȱ, बुराई पर अ˴ाई कȱ, अधमɋ पर धमɋ कȱ 
िवजय सुझाता है। इस महाकाҡ मɔ महाकाҡ के सभी लʔण घिटत 
होते है तथा इितहास को भी साझा करने मɔ यह महͷपूणɋ भूिमका 
िनभाता है। तͧाȭलन мथा-परंपरा, रीित- Ȭरवाज, समाजजीवन, 
राजकारण, राजҡवәा, यԘुद, शासन आिद का भी यह महाकाҡ 
दपɋण мतीत होता है। दȭʔण मे िहंद ु साѼा̌ कȱ नीवं रखने का 
इितहास इस काҡ से आरेȭखत ɨआ है। परकȱय दासता से मुिɷ, 
Ӫसंӎृित, Ӫधमɋ कȱ रʔा, мजािहत, राҷɌ ो͹ान, मҕूो ंकȱ रʔा, 
संӎृित कȱ पनुәाɋपना यह 'मधुरािवजयम्' के мाणतͷयɷु िबंद ू
हमे िवजयनगर साѼा̌ के गौरव का तथा भारतीय संӎृित कȱ रʔा 
का ऐितहाȭसक महͷ बताते है। 
संदभɋसूȭच - 
1)  मधुरािवजयम् (भावмकाȭशकाʩҡाʩासमलʼृतम्) ҡाʩाता - पोतुकुȮ˲    

सुјӲاशाӕी 
2)  िवजयनगर साѼा̌ Wikipedia 
3)  मधुरािवजयम् - मराठी िवҮकोश 
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वाҔीिक रामायण मɔ नाȬरयाँ 
डॉ. पूȭणɋमा ȭसंह राना 

 
महिषɋ वाҔीिक πारा िवरȭचत 'रामायण' हमारी мाचीन 

भारतीय संӎृित का मूलाधार है। यह हमारे भारत वषɋ का राҷɌ ीय 
आिदकाҡ' है। रामायण पद 'रामӦ- अयनम से िनिमɋत है, इसका 
अथɋ है- 'राम का मागɋ या राम के जीवन को мकाȭशत करन ेवाला ।' 
Ӫयं јӲा न ेइसे आिदकाҡ से सѰोȭधत िकया है यथा- 

“आिदकाҡिमदं राम Ήिय सवɍ мितिҽतम"1 
यह नैितक तथा धािमɋक आदशɜ का भؤार होने के साथ-साथ 

मानवीय मूҕो ं से अलʼृत समाजशाӕ भी है। इसमɔ सहӧो ं
शताȮюयो ं पूवɋ के भारतीय जीवन यापन का रोचक वृͱाϜ िनिहत 
है। इसमे महिषɋ वाҔीिक πारा तͧालीन परѪराओ,ं धारणाओ,ं 
भावनाओ ंतथा आकाˆाओ ंका सजीव ȭचΆण िकया गया है। अतः  
यह мाचीन भारतीय सџता और संӎृित कȱ अमूҕ िनȭध है। 

िकसी समाज कȱ सџता का स˲ा मापदؤ नारी कȱ Ȯәित 
को माना जाता है। महिषɋ वाҔीिक न े अपने इस महाकाҡ मɔ 
कथानक के мवाह मɔ अनेक әानो ं पर नारी के यथाथɋ Ӫɤप का 
उҗेख िकया है। ȭजसके कारण हमारे समʔ नारी के गुण-दगुुɋण, 
महͱा दबुɋलता आिद मानवीय मूҕो ंका िमȭҪत  Ӫɤप उपȮәत हो 
जाता है। इस सϰभɋ मɔ अϜः  साʙ कȱ ɠिҷ से नारद मुिन πारा 
वाҔीिक के समʔ सीता के उदात् चȬरΆ  का उҗेख िकया गया 
है।2  इस ɠिҷ के समाज मɔ नारी के мमुख ɤप से तीन अˎ माने 
गए हɗ-(1)कЏा (२) पͻी (3) माता। 
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इन अˎो ंका िवҭेषण करना समीचीन мतीत होता है। साथ 
ही समाज मɔ мचȭलत धारणाएं भी नारी जीवन को мभािवत करती 
रही हɗ। 

(1) कЏाΉ -   आज कȱ भाँित रामायण काल मɔ भी कЏाओ ं
को  माˎȭलक तथा उनकȱ उपȮәित को शुभ शकुन माना जाता 
था। इस सϰभɋ  मɔ रामायण मɔ अनेक उदाहरण िमलते हɗ यथा - 
राम के वन से  वापस लौटने पर अयोφा मɔ कुमारी कЏाओ ंπारा 
Ӫागत िकया जाना1, राम के रा̌ाȭभषेक के  समारोह मɔ आठ सुϰर 
कЏाओ ंका उपȮәत होना2 आिद ।  इन उदाहरणो ंसे यह अनुमान 
लगाया जा सकता है िक रामायण काल मɔ कुमारी कЏाओ ंका पूजन 
िकया जाता था  तथा  उनकȱ उपȮәित शुभ मानी जाती थी । 
रामायण काल मɔ पΆुी के उ;Ͽ होने पर माता िपता πारा Ӫयं को 
सौभाؠशाली माना  जाता था । इस सϰभɋ मɔ राजा जनक को सीता 
कȱ мािа होने पर उनके सुख सौभाؠ मɔ वृिή होने का उҗेख 
िमलता है ।3 पΆुी के कЏादान को अिनवायɋ तथा धािमɋक कͱɋҡ 
माना जाता था ।4 अतः  ऐसा мतीत होता है कȱ पΆुी का उ;Ͽ होना 
हषɋ कȱ बात थी। 

(ⅰ ) ȭशʔा-    रामायण काल मɔ पΆुी को िववाह से पूवɋ 
समȭुचत ȭशʔा мदान कȱ जाती थी। इस सϰभɋ मɔ अनेक उदाहरण 
िमलते हɗ ȭजनसे यह अनमुान लगाया जा सकता है िक ȭӕयो ंकȱ 
सामाȭजक Ȯәित उͧषɋ पर थी। यथा- सीता πारा सϻोपासना मɔ 
राजकȱय कायɜ मɔ त;र होना 5,तारा πारा मϢो ंका जानकार होना6, 
राजकȱय कायɜ मɔ पित का साथ देने हेतु राजधमɋ के ̆ाता के ɤप मɔ 
सीता का वणɋन।7 देवासुर संʱाम मɔ राजा दशरथ के мाणो ंकȱ रʔा 
करने के सϰभɋ मɔ कैकेयी का वणɋन1 आिद। यहाँ ӟҷ हो रहा है िक 
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ȭӕयो ं को कमɋकाؤ, नैितक तथा ҡावहाȬरक ȭशʔा, राजधमɋ, 
सˎȰत-नृ́ , सैЏ आिद कȱ ȭशʔा мदान कȱ जाती थी।रामायण 
काल मɔ कुमारी कЏाएं पदɕ जैसे  िनयϢण अथवा औपचाȬरकताओ ं
के बϹनो ंसे मɷु रहती थी। वे नगर के उμानो ंमɔ सुसȮ̀त होकर 
सायंकाल मɔ Ѡमण करने जाती थी।2 ऐसा उҗेख мाа होता है। 

(2)पͻीΉ– कЏा िववाह के बाद ‘वधु’ का पद ʱहण करती 
थी यथा –“उӴत े पितगहृात ् पितगहृम ् इित वधू:।“ नविववािहता 
होने के कारण पित के घर मɔ वह  कुछ समय अजनबी के समान 
रहती थी । धीरे-धीरे पȬरवार के सदӦो ं के мेम और ӝेह से वह 
घुल-िमल जाती थी। इस काल मɔ सास-ससुर और पुΆवधु के बीच 
िनतांत ӝेह ȭसɷ सѰϹ िदखाई देते है। दशरथ और कौशҕा 
आिद रािनयो ंका अपनी पुΆवधुओ ंके мित हािदɋक और िनبल ӝेह 
था।  

(i)कतɋҡ– महिषɋ वाҔीिक के अनुसार, “पित ही पͻी कȱ 
एकमाΆ शरण है।“3अत: पͻी कȱ एकाȮϜक िनҽा और सेवा भावना 
ही उसका परम कतɋҡ है। अभूषणो ंसे अȭधक पͻी कȱ शोभा पित 
से होती है। वह पित के िबना नही जीिवत रह सकती।4 अत: पͻी 
πारा पित कȱ सेवा करना ही सनातन धमɋ है।  

(ii)अनशुासन तथा आ΂΄ाग - रामायणकालीन समाज पͻी 
से कठोर अनुशासन तथा अ΂΄ाग कȱ अपेʔा रखता था। इस 
सϰभɋ मɔ पित के आचरण के िवषय मɔ अनुसुइया πारा सीता के 
समʔ िवӒृत चचाɋ कȱ गयी है।1 ȭजससे यह अनुमान लगाया जा 
सकता है िक पͻी मɔ अ΂΄ाग और अनुशासन होना अिनवायɋ था। 

(iii)पितҢता - रामायण मɔ мाय: सभी әलो ंपर साωी तथा 
पितҢता  नाȬरयो ंका वणɋन िमलता है। जैसे- इ϶ कȱ पͻी शची, 
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राम कȱ पͻी सीता, इसी мकार अिहҕा, अनसुूयाआिद। इस सϰभɋ 
मɔ दशरथ के πारा कौशҕा के мित कथन िमलता है िक कौशҕा 
सी आदशɋ नारी मɔ दासी, सखी, पͻी, बहन और माता सबके एकΆ 
दशɋन िकये जा सकते हɗ।2आिद। अतः  यहाँ यह ӟҷ होता है िक 
мायः  पͻी πारा पितҢत धमɋ का पालन करना सवɚपȬर माना  जाता 
था। 

(iv)शारीȬरक आकषɋण– रामायणकाल मɔ ȭӕयो ंमɔ नैितक गुणो ं
के अितȬरɷ शारीȬरक आकषɋण कȱ भी अपʔेा कȱ जाती थी। वह 
युग सुϰȬरयो ंका युग माना जाता था। इसके अनेक उदाहरण िमलते 
है यथा-सीता, कैकेयी, रѴा, मेनका, अिहҕा आिद। महिषɋ 
वाҔीिक ने ȭӕयो ंके अंगो कȱ तुलना िकसी अЏ नारी से न करके 
पӃुो,ं पҗवो,ं पशु   पȭʔयो ं के अंगो ं से कȱ है। यथा- تामा3, 
वपुҭाφा4, कȬरकराकरौ5, कदलीकाؤसɠशौ ।6आिद। इसके 
अितȬरɷ वाҔीिक  के अनुसार ӕी का समӒ आकषɋण तभी पूणɋ 
और साथɋक है जब वह ɪदय से उदार और Ӫभाव से भी सुϰर हो।  
अतः  ऐसा अनुमान लगाया जा सकता है िक रामायणकाल मɔ नाȬरयाँ 
शरीȬरक ɤप के साथ-साथ चाȬरिΆक तथा Ӫभाव से भी सुϰर थी।   

(V) दҷु नारी का पȬर΄ाग -रामायण काल मɔ दҷु नारी का भी 
उҗेख िमलता है। इसे दो वगɜ मɔ बाँटा जा सकता है- 

१ .  जो ȭӕयां पित πारा अपनी दҦुȬरΆता  के कारण ΄ाग दी 
गयी थी तथा एक िनȭҦत अवȭध के बाद पनुः  ʱहण कर 
ली जाती थी। जैसे- गौतम πारा अपनी पͻी अिहҕा 
का ΄ाग तथा राम  πारा उनके उήार के बाद पुनः  ʱहण 
कर लनेा।  

२.  जो ȭӕयाँ सदा के ȭलए पȬर΄ɷ कर दी गयी हो ंजसैे-
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कैकेयी को राजा दशरथ πारा ΄ाग िदया जाना आिद 
ऐसा राजा दशरथ πारा कथन िमलता है।1 अतः  ऐसा 
अनमुान लगाया  जा सकता है िक समाज मɔ नारी का 
चȬरΆवान होना आवتक माना जाता था।  

 (vi) महΉपूणɋ अȭधकार---- रामायण काल मɔ नारी को कुछ 
महΉपूणɋ अȭधकार भी мाа थे, यथा- 

(क) भरण पोषण का अȭधकार-पित  का सबसे мमुख कतɋҡ  
तथा पͻी का सबसे мमुख अȭधकार था-उसके भरण पोषण  कȱ 
ҡवәा करना। इस  सϰभɋ मे अयोφा कांड मे उҗेख िमलता है 
यथा -  वन गमन के अवसर पर राम के समʔ सीता πारा उनके 
भोजन आिद  कȱ आशा करना2, राम πारा भरत के мित रा̌ कȱ 
ȭӕयो ं के कुशल ʔेम के мसˎ को мҨ पछूना।3  आिद अतः  यहाँ 
ӟҷ हो रहा है िक पͻी का भरण पोषण करना पित का мथम 
कतɋҡ माना जाता था । 

 (4) संपिͱ का अȭधकार ---"आज कȱ भाँित रामायण काल 
मɔ भी ȭӕयो ं को जो धन िववाह के अवसर पर माता –िपता से 
िमलता था वह ӕी धन कहलाता था। इस सϰभɋ मɔ कौशҕा का 
उҗेख िमलता है ȭजसके अनुसार उनके पास एक हजार गाँव थे।4  
आिद –अतः  ऐसा мतीत होता है िक िववाह मे мाа धन पͻी िक 
िनजी संपिͱ मानी  जाती थी ȭजस पर केवल उसी का अȭधकार 
होता था।  

(ग) वैवािहक आȭधकार– रामायण काल मे पȭͻयो ं को 
वैवािहक अȭधकार мाа थे।उनके ȭलए ӟҷ िवधान िदया गया था 
िक उसके ऋतुकाल मे पित को उससे अवت सहवास करना चािहए  
ऐसा न करने वाला पित पापी माना जाता था ।इस संदभɋ  मɔ भरत 
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πारा  “दҷुा΂ा’’1 कहकर उस पित कȱ तीҢ भΌɋना कȱ गई है । 
घ) सहधािमɋक िʉयाओ ंका अȭधकार - रामायण काल के पित 

और पͻी दोनो ं िमलकर कर समӒ  धािमɋक िʉयाएं करते थे।पͻी 
दो ऋणो ं से पित को  उऋण  करने मे सहयोग देती  थी- (1) 
देवऋण  (य̆  आिद πारा), (2) िपतृ ऋण (सϜानो;ादन) यह 
माЏता мचȭलत थी  िक पित पली संयुɷ ɤप से अपना कमɋ फल 
भोगते  है।2  इस सϰभɋ मɔ रामायण मɔ अनके उदाहरण  िमलते हɗ 
यथा- रा̌ाȭभषेक के अवसर पर सीता कȱ रͻजिड़त मूितɋ को  
ȭसंहासन पर बैठाकर य̆ानुҽान पूणɋ कराया जाना3  मू कौशҕा πारा 
Ӫयं ही एक  ӪȮӒ य̆  िकया जाना जबिक उस समय दशरथ 
कैकई को मनाने मे लगे थे आिद।4 अतः  ऐसा мतीत होता है कȱ 
समाज मे पित  पͻी को समान अȭधकार мाа थे। 

अनैितकता का िवरोध करने का अȭधकार -रामायण काल मɔ 
नारी िवनѼता कȱ मूितɋ होने के साथ साथ अपमािनत होने या लांȭछत 
होने पर м̃ȭलत ʉोधािʬ के समान ɤप धारण  कर लेती थी । 
यथा - दशरथ πारा कैकेयी को वर देने मɔ िवमुखता  мकट करने पर 
कैकेयी πारा ʉोȭधत होना5,  शूपɋणखा πारा खर राʔस  को 
अपमािनत करना ʈोिंक वह राम को दंिडत करने मे असफल था।6 

आिद ऐसे अनेक उदाहरण िमलते हɗ।  
3.मातΉृ- мाचीनकाल से ही सी  माЏता мचȭलत है िक पͻी 

के जीवन कȱ गौरवमयी पȬरणित अथवा उसका  पणूɋतम िवकास 
माता बनने पर ही पूणɋ होता है। पΆु мसव  करके  पͻी वाӒव मɔ 
अपन ेपित को ही पुनजɋЋ देती है। इसीȭलये वह धाΆी और जननी 
कहलाती है। रामायण काल मɔ पͻी πारा पुΆ мािа करना वंशवृिή 
तथा सामाȭजक माँग कȱ पूणɋता हेतु आवتक माना जाता था। इस 
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सϰभɋ मɔ रामायण के बालकाؤ मɔ पावɋती का  पुΆ कȱ अȭभलाषा 
से  ȭशव से संयुɷ होने का आʩान वȭणɋत है।1.ȭजसमɔ देवो ंπारा 
िवʴ डाले जान ेपर पावɋती πारा उХे िन: सϜान होने का Ҫाप िदया 
गया था। इससे мतीत होता है िक बाँझ (बϻा) होना अ΄ाȭधक 
िवषाद पणूɋ माना जाता था।2 माता बनना सवाɋȭधक Ҫेҽ माना जाता 
था।  

(i)सुयोؠ सϜान мािа- रामायणकाल मɔ वैवािहक ɠिҷ से वर 
वधु का चयन भावी सुयोؠ सϜान कȱ мािа हेतु िकया जाता है। 
इस सϰभɋ मɔ अनेक उदाहरण िमलतेहɗ , यथा राʔस सुमाली πारा 
अपनी पुΆी कैकसी से मुनीҮर िवҪवा को पित बनाने तथा तेजӪी 
पΆु мािа करने का वणɋन3  वानर राज केसरी कȱ पͻी अंजना से 
वायुदेव πारा पΆु мािа का वणɋन 4 आिद। अत: ऐसा мतीत होता है 
िक रामायण काल मɔ ӕी पɣुष केवल सुयोؠ सϜान कȱ इ˴ा से 
समागम  करते थे, तथा अЏ समय јҀचयɋ, सयंम िनयम का 
पालन करते थे। 

(ii) मनोवाȭंछत सϜान мािа- उस काल मɔ मनोवांȭछत संतान 
हेतु  नारी के आचार-िवचार कȱ आ΄ȮϜक शुήता को мमुख माना 
जाता था। इस सϰभɋ मɔ कتप πारा अपनी पͻी  िदित से िनयत 
समय तक आचार कȱ शुήता भंग न करने तथा  उͱम सϜान мािа 
का उҗेख िकया गया है।1 ȭजससे यह ӟҷ होता है िक मनोवांȭछत 
सϜान कȱ мािа हेतु आ΄ȮϜक शήुता पर िवशषे φान िदया जाता 
था। 

 (iii)सϜान के Ȯաत िनبल мेम- महिषɋ वाҔीिक न ेमातΉृ 
мेम को िदखाने के ȭलये उसकȱ तुलना गौ से कȱ है, इस  सϰभɋ मɔ 
रामायण के अयोφा काؤ मɔ वन गमन के अवसर पर कौशҕा 
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πारा राम के पीछे अनुगमन करने का मािमɋक वणɋन िमलता है।2  
ȭजसमɔ गाय πारा बछड़े के पीछे-पीछे चलने कȱ िʉया कȱ तुलना 
कौशҕा से कȱ गयी है। यहाँ माΆ мेम का स˲ा आदशɋ पȬरलȭʔत  
हो रहा है। रामायणकाल से माता पाȬरवाȬरक जीवन का के϶ िबϰ ु
थी तथा माता के мित पΆुो ंके ӝेह और आदरपूणɋ भाव थे।  

4.अтरा तथा वैتा वगɋ-रामायण मɔ अтराओ ंका बार- बार 
उҗेख िमलता है। सामाЏत: वे  गȭणकाओ ंवारांगनाओ से ȭभϿ 
नही थी । पौराȭणक ɠिҷ से अтराओ ंकȱ उ;िͱ समुν मϮन से 
ɨई, परϜु उनको न देव और न दानव ही  पͻी ɤप मɔ ʱहण करने 
को तैयार ɨये। ȭजससे वे  साधारणा: (सबके ȭलये सुलभ) ȭӕयाँ बन 
गयी ऐसा उҗेख बालकाؤ मɔ िमलता है।3 

अтराओ ंकȱ वैتावृित रѴा-रावण-мसंग से ȭसή होती है। 
ȭजसमɔ रावण का कथन िमलता है िक अтराओ ंका कोई पित नही 
होता। 1 अтराएं नृ΄ गान मɔ दʔ होती थी तथा ऋिष–मुिनयो ंके 
संयम को भंग करने के ȭलये िनयुɷ कȱ जाती थी। रामायण мाचीन 
भारतीय इितहास मɔ सѴवत: पहली रचना है , ȭजसमɔ वैتा वगɋ को 
राजकाज मɔ सȮѷȭलत िकया गया है तथा उХɔ राजकȱय Ӫीकृित भी 
िमली। इस सϰभɋ मɔ अयोφानगरी को कहा गया है- गȭणकावर- 
शोȭभता।2  तथा सामाЏ वैتाओ ं के ȭलए ɤपाजीवाः  3  शю 
мयɷु ɨआ है। इस мकार अनेक उदाहरण िमलतɔ है ȭजनसे अनुमान 
लगाया जा सकता है िक राजाओ ं के संरʔण मɔ तथा राजकȱय 
मनोरंजन मɔ भी वैتाएं सȮѷȭलत थी।  
5. सामाज मɔ мचȭलत परѪाराएं तथा धारणाएं- 

रामायणकालीन समाज का नारी के мित ɠिҷकोण िवȭभϿ 
पहलुओ ं से िनधाɋȬरत होता था, ȭजसके कारण समाज मɔ अनेक 
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धारणाओ ंतथा परѪराओ ंका उζव ɨआ । 
(I ) सती мथा–रामायणकाल मɔ सती мथा мचलन मɔ नही थी 

इस संदभɋ मे  केवल एक ही उदाहरण देखने को िमलता है यथा– 
राजिषɋ कुशωज कȱ पͻी πारा शव के साथ Ӫयं को अिʬ मɔ 
समिपɋत कर देना।4  यμिप िवधवाओ ं πारा पित शोक मɔ мाण 
΄ागने के कई उ΢ार कही-ंकही ंिमलते है परϜु  कोई ऐसी वाӒिवक 
घटना घिटत नही ंɨई है। िवधवाओ ंπारा  सवɋΆ एकाकȱ िवरहपणूɋ 
जीवन जीन ेका ही वणɋन мाа होता है।  

(iii) पदाɋ мथा - रामायण काल मɔ पदाɋ мथा अिनवायɋ नही 
थी" इस सϰभɋ मɔ अनके उदाहरण िमलते हɗ, यथा- भरत πारा राम 
को वापस लौटान ेहेतु साथ गयी िवशाल सेना  मɔ माता सिहत अनेक 
ȭӕयो ंका सȮѷȭलत होना,3  सीता πारा वन गमन के समय घूं घट न  
करना, इस सϰभɋ मɔ यήुकाؤ मे  राम πारा िवӒृत उҗेख िकया 
गया है।4  जबिक राʔस  कुल मɔ पदाɋ мथा мचȭलत थी (ⅱ) 
पुनिवɋवाह-सामाЏतः  रामायण काल मɔ नाȬरयाँ िवधवा होने पर 
पुनिवɋवाह नही ंकरती थी और समӒ जीवन वैधҡ कȱ ̏ाला मɔ 
ʔीण कर देती थी। िकϜु वानरो मɔ िवधवा के पनुिवɋवाह का мचलन 
था इस संदभɋ  मɔ बाली कȱ मृ́ ु के पҦात तारा πारा सुʱीव का 
वरण करने का उҗेख िमलता  है।1  इसी мकार राʔसो ं मɔ भी 
पुन िवɋवाह के कई उदाहरण िमलते  है, यथा- रावण के अϜः परु मɔ 
अनके नाȬरयो ं (िवधवाओ ं ) का रखा जाना2 आिद। ȭजससे  यह 
अनमुान  लगाया जा सकता है िक सवɋΆ  तो नही ंिकϜु कुछ- कुछ 
कुलो ंमे पुनिवɋवाह  мचȭलत था। इस संदभɋ मे रावण कȱ मृ́ ु के  
बाद मϰोदरी  πारा िवलाप िमलता है।5 अतः  ऐसा мतीत होता है 
कȱ पदाɋ мथा सामाЏ जनता मे तो नही ं мचȭलत थी िकϜु राʔस 
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तथा वानर कुल मे इसका мचलन अिनवायɋ ɤप से था। 
मांगȭलक अवसरो पर िवधवा उपȮәित सवɋमाЏ- 

रामायणकालीन समाज मɔ िवधवा कȱ उपȮәित अशुभ मानी 
जाती थी। व ेसावɋजिनक ɤप से समाज मɔ मांगȭलक कायɜ मे भाग 
लेती थी। इस संदभɋ मɔ रामायण के अनेक әानो पर वणɋन िमलते 
है। यथा – राम के वन से वापस आने पर िवधवा माताओ ंसिहत 
उनका Ӫागत – सͧार िकया जाना 1, रा̌ाȭभषेक के अवसर पर 
सीता का ɦंगार िवधवा सासो πारा िकया जाना,2 आिद। अत: यह 
अनमुान लगाया जा सकता है िक िवधवाओ ंकȱ उपȮәित अशुभ 
नही मानी जाती थी।  

अत: उपयुɋɷ समӒ िववरण से यह अनुमान लागाया जा 
सकता है िक रामायण काल मे नाȬरयो ंकȱ Ȯәित सामाЏत: सुखद 
थी। तͧालीन पȬरȮәितयो ंमɔ नारी को कЏा, पͻी, माता, िवधवा 
और वैتा के ɤप मɔ समӒ अȭधकार तथा सुिवधायɔ мाа थे और 
इनअȭधकारो ं के साथ वे अपने पȬरवार तथा समाज के दाियΉो ंका 
भली भाँित िनवाɋह कर रही थी। आज के सϰभɋ मɔ अनुसुया, सीता, 
सुनयना, िΆजटा, कौशҕा आिद रामायणकालीन नाȬरयो ंके आदशɜ 
का पालन सामाȭजक ɠिҷ से िकया जाना महΉपूणɍ हो गया है 
ʈोिंक कही ं  न कही ंहमारे गृहә तथा सामाȭजक जीवन मɔ ऐसी 
घटनायɔ िवघिटत हो रही ं है। अत: इनमɔ सϜुलन बनाये रखते ɨये 
अपन ेचȬरΆ और नैितक मूҕो ंकȱ रʔा करना अपेȭʔत है इसȭलये 
हमɔ पाҦा΄ संӎृित कȱ अपʔेा अपनी संӎृित को आगे बढ़ाने का 
мयास करना चािहए। फलӪɤप नारी के महΉ को दशाɋती ɨई यह 
उिɷ सवɋΆ साथɋक ȭसή होती है, यथा – यΆ नायɋӒ ुपूजϜे रमϜे 
तΆ देवताः 3 
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वैिदक सािह΄ मɔ नारी - एक अनशुीलन 
 

वीना रानी 
आचायाɋ संӎृत राजकȱय ӝातकोͱर महािवμालय, िहसार। 
 
वेद हमारे мाचीन धमɋ ʱंथ हɗ। भारतीय संӎृित मɔ  जो  मूल 

ɤप से धािमɋक िनҽा देखी  जाती है उसका मूल ӧोत वेदो ं मɔ ही 
िनिहत है। वेदो ंमɔ ही भारतीयो ंके जीवन दशɋन का मҕू ȭछपा ɨआ 
है।  यह संसार कȱ सबसे мाचीन रचना है। भारतीय समाज मɔ नारी 
कȱ Ȯәित मɔ ȭजतना आरोह-अवरोह होता रहा है, संभवतः  िवҮ के 
इितहास मɔ िकसी दसूरे समाज मɔ यह Ȯәित देखन े को नही ं
िमलेगी।वैिदक काल मेँ  ӕीयो ँकȱ Ȯәित सवɚ˲ बताई गई है। िहंद ू
जीवन का ɠिҷकोण नारी के мित इतना सѷानपूणɋ और गौराȭВत 
रहा है िक नारी को ही सџता का ӧोत, संӎृित का िनमाɋता व 
सामाȭजक जीवन का आधार माना गया है। हमारी मौȭलक 
सामाȭजक ҡवәा मɔ ȭӕयो ंको सुख, संपिͱ, ̆ान और शिɷ का 
мतीक माना गया है। ȭजसकȱ अȭभҡिɷ के ɤप मɔ लʗी, सरӪती 
और दगुाɋ कȱ पूजा कȱ जाती रही है। ӕी को पɣुष कȱ अधाɍिगनी के 
ɤप मɔ әान िदया गया है । 

वैिदक काल मɔ नारी : विैदक काल नारी आदशɋ से यɷु रहा है 
िक नारी पɣुष कȱ мवृिͱ है । ȭजसके िबना वह जीिवत नही ं रह 
सकता। इस काल मɔ ȭӕयो ंको ȭशʔा, धमɋ, राजनीित और संपिͱ मɔ 
पɣुषो ं के समान अȭधकार мाа थे। अथɋवेद मɔ कहा गया है िक 
नववधू तू ȭजस घर मɔ जा रही है वहां कȱ तू साѼा̆ी है तेरे Үसुर, 
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सास, देवर और अЏ ҡिɷ तुझे साѼा̆ी समझते ɨए तेरे शासन मɔ 
आनंिदत हो1। इसी мकार ऋेآद मɔ भी ӕी और पɣुष को धािमɋक 
अनҽुानो ंकȱ पूितɋ मɔ समान अȭधकार िदए गए हɗ। इस युग मɔ ȭӕयो ं
को ȭशʔा और शाӕो ं के अφयन का पूणɋ अȭधकार мाа था और 
िववाह के समय ӕी कȱ इ˴ा को सबसे अȭधक महΉ िदया जाता 
था। धमɋ कायɋ मɔ ӕी का महΉ इतना था िक िबना पͻी के न तो 
धािमɋक संӎार पूरे िकए जा सकते थे और न ही Ӫगɋ कȱ мािа कȱ 
संभावना कȱ जा सकती थी।वेदो ंमɔ नारी करणीय कमɜ कȱ िवशाल 
Ҫृङ्खला है। अथवɋवेद मɔ јӲ ऋिष јӲौदन नामक देवता को नारी 
के कतɋҡो ंका संकेत करते हɗ-गृहपिͱ कायɋवश घर से बाहर जाये भी 
तो शीʸ ही लौट आये, ʈोिंक उसके ȭसर पर तो कमɜ का बड़ा भार 
लदा है। यह नारी य̆ीय कमɜ को Ӫीकार करे तथा बुिήमती होती 
ɨई अशुभ कमɜ का पȬर΄ाग कर डाले।"  

वैिदक समाज मɔ सबसे अȭधक सѷािनत पद उन ऋिषयो ंका 
था ȭजХोनंे अपने इस उदाͱ јӲ̆ान को भाषा мदान कȱ थी। इХɔ 
मंΆ ɠҷा कहा जाता था और यह बड़े गौरव कȱ बात है इन मϢ 
रचनाकारो ं मɔ वे नाȬरयां भी सȮѷȭलत है ȭजХɔ јӲवािदनी या 
ऋिषका के नाम से संबोȭधत िकया गया है। ऋेآद मɔ इस мकार कȱ 
बीस ऋिषकाओ ं के नाम आये है ȭजनमɔ अपाला, घोषा, इ϶ाणी, 
देवयानी, लोपामνुा, वांगामृणी, िवҮवारा आिद мमुख हɗ। इस мकार 
के अनेको ंउदाहरण мाа होते हɗ िक ȭӕयां उस समय कȱ мचȭलत 
िवμा परा एवं अपरा दोनो ंमɔ िनӀात थी। јӲिवμा का अपूवɋ ̆ान 

                                                
1 अथवɋवदे, 14.14 
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रखन ेवाली उमा हेमावती ने तो अिʬ, वायु और इ϶ािद देवताओ ंको 
јӲ̆ान мदान िकया था1।   

इस यगु कȱ अनेक िवदषुी मिहलाओ ंके उҗेख से ̆ात होता 
है िक इस समय पदाɋ мथा जैसी कोई िवशेषता नही ंथी। ȭӕयो ंको 
Ӫ˴ंदतापूवɋक िवचरण करने और सामाȭजक संबंधो ं कȱ әापना 
करने के अȭधकार мाа थे। यμिप िवधवा िववाह पर भी कोई 
िनयंΆण नही ंथा। लेिकन संभवतः  ȭӕयाँ Ӫयं ही ऐसे िववाहो ंको 
мोΌाहन नही ंदेती थी। िववाह केवल पȬरपʎ आयु मɔ ही होते थे व 
कभी-कभी तो ȭӕयां अपनी इ˴ा से संपूणɋ जीवन јӲचारी रहकर 
ही ҡतीत कर देती थी।ं समाज मɔ ȭӕयो ंका अपमान करना सबसे 
बड़ा पापा था व ȭӕयो ंकȱ रʔा करना सबसे बड़ी वीरता थी। वैिदक 
काल मɔ सभी ʔेΆो ंमɔ ȭӕयो ंका әान पɣुषो ंके समान था2। 

वैिदक काल मɔ ȭӕयां वेदो ंका अφयन करती थी।ं ऋेآद के 
मंΆो ं कȱ पंिडता युवती को वह वृची कहा जाता था। यजुवɕद कȱ 
कठशाखा का अφयन पूणɋ करने वाली ӕी कठी कही और 
आȮрला के ҡाकरण मɔ पारंगत युवती को आȮрला कहा गया है। 
वेदो ंकȱ मीमांसा जैसे दɣुह एवं नीरस िवषय मɔ छाΆाएं ɤȭच लतेी 
थी। काशकृΌनी नामक िवदषुी ने मीमांसा पर एक पुӒक ȭलखी 
थी। जो छाΆाएं इस पӒुक का अφयन करती थी उХɔ काशकृΌना 
कहा जाता था। वैिदक सािह΄ के अφयन के अितȬरɷ कЏाओ ं
को गȭणत, आयुवɕद, संबȭधत नृ́  तथा िवȭभϿ ȭशҍ कलाओ ंकȱ 
ȭशʔा दी जाती थी। ऐसा कहा जाता है िक सृिҷ का мारंभ करने के 

                                                
1 आЮे, डा мभा, भारतीय समाज मɔ नारी, पҽृ 16 
2 गुаा, डा. सुभाष चंν, कायɋशील मिहलाएं एवं भारतीय समाज, पҽृ 58 
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ȭलए мजापित ने अपने शरीर को दो भागो ं नर व नारी मɔ िवभɷ 
िकया। इसीȭलए पͻी को अήाɍिगनी कहा जाता है। м΄ेक धािमɋक 
अनҽुान मɔ पͻी पित के साथ भाग लेती थी अतः  उसे सहधिमɋणी 
भी कहा गया है। शतपथ јाӲण के अनुसार कोई भी य̆ पͻी कȱ 
उपȮәित के िबना पूणɋ नही ंहो सकता था1। 

 महामाЏ शंकराचायɋ का यह कथन "नरक का एकमाΆ πारा 
ʈा है? नारी2।" उनका मानना है नारी केवल भोग-िवलास िक वӒु 
नही अिपतु नारी को उХोनेँ  माया के ɤप मेँ  दशाɋया है । 

мȭसή वेदभाӊकार सायणाचायɋ का यह कथन "ӕी और शνू 
को ̆ानापʔेा होने पर भी उमनयन संӎार के आयेؠ होन ेके कारण 
उХɔ वदेो ं के अφयन का अȭधकार नही ं है3। या तो तͧालीन 
समाज कȱ माЏता है या िफर इन िवπाЋूधɋЏो ंकȱ कुҽा या आʱह 
के μोतक है। वӒुतः  भारत मɔ एक ऐसा युग आया ȭजसमɔ नारी 
мतािड़त, उपȭेʔत व अपमािनत होती रही। िविवध мकार से ӕी 
जाित का अवमҕून होता रहा।  कुिटलता, ʉूरता, कामुकता, 
मुखɋता आिद दोष ӕी के Ӫाभािवक दोषो ंमɔ पȬरगȭणत कर िदए गए 
थे। पȬरणाम यह था िक मनӤृुित जैसी мमाȭणक Ӥृितयो ं मɔ भी 
नारी мशंसा के साथ नारी कȱ िविवȭध िनंदा से भी ɠिҷगोचर होती 
है4। उϿीसवी ंशताюी मɔ जब Ӫामी दयानंद सरӪती का पदाɋपण 
ɨआ तब नारी जाित को सबल सहारा िमला। Ӫामी दयानंद 

                                                
1 आЮे, डा. мभा, भारतीय समाज मɔ नारी, पҽृ 17 
2 πारं, िकमेकं नरकӦ, नारी। 
3  तैितरीय संिहता सायणभाӊभूिमका 
4 डा. िवʉम कुमार, नविनबंधӒबक, वैिदक नारी, पҽृ 71 
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सरӪती ने वैिदक мमाणो ं से नारी कȱ мशंसा, मिहमा व उसके 
अȭधकार वȭणɋत िकए। वेदो ंके अφयन से यह बात स΄ ȭसή होती 
है। वदेो ंमɔ नारी कȱ छिव अित ӟҷ है। माता, बहन, पͻी व पΆुी 
के ɤप मɔ नारी के चार भेद мमुख हɗ। वेदो ंमɔ इन सबकȱ मिहमा का 
उҗेख है। उषा, आपः , अदीित, सरӪती आिद वेदवȭणɋत देिवयो ं
के Ӫɤप नारी क िविवध माहा΃ को वȭणɋत करते हɗ। ऋेآद मɔ 
पͻी को ही घर कहा है। 'जायदेӒम'्1 ।" यजुवɕद मɔ नारी को 
राҷɌधारियΆी कहा है। 'पुरȮϹयɚषा'ं2। " ӕी ही јӲा है। ऐसा 
ऋेآद मɔ वȭणɋत है। 'ӕी ही јӲा बभूिवथ'3 ।' ȭӕयो ंके ȭलए य̆ 
का अȭधकार भी वदेो ं मɔ ӟҷ है। 'य̆ं दधे सरӪती।, शुήा पूता 
योिषतो यि̆या इमा'4। यजुवɕद के अनसुार नारी Ӓुितयोؠा, 
रमȭणया, Ӫीकरणीयां, कमनीया, आҜाद काȬरणी, μुितमित, 
अिदित, िव̆ा, पू̌ तमा एवं बɨҪुता होती है। अथवɕद मɔ कहा है 
िक हे राजन्। यह ӕी कुलपालियΆी है 'एषा त े कुलपा राजन'्5।" 
यह नारी पΆुмसिवΆी होकर महनीय बन जाती है "सुवाना पुΆान ्
मिहषो भवित'6।" नारी पित के πारा पोषणीय मानी गई है। कहा 
गया है िक मेरे साथ रहकर तू दखुी मत हो 'ममेयमӒ ुपोӊा'। 'मा 
ҡितҽा मया सह7।' " दहेजмथा ने नारी को आज बेचारी बना िदया 

                                                
1 ऋेآद, 3.5-34  
2 यजुवɕद, 22-22 
3 ऋेآद, 8.3-11 
4 यजुवɕद 8.14-3 
5 अथवɋवेद 1.4-3  
6 वही 2.63-3 
7 वही 14.52-48 
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है। नाना सुख सुिवधाओ ंकȱ पूितɋ के ȭलए पͻीगृह से धन याचना 
आज мथा बन गई है। इस कुȮΌत мथा को पूणɋ न कर पाने के 
कारण कुमारी कЏा सवɋथा सतायी जाती है। अनेक әानो ं पर 
उसकȱ ह΄ा कर दी जाती है। वेद ने ӟҷ कहा है िक कुमारी कȱ 
िहंसा मत करो। 'मा िहंसीҷ कुमायɋम'्1। " पित के πारा पͻी का 
हाथ उसके सौभाؠ के ȭलए पकड़ा जाता है न िक ताड़न के ȭलए 
'गќृािम ते सौभगΉाय हӒम2्'। " सѪूणɋ जीवन मɔ िवशेषतः  
िववाह के पҦात नारी को अमृत यɷु वातावरण मɔ आरोहण करने 
का उδोधन वदेो ंमɔ उपलѐ है।' सूयɕ अमृतӦ आरोह लोकम्3' । 
Ӫयं पɣुष नारी को अपने से ऊंचा әान мदान करता ɨआ विैदक 
शюो ं मɔ घोषणा करता है िक हे ӕी, तू ऋेآद के समान है, मɗ 
सामवेद ɩं 'सामाहमȮӤ ऋक् Ήम'्4।  मφ युग मɔ नारी को भोؠा 
समझा जाता रहा। मȮुөम सѬदाय ने ӕी के भोؠाΉ को और 
अȭधक Ӫीकारा।  समӒ रीितकालीन सािह΄ को नारी के 
सवाɍगȭचΆण से ही सȮ̀त िकया। परंतु विैदक घोषणा इस िवषय मɔ 
उҗेखनीय है।  'јӲा परं यु̌ ता ं јӲ पूवɋ јӲाϜतोमφतो јӲ 
सवɋतः 5। वेदो ं मɔ नारी कतɋҡो ं पर अनेक मंΆ िमलते हɗ। नारी को 
रा̌ाȭधकाȬरणी के ɤप मɔ वȭणɋत िकया है। वह राजसभा मɔ 
ЏायाȭधҽाΆी बनकर Џाय भी करती है। 'अहं वदािम नते ्

                                                
1  वही 14.1-63  
2 वही 14.1-50  
3 वही 14.1-61 
4 वही 14.2-71 
5 वही 14.1-64  
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ΉंसभायामहΉं वद'1 । नारी को स΄ कȱ िवधाΆी कहा गया है 
ȭजससे ӟҷ है िक वह स΄ का पʔ होती है। 'वेधा ऋतӦ'2 वेद मɔ 
नारी को ̆ान कȱ उपदेҷɌ ी कहा गया है। इससे उसके अφािपका व 
उपदेȭशका होने का संकेत мाа होता है-      'चोदयϜी सूनतृाना ं
चतेϜी सुमतीनाम्'। 'अहमुʱािववाचनी'। 'Ήं िवदथमावदाȭस'3।  

वैधҡ नारी को बेचारी बनाता है। उस समय उसकȱ आंखɔ 
अϹकारावृत होती है। उसका भिवӊ भय, अभाव व अनाҪय के 
समνु मɔ डूबा होता है। समाज कȱ कटु उिɷयां एवं अवांछनीय 
ҡवहार उसे सती होन को мेȬरत करते हɗ। वदे ऐसे समय मɔ नारी 
का पथ мदशɋन करते हɗ। वेदो ंमɔ नारी के गुण बताने के साथ-साथ 
कामना भी कȱ गयी है िक यह नारी को सुȭशȭʔत करे और Ӫयं भी 
रहे। Ӫयं धमɋ का आचरण करे और नारी को भी धमाɋचरण मɔ мेȬरत 
करे। Ӫयं भी мसϿ और सुखी रहे तथा नारी को भी мसϿ और सुख 
мदान करे। गृहपित यह अपना सवाɋȭधक आवتक कतɋҡ समझे िक 
घर मɔ हमेशा पोषण के ȭलये आवتक सामʱी मɔ कमी न हो। 
वӒुत नारी के पालन पोषण का उͱरदाियΉ विैदकाल मɔ पɣुष पर 
होता था। यह घर कȱ शोभा मानी जाती थी।नारी के गुणो ंका वणɋन 
करते ɨए भृآिगरा ऋिष ने अ˴ा वणɋन िकया है। ȭजसमɔ वैिदक 
पήित मɔ एक युवक अपनी जीवन-याΆा कȱ िनिवɋʴ पूितɋ के ȭलये 
अपना एक साथी चुनता है। वह वरणीय कЏा मɔ दो गुणो ंको महͷ 
देता है। वे गुण है-भग, वचɋः । वह कहता है िक मɗ इस कЏा के 

                                                
1 वही 7.39-4  
2 ऋेآद 10.86-10  
3 वही 1.3-11, 10.159-2, 10.85-261  
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अϜः  व јӲा सौϰयɋ को तथा तेजȮӪता को ssआदर से देखता ɩँ 
और वʔृ जैसे माला को धारण करते हɗ, पӃुो ंको लेकर माला बनाते 
है. इसी мकार इस कЏा के िपतृकुलɤप वʔृ से गुणɤपी माला से 
अलंकृत इस कЏा का ʱहण करता ɩँ।  

वӒुतः  वैिदक नारी बेचारी न होकर शिɷमित, गृहाҪम कȱ 
पताका, गृहाҪम ɤप शरीर का मӒक, शΆुओ ं से टकराने मɔ 
वीरांगना है। Ӫयं नारी कȱ उिɷयां वदे मɔ इस мकार है- 'उता 
हमȮӤ वीȬरणी'।' अहं केतरुहं मधूाɋ'। असपͻा सपͻσी1।  संभवतः  
इसीȭलए पित πारा भी पͻी का अनुगामी होना एक әल पर आया 
है। 'तामВितɋӊे सȭखȭभनɋवैآः '2।  न केवल मूल वदेो ं मɔ अिपत ु
वेदांग, उपांग आिद समӒ विैदक सािह΄ मɔ नारी का िदҡ Ӫɤप 
ही мकाȭशत ɨआ है। अवाϜर संӎृत सािह΄ मɔ भी नारी कȱ 
мशंसा ɨई है। वȭशҽ धमɋ सूΆ का िनѨ ҭोक नारी के िवषय मɔ 
उҗेखनीय है। 

'उपाφाद् दशाचायɋः  आचायाɋणा ंशतं िपता । 
िपतदुɋश शतं माता गौरवेणाितȬर˼त'े3 
अथाɋत् आचायɋ उपाφाय से दशगुणा बड़ा होता है। िपता 

आचायɋ से सौगुणा महान होता है माता िपता से एक हजार गुणा 
बड़ी होती है। मनु नारी सѷान करते ɨए आगे कहते हɗ िक -नारी 
साʔात् लʗी गृह दीिа होती है। पुΆो;िͱ, पुΆपालन, लोक 
ҡवहार, धमɋकायɋ, शुҪुषा, काम, Ӫगɋ आिद महΉपूणɋ कायɋ नारी के 

                                                
1 अथɋववेद 20.126-9 
2 वही 14.1-56  
3 वȭशҽ धमɋसूΆ 13-48 
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ही अधीन होत ेहɗ1।  महिषɋ ҡास के मत मɔ ȭजस घर मɔ नारी ह΄ा 
होती है वह घर पापपंक से पंिकल होता है। ӕी को मारने वाले पके 
ɨए फल कȱ तरह डंठल से टूटकर नीचे कȱ ओर िगरते हɗ। ʉोधयुɷ 
ҡिɷ को भी नारी का अिмय नही ं करना चािहए ʈोिंक उसके 
समान बϹु दसूरा कोई नही ं होता। महाभारत मɔ कहा गया है- 
'ȭӕयः  ȭҪयः  गहृӦोɷाः '2।  

बृहत् संिहताकार के शюो ं मɔ ही हम कहना चाहɔगे िक 'जो 
लोग वरैागी होने के कारण नाȬरयो ंके गुणो ंको छोड़कर दोषो ंकȱ ही 
चचाɋ करते हɗ, मेरे मत मɔ वे दजुɋन है नारी के мित कहे गए उनके 
वाʈ सζावना के μोतक नही ं है।  मन ु के कथनानुसार तो- य े
नाȬरया ंपुɣषो ंसे भी अȭधक गुणवाली है3।  

नारी नरक का πार न होकर महान् है, इस तΟ को Ӫयं 
आचायɋ शंकर को भी Ӫीकारना पड़ा है। अपनी माता कȱ मृ́ ु के 
समय माता को शंकराचायɋ πारा мदͱ Ҫήांजȭल ɠҷҡ है- 

'आӒा ंताविदया ंмसूित समय ेदवुाɋरशूल ҡथा 
नɤै˼ ेतनुशोषणं मलमयी शҁा च सांवΌरी। 
एकӦािप न गभɋभारभरण ʌशेӦ यӦा◌ंः  ʔमो । 
दातुं  िनҰृित मѨुतोिप तनयӒӦ ैजनЏ ैनमः 4। 
अथाɋत् мसूित समय कȱ अिनवायɋ शूल ҡथा को रहने दɔ परंतु 

मेरे πारा दु؞पान πारा माता का शरीर शोषण, वषɜ तक मेरे πारा 
मलमΆू के कारण मलयुɷ माता का िबӒर, माता πारा गभɋभार का 
                                                
1 मनӤुृित 3.56, 9.26-27 
2 महाभारत, 5.38-11  
3 बृहत् संिहता, 74.5-6  
4 शंकर िदȮآजयः , अ0-15  
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वहन एवं उसका पोषण आिद अनेक ऋण मुझ पर है। ȭजस माता 
के इनमɔ से एक ऋण से भी उऋण होने के ȭलए यह महान् उϿत 
पΆु असमथɋ है। उस माता को मेरा नमӎार है। इस мकार विैदक 
мमाणो ंसे ӟҷ है िक तͧालीन नारी बेचारी नही ंथी, महान थी। 

 नारी के पास мकृित мदͱ कुछ ऐसे गुण होते हɗ जो केवल 
नारी को ही мाа ɨए है। इनमे महΉपूणɋ गुण है-सेवा भावना। नारी 
ȭभϿ ȭभϿ ɤपो ंमɔ पȬरवार एवं समाज कȱ सेवा करती है। एक माता 
के ɤप मɔ ब˲ो ंकȱ सेवा, पͻी के ɤप मɔ पित कȱ सेवा, बɩ के ɤप 
मɔ पȬरवार के बड़े-बूढ़ो ंकȱ सेवा व पȬरचाȬरका के ɤप मɔ वह समाज 
के दखुी, अपंग व बीमारो ंकȱ सेवा करती है। सेवा करना नारी जीवन 
का Ӫाभािवक भाव है1।  

ӕी व पɣुष पȬरवार ɤपी रथ के दो पिहए हɗ। ȭजनमɔ से यिद 
एक पिहया टूट जाए तो रथ का चलना किठन हो जाता है। नारी का 
काम पȬरवार को बनाना है नर का काम है उसे पȬरवार का पालन 
पोषण करना। पɣुष के जीवन काल मɔ उसका तीन ȭӕयो ंसे घिनҽ 
संबंध әािपत होता है। माता, पͻी और पुΆी। ये तीनो ं ही ȭӕया ं
अपनी अपनी भूिमका का कुशलता से िनवाɋह करत े ɨए लोगो ं के 
आदर, мेम व वाΌҕ कȱ हकदार होती है2।  

महाभारत मɔ अनेक उήरणो ं से पता चलता है िक सामाȭजक 
और धािमɋक ʔेΆ मɔ इस समय तक ȭӕयो ंका पूणɋ अȭधकार बना 
ɨआ था। इस महाकाҡ के अनुशासन पवɋ मɔ भीӈ िपतामह ने 
ȭӕयो ंके мित उ˲ आदरभाव को мदȭशɋत करते ɨए कहा है िक ӕी 

                                                
1 आЮे डा. мभा, भारतीय समाज मɔ नारी, पҽृ 01  
2 आЮे, डा. мभा, भारतीय समाज मɔ नारी, पҽृ 01  
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को सदैव पू̌ मानकर उससे ӝेह का ҡवहार करना आवتक है। 
जहा ंȭӕयो ंका आदर होता है, वहा ंदेवताओ ंका िनवास होता है और 
इसकȱ अनपुȮәित मɔ सभी कायɋ पुا रिहत हो जात ेहै1।  

वेद मɔ यह ӟҷ िनदɕश है िक जो लोग घर मɔ शाȮϜ कȱ इ˴ा 
करते हɗ उХɔ घर के आϜȬरक कायɜ मɔ नारी को महͷ देना चािहये 
और समाज के बाӴ कायɜ मɔ अथाɋत् सभा आिद मɔ पित को सѼाट् 
बनाने का мयास करɔ। अथवाɋ ऋिष कह रहा है िक एक नारी चाहती 
है िक घर मɔ वही सѼा̆ी बनकर रहे, सभा मɔ पित सѼाट् बने।  इस 
мकार आप केवल मेरे ही होओ। औरो ं का नाम भी न लीȭजये। 
आपका झुकाव िकसी अЏ युवती के мित न हो।इस мकार वदे 
कालीन नारी घर और समाज का आभूषण है ।  

 

                                                
1 महाभारत, अनशुासन पूवɋ, 46-5  
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महाकाҡो ंमɔ नारी कȱ िदҡता 
मघेना हषɋवधɋन भ̱ 

संӎृत ȭशȭʔका, अमरावती। 
९४२२९०३१५३ 

 
भारतीय महाकाҡ सािह΄ नारी के िविवध Ӫɤपो ंको उजागर 

करता है। संӎृत सािह΄ मɔ महाकाҡ परंपरा अ΄ंत समήृ रही है। 
कुल िमलाकर संӎृत मɔ दो мमुख महाकाҡ – रामायण (वाҔीिक) 
और महाभारत (ҡास) – मान ेजाते हɗ। इन ʱंथो ंमɔ नारी को शिɷ, 
΄ाग, कɣणा, мेम और नीित कȱ मूितɋ के ɤप मɔ ȭचिΆत िकया गया 
है। नारी केवल कथा कȱ सहायक पाΆ नही,ं बȮ҅ वे समाज को 
िदशा देने वाली आदशɋ ҡिɷΉ भी हɗ। 

यΆ नायɋӒ ुपू̌Ϝे रमϜे तΆ देवताः । (मनӤृुित 3.56)  
अथाɋत् जहाँ नारी का सѷान होता है, वहाँ देवता िनवास करत े

हɗ। 
महाकाҡो ंमɔ नारी कȱ भूिमका 

мाचीन भारतीय सािह΄ मɔ नारी शिɷ और िवμा कȱ мतीक 
रही हɗ। उनकȱ िदҡता केवल सौदंयɋ मɔ नही,ं बȮ҅ उनकȱ 
बुिήमͱा, धैयɋ, नीित और बȭलदान मɔ िनिहत है। इन ʱंथो ंमɔ वȭणɋत 
नारी पाΆ समाज के नैितक मूҕो ं को पȬरभािषत करते हɗ और 
मानवीय संवदेनाओ ंको गहराई से दशाɋते हɗ। 
नारी कȱ िदҡता के उदाहरण 

रामायण कȱ мेरणादायक नाȬरया ं
1. माता अनसूुया – अपने सतीΉ और तपӦा से उХोनंे सीता 
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को नारी धमɋ और ΄ाग का पाठ पढ़ाया। 
वाҔीिक रामायण के अरاकांड मɔ एक अ΄ंत मािमɋक мसंग 

आता है, ȭजसमɔ माता अनुसूया सीता को पितҢता धमɋ कȱ मिहमा 
समझाती हɗ। यह संवाद केवल एक वृή तपȮӪनी के उपदेश का 
नही,ं बȮ҅ दो महान नाȬरयो ं के बीच ̆ान, ӝेह और आदशɜ का 
आदान-мदान है। 
संӎृत ҭोक: 

“साωी वा यिद वा ʉूरा पितं याऽनुवतɋते। 
सा लोके पू̌त े िन΄ं तӦाः  Ӫगɕ परं पदम॥्“ (वाҔीिक 

रामायण, अरاकांड 117.10) 
भावाथɋ: 

चाहे ӕी िकतनी भी कोमल या कठोर Ӫभाव कȱ हो, यिद वह 
अपन े पित के мित िनҽावान रहती है, तो वह संसार मɔ सदैव 
पूजनीय होती है और Ӫगɋ मɔ Ҫेҽ әान мाа करती है। 
संȭʔа कथा: 

जब राम, लʗण और सीता महिषɋ अिΆ के आҪम पɨँचे, तब 
माता अनुसूया ने बड़े мेम से सीता का Ӫागत िकया। उХोनंे सीता 
के तपȮӪनी ɤप को देखकर कहा— 

“हे वधू! तुҀारा सौदंयɋ केवल बाӴ ɤप मɔ नही,ं बȮ҅ तुҀारे 
सतीΉ और पितҢता धमɋ मɔ भी мकट होता है। नारी का स˲ा तेज 
΄ाग, सेवा और धमɋपरायणता मɔ ही िनिहत होता है।“ 

सीता, जो Ӫयं जगत जननी थी,ं सब कुछ जानने के बावजूद, 
अ΄ंत िवनѼता से माता अनसुूया के उपदेशो ं को सुन रही थी।ं 
उХोनंे न केवल Ҫήापूवɋक उनका सѷान िकया, बȮ҅ एक स˲े 
ȭशӊ कȱ भाँित उनकȱ हर सीख को मन, वचन और कमɋ से Ӫीकार 



संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ :: 411 

िकया। 
सीता न ेकहा— 

“माता! मɗ आपके वचनो ंको आदरपूवɋक सुन रही ɩँ। यμिप 
मुझे अपने Ӫामी Ҫीराम कȱ सेवा करने का सौभाؠ мाа है, िफर 
भी आपके मुख से यह धमɋ̆ान सुनकर मेरा ɪदय और अȭधक 
мफुȮҗत हो गया है। नारी के ȭलए उसका पित ही परम देवता है, 
और यही धमɋ मɗ अपने अतंः करण से Ӫीकार करती ɩँ।“ 

सीता कȱ इस िवनѼता और Ҫήा को देखकर माता अनुसूया 
अ΄ंत мसϿ ɨǬ। उХोनंे अपन ेतपोबल से सीता को िदҡ आभूषण, 
उͱम वӕ और सुगंȭधत लेप мदान िकए। 
नारी से नारी का मागɋदशɋन 

यह мसंग केवल एक उपदेश भर नही ं है, बȮ҅ यह ȭसή 
करता है िक स˲ी नारी वह है, जो अЏ नारी को धमɋ, कतɋҡ और 
सतीΉ का सही मागɋ िदखाए। माता अनुसूया, जो Ӫयं तपӦा और 
सतीΉ कȱ जीवंत мितमा थी,ं ने सीता को नारी धमɋ कȱ गूढ़ता 
समझाई। वही,ं सीता न ेभी यह ȭसή िकया िक एक स˲ी नारी कȱ 
महानता केवल ̆ान देने मɔ नही,ं बȮ҅ ̆ान को िवनѼतापूवɋक 
ʱहण करने मɔ भी होती है। 

ȭजस мकार नारी शिɷ और ΄ाग का мतीक होती है, उसी 
мकार उसकȱ सहनशीलता, Ҫήा और िवनѼता उसे और भी िदҡता 
мदान करती है। अनुसूया ने ȭसखाया, और सीता ने पूरे आदर और 
समपɋण के साथ सीखा—यही इस мसंग कȱ सबसे गूढ़ ȭशʔा है। 
2. शबरी – भिɷभाव और Ҫήा कȱ मूितɋ, ȭजХोनंे वषɜ तक राम 

कȱ мतीʔा कȱ और мेम से जूठे बेर अिपɋत कर स˲ी भिɷ का 
उदाहरण мӒुत िकया। 
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3. उिमɋला – लʗण कȱ पͻी, ȭजनका ΄ाग और सहनशीलता 
अिπतीय है। उХोनंे Ӫयं को तपȮӪनी बना ȭलया और अपने 
पित के धमɋ का पालन िकया। 
उिमɋला का ΄ाग और мेरणा 
रामायण मɔ उिमɋला का चȬरΆ अ΄ंत मािमɋक और мेरणादायक 

है। जब लʗण अपन ेभाई राम और भाभी सीता के साथ वनवास 
के ȭलए जाने को तैयार होते हɗ, तब उिमɋला अपन ेपित को रोकने के 
बजाय उХɔ धमɋ के मागɋ पर ɠढ़ रहने कȱ мेरणा देती हɗ। यह мसंग 
यह दशाɋता है िक नारी केवल पित कȱ सहधिमɋणी ही नही,ं बȮ҅ 
उसकȱ पथмदशɋक और संबल भी हो सकती है। 

संӎृत ҭोक: 
“Ӫधमɕ स΄संधӦ पͼाः  Ҫेयो वदाѻहम्। 
यः  Ӫधमɕ Ȯәतो िन΄ं स ग˴΄ͱुमा ंगितम॥्“  
भावाथɋ: 
“मɗ अपने पित का कҕाण चाहती ɩँ और इसȭलए मɗ यही 

कहती ɩँ िक अपने धमɋ पर अिडग रहने वाला ҡिɷ ही उ˲ गित 
को мाа करता है।“ 

संȭʔа संवाद: 
लʗण उिमɋला के पास जाते हɗ और कहते हɗ— 
“देवी! मɗ अपने Ѡाता Ҫीराम कȱ सेवा हेतु वन जा रहा ɩँ। 

तुҀɔ यहाँ महल मɔ अकेले छोड़कर जाना मेरे ȭलए किठन है, परंतु मɗ 
अपन ेधमɋ से िवमुख नही ंहो सकता।“ 

उिमɋला, ȭजनका ɪदय мेम से भरा था, लेिकन ȭजनका संकҍ 
पवɋत कȱ भाँित अिडग था, उХोनंे धैयɋपूवɋक कहा— 

“नाथ! यिद आप आज मेरे ӝेह और मोह के कारण अपने 
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कतɋҡ से िवमुख हो गए, तो मɗ Ӫयं को कभी ʔमा नही ं कर 
पाऊँगी। मेरे ȭलए यह अȭधक आवتक है िक आप अपने Ӫधमɋ 
का पालन करɔ। मɗ आपको रोकंूगी नही,ं बȮ҅ आपको और अȭधक 
ɠढ़ कɤँगी, तािक आप िबना िकसी मोह के अपने कतɋҡ का िनवɋहन 
कर सकɔ ।“ 

लʗण, जो पहले उिमɋला को छोड़कर जाने मɔ संकोच कर रहे 
थे, उनकȱ इन वाणी को सुनकर भाविवभोर हो उठे। उХोनंे कहा— 

“देिव! तुम सचमुच एक महान पितҢता और आदशɋ नारी हो। 
तुҀारा यह ΄ाग और साहस मुझे और भी बल мदान करेगा।“ 

उिमɋला के इस संवाद मɔ यह ӟҷ होता है िक नारी केवल 
कɣणा और мेम का мतीक नही,ं बȮ҅ शिɷ, धैयɋ और मागɋदशɋन 
का भी ӧोत होती है। जब लʗण धमɋसंकट मɔ थे, तब उिमɋला ने 
अपन ेपित को सही राह पर चलने कȱ мेरणा दी। 

रामायण मɔ उिमɋला का ΄ाग अिπतीय है। उХोनंे चौदह वषɜ 
तक अपने पित के िवयोग मɔ रहकर भी न केवल धैयɋ बनाए रखा, 
बȮ҅ मानȭसक तपӦा करते ɨए लʗण को उनके धमɋ से िडगने 
नही ंिदया। यह мसंग यह ȭसή करता है िक एक स˲ी नारी अपने 
पित का संबल ही नही,ं बȮ҅ उसकȱ धमɋगɣु भी हो सकती है। 
4. कैकयी – ȭजХɔ अʜर नकारा΂क ɠिҷ से देखा जाता है, 

लेिकन उनका चȬरΆ नारी कȱ राजनीितक बुिήमͱा और संकҍ 
को दशाɋता है। 

5. कौसҕा और सुिमΆा – मातृΉ और धमɋपरायणता का мतीक, 
ȭजХोनंे अपने पΆुो ंको महान जीवन मूҕो ंका पाठ पढ़ाया। 

6. तारा – वानरराज बाली कȱ पͻी, ȭजХोनंे युή के पҦात् सुʱीव 
को सही मागɋ पर चलने कȱ мेरणा दी और रा̌ को Ȯәरता 
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мदान कȱ। 
जब राम के बाणो ं से बाली का वध ɨआ, तब तारा अ΄ंत 

शोकाकुल हो उठी।ं लेिकन उХोनंे शीʸ ही अपने मनोबल को 
संभाला और सुʱीव को सही मागɋ पर चलन ेकȱ мेरणा दी। उХोनंे न 
केवल सुʱीव को रा̌भार सँभालने के ȭलए мेȬरत िकया, बȮ҅ उХɔ 
मयाɋदा और Џाय का पालन करने कȱ भी सीख दी। तारा का यह 
мसंग यह दशाɋता है िक एक नारी केवल ӝेह और कɣणा का ही 
мतीक नही,ं बȮ҅ धैयɋ, नीित और मागɋदशɋन कȱ शिɷ भी रखती 
है। 

संӎृत ҭोक (वाҔीिक रामायण, िकȭҰंधा काडं 24.8-9) 
“शरीरӦ गुणानां च िन΄ं संयोग-िवयोगयोः । 
अवंت यािन दुः खािन तािन सोढҡतानघ॥“ 
भावाथɋ: 
“हे िनӃाप (सुʱीव)! शरीर और गुणो ंका संयोग और िवयोग 

सदा होता रहता है। इसȭलए जो दुः ख अिनवायɋ हɗ, उХɔ सहन करना 
ही चािहए।“ 

सुʱीव: (शोक मɔ डूब ेɨए) 
“हे देवी तारा! मɗ अपने Ѡाता बाली के िबना Ӫयं को असहाय 

अनुभव कर रहा ɩँ। मुझे समझ नही ंआ रहा िक मɗ इस रा̌ का 
भार कैसे संभालँू।“ 

तारा: (धैयɋपूवɋक सुɦ ीव को समझात ेɨए) 
“हे नाथ! धैयɋ धारण करɔ। यह संसार िन΄ पȬरवतɋनशील है। 

जो आया है, वह अवت जाएगा। बाली कȱ मृ́ ु एक िनयित थी, 
ȭजसे आप रोक नही ंसकते थे। अब आपका कतɋҡ अपने रा̌ और 
мजा कȱ रʔा करना है।“ 
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सुʱीव: (संकोच मɔ) 
“परंतु मɗ अपन े Ѡाता के िबना रा̌ का संचालन कैसे कर 

सकता ɩँ? ʈा мजा मुझे Ӫीकार करेगी?” 
तारा: (नीित और धमɋ कȱ सीख देत ेɨए) 
“राजा वही होता है, जो अपने सुख-दुः ख से ऊपर उठकर мजा 

के कҕाण के ȭलए कायɋ करे। यिद आप शोक मɔ डूबे रहɔग,े तो 
रा̌ अȮәर हो जाएगा। мजा को सुरʔा और Ȯәरता चािहए। 
इसȭलए, हे सुʱीव! अपनी दबुɋलता ΄ागɔ और धमɋपूवɋक शासन 
करɔ।“ 

संӎृत ҭोक (वाҔीिक रामायण, िकȭҰंधा काडं 24.12) 
“धमɕण रा̌मादाय Ӫधमɍ мितपμताम।् 
स च धमɋः  परो लोके पुاҦैव सनातनः ॥“ 
भावाथɋ: 
“रा̌ को धमɋपूवɋक мाа करके, Ӫधमɋ का पालन करɔ। यही 

संसार मɔ परम धमɋ है और यही सनातन पुا है।“ 
तारा कȱ ȭशʔा का мभाव 
तारा के इस мेरणादायक संवाद के बाद सुʱीव ने अपनी 

शोकʱӒ अवәा से बाहर आकर रा̌ का भार संभाला और Ҫीराम 
कȱ सहायता कर राʔसो ंका नाश करने मɔ योगदान िदया। 

इस мसंग से यह ӟҷ होता है िक तारा केवल एक पितҢता 
नारी ही नही,ं बȮ҅ बुिήमान और दरूदशɎ नीित̆ भी थी।ं उХोनंे 
संकट के समय अपने पित को सही मागɋ िदखाया और रा̌ मɔ 
Ȯәरता लाई। यही एक सशɷ नारी का Ӫɤप है, जो संकट के 
समय अपने िववेक से Ȯәितयो ंको संभालती है। 
7. मंदोदरी – रावण कȱ पͻी, ȭजХोनंे सदैव धमɋ कȱ बात कȱ और 
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रावण को उȭचत मागɋदशɋन देने का мयास िकया। उनका चȬरΆ 
नारी कȱ िववेकशीलता और नीित को दशाɋता है। 

महाभारत कȱ мेरणाӧोत नाȬरया ं
1. सुभνा – अजुɋन कȱ पͻी और अȭभमЏु कȱ माता, ȭजХोनंे 

अपन ेपΆु को महायोήा बनने कȱ ȭशʔा दी। 
2. िहिडंबा – भीम कȱ पͻी, ȭजХोनंे अकेले अपने पΆु घटोͧच 

को पालकर महान योήा बनाया। उनका चȬरΆ मातृशिɷ और 
संघषɋ का мतीक है। 

3. ɣȮʆणी – भगवान कृӀ कȱ पͻी, ȭजХोनंे अपन ेिववेक और 
आ΂बल से Ӫयं को एक सशɷ नारी के ɤप मɔ әािपत 
िकया। 

4. स΄भामा – कृӀ कȱ एक अЏ पͻी, ȭजХोनंे नारी के 
Ӫाȭभमान और अȭधकारो ंकȱ रʔा के ȭलए संघषɋ िकया। 

5. उलपूी – अजुɋन कȱ नागकЏा पͻी, ȭजХोनंे अजुɋन को पनुः  
शिɷ мदान कȱ और अपन ेपΆु इरावान को धमɋपथ पर अʱसर 
िकया। 

6. νौपदी – साहस और Ӫाȭभमान कȱ мतीक, ȭजХोनंे अЏाय 
के िवɣή संघषɋ िकया और अपने अȭधकारो ंकȱ रʔा कȱ। 

7. गाधंारी – ȭजХोनंे स΄ और धमɋ के ȭलए अपनी आँखो ं पर 
प̱ी बांधकर जीवनभर आ΂संयम का पालन िकया। 

नारी त ुनारायणӦ अधाɍिगनी Ӥृता। 
(महाभारत, वनपवɋ 294.14)  

अथाɋत् नारी नारायण कȱ अधाɍिगनी मानी गई हɗ, अथाɋत् पɣुष 
के जीवन मɔ नारी का उतना ही महΉ है ȭजतना Ӫयं पɣुष का। 

दमयंती – बुिήमͱा और Ӫाधीनता का мतीक 
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(नैषधीयचȬरतम् – Ҫीहषɋकृत महाकाҡ से) 
दमयंती कȱ कथा महाभारत और Ҫीहषɋकृत नषैधीयचȬरतम् मɔ 

िवӒृत ɤप से वȭणɋत है। वह केवल संुदरता कȱ मूितɋ नही,ं बȮ҅ 
बुिήमͱा, धैयɋ और Ӫाधीनता कȱ सजीव мितमा भी हɗ। उХोनंे 
अपन े िववके, साहस और ɠढ़ िनҦय से किठन पȬरȮәितयो ं का 
सामना िकया और Ӫयं अपने जीवनसाथी का चयन कर यह ȭसή 
कर िदया िक नारी केवल पुɣष कȱ छाया नही,ं बȮ҅ Ӫयं एक 
ӪतंΆ और िवचारशील ҡिɷΉ रखती है। 

दमयंती ने अपने Ӫयंवर मɔ िकसी भी мकार के राजकȱय दबाव 
को Ӫीकार नही ं िकया, बȮ҅ अपने ɪदय कȱ мेरणा से नल को 
अपना पित चुना। िकंतु, Ӫयंवर के समय एक किठन पȬरȮәित 
उ;Ͽ ɨई। इंν, वɣण, अिʬ और यम – इन देवताओ ंने भी नल को 
देखकर उसकȱ वीरता और गुणो ंसे мभािवत होकर दमयंती से िववाह 
करने कȱ इ˴ा мकट कȱ। उХोनंे एक योजना बनाई और Ӫयं नल 
के समान ही ɤप धारण कर Ӫयंवर मɔ उपȮәत हो गए। 

अब दमयंती के सामन ेएक किठन समӦा थी—वे पांचो ंएक 
समान िदख रहे थे, परंतु केवल एक ही नल था। दमयंती ने अपनी 
बुिήमͱा का पȬरचय देते ɨए देवताओ ंऔर नल मɔ भेद कर ȭलया। 

संӎृत ҭोक (नषैधीयचȬरतम,् सगɋ 14) 
"अम ɋ́लʔणैɣɷैः  सानʉुोशैҦ तैः  सह। 
संदेहमिप धैयɕण सा जहौ नलदȭशɋनी॥" 

भावाथɋ: 
"दमयंती ने अपनी धैयɋ, िववके और िदҡ लʔणो ं को 

पहचानकर देवताओ ं और नल मɔ अंतर कर ȭलया। उХोनंे अपने 
स˲े мेम और बुिήमͱा से नल का ही वरण िकया।" 
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दमयंती ने अपने िववेक से यह पहचान ȭलया िक देवताओ ंके 
शरीर पर उनकȱ िदҡता के ȭचӰ थे—उनकȱ आँखɔ िबना पलक 
झपकाए Ȯәर थी,ं उनके शरीर पर पसीना नही ं था और उनकȱ 
छायाएँ नही ंपड़ रही थी।ं इसके िवपरीत, नल एक साधारण मानव 
कȱ भांित सांस ले रहे थे, उनकȱ छाया पड़ रही थी और पसीने कȱ 
बूं दɔ भी थी।ं इस мकार, उХोनंे Ӫिववेक से नल का चयन कर यह 
мमाȭणत िकया िक नारी केवल भावनाओ ंमɔ बहने वाली नही ंहोती, 
बȮ҅ वह अपनी बुिή और िनणɋय शिɷ से Ӫयं अपना मागɋ चुन 
सकती है। 
नारी कȱ िदҡता के мमखु तΉ। 
1. धैयɋ और ΄ाग: उिमɋला, कंुती, िहिडंबा और गांधारी जैसी 

मिहलाओ ंने जीवनभर ΄ाग को अपनाया। 
2. बिुήमͱा और नीित: कैकयी और मंदोदरी ने अपन ेिववके और 

िनणɋय शिɷ से समाज को мभािवत िकया। 
3. साहस और संघषɋ: νौपदी, स΄भामा और उलूपी ने अЏाय के 

िवɣή संघषɋ कर नारी कȱ शिɷ को ȭसή िकया। 
4. कतɋҡिनҽा और мेम: माता कौसҕा, सुिमΆा, तारा और 

ɣȮʆणी का चȬरΆ मातΉृ और мेम कȱ िमसाल है। 
संӎृत महाकाҡो ंमɔ नारी का әान अ΄ंत महΉपूणɋ रहा है। 

िवȭभϿ महाकाҡो ं मɔ नारी कȱ भिूमका और उनकȱ िदҡता को 
दशाɋया गया है। महाकाҡो ं मɔ रामायण, महाभारत, रघुवंशम्, 
कुमारसंभवम्, ȭशशुपालवधम्, िकराताजुɋनीयम्, नैषधीयचȬरतम्, 
हषɋचȬरतम्, बुήचȬरतम् एवं गौड़वहो мमुख әान रखते हɗ। इन 
महाकाҡो ं मɔ नारी पाΆो ं को केवल सहायक भूिमका मɔ ही नही,ं 
बȮ҅ नायक के ɤप मɔ भी мӒुत िकया गया है। 



संӎृत सािह΄ मɔ मिहलाओ ंका योगदान : अनसुनी गाथाएँ :: 419 

जैसे - 
1. हषɋचȬरतम ्(बाणभ̱): 
 राजमाता यशोमती: हषɋवधɋन कȱ माता, ȭजХोनंे पΆु का 

मागɋदशɋन िकया। 
2. बήुचȬरतम ्(अҮघोष): 
 यशोधरा: भगवान बुή कȱ पͻी, ȭजХोनंे उनका साथ छोड़कर 

कठोर साधना को अपनाया। 
3. गौड़वहो (वाʂित): 
 राजमाता: ȭजХोनंे राजा यशोवमɋन को мेरणा दी। 

महाकाҡो ंमɔ नारी केवल мेरणा नही,ं बȮ҅ मागɋदशɋक भी हɗ। 
उनकȱ िदҡता न केवल उनके सौदंयɋ और мेम मɔ बȮ҅ उनकȱ 
नीित, आ΂बल, धैयɋ और संघषɋशीलता मɔ िनिहत है। इन पाΆो ं से 
हमɔ यह ȭशʔा िमलती है िक समाज मɔ नारी को सѷान और 
सशिɷकरण का पूणɋ अȭधकार िमलना चािहए, तािक वे अपनी शिɷ 
से समाज को एक नई िदशा мदान कर सकɔ । 

अनया नारी या सा त ुपरमं तजेोमयी Ӓतुा। 
(महाभारत, अनुशासनपवɋ 47.14)  

अथाɋत् नारी परम तेजȮӪनी मानी गई हɗ, जो सृिҷ को नई 
िदशा мदान करती हɗ। 

----०---- 
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Rhetoricians who adopt criteria that emphasize 
personality in a subtle and detailed manner while 
explaining divisions of heroes also accept age, relationship 
with their husband, and relationship with their co-wives 
(sapatni) as criteria for divisions of heroines. Heroines are 
considered as satellites orbiting the central hero, where the 
reason and purpose of their lives are completely devoted to 
him. Despite this, there are some female characters among 
them who have certain characteristics that shine as a silver 
lining. Kunti and Draupadi in the Mahābhārata and Sita in 
the Rāmāyana are some such female characters who have 
the knowledge and stature to act as corrective forces. 
Vāsavadatta in Svapnavāsavadatta is a representative of the 
same series and successfully overcomes the ordeal of self-
sacrifice. 

In Svapnavāsavadatta, Vāsavadatta is portrayed as a 
strong and pure-hearted character, embodying immense 
virtues that stem from her strong will. Bhāsa's depiction of 
Vāsavadatta showcases her as a fertile ground of various 
traits, including love, determination, endurance, patience, 
sense of responsibility, courage, wisdom, beauty, openness, 
and maturity. Above all, Bhāsa portrays her as an ideal 
wife, akin to Sita. 

There are several heroine characters named 
Vāsavadatta in Sanskrit literature, including Vāsavadatta in 
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Buddhist stories, Vāsavadatta in Subandhu's works, and 
Vāsavadatta in Udayana stories. However, the focus here is 
on Vāsavadatta as portrayed by Bhāsa in 
Svapnavāsavadatta. While this Vāsavadatta is the same as 
the one in Udayana stories, the playwright's treatment of 
the character renders her unique. 

Bhāsa, a playwright known for his creation of diverse 
and robust female characters representing various life 
situations, demonstrates mastery in adopting unusual and 
nuanced storylines and characters. Notable examples 
include Karṇa in Karṇabhāra, Duryodhana in Ūrubhaṅga, 
Hidumbi, the demon in Madhyamavyāyoga, and 
Vasantasena, the courtesan in Cārudatta. 
Svapnavāsavadatta stands as the only play by Bhāsa to 
feature the name of the heroine in the title itself. As the 
name suggests, the essence of the play revolves around the 
story of Vāsavadatta as dreamed of. 

The play narrates the story of a royal woman who, 
under pressure and by her own decision, relinquishes 
marital comforts and royal luxuries to endure challenging 
circumstances for her husband's success in life. It is a 
remarkable work that unfolds the tale of Vāsavadatta 
through her perspective, her words, and her emotions. 
Through the two plays, Pratijnāyaugandarāyaṇa and 
Svapnavāsavadatta, Bhāsa portrays the love and marriage 
of Vāsavadatta and Udayana, and their resilience in 
overcoming the significant hurdles they encounter in their 
married life. 

While Udayana enjoys the bliss of married life with 
his beautiful and young wife, he rules negligently, resulting 
in King Aruni invading parts of the kingdom, including 
Kauśāmbi, the capital. Yaugandarāyaṇa, Udayana's loyal 
minister, rises to the occasion and devises a plan to regain 
the kingdom with the assistance of Queen Vāsavadatta. 
Yaugandarāyaṇa and Vāsavadatta arrive in disguise at a 
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hermitage, where Vāsavadatta is entrusted to the care of 
Padmāvati, the princess of Magadha. The original intention 
of the minister was to utilize the political alliances of 
Magadha to recapture the Vatsa kingdom through the 
marriage of Padmāvati, the princess of Magadha, to 
Udayana. However, despite the sacrifice she was making, 
Vāsavadatta had no inkling of the changes that were about 
to take place in her life. As planned, Darśaka, the king of 
Magadha, gives his sister Padmāvati to Udayana, who 
arrives in Magadha seeking military assistance. The most 
unfortunate aspect is that Vāsavadatta was there to silently 
witness this turn of events. 

Vāsavadatta - the meek lover 

  Vāsavadatta  and king Udayana have a profound 
affection and loyalty towards each other. Despite 
encountering various difficulties, their connection endures, 
and they are committed to surmounting any hurdles to stay 
united. Calm on the outside and conflicted on the inside, 
her heart is filled with complex emotions. Bhāsa portrays 
her in the play  Pratijñāyaugandharāyaṇa as a teenage girl 
who goes on an adventure to get her lover while growing 
up as her father's favorite and living a dream life. In the 5th 
act of Svapnavāsavadatta Udayana  says  about the very 
innocent Vāsavadatta.  

Ӥराѻवϡाȭधपतेः  सुतायाः  

мәानकाले Ӫजनं Ӥरϡाः  । 

बाӃं мवͱंृ नयनाϜलʬं 

ӝेहाЋमैवोरȭस पातयϡाः  ।। 1 

                                                
1 .Svapnavāsavadatta, V.4 
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अिप च, 

 

बɨशोऽлुपदेशेषु यया मामीʔमाणया। 

हӒेन ӕӒकोणने कृतमाकाशवािदतम् ।। 1 
Like other Princess,Vāsavadatta too was born and 

brought up with elysian pleasures as the daughter of the 
mighty king of Ujjain Mahāsena and his queen Aṅgāravati. 
Vāsavadatta, an innocent girl without gumption absconded 
with her lover Udayana, who was detainee of her father. 
The marriage and the fortuitous incidence followed by it 
made a sea change in her life. Her benevolent nature and 
deep love for her husband remained unchanged. She set 
aside her feelings as a daughter and embarked on a journey 
with Udayana. Through her life with him, she gained 
insights into life's realities. What distinguishes Vāsavadatta 
is her recognition of the importance of adapting to 
challenges. She embodies the traditional Indian woman, 
valuing modesty and finding joy in her husband's happiness 
and achievements. For her, her husband's success is her 
ultimate goal and source of happiness. 

Despite her unconditional love for Udayana, 
Vāsavadatta possesses the intelligence to recognize his 
limitations. Consequently, she comprehends the necessity 
of her absence in reclaiming the kingdom and chooses to 
participate in the plan proposed by the minister. 
Vāsavadatta, the embodiment of love and will expresses 
stature in all adverse situations although the pain that 
gnawed at her sometimes surmount. 

अहो अ΄ािहतम्। आयɋपΆुोऽिप नाम परकȱयः  संवͱृः । 
                                                
1 .Ibid,V.5 
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एतदिप मया कतɋҡमासीत् । अहो अकɣणाः  खҙीҮराः   

अहो अ΄ािहतम् । आयɋपΆुोऽिप नाम परकȱयः  संवतृः । अिप 
तावद् शҁायां मम दुः खं 

िवनोदयािम, यिद िनνां लभे। 1 
  Vāsavadatta's own words betray the inner turmoil 

she experiences. She entertains thoughts of suicide but 
dismisses them in anticipation of reuniting with her 
husband. Despite being part of a polygamous system, 
Vāsavadatta readily accepts his marriage, yet struggles to 
overcome the trauma it brings. With a Spartan-like resolve, 
she meticulously crafts the garland for Padmāvati and 
Udayana's wedding, carefully selecting each flower and 
leaf with utmost care and awareness, recognizing the 
sanctity of the ceremony. 

       वासवदͱा - आनय।। इमं गुंफािम मϰभागा।। इदं 
तावदौषधं िकं नाम? 

चेटी - अिवधवाकरणं नाम । 

वासवदͱा - (आ΂गतम्) इदं बɨशो गȮुѯҡं मम च 
पκाव΄ाҦ । (мकाशम्) इदं 

तावदौषधं िकं नाम? 

चेटी - सपͻीमदɋनं नाम । 

वासवदͱा - इदं न गȮुѯतҡम ्। 

चेटी - कӤात्? 

वासवदͱा - उपरता तӦ भायाɋ। तिϿӅयोजनिमित। 1 
                                                
1 .Ibid, IV 
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िकं नु खҙेतया सहोपिवशϡा अμ мӶािदतिमव म ेɪदयम् ।2 
In this portrayal, Vāsavadatta exhibits a 

compassionate heart that wishes well for all those who 
gracefully move forward in life. She finds joy and feels 
fortunate when Udayana expresses his profound love for 
her. For Vāsavadatta, her love for Udayana transcends the 
mundane and becomes a spiritual connection. This is why 
she experiences an indescribable happiness when she is 
close to the king in the dream sequence. 

Desiring the happiness, comfort, and success of her 
partner, Vāsavadatta loves him unconditionally and 
selflessly, thereby remaining open to extending her 
affection to those associated with him. The evolving nature 
of her love, gradually transcending the mundane, suggests a 
progression towards divinity within Vāsavadatta's 
emotional realm. 

Vāsavadatta -Lovable person with sound personality  

Vāsavadatta’s emotional intelligence helps her in 
maintaining equanimity   even in emotionally turbulent 
situations. The progression of princess Vāsavadatta's 
evolution into the role of a responsible queen is depicted 
throughout the play. Bhāsa presents Vāsavadatta not as one 
who indulges solely in the pleasures of being the king's 
sweetheart, but rather as someone deeply concerned about 
the well-being of the king and the security of the kingdom, 
striving to contribute creatively to its welfare. Vāsavadatta 
is gradually aspiring towards the noble ideal of promoting 
the happiness and peace of her realm. 

                                                                                              
1 . Ibid,III 

2 . Ibid, V 
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She sacrifices her comforts as a royal figure, putting 
herself to the test for the sake of her husband, her kingdom, 
and her subjects. With a strong sense of purpose and clear 
resolve, she sets aside her own emotional and personal 
aspirations. When she hears Udayana's voice calling to her 
in his dream, she prioritizes the minister's plan. 
Vāsavadatta is acutely aware of her powers, duties, and 
desires. 

Hence, despite having experienced the privileges of 
kingship and embodying royal dignity in her words and 
actions, Vāsavadatta is perturbed when she, in disguise, 
encounters resistance from entering the hermitage. 

वासवदͱा - अहमिप नामोΌारियतҡा भवामीित । 
यौगϹरायणः  - भɷुोȰत एष िवषयोऽΆभव΄ा । नाΆ ȭचϜा 

कायाɋ । कुतः , 
पूवɍ Ήयाлȭभमतं गतमेवमासी˷ाφं गिमӊȭस पुनिवɋजयेन 

भतुɋः  । 
कालʉमेण जगतः  पȬरवतɋमाना चʉारपंिɷȬरव ग˴ित 

भाؠपंिɷः  ।। 1 
The sense of pride as a royal personage significantly 

influences Vāsavadatta's decisions, rendering them firm 
and precise. Additionally, she demonstrates foresight in her 
plan to reclaim her husband and their land. Upon first 
meeting Padmāvati, Vāsavadatta immediately accepts her 
as a beautiful and intelligent princess. Their relationship is 
characterized by cordiality and friendship, as Vāsavadatta 
teases, loves, advises, and prays for Padmāvati's well-being 
as a true friend. At the end, when Padmāvati apologizes for 

                                                
1 . Ibid, I.4 
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her unwitting mistreatment of Vāsavadatta, Vāsavadatta 
graciously consoles her for the past occurrences. 

Vāsavadatta emerges as the strongest character in 
Svapnavāsavadatta, commanding the most scene space, and 
possessing varied and complex mental traits while 
remaining inherently good-hearted. Vāsavadatta finds 
herself stepping into uncertainty when she chooses to 
participate in Minister Yaugandharāyaṇa's plan. Driven by 
great faith in humanity and the minister, she embarks on 
actions that others would deem impossible. Despite not 
having complete knowledge of the plan or its 
consequences, Vāsavadatta is motivated by her trust in the 
minister's intentions, believing that the welfare of the 
kingdom is his sole concern.  

The decision was made for the sake of the king and 
the kingdom, but personally, Vāsavadatta was undergoing 
intense mental struggles. She had to deal with various life 
situations frequently. Bhāsa vividly portrayed the conflict 
between her inner voice and her circumstances during her 
stay in Padmāvati's palace. Although Vāsavadatta was 
disguised as Avantika, she often responded to Padmāvati's 
concerns about Udayana as Vāsavadatta but tactfully 
managed to maintain the plan. Gradually, she developed the 
ability to control her overwhelming love for Udayana. 

Vāsavadatta liked Padmāvati without knowing that 
she had been chosen as her husband's second wife. 
However, when she learned about their marriage, 
Vāsavadatta harbored no jealousy in her heart. She desired 
to be loved more and felt happiness upon learning of the 
king's love for her. 

Conflicts in Vāsavadatta 

Understanding of Padmāvati's love for Udayana and 
their betrothal evokes feelings in Vāsavadatta, and her 
words reflect her troubled state of mind. She feels saddened 
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by Udayana's readiness for another marriage so soon, but 
upon realizing that it was Padmāvati's brother's suggestion 
about the proposal, she understands she can't blame 
Udayana. Vāsavadatta experiences a great dilemma as she 
cannot blame her husband yet struggles to accept his new 
marriage. Therefore, she desires to be alone during their 
wedding. However, to exacerbate matters, the queen 
advises her to prepare the garland for the wedding, 
intensifying her thoughts about marriage that she wants to 
free from her mind like a hunter. It is during this time that 
her mental conflict, filled with complex emotions, reaches 
its peak, and she considers it the greatest punishment from 
the gods. Vāsavadatta expresses that her life has reached a 
state where she has lost even sleep. 

When Vāsavadatta inquires about Udayana from Dasi 
but refuses to listen to further details, it's because she is 
afraid of expressing her feelings or because she deems it 
inappropriate for the current situation. Upon hearing 
Padmāvati express her worried state of mind due to 
Udayana's departure, Vāsavadatta recalls how impossible 
her situation has become. She listens with fear to the 
clown's question to the king about his beloved wife, 
dreading that if Udayana's choice is not her, she cannot 
bear it. However, she feels content being the favourite wife 
and acknowledges that even anonymity has its advantages. 

Importance of dream act 

Udayana was filled with thoughts of Vāsavadatta in 
his subconscious mind but began to love Padmāvati in his 
conscious mind. Through this realization, Udayana receives 
a hint that Vāsavadatta is alive, leading to his eventual 
acceptance of her at the end of the play. This scene stands 
as a prime example of Bhāsa's psychological insight and is 
sure to leave a heartwarming impression. 
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Vāsavadatta stands as one of Bhāsa's finest female 
characters. Like Karna in Karnabharam, Vāsavadatta is a 
character whose mental tensions and pressures converge in 
a unique context. Both Karna and Vāsavadatta endure the 
most difficult situations in life through their own actions. 
Bhāsa portrays the insecurities of royal life, particularly for 
women, through Svapnavāsavadatta. It depicts how 
women's lives are rendered insecure by choosing marriage 
as the primary means of political alliance. 

Bhāsa presents Vāsavadatta as someone who makes 
decisions with her heart, yet she is a woman who 
approaches situations with intelligence, strength of will, 
and successful management. Vāsavadatta's lack of 
knowledge in matters of cunning diplomacy is evident in 
the play. Therefore, when she is entrusted to Padmāvati, 
she cannot even grasp the true significance of the situation. 
This marriage represents an entirely new experience for 
her. 

As a representative of a polygamous society, 
Vāsavadatta adapts to marriage, yet one can understand that 
she also grapples with the challenges inherent in such a 
society. The transformations that the events of the play 
bring to Vāsavadatta's life are beyond imagination. The plot 
ultimately culminates in Vāsavadatta's life being relegated 
to Padmāvati's testimony. Her growth from the fragile 
character of a princess to the regal demeanor of a royal 
consort is evident throughout the play. Her greatness lies in 
the fact that even amidst these changes, the brightness and 
openness of her heart do not fade away. She embodies 
unconditional love and unwavering responsibility, making 
her an unforgettable character who transcends the 
protective shield of the hero. 
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शोधसार 

भारतीय सџता का мाचीनतम समय वैिदक युग है। 
वैिदककालीन समाज मɔ ȭӕयो ंका әान बɨत Ҫेҽ था। वह ӪतंΆ 
थी, उनकȱ ȭशʔा आिद का भी अ˴Ȱ तरह से мबϹ िकया जाता 
था, उनकȱ उϿित के ȭलए ̆ान और धमɍ मɔ िवकास करन ेके ȭलए 
पूरा मौका िमलता था। ȭӕयो ंको समाज कȱ सभी तरह से उϿित 
करने मɔ हाथ बटान ेका अȭधकार था। यजमान पͻी के िबना य̆ 
कायɋ अधूरा समझा जाता था। विैदक संӎार और ȭशʔा мाа करने 
का भी उХɔ संपूणɋ अȭधकार था। यम और हारीत Ӥृित से पता 
चलता है िक мाचीनकाल मɔ कुमाȬरकाओ ंका भी उपनयन संӎार 
होता था। य̆ोपिवत धारण करके वह वेदाφयन और अिʬहोΆ कȱ 
अȭधकाȬरणी बन जाती थी। उस यगु मɔ јӲवािदनी ȭӕयो ंकȱ भी 
कोई कमी नही थी। घोषा, सूयाɋ, िवҮवारा, लोपामνुा, इ϶ाणी आिद 
मϢνҷɌ ी ऋिषकाए उसी काल मɔ ɨई थी, ȭजनके चȬरΆ यहाँ िदए गए 
है। इनके πारा जो सूɷ रचे गए उनके भाव बड़े ही उ˲ कʔा के 
है। वैिदक सूɷो ं के अथɋ के िवषय मɔ बɨत मतभेद है। िववाहािद 
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संӎार мसंगो ं पर आज भी इन सूɷो ं का पाठ िकया जाता है। 
आचायɋ Ҫी आनϰशंकर बापूभाई χवु के अनुसार-“ऋिषयो ं कȱ 
परमा΂ा सѰϹी мाचीनतम भावना पुɣष ɤप मɔ नही ӕी ɤप मɔ ही 
мकट ɨई थी।” 

ऋेآदीय सूɷो ं मɔ उपलѐ सामʱी के अनुसार वेदो ं मɔ नारी 
का әान अ΄Ϝ उͧृҷ, गौरवपूणɋ एवं पूजनीय है। мाचीन सनातन 
वैिदक परंपरा मɔ ȭӕयो ंकȱ अφयनविृͱ का мामाȭणकतापणूɋ उҗेख 
बृहΨेवता  मɔ јӲवािदनी ऋिषकाओ ंके वणɋन से सुӟҷ होता है - 

“घोषा गोधा िवҮवारा अपालोपिनषिϿषत।् 
јӲजाया जɩुनाɋम अगӔӦ Ӫसािदितः ।। 
इ϶ाणी चे϶माता च सरमा रोमशोवɋशी। 
लोपामνुा च नμҦ यमी नारी च शҮती।। 
Ҫीलाɋʔा सापɋरा̆ी वाक् Ҫήा मेधा च दȭʔणा। 
राΆी सूयाɋ च सािवΆी јӲवािदЏ ईȬरताः ।।”¹ 

ऋिषका शю का अथɋ तथा वैिदक ऋिषकाएं:- 

‘ऋिषका’ शю ‘ऋिष’ शю से अ̆ात, कुȮΌत, सं̆ा, 
अनकुѪा, अҍ, ӵӪ आिद अथɜ मɔ ‘क’ м΄य लगाकर िनӃϿ 
होता है।² ȭजसका अथɋ है - अ̆ात ऋिष, िनȭϰत ऋिष, छोटी 
ऋिष, अथवा अनुकѪा योؠ, दयनीय, बेचारी ऋिष। जैसे िक ‘क’ 
м΄य का अनुकѪा अथɋ मɔ мयोग अȭभ̆ानशाकुϜल मɔ शकुϜला 
के ȭलए ɨआ है – 

‘м΄ादेशपɣष ेभतɋȬर िकं वा मे पुिΆका करोत’ु।³ 

अथाɋत् ‘पित के इस мकार कठोरतापूवɋक м΄ाʩान कर िदए 
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जाने पर अब मेरी पुΆी बेचारी ʈा करे?’  

संपूणɋ वैिदक इितहास मɔ ऋिषकाओ ं कȱ िमΆता का Ӫɤप 
देखन े को िमलता है। जैसे िक अनके әानो ं पर ऋिषकाओ ं कȱ 
महΉपूणɋ कथा उήतृ है। ऋिषका ӕीȭलंगसूचक शю है। इसका 
उҗेख यजुवɕद मɔ िमलता है।   

“सहӒोमाः  सह˴ϰस आवृतः  सहмमा ऋषयः  सаदैҡाः ।”⁴ 

अथाɋत् जो वदेो ंका उपदेशक, वेदो ं के мित समिपɋत, јӲचयɋ 
और अЏ तपӦाओ ं का पालन करने वाला, बुिήमान और पाँच 
इंिνयो ंऔर मन से शुή है, उसे ऋिष कहा जाता है। मुؤकोपिनषद 
मɔ ऋिष कȱ िवशेषताओ ंऔर महानता का वणɋन इस мकार िकया 
गया है- 

“संмाлनैमषृयो ̆ानतаृाः  कृता΂ानो वीतरागाः  мशाϜाः । 

त ेसवɋगं सवɋतः  мाл धीरा यɷुा΂ानः  सवɋमवेा˚्िवशȮϜ।।”⁵ 

जो िनः Ӫाथɋ है और दसूरो ं के दुः ख से पीिड़त होकर सदैव 
अ̆ािनयो ंकȱ सेवा मɔ लगा रहता है, उसे ही सभी लोग महापुɣष या 
महा΂ा कहते है। लेिकन ऋिष तो समय-νҷा होते है। वे सदैव सृिҷ 
से जुड़े ɨए परमा΂ा का अनुभव कर सकते है। व ेवैिदक मंΆो ंका 
अथɋ कराते है और समाज के िहत के ȭलए мचार करत ेहै। इसȭलए 
िनɣɷ के रचियता ऋिष याӎ कहते है- 

“साʔाͧृतधमाɋण ऋषयो बभूवुः । 

ते˫ रेџो˯ाʔाͧृतधमɋӦ उपदेशेन मϢान् सѬादुः ।।”⁶ 

इससे पता चलता है िक ऋिष विैदक मϢो ंके रचियता ही नही ं
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है िकϜु उХोनंे अपनी तपӦा और φान कȱ शिɷ से विैदक मंΆो ं
को अपने ɪदय मɔ देखा। इसȭलए आचायɋ याӎ ने कहा है- ‘ऋिष 
दशɋनात’्। इसȭलए चारो ंवेदो ंके м΄ेक सूɷ से पहले ऋिष, देवता 
और छंद के नाम िदखाई देते है। वैिदक मंΆो ंमɔ अʔरो ंकȱ संʩा के 
अनसुार मंΆो ं के छंदो ं का नामकरण िकया जाता है। ȭजस मंΆ के 
πारा ȭजस देवता का संकेत िकया जाता है वही मंΆ का देवता होता 
है। देवता मंΆो ंका िवषय बन जाता है। इस мकार ȭजन तपȮӪयो ंने 
सबसे पहले सूɷ या सूɷ के मφ मɔ Ȯәत मंΆ कȱ ҡाʩा लोक 
कҕाण के ȭलए कȱ है, वही उन मंΆो ंके ऋिष बन जाते है। ऋिष 
कȱ तरह ऋेآद मɔ चौबीस ऋिषकाओ ं के नामो ं का उҗेख है।  
अथवɋवेद मɔ पाँच ऋिषकाओ ंके नाम भी है। वैिदक ऋिषकाओ ंके 
नाम और उनके πारा देखे गए मंΆो ंकȱ संʩा नीचे мदȭशɋत कȱ गई 
है। 

वेदो ंमɔ वȭणɋत мमुख ऋिषकाओ ंका िवҭषेण:- 

वैिदक समाज मɔ ȭӕयो ंकȱ Ȯәित सѷानजनक रही है। उХोनंे 
अपनी बुिή और साȮͷक мवृिͱ से ऋिषका पद мाа िकया। उХोनंे 
अपनी कͱɋҡिनҽा, संयम, समपɋण और तपोबल से आयɋसंӎृित को 
गौरवाȭВत िकया है तथा जगत् मɔ अʔुإ कȱितɋ और सѷान अȭजɋत 
िकया है। संӎृित के उϿयन मɔ उनका महͷपूणɋ योगदान रहा है। 
ऐसी िवदषुी ȭӕयो ं मɔ ऋेآद मɔ वȭणɋत सूयाɋ सािवΆी (१०/८५), 
घोषा काʔीवती (१०/३९-४०), ȭसɷा िनवातरी (९/८६/११-२०), 
इ϶ाणी (१०/८६,१०/१४५), यमी ववैӪती (१०/१०,१०/१४५), 
दȭʔणा мाजाप΄ा (१०/१०७), अिदितः  (१०/७२, ४/१८७), 
वागाѴृणी (१०/१२५), अपाला आΆेयी (८/९१), जुɩ јӲजाया 
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(१०/१०९), अगӔӪसा (१०/६०), िवҮवारा आΆेयी (१०/१२५), 
उवɋशी (१०/९५/२१), सरमा देवशनुी (१०/१०८), ȭशखȮؤनी 
काتपी (९/१०४), पौलमी शची (१०/१४५/१), देवजामयः  
इ϶मातरः  (१०/१५३), Ҫήा कामायनी (१०/१४५/१), नदी 
(३/३३/४, ६/८/१०), सापɋरा̆ी (१०/१८९), गोधा 
(१०/१३४/७१), शाҮती आिˎरसी (८/१/३४), वसुʉ पͻी 
(१८/२८/१), रोमशा јӲवािदनी (१/१२६/१) इन सभी का उҗेख 
िमलता है तथा कुल मϢ संʩा २२३ िमलती है। अथवɋवेद मɔ सूयाɋ 
सािवΆी (१४/१,२), मातृनामा (२/२,४/२०,८/६), इ϶ाणी 
(२०/१२६), सपɋरा̆ी (२०/४८, ४/६), देवजामयः  (२०/९३,४/८) 
का वणɋन мाа होता है तथा कुल मϢ संʩा १९८ िमलती है। इसमɔ 
यहाँ ऋेآद मɔ वȭणɋत мमुख ऋिषकाओ ंका वणɋन िकया गया है। 

(१)јӲवािदनी अपाला:- 

वैिदक ʱϮो ं मɔ јӲवािदनी अपाला कȱ मϢνҷɌ ी ऋिषका के 
ɤप मɔ мितҽा है।⁷ यह अिΆ मुिन कȱ तपȮӪनी कЏा थी। जो 
कुҽरोग से ʱӒ थी इस कारण इनके पित ने भी इनका ΄ाग कर 
िदया था। यह तपोबल से सभी के मनोभावो ंको जानने मɔ समथɋ 
थी।⁸ इХोनंे िपता के घर रहते ɨए ही अपनी Ӓुितयो ंसे इ϶देव को 
мसϿ करके वरӪɤप अपने िपता के मȮӒҰ, उवɋरा(भूिम) तथा 
Ӫयं के उदरәल को िवशेष мयोजनो ंके ȭलए Ҫेҽ बनाने कȱ мाथɋना 
कȱ थी। यथा- 

“इमािन Άीȭण िवҷपा तानी϶ िव रोहय। 

ȭशरӒतӦोवɋरामािददं म उपोदरे।।”⁹ 
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बृहΨेवता के अनुसार इ϶ ने गाड़ी और जुएँ के बीच के ȭछν से 
उसे мȭʔа करते ɨए इनकȱ Ήचा को तीन बार बाहर खीचंा और 
उХɔ सुϰर शरीर वाला बना िदया। तीन बार खीचंने के कारण उसकȱ 
мथम अपɪत Ήचा शҕक बन गयी, िकϜु दसूरी गोधा(घिड़याल) 
और अȮϜम कृकलास(नेवला) बन गयी।¹⁰ इस мकार अपाला के 
जीवन के कुछ वषɋ शारीȬरक ҡाȭध के कारण दुः खदायक रहे है 
िकϜु धैयɋ रखकर यह िनरϜर तपӦारत रही तथा अपनी तपӦा कȱ 
शिɷ से Ӫयं के तथा िपता के भी उϿत जीवन का मागɋ мशӒ 
िकया। ऋेآद के अҷम मؤल के ९१ वɔ सूɷ कȱ १ से ७ तक कȱ 
ऋचाएँ इХी ंकȱ है। 

(२)सती लोपामνुा:-  

यह ऋिष अगӔ कȱ पͻी थी।¹¹ ȭजХोनंे तप और ̆ान के 
мभाव से इस जगत् मɔ मϢदȭशɋका ऋिषका बनकर ȭӕयो ंके मӒक 
को ऊँचा कर िदया। ऋेآद और यजुवɕद के कुछ मϢो ंका ऋिषΉ 
इХɔ мाа िकया है। इन मϢो ंमɔ ऋिष दѪती लोपामुνा एवं अगӔ 
के बीच सुसंतित उ;Ͽ करन े कȱ आवتकता एवं मयाɋदाओ ं के 
िवषय मɔ संवाद िदया गया है। लोपामुνा कहती है िक “हम िवगत 
जीवन के अनेक वषɜ मɔ उषाकाल सिहत िदन-रात तपӦारत रहे है। 
वήृावәा शरीरो ं कȱ ʔमताओ ंको ʔीण कर देती है इसȭलए Ҫेҽ 
सϜान कȱ мािа कȱ ɠिҷ से समथɋ पɣुष ही पȭͻयो ंके समीप जाए। 
पूवɋकाल मɔ जो स΄ कȱ साधना मɔ мवͱृ ऋिष ɨए है, जो देवो ंके 
साथ स΄ बोलते थे। उХोनंे भी उपयुɷ समय पर सϜानो;िͱ का 
कायɋ िकया था, वह केवल अϜ समय तक јӲचयɋ आҪम मɔ ही 
नही रहे। जैसे िक-  
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“पूवɎरहं शरद: शҪमाणा दोषा वӒोɣषसो जरयϜीः । 

िमनाित ȭҪयं जȬरमा तननूामл ूनु पͻीवृɋषणो जगѻुः ।। 

ये ȭचिή पूवɋ ऋतसाप आसϦाकं देवेȭभरवदϿृतािन। 

त ेȭचदवासुनɋӴϜमापुः  समू न ुपͻीवृɋषȭभजɋगѻुः ।।”¹² 

त;Ҧात् अगӔ लोपामνुा से कहते है िक “हमारा अब तक 
का तप ҡथɋ नही ंगया है। हमारी तपӦा से देवता हमारी रʔा करते 
है, अतः  हमने िवҮ कȱ सारी ӟधाɋएँ जीत ली है। हम दѪती यिद 
जब उȭचत ढंग से सϜान उ;Ͽ करे, तो इस जीवन मɔ सौ वषɍ तक 
संʱाम मɔ िवजयी होगंे।”¹³ इस мकार वह सϜित कȱ जЋ देने का 
िनदɕश करते है। उपयुɋɷ संवाद लोपामुνा के तयोमय, संयमशील 
और मयाɋिदत जीवन कȱ झाँकȱ мӒुत करता है। लोपामुνा कȱ 
िवनѼता तथा ʔमाशील गुणो ंका वणɋन िमलता है। इस चȬरΆ स े
यह ȭशʔा िमलती है िक हमɔ िवनѼ तथा ʔमाशील रहते ɨए 
इȭ϶यसंयमपूवɋक जीवन ҡतीत करना चािहए। लोपामुνा न ेऋेآद 
के पहल ेमؤल के १७९ वɔ सूɷ कȱ दो ऋचाएँ रची है। 

(३)јӲवािदनी रोमशा:-  

јӲवािदनी रोमशा का मϢνҷा ऋिषकाओ ंमɔ महΉपूणɋ әान 
है।¹⁴ इХोनंे м̆ा और तपोबल के सामΟɋ से यह पद мाа करके 
ȭӕयो ं के गौरव को мितिҽत िकया है। यह बृहӟित कȱ पΆुी तथा 
भावयҡ कȱ पͻी है।¹⁵ राजा Ӫयं इनकȱ мशंसा करते ɨए कहते है- 

“आगȭधता पȬरगȭधता या कशीकेव जˎहे। 

दातार मӴं यादरुी याशूना ंभो̌ा शता।।”¹⁶ 
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अथाɋत् “मेरी सहधमɋचाȬरणी मेरे ȭलए अनेक ऐҮयɋ और भोؠ 
पदाथɋ उपलѐ कराती है। यह सदा साथ रहने वाली, गुणो ं को 
धारण करने वाली मेरी सहӧाюी है।” बृहΨेवता के अनसुार जब 
इ϶ ने अपन े सखा को देखने कȱ इ˴ा से यहाँ आए तो इ϶ ने 
रोमाशा से िमΆभाव से कहा “रोमाȭण त े सȮϜ न सȮϜ राि̆” 
अथाɋत् हे रानी! तुҀɔ रोम है अथवा नही ंहै।¹⁷ तब उसने कहा “आप 
मेरे पास आकर बार-बार मरेा ӟशɋ करे। मेरे कायɜ को अЏथा न 
ले। ȭजस мकार गϹार कȱ भेड रोमो ंसे भरी होती है उसी мकार मɗ 
गुणो ं से यɷु мौढ़ ɩँ।”¹⁸ इस мकार रोमशा एक िवदषुी ӕी, एक 
पितҢता पͻी तथा Ӫधमɋ पालन मɔ त;र थी। रोमशा ने ऋेآद के 
पहल ेमؤल के १२६ वɔ सूɷ कȱ सात ऋचाएँ रची है। 

(४)јӲवािदनी िवҮवारा:- 

वैिदक ऋिषकाओ ंमɔ अिΆगोΆो;Ͽ िवҮवारा का नाम мʩात 
है। तपӦा से उसने िवदषुी पद мाа िकया। यहाँ अिʬ कȱ Ӓुित 
इनके मϢो ंमɔ िमलती है। ‘अिʬदेव आप мकाशमान होने से जल के 
Ӫामी है। ȭजस यजमान के पास आप जाते है, वह समӒ पश ु
आिद धन мाа करता है। हम आपके योؠ आितΟ सूचक हिव 
мӒुत करके आपके पास रखती है। जो ӕी Ҫήा और िवҮासपूवɋक 
आपको мणाम करती है, वह ऐҮयɋ आन होती है। उसका 
अϜः करण पिवΆ होता है। उसका मन Ȯәर होता है। उसकȱ 
इȭ϶याँ वश मɔ होती है।¹⁹ 

इन मϢो ं मɔ दशाɋया गया है िक ȭӕयो ं को सावधानीपूवɋक 
अितȭथ सͧार करना चािहए। य̆ के ȭलए हिवӊ तथा  सामिʱयो ं
को мӒुत करके पित के पास जाना चािहए। अिʬदेव कȱ वϰना 
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करके पित के мाजाप΄ अिʬ कȱ सावधानी से रʔा करनी चािहए। 
इनके πारा इस मϢो ं से पता चलता है िक यह अिʬ कȱ उपाȭसका 
थी। ऋेآद के पाँचवɔ मؤल के िπतीय अनुवाक मɔ अ̳ाईसवɔ सूɷ 
छ ऋचाओ ंका वणɋन है। 

(५) јӲवािदनी घोषा:- 

घोषा कʔीवान् ऋिष कȱ јӲवािदनी कЏा थी।²⁰ इХोनंे 
तपҦयाɋ करके ऋिषका पद мाа िकया था। कुҽरोग कȱ िबमारी होने 
के कारण इसका िववाह िकसी के साथ नही ंɨआ था िकϜु देवताओ ं
के ȭचिकΌक वैμराज अȭҮनीकुमार कȱ कृपा से घोषा का यह रोग 
दरू हो गया तब उसका िववाह ɨआ। घोषा िपता के समान ही 
िवπान और सुмȭसή थी। इसने अपनी िवπͱा से अपने िपता का 
मुख उ̀वल िकया था। जो वेदो ंका अφयन करके ईҮर-सѰϹी 
̆ान कȱ सवɋΆ घोषणा करे, उसका सवɋΆ мचार करे, उसे घोषा कहा 
जाता है।²¹ घोषा अȭҮनीकुमारो ंसे कहती है िक “जैसे िपता पुΆ को 
मागɋदशɋन देते है, वैसे ही आप मुझे परामशɋ दे। मेरा कोई बϹु नही ं
है। मɗ ̆ान से रिहत, पȬरवार व पȬरजनो ंसे रिहत ɩँ। मेरे दगुɋितʱӒ 
होने से पूवɋ ही आप दोनो ंमुझे इस ददुɋशा से िनकाल।े मɗ पͻी से 
мेम करने वाले Ӫә पितगृह को सुशोȭभत कɤं तथा मेरे पितगृह 
को ऐҦयɋ एवं संतान आिद से आप पȬरपूणɋ करे, पितगृह मɔ यिद कोई 
दҷु, िवʴ उपȮәत करे तो उसका िनवारण करे तथा हमारे पुΆ-पौΆ 
आिद संतानɔ सदैव सुख-सौभाؠ से यɷु हो।²² इस мकार Ӓुितयो ं
से мसϿ होकर अȭҮनीकुमारो ं ने उसकȱ सभी मनोकामनाएँ पूणɋ 
कȱ।²³ 

इस мकार घोषा का चȬरΆ से यह पता चलता है िक जो 
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शारीȬरक ɤप से अʔम होते ɨए भी अपने सौभाؠ कȱ वृिή के ȭलए 
वह мयͻ करती है, ȭजसे वह अपनी ɠढ इ˴ाशिɷ, उΌाह, 
समपɋणभाव तथा अथाग мयासो ंकȱ िनरϜरता से мाа कर लेती है। 
ऋेآद के दशम मؤल के ३९ और ४० वɔ सूɷो ंकȱ ɠҷा है। 

(६)јӲवािदनी ममता तथा उȭशज:- 

ममता दीघɋतमा ऋिष कȱ माता थी। वह महान िवदषुी और 
јӲ̆ान थी। उसने अिʬ के उΨेت से Ӓुित कȱ थी। हे दीिаमान!्  
असंʩ चोिटयोवंाले और देवताओ ंको बुलानेवाले अिʬ! दसूरे अिʬ 
कȱ सहायता से мकाȭशत होकर आप इस मानव ӒोΆ को सुिनए। 
सुननेवाले ममता के जैसे ही अिʬ के उΨेت से इस मनोहर ӒोΆ को 
पिवΆ घी कȱ तरह अिपɋत करते है। ऋेآद के мथम मؤल के 
दशम सूɷ कȱ ऋचा मɔ इनका वणɋन है। ऐतरेयјाӲण मɔ भी ऐसा 
ही वणɋन िमलता है। जैसे िक- “एतेन ह वा ए϶ेण महाȭभषेकेन 
दीघɋतमा मामतेयो भरत दौӃȮϜमȭभिषषेच।”²⁴ 

 ममता के पΆु दीघɋतमा ऋिष कȱ पͻी का नाम उȭशज था।²⁵ 
мȭसή  महिषɋ काʔीवान् इХी ंके सुपΆु थे। мȭसή јӲवािदनी घोषा 
इХी ंकȱ  पौΆी थी। इनके कुटुѰ मɔ सभी јӲपरायण थे। इनके 
दसूरे पΆु का नाम दीघɋҪवा था। वह भी мȭसή ऋिष थे। ऋेآद के 
мथम मؤल के ११६ तक के मϢ इХी ंके है। 

(७)देवसमाɋ̆ ी शची:- 

शची देवराज इ϶ कȱ पͻी है। यह भगवती आμशिɷ कȱ एक 
कला मानी गयी है। यह Ӫयंवर कȱ अȭधҽाΆी देवी है। мाचीनकाल 
मɔ जब भी Ӫयंवर होता था तो पहल ेशची का आवाहन तथा पजून 
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िकया जाता था, ȭजससे Ӫयंवर मɔ कोई िवʴ या बाधा पड़ने कȱ 
सѴावना, उ;ात, कलह और िकसी мकार के उपνव आिद कȱ 
आशंका नही ंरहती थी। ऋेآद मɔ इस мकार कई सूɷ िमलते है। 
शची पितҢता ȭӕयो ं मɔ Ҫेҽ मानी गयी है। वह भोग-िवलासमय 
Ӫगɋ कȱ रानी होकर भी सतीΉ कȱ साधना मɔ संलʬ रहती है। उनके 
मन पर पित के िवलासी जीवन कȱ िवपरीत असर नही ंहोती है। वह 
अपनी ओर देखकर अपने को सती के पुا पथ पर अʱसर करती 
रहती है। उनके सवɋӪ इ϶ ही है। इ϶ के ȭसवाय दसूरे िकसी पुɣष 
को कभी आदर नही ंदेती।  

 शची का जЋ दानवकुल मɔ ɨआ था, तथािप ΄ाग और संयम 
आिद स΢णुो ं से देवताओ ंको वϰनीया हो गई। शची के िपता का 
नाम पुलोमा था। उसी के नाम पर शची को ‘पौलोमी’ और 
‘पुलोमजा’ भी कहते है। बाҕावәा मɔ शची ने शंकर को мसϿ 
करने के ȭलए घोर तप िकया तथा उХी ंके वरदान से वह इ϶ कȱ 
पͻी तथा Ӫगɋ कȱ रानी बनी। उसका जीवन सुखी से िबत रहा था। 
कई युग इस мकार बीत गए। देह धारण करनार мाणी, मनӊु के 
जीवन मɔ कभी-कभी दुः ख आ जाता था। कभी-कभी अपनी Άुिटयो ं
को सुधारने का मौका िमलता था। सबसे बड़ी बात यह है िक दुः ख 
मɔ ही ईҮर याद आते है तथा धमɋ का महΉ समझ मɔ आता है। 
शची के जीवन मɔ भी ऐसा समय आया, जब उХɔ सतीΉ कȱ 
अिʬपरीʔा देनी पड़ी। तभी शची ने अपने गौरव के अनुɤप कायɋ 
करके धैयɋ और साहसपूवɋक अपने мाणो ं से भी अȭधक िмय सतीΉ 
कȱ रʔा कȱ।²⁶ 
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(८)јӲवािदनी वाक्:- 

वाक् अѴृण ऋिष कȱ कЏा थी। यह мȭसή बӲ̆ािननी थी 
और इХोनंे भगवती देवी के साथ अȭभϿता мाа कȱ थी। ऋेآद के 
दशम मؤल के १२५ वɔ सूɷ मɔ ‘देवी-सूɷ’ के नाम से जो आठ 
मϢ है, वह इХी ंके नाम से मशɩर है। चؤीपाठ के साथ इन आठ 
मϢो ंके पाठ का बड़ा माहा΃ माना जाता है। आज हमारे देश मɔ 
हर जगह जो चؤीपाठ होता है, पूवɋकाल मɔ उसकȱ जगह इस 
देवीसूɷ का ही мचार था। इन मϢो ं मɔ ӟҷतया अπैतवाद का 
ȭसήाϜ мितपािदत है। ‘महाभाؠात् देवताया एक आ΂ा 
बɨधाӒूपते’ ऐसा िनɣɷकार के वचन से ӟҷ ɤप से पȬरलȭʔत 
होता है। वाक् देवी कȱ सवɋ̆ता एवं सवɋҡापकता यहाँ ȭसή होती 
है। ‘मɗ सȮ˲दानϰमयी सवाɋ΂ा देवी ɤν, वसु, आिद΄ तथा 
िवҮदेव गणो ंके ɤप मɔ िवचरती ɩँ। मɗ ही िमΆ और वɣण को इ϶ 
और अिʬ को तथा दोनो ंअȭҮनीकुमारो ंको धारण करती ɩँ।’²⁷ इस 
мकार यहाँ चؤी माहा΃ के साथ आज भी भारत भर मɔ वाक् देवी 
का माहा΃ गाया जाता है।  

(९) वाचʀवी गागɎ:- 

वैिदक सािह΄ मɔ јӲवािदनी िवदषुी गागɎ का नाम अ΄Ϝ 
мȭसή है। इनके िपता का नाम वचʀु था, उनकȱ पुΆी होने के 
कारण इनका नाम ‘वाचʀवी’ पड़ गया, परंतु उसका मूल नाम ʈा 
था इसका वणɋन िमलता नही।ं ‘गगɋ’ गोΆ मɔ उ;Ͽ होने के कारण 
सभी इХɔ ‘गागɎ’ कहते थे। जनसाधारण मɔ भी यही नाम мचȭलत 
था। बृहदारاकोपिनषद् मɔ इनके शाӕाथɋ का वणɋन िमलता है- 
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“अथ हैनं गागɎ वाचʀवी पм˴ या̆व҆िेत होवाच यिददं 
सवɋमӪो त̓ мोत̓ कȮӤϿु Ӫҙाप ओताҦ мोताҦेित वायौ गागɎित 
कȮӤϿु खल_ु____ देवतामितपृ˴ȭस गािगɋ मतीмाʔीȬरित ततो ह 
गागɎ वाचʀҡपुरराम।।”²⁸ 

िवदेहराज जनक²⁹ मɔ बɨत बड़ा य̆ का आयोजन िकया था। 
उसमɔ कुɣ से पा̓ाल तक िवπान आये थे। राजा जनक िवμा ҡसनी 
और सΌंग мेमी थे। उХɔ शाӕ के गूढ़ तͷो ं का िववचेन और 
परमाथɋ दोनो ं िмय थे। इसȭलए उनके मनमɔ  जानने कȱ इ˴ा ɨई 
िक यहाँ आये ɨए िवπान् јाӲणो ंमɔ सबसे बढ़कर ताȮͷक िववचेन 
करनेवाला कौन है? इसके ȭलए उХोनंे गोशाला मɔ एक हजार गौएं 
रखवा कर м΄ेक के सीगंो ंमɔ दस-दस पाद सुवणɋ जड़वा िदया। राजा 
ने јाӲणो ंसे कहा ‘आप लोगो ंमɔ से जो सवɋҪेҽ јӲवेͱा हो, वह 
इन सभी गौओ ंको ले जाए।’ राजा का इस мकार वचन सुनकर 
िकसी मɔ साहस नही ंɨआ। सब िवचार मɔ पड़ जाते है िक ‘यिद हम 
गौएँ ले जान ेके ȭलए जाएँगे तो सभी јाӲाण हमɔ अȭभमानी समझɔगे 
और शाӕाथɋ करने लगɔग,े उस समय हम सबको जीत सकɔ गे या नही ं
इसका ʈा िनҦय है!’ यह िवचार करके सब चुप हो जाते है। 
सबको चुप देखकर या̆व҆ न े सामवदे का अφयन करनेवाले 
јӲचारी से कहा- ‘तू इन सभी गौओ ं को हाँक कर ले चल।’ 
јӲचारी ने ऐसा ही िकया।  

 जब जनक ने याजव҆ से पछूा तुम јӲवेता हो? नही ंहम 
तो јӲवेताओ ं को नमӎार करते है, हमɔ केवल गौओ ं कȱ 
आवتकता है इसȭलए हम ले जाते है ऐसा या̆व҆ कहते है। 
िफर शाӕाथɋ мारѴ हो जाता है। य̆ के सभी सदӦ या̆व҆ से 
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мҨ करते है। गागɎ भी या̆व҆ से мҨ पछूती है- यह जो कुछ 
पाȭथɋव पदाथɋ है, वह सब जल से ओतмोत है, िकϜु जल िकसमɔ 
ओतмोत है ? तब या̆व҆ कहते है जल वायु मɔ ओतмोत है। इस 
мकार ʉमशः  गागɎ мҨ पूछती है। इस мकार गागɎ के мҨो ं से 
गंभीर अφयन का पता चलता है। वह िवπतापूणɋ उͱर पाकर संतुҷ 
हो जाती है और दसूरे कȱ िवπता कȱ उХोनंे мशंसा कȱ है। गागɎ 
भारतवषɋ कȱ ȭӕयो ंमɔ रͻ समान थी। आज भी इनकȱ जैसी िवदषुी 
एवं तपȮӪनी कुमाȬरयो ंपर देश को गवɋ होता है। 

(१०) јӲवािदनी सयूाɋ:- 

  ऋेآद के दशम मؤल के ८५ वɔ सूɷ कȱ ४७ ऋचाएँ 
इनकȱ है। यह सूɷ िववाह सѰϹी है। мारѴ कȱ ऋचाओ ं मɔ 
च϶मा के साथ सूयɋकЏा सूयाɋ के िववाह का वणɋन है। िहंद ूवेद-
शाӕो ं मɔ ȭजतने भी ҡाʩान है उन सभी के आφाȭ΂क, 
आȭधदैिवक और आȭधभौितक अथɋ होते है। वेद कȱ ऋचाओ ंमɔ तीन 
अथɋ िमलते है, िकϜु आφाȭ΂क अथɋɤप ही है। च϶मा के साथ 
सूयाɋ के िववाह का आφाȭ΂क अथɋ भी है और उसका ऐितहाȭसक 
तΟ भी है। जहाँ च϶ एवं सूयɋ को नʔΆɤप मɔ ʱहण िकया गया 
है, वहाँ आलंकाȬरक भाषा मɔ आφाȭ΂क वणɋन है तथा जहाँ उХɔ 
अȭधҽाΆी देवता के ɤप मɔ ȭलया गया है, वहाँ м΄ʔ ҡवहार ɨआ 
है। 

 ऋवेद मɔ वणɋन िमलता है आप इस वधू को सुपुΆवती तथा 
सौभाؠवती बनावɔ। इसके गभɋ से दस पΆु उ;Ͽ करɔ और ؠारहवɔ 
पित हो। ‘हे वधू! तू अपने अ˴े  ҡवहार से Үसुर-सास कȱ, ननद 
और देवरो ं कȱ सѼा̆ी हो अथाɋत् अपने सुϰर बताɋव से सेवा से 
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सबको अपने वश मɔ कर ल’े- 

“सѼा̆ी Үशुरे भव सѼा̆ी ҮҬा ंभव। 

ननाϰȬर सѼा̆ी भव सѼा̆ी अȭध देवृषु।।”³⁰ 

उपसंहार:- 

“यΆ नायɋӒ ुपूजयϜे रमϜे तΆ देवताः । 

यΆतैाӒ ुन पू̌Ϝे सवाɋӒΆाफलाः  िʉयाः ।।”³¹ 

ȭजस कुल मɔ ȭӕयो ंका समादर होता है, वहाँ देवता мसϿ रहत े
है और जहाँ ऐसा नही होता उस पȬरवार मɔ समӒ िʉयाएँ ҡथɋ 
होती है मनӤृुित के अनुसार ऐसा कहा गया है। мाचीनकाल मɔ 
भारतीय समाज मɔ नारीओ ंकȱ Ȯәित गौरवपूणɋ थी। वैिदककाल मɔ 
नारी कȱ ȭशʔा आिद कȱ ҡवәा सुचाɣ ɤप से कȱ जाती थी। 
सामाȭजक कायɜ मɔ भी उनकȱ भिूमका िवशषे महͷ कȱ थी। उस 
समय अφयन-अφापन आिद का कायɋ भी ȭӕयाँ करती थी, इसके 
अितȬरɷ वे युή मɔ भी जाया करती थी। उस समय समाज मɔ जहाँ 
लोपामνुा, अपाला, घोषा, िवҮवारा इ΄ािद ӕी रͻो ंने ऋचाओ ंका 
दशɋन करके ऋिषका पद को мाа िकया वही गागɎ, मΆैेयी आिद ने 
јӲΉ का ̆ान мाа िकया। यहाँ ऋिषकाओ ं कȱ संयमशीलता, 
िवनѼता, ʔमाशीलता, धैयɋशीलता, साहस, नेतृΉʔमता, वाԂचातुयɋ, 
िवπͱा, सदाचार इ΄ािद कई गुणो ंका दशɋन होता है। इस мकार 
वैिदककाल मɔ ӕी नर कȱ सहभािगनी, सहधिमɋणी, सहकिमɋणी तथा 
अधाɋिˎनी के ɤप मɔ мितिҽत थी। इससे ̆ात होता है िक 
वैिदककाल मɔ नाȬरयाँ पɣुषो ंकȱ भाँित мायः  м΄ेक ʔेΆ मɔ अपना 
योगदान देती थी। 
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(१९) वेदकथाʼ प-ृ४०२ 

(२०) ऋآदे-१०/४०/५ 

(२१) भारत के ӕी रͻ प-ृ७२ 
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(२२) ऋآदे-१०/३९/६, १०/४०/११-१३ 

(२३) वही-१०/४०/९, बृहΨेवता-७/४७ 

(२४) ऐतरेय јाӲण-३/४/९ 

(२५) नारी अʼ प-ृ३६५ 

(२६) वेदकथाʼ प-ृ३९९ 

(२७) अहं ɣνेȭभवɋसुȭभҦराѻहमािद΄ैɣत िवҮदेवैः । 

 अहं िमΆावɣणोभा िबभѻɋहिम϶ािʬ अहमȭҮनोभा।। ऋآदे-१०/१२५/१ 

(२८) बृहदारاक उपिनषद-३/६/१ 

(२९) नारी अʼ प-ृ३५९ 

(३०) ऋآदे-१०/८५/४६ 

(३१) मनӤुिृत-३/१/५६ 

संदभɋ ʱϮ सूची:- 

(१) वेद-कथाʼ कҕाण गीताмसे गोरखपुर सं.-१९९९ 

(२) नारी अʼ कҕाण गीताмसे गोरखपुर सं.-१९४८ 

(३) ऋآदे डो.गंगासहाय शमाɋ संӎृत सािह΄ мकाशन नई िदҗी-११०००१ 
सं.-१९७९ 

(४) यजुवɕद डो.रेखा ҡास संӎृत सािह΄ мकाशन नई िदҗी-११०००१ सं.-
१९७९ 

(५) बृहदारاक उपिनषद सानुवाद शाʼरभाӊ सिहत गीताмसे गोरखपरु सं.-
२०५८ 

(६) मुؤकोपिनषद आनϰाҪम मνुणालय मुѰई सं.-१९०४ 

(७) िनɣɷम ्ʔेमराज ҪीकृӀदास Ҫीवे̓ टेҮर ӑीम мेस मѰुई सं.-१९६९  
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(८) мाचीन भारतीय सािह΄ मɔ नारी डो.गजानन शमाɋ रचना мकाशन 
इलाहाबाद-१ 

(९) बृहΨेवता रामकुमार राय चौखѰा संӎृत संәान वाराणसी िव. सं.-२०४६ 

(१०) भारत के ӕी रͻ रामच϶ वमाɋ सӒा सािह΄ मंडल िदҗी सं.-१९३७ 

(११) वैिदक संिहताओ ंमɔ नारी डो.मालती शमाɋ संपूणाɋनंद संӎृत िवҮिवμालय 
वाराणसी सं.-१९१२ 

(१२) वैिदकसािह΄े नारी डो.शΆुʴपाȭणʱाही सोमनाथ संӎृत युिनवȭसɋटी वेरावल 
गुजरात सं.-२०१३ 
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